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„..  t,  d  l’on  pouvoit  gouter  la  verite  toute  niie 
°n§“f&„  S  eile  n’auroit  pas  befoin,  pour  fe-faire 
^eU  P°-  £e?  de"  ornem/ns  que  Id  P-te  £«.£ 

nation  •  mais  fa  lumiere  pure  &  delicate  ne  flaie  pas 

ce  *£7tf^-£E2LZ  — 
RourEinftruire?  il  ffut  1»  donner  non  feulement  deuces 

S^.PPV  oiia  la  Source  de  Eloquence  de  la  poefie, 

&  de  routes  les  fciences  qui  font  du  teffor  § 

tion.  Celt  la  foibleffe  de  l’hcmme  quyend. res  facn. ces 
necelTai.es.  La  beaute  fimple  &  immuable  de  la  vertu 

r  f  pnnchi  cn  ulufieurs  cndroi l.'j j 

*  Ce  difcours  a  ete  tern,  chanjv  ^ enr,chl  uui  en  efl 

fur  des  correftions  envoyces  par  M.  de  •  >  ■ 

P  auteur. 
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IF  we  could  relifli  naked  truth,  die  would  TV  •  . 

not  want,  to  gain  our  love,  the  orna-  andUuf 
tnents  which  imagination  lends  her  ;  but  her  poetry, 
pure  and  delicate  light  does'  not  fufnciently  Tooth  the 
* enl es  of  man  ;  die  requires  an  attention  which  is  too 
troublefome  to  his  natural  levity.  To  indruft  him,  it  is 
neceifary  to  give  him  not  only  pure  ideas  which  enlighten 
jus  mind;  butalfo  images  which  ftrike  his  fenfes,  and  keen 
his  eyes  dedfadly  fixed  on  the  truth.  This  is  the  fohrce 
of  eloquence,  of  poetry,  and  of  all  the  fdences  which 
belong  to  the  imagination:  It  is  the  weaknefs  of  man  which 
makes  thefe  fciences  neceffary.  The  plain  and  unchange¬ 
able  beauty  of  virtue  does  not  alivays  affedt  him  ;  it  is  not 


*  This  difcourfe  has  been  revifed,  altered,  and  improved  in  man 
is  The 1 ’X of?t,t0  C0rrcai0ns  «™"«nicated  by  Mr.  Ramtay,  >vlr 
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\[\  Difcours  fur  la  Poefie  E pique, 

]e  touche  pas  toujours  ;  il  ne  fufnt  point  de  lui  mon- 
trer  la  verite,  il  faut  la  peindre  aimable  (a). 

Nous  examinerdns  le  poeme  de  Telemaque  dans  ces 
deux  vues,  d’inftruire  &  de  plaire  ;  Sc  nous  tacherons  e 
fairs  voir  que  l’auteur  a  inftruit  plus  que  les  anciens^par 
la  fublimite  de  fa  morale,  &  qu’il  a  plu  autant  qu  eux 

en  imitant  routes  leurs  beautes.  ^  . 

Il  y  a  deux  manieres  d  mdruire  les  horn- 

depute  S  mes  pour  les  rendre  bons  :  La  premiere,  en 
heroiqucs.  leur  montrant  la  diflormite  gu  vice,  &  les 
fuites  funeftes ;  e'eft  le  deffein  principal  de  la  Tragedie  s 
Lafeconde,  en  leur  decouvrant  la  beaute  de  la  vertu.  Si 
fa  fin  heureufe;  e’eft  le  caradere  propre  a  l  Epopee,  ou 
poeme  epique.  Les  paffions  qui  appartiennent  a  1  une, 
font  la  terreur  &  la  pitie ;  ceiles  qui  eonviennent  a 
1’autre,  font  l’admiration  Sc  l’amour.  Dans  1  une,  les 
adeurs  parlent ;  dans  l’autre,  le  poete  fait  la  narration. 

On  peut  definir  le  poeme  epique,  Une 
JdTv’non  fable  racontee  par  un  poete  pour  exciter  V ad~ 
de  la  poefie  miration ,  £5  infpirer  V amour  de  la  vertu,  en 
epique..  nous  rcpr'ejentant  V action  d’ un  heros  favouj  e 

du  del,  qui  execute  un  grand  dejfein  cn  triumphant  de  tons 
les  objtdcles  qui  s’y  oppojent .  Il  y  a  done  trois  cho.es 
dans  P  Epopee,  V aS ion,  la  morale.  Sc  la  poefie. 


I.  De  l’Actiok  Epiqjje. 


n  de  L’a&ion  doit  etre  grande,  une,  entiere, 
l  ’action  merveillcufe,  mais  cependant  vraifemblabk, 

epique.  &  Tune  certaine  duree.  Le  Telemaque  a 

toutes  ces  qualities.  Comparons-le  avec  les  deux  mo- 
deles  de  la  poefie  epique,  Homere  &  Virgile,  Sc  nous 

cn  ferons  convaincus.  _  , 

Nous  ne  parlerons  que  de  1  Odyffee, 
Deffein  de  ,  le  |an  a  plus  de  conformite  avec  ce- 
r Odyffee.  telemaque.  Dans  ce  poeme.  Ho- 

mere  introduit  un  roi  fage  revenant  d’une  guerre  etran- 
gere,  ou  il  avoit  donne  des  preuves  eclatantes  de  la 


fa)  Omne  tulit  punBum,  qui  mifcuit  utile  dulci , 
Left  or  cm  Meet  undo,  paritergue  moncndc. 


Hqr.  Art.  Poet. 
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A  Difccurfe  on  Epick  Poetry.  if, 

Ibh f^aj  t0  ^  him  tfLUh;  be  Painted  ami- 

.  We  examine  the  poem  of  Telemachus  in  thefe  two 
TSZS’  mftrudhng  and  pleafing  ;  and  we  fliall  endeavour 
o  j  ew  that  the  autnor  has  infb'udded  more  than  the  anci¬ 
ents  oy  the  fublimity  of  his  moral-,  and  that  he  has  pleafed 
as  much  as  they  by  imitating  all  their  beauties. 

I  here  are  two  ways  of  intruding  men  in  Two  forts 
order  to  render  them  good:  The  firft,  by  of  heroic* 
inewmg  them  the  deformity  of  vice,  and  its  poetry, 
fata!  conferences,  which  is  the  chief  defign  of  tragedy; 
Ihe  xecond,  by  difcovering  the  beauty  of  virtue  and  its 
happy  end,  which  is  the  proper  chara&er  of  the  Epopce  t 
or  epick  poem.  The  paffions  which  belong  to  the  former 
are  terror  and  pity ;  thofe  which  agree  to  the  latter,  are 
admiration  and  love.  In  one,  the  a&ors  fpeak  ;  in  the 
otlier,  the  poet  makes  the  narration. 

The  epick  poem  may  be  defined,  A  fable  T,  ,  ,  . 
related  by  a  poet  to  raife  the  admiration, ,  and  don  and 
irfpire  the  love  of  virtue ,  by  the  reprefentation  divifionof 
of  the  adiion  of  a  hero  favoured  of  heaven ,  epick  poetry, 
who  executes  a  great  defign  by  triumphing  over  all  cb  flacles 
that  oppofe  it.  There  are  therefore  three  thino-s  in  the 
Epopcea,  the  adlion,  the  moral ,  and  the  poetry .  ° 


I.  Of  the  Epick  Action. 

The  adlion  mud  be  great' ,  one,  intire ,  mar~  The  quail- 
'vellous,  but  yet  probable,  and  of  a  due  length.  ties  of 
The  Telemachus  has  all  thefe  qualifications.  t:)f.ePIck 
Let  us  compare  it  with  the  models  of  epick  atti0n* 

poetry,  Homer  and  Virgil,  and  we  fhall  be  convinced 
oi  it. 

We :  fhall  only  fpeak  of  the  Odylfey,  whofe  The  defign; 
plan  has  a  greater  refemblance  of  this  of  of  the 
Telemachus.  In  that  poem  Homer  intro-  OdyfTey. 
duces  a  wife  king  returning  from  a  foreign  war,  wherein 
he  had  given  fignal  proofs  of  his  wifdom  and  valour. 


(a)  Omne  tulit  punclum ,  qul  mifcuit  utile  dulct , 

Leclorem  deleft  undo,  panterque  monendo. 

Hor.  Art.  Poet. 


Tempers 


IV 


Difcours  fur  la  Poefie  Epiquc. 

^Tle  dims 

deDp«iir  Mais  fachant 

la  vie,  l’immortalite  memenele  touche  point.  - 

1  tout  pour  foulager  Ton  people,  &  revoir  fa  famille -.  (a). 

*  (b)  Dans  1’Eneide,  un  heros  pieux  &  vaiD 

Sujetde  ]ant  echape  des  mines  d’un  etat  puiflant,  eft 

VEneide.  ^ftine  par  les  Dieux  pour  en  conferver  la  ten- 

pion,  &  pour  etablir  un  empire  plus  grand  &  pl«  glcrj- 

o  y  •  r>rinrp  rhoifi  Dour  roi  p^r  l-S 

xkn y  n ne  le  ore mier.  v^e  prince,  tuum  jjw  r 

reftes  infortunes  de  fes  concitoyens,  erre  long- terns  avec 

eux  dans  plufteurs  pays,  of.  il  apprend  tout  ce  qui  eftne- 

ceffaire  dun  roi,  a  un  legiflateur,  a; un  popufe.  : lit  ouve 

enfin  un  .file  dans  des  terres  elo.gnees,  d  ou  fa  ““tm 

etoient  fords.  II  dif.it  plufieurs  ennem.  pmffa^  qut 

s’oppofent  a  fon  etabliflement,  &  jete  ^  fondemens 

d’un  empire,  qui  devoit  etre  un  jour  le  ma.tre  de  1  u. 

ZTu' Tc-  L’aftion  du  Telemaque  unit  ce  qu’U  y  • i  £ 
lemaque.  grand  dans  l’un  &  dans  1  autre  de  ces  deux 
poerrtes.  o!  y  voit  un  jeune  prince,  amme  par  1  a>no„r 
de  la  patrie,  alter  chercher  fon  pere,  dont  1 ab! “  ■ 

foit  le  malheur  de  fa  famine  &  de  fon  royaume 

pofe  a  toutes  fortes  de  perils  ;  il  fe  fig"  .  P‘  nes 

iheroia ues  •  il  renonce  a  la  royaute,  &  a  des  couronn 

ilusconf.derablesquelaf.enne;  &,  P-courant  plufieurs 

terres  inconnues,  apprend  tout  ce  qu  i  a'a  P. ,  ✓  'e 
Berun  jour  felon  la  prudence  d’Ulyffe  la 
&  la  valeur  de  tous  les  deux,.  en  fage  politique,  en  pr 

Teligieux,  en  ,  do;t  etre  m.  Le 

L’aftion  ..  ,  .  ,  n. 1  ^  m,e  hilloire,  commela 

6Tx^r?7^; 

Silius  rtalicus ;  ni  la  vie  route  entiere  d  un  heros,  com ^ 
1’AchiUeide  de  Stace  :  l’unrte  du  >>«03  “ 

-  de  l’aflion.  La  vie  de  l’homme  ell  pL‘"e  d  'negahtes 
il  change  fans  ceffe  de  deffeins,  ou  par  1  mconilance  de 

(a)  Voyez  le  pere  le  Boflu,  Llv.  I*  chap.  jo. 

(b)  Ibid,  chap.  3in 
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Tempers  flop  him  by  the  way,  and  cart  him  on  divers 
countries,  whofe  manners,  laws  and  politicks  he  learns. 
Hence  naturally  arife  an  infinite  number  of  incidents  and 
dangers.  But  knowing  how  many  diforders  his  abfence 
eaufed  in  his  kingdom,  he  furmounts  all  thefe  obftacles-, 
defpifes  all  the  plea fares  of  life,  and  is  unmoved  eveh  by 
immortality  itfelf :  he  renounces  every  thing  in  order  to 
relieve  his  people  and  to  fee  his  family  again  (a ) 

(b)  In  the  -Eneid,  a  pious  and  valiant  hero.  The  fubjo-fl 
having  efcaped  from  the  ruins  of  a  powerful  of  the  v~ 
flate,  is  deltined  by  the  Gods  to  prefer ve  its  ^Eneid, 
religion,  and  to  found  an  empire  more  great  and  more 
glorious  than  the  firlL  This  prince,  being  chofen  king 
by  the  unfortunate  remains  of  his  fellow-  citizens,  wan¬ 
ders  a  long  while  with  them  in  feveral  countries,  where 
he  learns  every  thing  that  is  neceflary  to  a  king,  to  a  le- 
gifiator,  to  an  high-priefi:.  He  at  laft  finds  an  afylum'in 
a  remote  country,  from  whence  his  anceflors  came.  He 
defeats  feveral  powerful  enemies  who  oppofe  his  fettle- 
ment,  and  lays  the  foundation  of  an  empire,  which  was 
afterwards  to  be  the  matter  of  the  univerfe. 

Theadlionof  the  Telemachus  comprehends  The  plan  of 
what  is  great  in  both  thefe  poems.  We  there  the  Telema- 
fee  a  young  prince,  animated  by  the  love  of  cilus* 
his  country,  going  in  queft  of  his  father,  whofe  abfence 
eaufed  the  misfortunes  of  his  family  and  kingdom.  He 
expofes  himfelf  to  all  forts  of  dangers;  he  fignalizes  him- 
felf  by  heroick  virtues  ;  he  refufes  royalty,  and  crowns 
more  confiderable  than  his  own  ;  and,  palling  thro5  feveral 
unknown  countries,  learns  every  thing  that  is  necelTary  to 
govern  afterwards  according  to  the  y/ifdom  of  UlylTes, 
the.  piety  of  AEneas,  and  the  valour  of  both,  like  a  wife 
politician,,  a  religious  prince,  and  an  accomplilhed  hero. 

The  aftion  of  the  Epopoea  ought  to  be  one.  The  adion 
The  epick  poem  is  not  a  hiftory,  like  the  ought  to  be 
Pharfalia  of  Lucan,  and  the  Punic  war  of  Si-  one« 
lius  Italicus  ;  nor  the  entire  life  of  a  hero,  like  the  Achil- 
leid  of  Statius  :  ^the  unity  of  the  hero  does  not  conftitute 
the  unity  of  the  adlion.  The  life  of  man  is  full  of  ine¬ 
qualities  ;  he  is  continually  changing  his  defigns,  either 

(a)  See  father  Boflu,  B.  I.  chap.  10.. 

(bj  Ibid,  chap.  u. 
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paffions,  on  par  les  accidens  imprevus  de  la  vie.  ^  Qui- 
voudroit  decrire  tout  l’liomme,  ne  formeroit^  qu  un  ta¬ 
bleau  bizarre,  un  contrafte  de  paffions  oppofees,  fans  li- 
aifon  &  fans  ordre.  C’eft  pourquoi  i’Epopee  n’eft  pas  la 
louange  d’un  heros  qu’on  propofe  pour  modele,  mais  le 
recit  d’une  action  grande  &  illulbre  qu’on  donne  pour  ex¬ 


ample. 


Bes  Epi- 
fddes 

liers. 


II  en  eft  de  la  poefie  comme  de  la  peinture  ; 

1’ unite  de  l’a£tion  principale  n  empeche  pas 
qu’on  n’y  infere  plufieurs  incidens  particu- 
Le  deffein  eft  forme  des  le  commencement  du 
poeme  ;  le  heros  en  vient  a  bout  en  furmontant  toutes  les 
difficultes.  C’eft  le  recit  de  ces  obftacles  qui  fait  les  cpi- 
fodes ;  mais  tous  ces  epifodes  dependent  de  l’aftion  prin¬ 
cipal,  &  font  tellement  lies  avec  elle,  &  fi  unis  entre  eux, 
cue  le  tout  enfemble  ne  prefente  qu’un  feul  tableau,  com- 
pofe  de  plufieurs  figures  dans  une  belle  ordonnanCe  Sc 

dans  unejufte  proportion.  _  . 

Je  n’examine  point  ici,  shl  eft  vrai  qu  rfo- 
mere  noye  quelquefois  fon  a£lion  principale 
dans  la  longueur  &  le  nombre  de  fes  epifodes ; 
fi  fon  a&ion  eft  double ;  s’ilperd  fouvent  de  vue 
fes  principaux  perfonages.  II  fuffit  de  remar- 
quer,  que  l’auteur  du  Telemaque  a  imite  par- 
tout  la  regularite  de  Virgile,  en  evitant  les 
defauts  qu’on  impute  au  poete  Grrec.  Tou? 
les  epifodes  de  notre  auteur  font  continus.  Sc  fi  habile- 
ment  enclaves  les  uns  dans  les  autres,  que  le  piemier 
amene  celui  qui  fuit.  Ses  principaux  perfonnages  ne  dif- 
paroiffent  point,  &  les  tranfitions  qu’il  fait  de  1  epifode  a 
l’a£lion  principale,  font  toujours  fentir  1’ unite  du  deilein. 
Dans  les  fix  premiers  livres,  oii  Telemaque  pane,  &  but 
le  recit  de  fes  aventures  a  Calypfo,  ce  long  epifode  a  1  l- 
mitation  de  celui  de  Didon,  eft  raconte  avec  tant  d  art, 
que  Tunite  de  l’aftion  principale  eft  demeuree  parfaite. 
X.®  ledleur  y  eft  en  fufpens.  Sc  fent  des  le  commencement, 
que  le  fejour  de  ce  heros  dans  cette  lie,  &  ce  qui  s’y  paffe, 
n’eft  qu’un  obftacle  qu’il  faut  furmonter.  Dans  le  XIIJ. 
&  XIV  livre,  ou  Mentor  inftruit  Idomenee,  Telemaque 
n’eft  pas  prefent,  il  eft  a  l’armee  :  mais  c  eft  Mentor,  un 
des  principaux  perfonnages  du  poeme,  qui  fait  tout  en 
vue  de  Telemaque,  &  pour  l’inftruire  apres  fon  retour  du 
samp.  C’eft  encore  un  grand  art  dans  notre  auteur,  ae 


L’unitc  de 
l’adtion  du 
Tele-ma- 
que,  &  la 
continuite 
des  epi¬ 
fodes. 
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thro’  the  inconftancy  of  his  paffions,  or  the  unforefeen  ac*. 
cidents  of  life.  Whoever  Ihould  defcribe  the  whole  man* 
would  draw  but  a  fantaftical  pidure,  a  contrail  of  oppolite 
paffions,  without  coherence  or  order.  It  is  for  this  reafon 
that  the  Epopcea  is  not  the  panegyrick  of  a  hero  who  is 
propofed  for  a  pattern,  but  the  recital  of  a  great  and  il- 
lullrious  adion  which  is  exhibited  for  imitation. 

It  is  in  poetry  as  in  painting  ;  the  unity  of  Qf  E  • 
the  principal  adion  does  not  hinder  the  in-  f0des.P  " 
ferting  of  many  particular  incidents.  The 
defign  is  formed  in  the  beginning  of  the  poem,  and  tke* 
hero  accomplilhes  it  by  furmounting  ail  difficulties.  It  is- 
the  recital  of  thefe  obftacles  which  makes  the  epifodes 
but  all  thefe  epifodes  depend  on  the  principal  adion,  and 
are  fo  interwoven  in  it,  and  fo  conneded  together,,  that, 
the  whole  prefents  but  one  lingle  pidure,  compofed  of 
feveral  figures  in  beautiful  difpofition  and  in  a  iaft  pro¬ 
portion. 

I  do  not  here  inquire,  if  it  is  true  that  The  unity 
Homer  fometimes  drowns  his  main  adion  in  of  the  ac- 
the  length  and  number  of  his  epifodes  ;  if  his  Ji!,on  t*ie 
adion  is  double;  if  he  often  lofes  light  of  his  Ielema- 
principal  perfonages.  It  is  fufficient  to  re-'  continuity 
mark,  that  the  author  of  the  Telemachus  has  of  the  epi- 
Cvery  where  imitated  the  regularity  of  Virgil,  fodfe3* 
by  avoiding  the  faults  which  are  imputed  to  the  Greek, 
poet.  All  our  author’s  epifodes  are  conneded,  and  fo 
artfully  interwoven  into  each  other,  that  the  former 
brings  on  that  which  follows.  His  chief  perfonages  do 
not  d  if  appear,  and  his  tranfitions  from  the  epifode  to  the 
principal  adion,  always  make  us  fenfible  of  the  unity  of' 
the  defign.  In  the  firil  fix  books,  Telemachus  fpeaks, 
and  makes  a  recital  of  his  adventures  to  Calypib;  and 
yet  this  long  epifode,  in  imitation  of  that  of  Dido,  is 
related  with  fo  much  art,  that  the  unity  of  the  principal 
adion  remains  perfed.  _  The  reader  is  there  in  fufpence, 
and  perceives  from -the  beginning,  that  the  abode  of  the 
hero  in  that  illand,  and  what  paffes  there,  is  only  an  ob- 
kacle  that  is  to  be  furmounted.  In  the  Xlll-th  and 
XIVth  books,  where  Mentor  inllruds  Idomeneus,  Tele¬ 
machus  is  not  prefent,  being  at  that  time  in  the  army 
but  then  it  is  Mentor,  one  of  the  principal  perfons  of  the- 
poem,  who  does  every  thing  with  a  view  to  Telemachus, 

A.  5  -  and 
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faire  entrer  dans  fon  poeme  des  epifodes  qui  ne  font  pa 
des  fuites  de  fa  fable  principale,  Tans  rorapre  ni  l’unite, 
Bi  la  continuite  de  l’aftion.  Ces  epifodes  y  trouvent 
tv] ace  non  feulement  corame  des  inftrudtions  importantes 
pour  un  jeune  prince  (ce  qui  eft  le  grand  deffein  du 
pdete)  mais  parce  qu’il  les  fait  raconter  a  ion  .veros  dan3 
le  terns  d’une  ina&ion,  pour  en  remplir  le  vide.  '  C  elt 
ainfi  qu»  Adoam  inftruit  Telemaque  des  mceurs  &  des 
lois  de  la  Betique,  pendant  le  calme  d’une  navigation  ; 
&  que  Philodtete  lui  raconte  fes  naalheurs,  tandis  que  ce 
jeune  prince  eft  au  camp)  des  allies,  ea  attendant  le  jour 

du  combat.  .  A  ^ 

L’aftion  L’adiion  epique  dc-it  etre  entisre.  Cette 

doit  etre  integrite -  fuppofe  trois  chcfes  :  la  caufe,  le 
entiere.  nceud,  &  le  denouement. 

La  caufe  de  I’aftion  doit  etre  digne  du  heros,^  &  con- 
forme  a.  fon  caradtere.  Tel  ell  le  defiein  du  Telemaque. 

Nous  Pav.ons  deja  vu.  .  .  ,  , 

Le  nceud  doit  etre  nature!,  &  tire  du 

£3u  nceud.  fond  de  l’a&ion.  Dans  l’Odyfiee,  c’eft  Nep~ 
tune  qui  le  forme.  Dans  l’Enei’de,  c  eft  la  colere  de 
Tunon.  Dans  le  Telemaque,  c’eft  la  haine  de  Venus. 
Le  nceud  de  l’Odyflee  eft  naturel,  parce  que  naturelle- 
pp r 1 1  n n  noint  d’obftacie  qui  foit  plus  acramdre  pour 


mentil  n’y.a  point  d’obftacle  qui  foit  plus  acramdre  pour 
ceux  qui  vont  fur  mer,  que  la  mer  meme  (a).  L  oppo¬ 
sition  de  J-unon  dans  1’Eneide,  comme  cnnemie  des, 
Tr ovens,  eft  une  belle  fidtion.  Mais  la  haine  de  "V  enus 
centre  un  jeune  prince,  qui  meprife  la  volupte  par  amour 
de  la  vertu,  &  dompte  fes  paffions  par  le  fecours  ue  la 
fagefle,  eft  une  fable  tiree  de  la  nature,  qui  renlerme  en. 

meme  terns  une  morale  fublime. 

Le  denouement  doit  etre  aufli  naturel  que 
le  nceud.  Dans  l’Odyflee,  UlylTe  arrive 
par  mi  les  Pheaciens,  leur  raconte  fes  aven- 
t ures  5  &  ces  infulaires,  amateurs  du  merveilleux  & 

charmes  de  fes  recits,  lui  fourmfient  un  vaifleau  pour  re- 
tourner  chez  lui :  le  denouement  eft  fimple  <5*.  nature!. 
Dans  PEneide,  T  urn  us  eft  le  feul  obftacle  a  l’etablifte- 
ment  d’Enee.  Ce  heros,  pour  epargner  le  fang^de  fe*  / 
Troycns,  &  celui  dc-s  Latins  dont  il  fera  bientot  101, 


Le  denoue¬ 
ment. 


e)  Yoyo 2  le  pere  le  Eoffo,  Li?.  II.  chap.  13. 
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and  for  his  inftrudtion  after  his  return  from  the  camp. 
It  is  alfo  great  art  in  our  author,  to  introduce  epifodes 
into  his  poem  which  do  not  arife  from  the  principal  fa¬ 
ble,  without  breaking  either  the  unity  or  continuity  of 
the  action.  .  Thefe  epifodes  are  placed  there,  not  only  as 
important  inftrudbions  for  a  young  prince  (which  is  the 
great  defign  of  the  poet)  but  becaufe  they  are  recounted 
to  hi§  hero  during  a  time  of  inaction,  to  fill  up  a  vacuity. 
Thus  Adoam  informs  Telemachus  of  the  manners  and  laws 
of  Betica,  during  the  calm  of  a  voyage ;  and  Philodtetes- 
relates  his  misfortunes  to  him,  while  the  young  prince  is 
in  the  confederate  camp  waiting  for  the  day  of  battle. 

The  epick  adtion  ought  to  be  intire.  This  The  adioi* * 
integrity  fuppofes  three  things,  the  caufe,  the  ought  to  be 
intrigue,  and  the  unravelling.  intire. 

The  caufe  of  the  adtion  ought  t6  be  worthy  of  thehero> 
and  conformable  to  his  character.  Such  is  the  defign  of 
the  Telemachus,  which  we  have  feen  already,. 

The  intrigue  mull:  be  natural,  and  drawn  The  in- 
from  the  adtion  itfelf.  In  the  OdyfTey,  Nep-  trigue. 
tune  forms  it ;  in  the  JEneid,  it  is  the  anger  of  Juno  ;  and 
in  the  Telemachus,  the  hatred  of  Venus.  The  intrigue 
in  the  OdyfTey  is  natural,  becaufe  there  is  naturally  no 
©bftacle  more  to  be  dreaded  by  thofe  who  go  to  fea,  than 
the  fea  itfelf  ( a)\.  The  opposition  of  J  uno  in  the  PEneid, 
as  an  enemy  of  the  Trojans,  is  a  beautiful  fidtion.  But 
the  hatred  of  Venus  againfla  young  prince,  who  defpifes 
pleafure  through  a  love  of  virtue,  and  iubdues  his  paffi- 
ons  by  the  afliftance  of  wifdom,  is  a  fable  which  is  drawn 
from  .nature,  and  at  the  fame  Time  includes  a  fublime 
moral. 

The  unravelling  muft.be  as  natural  as  the 
intrigue.  In  the  OdyfTey,  Ulyffes  arrives  ^vdlinl 
among  the  Phasacians,  relates  to  them  his  d  1 
adventures,  and  thofe  ifjanders,  fond  of  the  marvellous 
and  charmed  with  his  ftories,  furnilh  him  with  a  fhip  to 
rf  *i0irie  •  the  unravelling  is  plain  and  natural.  la 
tne  iEneid,  Purnus  is  the  only  obilacle  to  the  fettlement 
of  PEneas.  Phis  hero,  to  fave  the  blood  of  his  Trojans, 

(a)  See  father  BofTu,  B.  II.  chap.  13. 
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vide  la  querelle  par  un  combat  fingulier  (a).  Ce  de 
nouement  eft  noble.  Celui  du  Telemaque  eft  tout  en- 
femble  naturel  &  grand.  Ce  jeunejieros,  pour  obeir  aux 
ordres  du  ciel,  furmonte  fon  amour  pour  Antiope,  & 
fon  amide  pour  Idomenee,  qui  lui  oftroit  fa  couronne^ 

&  fa  file.  II  facrifie  les  paffions  les  plus  vives,  & 
les  plaifirs  raeme  les  plus  innocens,  au  pur  amour  de  la 
vertu.  II  s’embarque  pour  Ithaque  fur  des  vaiffeaux  que 
lui  fournit  Idomenee,  a  qui  il  avoit  rendu  tant  de  fervices. 
Quand  il  eft  pres  de  fa  patrie,  IVIinerve  le  fait  relacher 
dans  une  petite  lie  deferte,  ou  elle  fe  decouvre  a  lui. 
Apres  l’avoir  accompagne  a  fon  infu  au  travers  des  mers 
orageufes,  des  terres  inconnues,  des  guerres  fanglantes, 
&  de  tons  les  maux  qui  peuvent  eprouver  le  cceur^  de 
I’homme,  la  fagelfe  le  conduit  enfin  dans  un  lieu  folitaire. 
C’eft  la  qu’elle  lui  parle,  qu’elle  lui  annonce  la  fin  de  fes 
travaux,  &  fa  deftinee  heureufe  ;  puis  elle  le  quitte  ..  Si 
tot  qu’il  va  rentrer  dans  le  bonheur  &  le  repos,  la  Divi- 
rdte  s’eloigne,  le  merveilleux  cefie,  I’a&ion  heroi'que 
£nit.  C’eft  dans  la  fouffrance  que  I’homme  fe  montre 
ieros,  &  qu’il  a  befoin  d’un  appui  tout  divin.  Ce  n’eft 
qu’apres  avoir  fouffert,  qu’il  eft  capable  de  marchei  feul, 
de  fe  conduire  lui-meme,  8c  de  gouverner  les  autres. 
Dans  le  poeme  de  Telemaque,  l’obfervation  des  plus 
petites  regies  de  Tart  eft  accompagnee  d’une  profonde 

morale.  ,  ,  t 

Outre  le  nceud  &  le  denouement  genera! 
de  Faction  principale,  chaque  epifode  a  fon 
nceud  &  fon  denouement  propre  ;  lls  doivent 
avoir  toutes  les  memes  conditions.  -  Dans 
1’Epopee,  on  ne  cherche  point  les  intrigues 
furprenantes  des  Romans  modernes :  la  fur- 
prife  feule  ne  produit  qu’une  paffion  tres- 
imparfaite  &  palfagere.  Le  fublime  eft  d  imiter  la  fimple 
nature,  preparer  les  evenemens  d’une  maniere  fi  delicate 
*qu’on  ne  les  prevoye  pas,  les  conduire  avec  tant  d  art 
que  tout  paroiffe  naturel.  On  n’eft  point  inquiet, 
fufpendu,  detourne  du  but  principal  de  la  poefie  heio’i- 
que,  qui  eft  l’inftru6lion,  pour  s’occu per  d’un  denoue¬ 
ment  fabuleux,  &  d’une  intrigue  imaginaire..  Cela  eft 
jfe on,  quand  le  leul  deffein  eft  d’amufer;  mais  dans  un 
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and  that  of  the  Latins,  whofe  king  he  was  foon  to  -be* 
decides  the  quarrel  by  a  lingle  combat  ( a )  This  unravel¬ 
ling  is  noble.  That  of  the  Telemachus  is  at  once  natural 
and  great.  This  young  hero,  in  obedience  to  the  com¬ 
mands  of  heaven,  conquers  his  love  for  Antiope,  and  his 
friendfhip  for  Idomenes,  who  offered  him  his  crown  and 
his  daughter.  He  facrifices  the  moft  violent  paffions,  and 
even  the  moft  innocent  pleafures,  to  the  pure  love  of  vir¬ 
tue.  He  embarks  for  Ithaca  on  (hips  with  which  he  was 
furnifhed  by  Idomeneus,  for  whom  he  had  performed  ma¬ 
ny  fervices.  When  he  is  near  his  own  country,  Minerva 
caufes  him  to  put  in  at  a  little  defert  ifland,  where  (he  dif- 
covers  herfelf  to  him.  Having  accompanied  him,  with¬ 
out  his  knowing  her,  through  ftormy  Teas,  unknown 
countries,  bloody  wars,  and  all  the  evils  that  can  try  the 
heart  of  man,  wifdom  at  length  conducts  him  to  a  folita- 
ry  place,  where  ihe  fpeaks  to  him,  informs  him  of  the 
end  of  his  labours,  and  of  his  future  good  fortune,  and 
then  leaves  him.  As  foon  as  he  ingoing  to  enjoy  happi- 
nefs  and  repofe,  the  Divinity  withdraws,  the  marvellous 
ceafes,  and  the  epick  adtion  ends.  It  is  in  adveriity  that 
man  (hews  himfelf  a  hero,  and  needs  a  divine  fupport. 
It  is  only  after  he  has  fuffered,  that  he  is  able  to  walk 
alone,  to  condudt  himfelf,  and  to  govern  others  In  the 
poem  of  Telemachus,  the  obfervation  of  the  minuteft 
rules  of  art  is  accompanied  with  a  profound  moral. 

Befides  the  plot  and  general  folution  of  the  The  gene- 
main  adtion,  each  epifode  has  Its  own  plot  and  ral  qualifi- 
folution,  which  ought  to  have  all  the  fame  qua-  cations  of 
lities.  In  the  EpOpcea,  we  do  not  look  for  t  e lntriSue 

,  r  .r  .  r.  r  r  .  ana  unra- 

tne  lurprdmg  intrigues  or  moaern  romances  :  veiling  of 
furprife  alone  raifes  but  a  very  imperfedt  and  the  epick 
traniitory  pallion  The.  fublime  is  to  imitate  poem, 
fimple  nature,  to  prepare  the  incidents  in  fo  delicate  a 
manner  that  they  may  not  be  forcfeen,  \  nd  to  condudt 
them  with  fuch  art  that  the  whole  may  appear  natural. 
V/e  are  not  uneafy,  fufpended,  diverted  from  the  chief 
end  of  heroick  poetry,  which  is  inftrudtion,  to  attend  to  a 
fabulous  unravelling,  and  an  imaginary  intrigue.  This  is 
allowable,  when  the  foie  defign  is  to  amufe;  but  in  an 

epick 
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poeme  epique,  qui  eft  une  efpece  de  philofophie  morale, 
ces  in  trigues  font  das  jeux  d’efprit  au  deffous  de  fa  gra- 

vite  &  de  fa  noblefie.  ,  .  , 

Si  1’ auteur  du  Telemaque  a  evite  les  intrigues  des 
Romans  modernes,  il  ne  s’eft  pas  jete  non  plus  dans  le 
merveilleux  que  quelques  uns  reprochent  aux  anciens  ;  il 
nefait  ni  parler  des.chevaux,  ni  marcher  des  trepieds, 
ni  travail  ler  des  ftatues.  Ce  n’eft  pas  que  ce  mervielleux 
cheque  la  raifon,  quand  on  fuppofe  qu’il  eft  1  effet  d  une 
puiftance  divine  qui  peut  tout.  Les  anciens  ont  mtroduit 
f  les  Dieux  dans  leurs  poemes,  non  feulement 

dok  e'tre  pour  executer  par  leur  entr^mife  de  grands 

mar  veil-  evenemens,  &  unir  la  vraifemblance  &  le  mer- 

leufe.  veiileux  ;  mais  pour  apprendre  aux  hommes, 

que  les  plus  vaillans  &  les  plus  fages  ne  peuvent  rien  Ians 
le  fecours  des  Dieux.  Dans  notre  poeme,  Minerve  con¬ 
duit  fans  celfe  Telemaque.  Par  la  le  poete  rend  tout  pof- 
fible  a  fon  heros,  &  fait  fentir  que  fans  la  fagefte  divine 
Phomme  ne  peut  rien.  Co  n’eft  pas  la  tout  fon  art.  Le 
fublime  eft  d’avoir  cache  la  Deefie  fous  une  forme.hu- 
maine.  C’eft  non  feulement.  le  vraifemblable,  mais  le 
na.turel  qui  s’unit  ici  au  merveilleux.  Tout  eft  divin.  Sc 
tout  paroit  humain.  Ce  n’eft  pas  encore  tout:,  ft  1  eie- 
maque  avoit  fu  qu’il  etoit  conduit  par  une  Divimte,  fon 
merite  n’auroit  pas  ete  ft  grand;  il  en  auroit  ete  tiop 
foutenu.  Les  heros  d’Homere  favent  prefque  toujours  ce 
que  les  I  m  mortals  font  pour  eux.  Notre  poete,  en  dero- 
bant  a  fon  heros  le  merveilleux  de  la  fidtion,  exerce  fa  vertu 

&  fon  courage.  . 

Quoique  1’adlion  doive  etre  vraifemblable,  il  n  eft  pas 
necefiaire  qu’elle  foit  vraie.  C’eft  que  le  but  du  poeme 
epique  n’eft  pas  de  faire  l’eloge  oil  la  critique  d  aucun- 
homme  en  particulier,  mais  d’inftruire  •&  de  plaire  par 
le  recit  d’une  adlion  qui  laifte  le  poete  en  Iiberte  de  fein- 
dre  des  caradleres.  des  perlonnages  &  des  epifodes  a  fon 
ore,  propes  a  la  morale  qu’il  veut  inftnuer.  ^  # 

La  verite  de  l’adtion  n’eft  pas  contraire  a u  poeme  epi¬ 
que,  pourvu  qu’elle  n’empeche  point  la  variete  des  ca- 
radteres,  la  beaute  des  deferiptions,  1  enthouliafme,  le 

feu,  l’invention  &  les  autres  parties  de  la  poefte  ;  &pour- 

vu  que  le  heros  foit  fait  pour  l’adtion,*  Sc  non  pas  1  adtion 
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epick  poem,  which  is  a  kind  of  moral  philofophy,  thefe 
intrigues  are  only  witty  conceits  beneatji  its  gravity  and 
dignity. 

As  the  author  of  the  Telemachus  has  avoided  the  in¬ 
trigues  of  modern  romances,  fo  has  he  not  fallen  into  the 
marvellous  with  which  fome  reproach  the  ancients ;  he 
neither  makes  horfes  fpeak,  nor  tripods,  walk,  nor  datues 
work  :  not  that  this  kind  of  the  marvellous  fhocks  reafon, 
when  it  is  fuppofed  to  be  the  ededfcof  a  divine  power  that 
can  do  every  thing.  The  ancients  introduced 
the  Gods  in  their  poems,  not  only  to  bring  a&10n 
about  great  events  by  their  interpodtion,  and  muli:  ?,e 
to  unite  the  probable  and  the  marvellous  ; 
but  to  teach  men,  that  the  mod  valiant  and  mod  wife  can 
do  nothing  without  the  help  of  the  Gods.  In  our  poem, 
Minerva  continually  conduits  Telemachus.  Thereby 
the  poet  makes  every  thing  poflible  to  his  hero,  and  in¬ 
timates  that  man  can  do  nothing  without  the  affi dance  of 
divine  wifdom.v  This  is  not  all  his  art  :  the  fublime  con- 
fids  in  the  concealing  the  Goddefs  under  an  human  form. 
Not  only  the  probable,  but  the  natural  alfo,  is  here 
united  to  the  marvellous.  All  is  divine,  and  yet  all 
appears  human.  And  this  is  not  yet  all:  if  Telema¬ 
chus  had  known  that  he  was  conduced  by  a  Goddefs, 
his  merit  would  have  been  led  ;  he  would  have  had  too 
great  a  fupport  in  her.  Homer’s  heroes  almod  al¬ 
ways  know  what  the  Gods  do  for  them.  Our  poet, 
by  concealing  the  marvellous  part  of  his  fidtion  from 
his  hero,  exercifes  his  virtue  and  his  courage. 

Tho*  the  adtion  mud  be  probable,,  it  is  not  neceffary 
that  it  be  true ;  becaufe  the  end  of  the  epick  poem  is  not 
to  make  a  panegyrick  or  fatire  upon  any  particular  man, 
but  to  indrudt  and  pleafe  by  the  recital  of  an  adtion  which 
leaves  the  poet  at  liberty  to  feign  whatever  characters, 
perfonages,  and  epifodes  he  pleafes,  which  are  proper  to 
the  moral  he  dedgns  to  indnuate. 

The  truth  of  the  adtion  is.  not  contrary  to  the  nature  of 
the  epick  poem,  provided  it  does  not  hinder  the  variety 
of  the  characters,  the  beauty  of  the  defcriptions,  the 
enthudafm,  fire,  invention,  and  other  parts  of  the  poe¬ 
try  ;  and  provided  that  the  hero  be  made  for  the  adtion, 

and 
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pour  le  heros.  On  peut  faire  un  poeme  epique  d’une  ac¬ 
tion  veritable  comme  d’une  adion  fabuleufe.  . 

La  proximite  des  terns  ne  doit  pas  gener  un  poete  dans  le 
choix  de  fon  fujet,  pourvu  qu’il  y  fupplee  par  la  diilance 
des  lieux,  ou  par  des  evenemens  probables  &  naturels, 
dont  le  detail  a  pu  echapper  aux  hiftonens,  &  qu  on  lup- 
pofe  ne  pouvoir  etre  contius  que  des  perfonnages  qui  agiilent. 
C’eft  ainfi  qu’on  peut  faire  un  poeme  epique,  &  une  table 
excellente  d’une  a&ion  de  Henri  IV.  ou  de  Montezuma, 
parce  que  l’eflentiel  de  l’aftion  epique,  comme  dit  le  pere 
le  Boffu,  n’eft  pas  qu’elle  foit  vraie  ou  faufle,  mais  qu  elm 
foit  morale,  &  qu’elle  fignifie  des  verites  importantes. 

■np la  duree  La  duree  du  poeme  e  lque  eft  plus  longue 
dii  poeme  que  celle  de  la  tragedie.  Dans  l'un,  on  ra- 

epique.  conte  le  triomphe  fuccefiif  de  ia  vertu  qui 

furmonte  tout :  dans  1’autre,  on  montreles  maux  inopines 
que  caufent  les  paffions.  L’adhon  de  l’un  doit  avoir  par 
confequent  une  plus  grande  etendue  que  celle  de  1  autre. 
L’Epopee  peut  renfermer  les  actions  de  plufieurs  annees  ; 
mais,  felon  les  critiques,  le  terns  de  l’aftion  principal, 
depuis  l’endroit  ou  le  poete  commence, fa  narration,  ne 
peut  etre  plus  long  qu-’.une  annee,  comme  le  terns  d’une 
action  tragiquedoit  etre  au  plus  d’un  joun  Anftote  & 
Horace  n’en  difent  rien  pourtant.  Homere  Sc  V irgile 
n’ont  obferve  aucune  regie  fixe  la  deflus.  .  L’a&ion  de 
1’Iliade  toute  entiere  fe  pafte  en  cinquante  jours.  Celle 
de  l’Odyftee,  depuis  l’endroit  ou  le  poete  commence  fa 
narration,  n’eft  que  d’environ  deux  mois.  Celle  de 
l’Ene’ide  eft  d’un  an.  Une  feule  campagne  iuftit  a  le- 
lemaque,  depuis  qu’il  fort  de  l’lle  de  Calypfo,  jufqu’a  fon 
retour  en  Ithaque.  Notre  poete  a  choifi  le  milieu  entre 
l’impetuofite  &  la  vehemence  avec  laquelle  le  poete  Grec 
court  vers  fa  fin.  Sc  la  demarche  majeftueufe  &  mefureo 
du  poete  Latin,  qui  paroit  quelquefois  lent.  Sc  lernble 

trop  allonger  fa  narration.  ,  . 

«  ,  (a)  Quand  l’attion  du  poeme  epique  elfc 

ration  longue  &  n’eft  pas  continue,  le  poete  divi.e  la 

epique.  fable  en  deux  parties  ;  l’une  ou  le  heros  parle, 

&  raconte  fes  aventures  paffees ;  1’autre  ou  le  poete  feul 
fait  le  recit  de  ce  qui  arrive  enfuite  a  fon  heros.  ^  C’eft  ainfi. 
qu’ Homere  ne  commence  fa  narration  qu  apres  qu  Uiyfte 
eft  parti  de  Pile  d’Ogygie;  &  Virgile  laftenne,  qu’apres 


(a)  Vovez  lepers  le  Boffu,  Liv.  II.  tfiap.  i8, 


qu’Enee 
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and  not  the  adtion  for  the  hero.  An  epick  poem  may  be 
built  on  a  true  as  well  as  on  a  fabulous  adtion. 

The  nearnefs  of  times  Ihould  be  no  check  upon  the  poet 
in  the  choice  of  his  fubjedt,  provided  he  fu/.plies  this  de- 
fedt  by  the  diftance  of  places,  or  by  probable  and  natural 
events,  the  detail  of  which  has  efcaped  the  historians, 
and  which  it  is  fuppofed  could  not  be  known  but  by 
the  perfons  who  are  adtors  in  them.  Thus  an  epick  poem 
and  an  excellent  fable  may  be  built  on  an  adtion  of  Henry 
TV.  or  of  Montezuma,  becaufe  it  is  not  eifential  to  the 
epick  adtion,  as  F.  BofTu  obferves,  that  it  be  true  or  fake, 
but  that  it  be  moral,  and  teach  important  truths. 

The  duration  of  the  epick  poem  is  longer  of  the  dura- 
than  that  of  tragedy.  In  the  former,  the  don  of  the 
poet  relates  the  continued  triumph  of  virtue  :  epick  poem, 
in  the  latter,  he  fhews  the  unexpected  mifchiefs  which 
arife  from  the  paffions.  The  adtions  of  the  one  ought 
confequently  to  have  a  greater  length  than  that  of  the 
other.  The  Epopcea  may  take  in  the  adtions  of  feveral 
years ;  but  according  to  the  criticks,  the  time  of  the  prin¬ 
cipal  adtion,  from  the  place  where  the  poet  begins  his 
narration,  cannot  exceed  a  year  ;  as  the  time  of  the  tra¬ 
gi^  adtion  ought  at  molt  to  be  but  one  day.  However, 
Ariftotle  and  Horace  fay  nothing  about  it,  and  Homer 
and  Virgil  have  obferved  no  certain  rule  as  to  this  parti¬ 
cular.  The  adtion  of  the  Iliad  in  all  its  parts  takes  up 
but  fifty  days  ;  that  of  the  Odyffey,  from  the  place  where 
the  poet  begins  his  narration,  but  about  two  months  ; 
that  of  the  iEneid,  one  year  ;  and  a  fingle  campaign  fuf- 
fices  Telemachus,  from  his  departure  from  the  ill  and  of 
Calypfo  to  his  return  to  Ithaca.  Our  poet  has  chofen  the 
midway  between  the  impetuofity  and  vehemence  with 
which  the  Greek  poet  runs  towards  his  end,  and  the  ma- 
jeltick  and  even  pace  of  the  Latin  poet,  who  fometimes 
feems  to  flag,  and  to  lengthen  out  his  narration  too  much. 

(a)  When  the  epick  adiion  is  long  and  not  f 
continued,  the  poet  divides  his  fable  into  two  natation, 
parts  ;  in  the  former,  the  hero  fpeaks,  and 
relates  his  pall  adventures  ;  in  the  latter,  the  poet  only 
makes  a  relation  of  what  afterwards  happens  to  his  hero. 
'I  hus  Homer  does  not  begin  his  narration  till  after  Ulyffes 
is  departed  from  the  ifle  of  Ogygia ;  nor  Virgil  his,  till 


( See  F.  BofTu,  B.  II  chap.  18. 
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qu’Enee  eft:  arrive  a  Carthage.  L’auteur  da  Tele- 
maque  a  parfaitement  imite  ces  deux  grands  mooeles.  _  1 
divife  Ton  action,  comme  eux,  en  deux  parties.  Laprin- 
cipalecontient  ce  qu’il  raconte,  &  elle  commence  ou  1  ele- 
maque  finit  le  recit  de  fes  aventures  a  Calypfo.  II  prend 
peu  dematiere,  mais  il  la  traite~  amplement :  dix-huit 
livres  y  fon  employes.  L’autre  partie  eft  beaucoup  p  us 
ample  pour  le  nombre  des  incidens,  Sc  pour  le  terns ,  mais 
elle  eft  beaucoup  plus  refterree  pour  les  circonftances  .  e  e 
ne  contient  que  les  fix  premiers  livres.  Par  cette  diviiion 
de  ce  que  noire  poete  raconte,  Sc  de  ce  qu  il  fait  laconter  a 
Telemaque,  il  rappele  toute  la  vie  du  heros,  u  en  raiiep- 
ble  tous  les  evenemens,  fans  bleffer  Punite  de  1  action 
principals,  Sc  fans  donner  une  trop  grande  duree  a  Ion  po- 
eme.  Il  joint  enfemble  la  variete  &  la  cqntinuite  des- 
aventures  :  tout  eft  mouvement,  tout  eft  aftion  dans  lorn 
poeme.  .  On  ne  voit  jamais  fes  perfonages  oififs,  ni  ion. 
heros  difparoitre. 

II.  De  La  Morale. 

On  peut  recommander  la  vertu  par  les  exemples  &  Par  !ef 
inftru&ions,  par  les  moeurs  Sc  par  les  pieceptes.  e  ici 
ou  notre  auteur  furpafie  de  beaucoup  tous  les  autres  poetes. 

On  doit  a  Homere  la  riche  invention  d  avoir 
Des  mceurs.  perponnaq£  l€3  attributs  divins,  les  paffions 

humaines,  &  les  caries  phyfiques  ;  fource  feconde  de- belles 
fiaions,  qui  animent  Sc  vivifient  tout  dans  la  poefte.  iviais^ 
fa  religion  fe  reduit  a  un  tiflu  de  fables,  qui  ne  nous  repre- 
fentent  la  Bivinite  que  fous  des  images  peu  propres  a  la, 

faire  aimer  Sc.  refpeaer.  ,  .  , 

L’on  fait  le  gout  qu’avoit  toute  Pan tiquite  facree  &  pro¬ 
fane,  Greque  Barbare,  pour  les  paraboles  &  les  alle¬ 
gories.  Les  Grecs  tiroient  leur  mythologie  de  l  Lgypte.. 
Or  les  cara&eres  hieroglyphiques  etoient  chez.les  Lgypti- 
ens  la  principale,  pour  ne  pas  dire  la  plus.  ancienne,  ma¬ 
nure  d’ecrire.  Ces  hieroglyphes  etoient  des  figures- 
d’hommes,  d’oifeaux,  d’animaux,  de  reptiles,  &  de  di¬ 
ver  fes  productions  de  la  nature,  qui  defignoient,^  comme 
des  emblemes,  les  attributs  divins  Sc  les  quahtes  des  eL 
prits.  Ce  ftile  fymbolique  etoit  fonde  fur  une  tres  ancf- 
enne  opinion,  que  l’univers  n’eft  qu  un  tableau  repre  en 
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after  ^Eneas  is  arrived  at  Carthage.  The  author  of  the 
Pelemachus  has  perfectly  imitated  thefe  two  great  models. 
He  divides  his  aCtion,  like  them,  into  two  parts.  The 
principal  contains  what  he  himfelf  relates,  and  begins 
where  Teleraachus  concludes  the  recital  of  his  adventure's 
to  Calypfo.  He  takes  only  a  little  matter,  but  he  treats 
it  at  large  :  eighteen  books  are  employed  upon  it.  The 
other  part  is  much  more  extended  as  to  the  number  of  the 
incidents  and  the  time ;  but  it  is  much  more  contracted 
as  to  the  circumftances :  it  contains  only  the  fix  firfi: 
books.  By  this  divifion  of  what  our  poet  relates  himfelf, 
and  of  what  he  makes  Telemachus  relate,  he  recalls  the 
whole  life  of  the  hero,  and  collects  all  the  events  of  it 
together,  without  prejudicing  the  unity  of  the  principal 
action,  and  without  giving  too  great  a  duration  to  his 
poem.  He  joins  variety  and  continuity  of  adventures  to¬ 
gether  :  all  is  motion,  all  is  aCtion  in  his  poem.  One  never 
fees  his  perfonages  idle,  nor  does  his  hero  ever  difappear* 

II.  Of  the  Moral. 

Virtue  may  be  recommended  by  examples  and  by  in- 
ftruCtions,  by  manners,  and  by  precepts  :  and  in  this  re- 
IpeCl  our  author  greatly  excels  all  other  poets. 

We  are  indebted  to  Homer  for  the  noble  in-  ^ 
vention  of  perfonalizing  the  divine  attributes,  rnann„rs 
human  paffions,  and  phyfical  caufes  ;  a  fruit¬ 
ful  fource  of  beautiful  fictions  which  animate  and  enliven 
every  thing  in  poetry.  But  his  religion  is  reduced  to  a  tex¬ 
ture  of  fables,  which  reprefent  the  divine  nafure  under  ima¬ 
ges  by  no  means  proper  to  make  it  beloved  and  revered. 

Every  one  knows  the  tafte  which  all  antiquity,  facred 
and  profane,  Greek  and  Barbarian,  had  for  fimilitudes 
and  allegories.  The  Greeks  derived  their  mythology 
from  Egypt.  Now  hieroglvphick  characters  were,  among 
the  Egyptians,  the  chief,  not  to  fay  the  molt  ancient, 
way  of  writing.  Thefe  hieroglyphicks  were  figures  of 
men,  birds,  animals,  reptiles,  and  various  productions 
of  nature,  which  denoted,  as  emblems,  the  divine  attri¬ 
butes  and  the  qualities  of  fpirits.  This  fy mboKcal  ftyle 
was  founded  upon  a  very  ancient  opinion,  that  the  uni- 
verfe  is  only  a  picture  which  reprefents  the  divine  per¬ 
fections  ; 
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tatif  des  perfections  divines ;  que  le  monde  vifible  n  ef£ 
qu’une  copie  imparfaite  du  monde  invifible ;  &  qu  il  y  a 
par  confequent  une  analogie  cachee  entre  l’original  Sc  l^s 
portraits,  entre  les  etres  ipirituels  &  corporels,  entre  les 
proprietes  des  uns  &  celles  des  autres. 

Cette  maniere  de peindre  la  parole ,  £5  de  donner  du  corps 
aux  penfees ,  fut  la  veritable  fource  de  la  mythologie  &  de 
toutes  les  fictions  poetiquest  mais  dans  la  fucceflion  des 
terns,  fur-tout  lors  qu’on  traduifit  le  ftile  hieroglyphique 
en  ftile  alphabetique  &  vylgaire,  les  hommes  ayant^oublie 
le  fens  primitif  de  ces  fymboles,  tomberent  dans  1  idola- 
trie  la  plus  groftiere.  Les  poetes  degraderent  tout  en  fe. 
livrant  a  leur  imagination.  Par  le  gout  du  merveilleux, 
ils  firent  de  la  theologie  &  des  traditions  anciennes  un  ve¬ 
ritable  chaos,  Sc  un  melange  monftrueux.de  fictions  &  de 
toutes  les  pafliones  humaines.  Les  hiftoriens  Sc  les  philo- 
fophes  des  fiecles  pofterieurs,  comme  Herodote,  Diodore 
de  Sidle,  Lucien,  Pline,  Ciceron,  qui  ne  remontoient  pas 
jufqu’a  l'ideede  cette  theologie  allegorique,  prenoient  tout 
au  pied  de  la  lettre,  &  fe  moquoient  egalement  des  myftev 
res  de  leur  religion  Sc  de  la  fable.  Mais  quand  on  con- 
fulte  chez  les  Perfes,  les  Pheniciens,  les  Gre\_s  Sc  les  Ro- 
mains,  ceux  qui  nous  ont  laiffe  quelques  fragmens  impar- 
faits  de  1’ancienne  theologie,  comme  Sanchoniaton  Sc 
Zoroaftre,  Eufebe,  Philon  &  Manethon,  Apulee,  Da- 
mafeius,  Horus  Apollon,  Origene,  St.  Clement  d  Alex- 
andrie,  ils  nous  enfeignent  tons  que  ces  caraCteres  hiero- 
glyphiques  Sc  fymboliques  defignoient  les  myfteres  du 
monde  invifible,  les  dogmes  de  la  plus  proionde  theologie, 

le  del  &  les  oj  if  ages  des  Dieux . 

La  fable  Phrygienne  inventee  par  Efope,  ou  feion  quel- 
ques-uns  par  Socrate  meme,  nous  annonce  d  aboid  qu  ii 
ne  faut  pas  s’attacher  a  la  lettre,  puifque  les  aCteurs, 
qu’on  fait  parler  Sc  raifonner,  font  des  aniinaux  prives  de 
parole  &  de  raifon  :  pourquoi  ne  s’attacher  qu  a^  la  J.ettre, 
dans  la  fable  Egyptienne  Sc  dans  la  mythologie  d  Homere? 
La  fable  Phrygienne  exalte  la  nature  de  la  brute,  en  lui. 
donnant  de  l’efprit  Sc  des  vertus.  La.  fable  Egyptienne 
paroit  a  la  verite  degrader  la  nature  divine,  en  lui  doi.nant- 
du  corps  Sc  des  paftions.  Mais  on  ne  fauroit  lire  Homere 
avec  attention,  fans  etre  convaincu  que  1  auteur  etoit 

penetre  de  plufieurs  grandes  verites,  qui  font  diametrale- 
*  '  1  '  ment 
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fe&ions  ;  that  the  vihble  world  is  only  an  imperfect  copy 
of  the  invifible  ;  that  there'is  confequently  a  hidden  ana¬ 
logy  between  the  original  and  the  pi&ures,  between  fpiri- 
tual  and  corporeal  beings,  between  the  properties  of  one 
and  thofe  of  the  other. 

This  manner  of  painting  vsords ,  and  of  giving  body  to 
thoughts,  was  the  true  fource  of  mythology  and  of  all 
poetick  fictions  :  but  in  procefs  of  time,  efpecially  when 
the  hieroglyphical  hyle  was  turned  into  the  alphabetical 
and  vulgar,  men  having  forgotten  the  primitive  meaning 
of  thefe  fymbols,  fell  into  the  grolfeft  idolatry.  The 
poets  debafed  every  tiling  by  giving  a  loo fe  to  their  ima¬ 
gination.  By  their  appetite  for  the  marvellous,  they 
turned  theology  and  the  ancient  traditions  into  a  real 
chaos,  and  a  monhrous  jumble  of  fi&ions  of  all  the  hu¬ 
man  paffions.  The  hihorians  and  poets  of  after-ages,  as 
Herodotus,  Diodorus  the  Sicilian,  Lucian,  Pliny,  Cice¬ 
ro,  vvho  did  not  go  back  to  the  original  dehgn  of  this  al~ 
legoiical  theology,  underhood  every  thing  according  to 
the  letter,  and  equally  derided  the  myheries  of  their° re¬ 
ligion  and  the  fable.  But  when  we  confult  among  the 
Perfians,  Phoenicians,  Greeks,  and  Romans,  thofe  ""who 
have  left  us  fome  imperfect  fragments  of  the  ancient  the¬ 
ology,  as  Sanchoniathan  and  Zoroaher,  Eufebius,  Philo 
and  Manetho,  Apuleius,  Damafcius,  Horus  Apolo, 
Origen,  St,  Clement  of  Alexandria,  they  all  tell  us  that 
thefe  hieroglyphic  and  fy mbolical  chara&ers  denote 
the  myheries  of  the  invifible  world,  the  dodrines  of  the 
moll  profound  theology,  the  heavens  and  the  faces  of  the 

d  he  Phrygian  fable  invented  by  ASlop,  or  according  to 
fome  by  Socrates  himfelf,  gives  us  at  firfl  fight  to  under¬ 
hand  that  we  muh  not  adhere  to  the  letter,  lince  the  ac¬ 
tors,  who  are  made  to  fpeak  and  reafon,  are  animals  void 
of  fpeech  and  reafon  :  why  then  ffiould  we  adhere  to  the 
letter  only  in  the  ^Egyptian  fable  and  the  mythology  of 
Homer  ?  The  Phrygian  fable  exalts  the  nature  of  the 
brute,  by  giving  him  underhanding  and  virtues.  The 
fable  feems  indeed  to  degrade  the  divine  nature, 
by  giving  it  body  and  paffions.  But  one  cannot  read  Ho¬ 
mer  with  attention,  without  being  convinced  that  he  un¬ 
derhood  many  great  truths,  which  are  diametrically  oppo- 

hte 
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fnent  oppofees  a  la  relig:on  infenfee  que  la  lettre.de  fa 
fiction  nous  prefente.  Ce  poete  etablit  pour  principe 
dans  plufieurs  endroits  de  fes  pocmes  (aj>  que  c’eft  une 
folie  de  croire  que  les  Die'ux  reflemblent  aux  hommes,  & 
qu’ils  paflent  avec  inconftance  d’une  paflion  a  une  autre  ; 
(b )  que  tout  ce  que  les  Dieux  pofsedent  eft  eternel,  Sc 
tout  ce  que  nous  avons  pafte  &  fe  detru;t;  ( c)  que  l’etat 
des  ombres  apres  la  mort  eft  un  etat  de  pun  tion,  de  fouf- 
frances  &  d’expiation  ;  mats  que  Pame  des  heros  ne  s’ar- 
rete  point  dans  les  enfers;  qu’elle  s’envole  vers  les  af- 
tres,  Si  qiPeile  eft  afiife  a  la  table  des  Dieux,  ou  ellejouit 
d’une  immortaiite  heureufe;  qu’il  y  a  un  commerce  con¬ 
tinue!  entre  les  hommes  &  les  hab'tans  du  monde  invift- 
ble ;  que  fans  la  Divinite,  les  monels  ne  peuvent  rien  ; 
(d)  que  la  vraie  vertu  eft  une  foice  divine  qui  defeend 
du  ciel,  qui  transforme  les  hommes  les  plus  brutaux,  les 
plus  cruels  &  les  plus  paffionnei,  &  qui  les  rend  humains, 
tendres  &  compatiftans.  Quand  je  vois  ces  verices  fub- 
l-imes  dans  Homere,  inculquees,  detr.illees,  infinuees  par 
mille  exemple'  differens  &  par  mille  images  variees,  je 
ne  faurois  croire  qu’il  faille  entendre  ce  poete  a  la  lettre 
dans  d’autres  endroits,  ou  ilparoit  attribuer  a  la  Divinite 
fupreme,  des  prejuges,  des  paffions  des  crimes. 

je  fais  que  plufieurs  modernes,  a,  1’imitation  de  Pytha- 
gore  Sc  de  Platon,  ont  condamne  Homere  d’avoir  ravale 
ainfi  ia  nature  divine,  &  ont  declame  avec  beaucoup  d’e- 
fprit  &  de  force  contre  1’abfurdite  qu’il  y  ade  reprelenter 
les  myfteres  de  la  theologie  par  des  adlions  impies  attii- 
buees  aux  puiffances  celeftes,  &  d’enfeigner  la  morale  par 
des  allegories  dortt  la  lettre  ne  montre  que  le  vice. 
Mais,  fans  bleffer  les  egards  qu’on  doit  avoir  pour  le 
jugement  &  le  gout  de  ces  critiques,  ne  peut-on  pas  leur 
reprefen ter  avec  reipeft,  que  cette  colere  contre  le  gout 
allegorique  de  1’antiquite  pe.ut  etre  portee  trop  loin  ? 

A u  refte  je  ne  pretends  pas  j uftifier  Homere  aans  le  fens 
outre  de  fes  aveugjes  admirateurs ;  il  vivoit  dans  un  terns 
ou  les  ancienres  traditions  fur  la  theologie  Orientale  com* 
men^oient  deja  a  etre  oubliees..  Nos  modernes  ont  done 
quelque  forte  de  raifon,  de  ne  pas  faire  grand  cas  de  la 

theologie 


(a)  Gdyff.  Liv.  Ill* 
( c )  Ibid. 


(b)  lb  d.  Liv.  IV. 

(d)  Iliad.  Liv,  XXIV. 


A  Difcourfe  on  Epick  Poetry.  xii 

fite  to  the  fenfelefs  religion  with  which  the  letter  of  his  fic¬ 
tion  prefents  us.  This  poet  lays  it  down  as  a  principle  in 
feveral  places  of  his  poems,  (a)  that  it  is  a  weaknefs  to 
believe  that  the  Gods  refemble  men,  that  they  are.incon- 
itant,  and  pafs  from  one  paflion  to  another;  (£)  that  all 
the  Gods  enjoy  is  eternal,  and  that  all  we  po/Tefs  paffes 
away  and  perifhes  ;  (c)  that  the  Hate  of  fouls  after  death, 
is  a  ftate  of  punilhment,  fuffering,  and  expiation  ;  but 
that  the  foul  of  the  hero  does  not  remain  in  hell ;  that  it 
takes  its  flight  to  the  ftars,  and  fits  down  at  the  table  of 
the  Gods,  where  it  enjoys  a  happy  immortality ;  that 
there  is  a  continual  intercour/e  between  men  and  the  inha¬ 
bitants  of  die  inviflble  world ;  that  without  the  Deity, 
mortals  can  do  nothing ;  ( d )  that  true  virtue  is  a  divine 
power  that  comes  froih  heaven,  which  transforms  the 
mofl:  brutal,  the  mofl  cruel  and  paflionate  men,  and  makes 
them  humane,  tender  and  pitiful.  When  I  fee  thefe  fub- 
lime  truths  in  Homer,  inculcated,  particularized,  jnfinu- 
ated  by  a  thoufand  different  exam'  les  and  a  thoufand  va¬ 
rious  images,  I  cannot  believe  that  this  poet  is  to  be  un¬ 
derflood  according  to  the  letter  in  other  places,  where  he 
feems  to  attribute  to  the  fupreme  Deity  prejudices,  paf- 
iions,  and  vices. 

I  know  that  feveral  moderns,  in  imitation  of  Pythago¬ 
ras  and  Plato,  have  cenfured  Homer  for  having  thus  de- 
bafed  the  divine  nature,  and  have  declaimed  with  much 
wit  and  force  againfl -the  abfurdity  of  reprefenting  the 
myfteries  of  theology  by  impious  aclions  attributed  to 
the  celeflial  powers,  and  of  teaching  morality  by  allego¬ 
ries  whofe  letter  prefents  nothing  but  vibe.  But  without 
any  breach  of  the  regard  due  to  the  judgement  and  tafte 
of  thefe  criticks,  may  we  not  refpe&fully  reprefent  to 
them,  that  their  anger  againfl  the  allegorical  tafle  of  an¬ 
tiquity  may  be  carried  too  far  ? 

However,  I  do  not  pretend  to  juflify  Homer  in  the  ex* 
aggerated  fenfe  of  his  blind  admirers;  he  lived  in  a  time 
when  the  ancient  traditions  concerning  the  Oriental  theo¬ 
logy  began  to  be  forgotten.  Our  moderns  therefore  have 
fome  reafon  to  fliew  no  great  regard  for  Homer’s  theo¬ 
logy; 

/  ’  « 

(a)  OdyfT.  B.  III.  (b)  Told.  B.  IV. 

(c)  Ibid.  (d)  Iliad.  B.  XXIV, 
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theologie  d’Homere;  &  ceux  qui  veulent  le  juftifier  tout- 
a  fait  fous  pretexte  d’une  allegorie  perpetueile,  montrent 
qu’ils  ne  connoiflent  point  affez  l’efprit  de  ces  veritables 
anciens,  en  comparison  de  qui,  le  chantre  d’llion  n’eft 
lui-meme  qu’un  moderne. 

Sans  continuer  plus  long-tems  cette  difcuflion,  on  fe 
cor.tentera  de  remarquer  que  l’auteur  du  Telemaque,  en 
imitant  ce  qu’il  y  a  de  beau  dans  les  fables  du  poete  Grec, 
a  evite  deux  grands  defauts  qu’on  lui  impute.  11  per- 
fonnalife  comme  lui  les  attributes  divins,  &  en  fait  des 
Divinites  fubalternes;  mais  il  ne  les  fait  jamais  paroitre 
qu’en  des  occafions  qui  meritent  leur  prefence.  11  ne 
les  fait  jamais  parler  ni  agir,  que  d’une  maniere  digne 
d’elles.  II  unit  avec  art  la  poejie  d’Homere  &  la  philofo - 
phie  de  Pythagore.  II  ne  dit'nen  que  ce  que  les  payens 
auroient  pu  dire ;  &  cependant  il  a  mis  dans  leurs  bouches 
ce  qu’il  y  a  de  plus  fublime  dans  la  morale  Chretienne, 
&  a  montre  par-la  que  cette  morale  eft  ecrite  en  caradle- 
res  ineffa5ables  dans  le  cceur  de  1’homme,  &  qu’il  les  y 
infdlliblement.  s’il  fuivoit  la  voix  de  la 


decouvriroit  infailliblement,  s’il  fuivoit  la  voix  de  la 
pure  &  Ample  raifon,  pour  fe  livrer  totalement  a  cette 
verite  fouveraine  &  univerfelle,  qui  eclaire  tous  les  efprits, 
comme  le  foleil  eclaire  tous  les  corps,  &  fans  laquelle 
toute  raifon  particuliere  n’eftque  tenebres  &  egarement. 

Les  idees  que  notre  pcete  nous  donne  de  la  Divinite 
font  non  feulement  dignes  d’elle,  mais  infiniment  aini- 
ables  pour  1’homme.  Tout  infpire.la  confiance  &  l’a- 
mour;  une  piete  douce,  une  adoration  noble  &  libre, 
a  la  perfection  abfole  de  l’etre  iniini;  &  non  pas  un  culte 
fuperftitieux,  fombre  &  fervile  qui  faifit  &  abat  le  cceur,  lorf- 
qu’on  confidere  Dieu  feulement  comme  un  puiffant  legif- 
lateur,  qui  punit  avec  rigueur  le  violement  de  fes  lois. 
Ses  idees  de  II  nous  reprefente  Dieu  comme  amateur 
ia  Divinite.  des  hommes ;  mais  dont  l’amour  &  la  bonte 
pour  nous  ne  font  pas  abandonnes  aux  decrets  aveugles 
.d’une  deftinee  fatale,  ni  merite  par  les  pompeufes  appa- 
rences  d’un  cuke  exterieur,  ni  fujet  aux  caprices  bizarres 
des  Divinites  payennes,  mais  toujours  regies  par  la  loi 
immuable  de  la  fagefte,  qui  ne  peut  qu’aimer  la  vertu  & 
traiter  les  hcmmes,  non  felon  le  nembre  des  ammaux 
qu’ils  immolent,  mais  des  paftions  qu’ils  faciifent. 


Hr 
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logy;  and  they  who  endeavour  to  vindicate  him  in  every 
thing  under  pretence  of  a  perpetual  allegory,  difcover 
that  they  are  not  diffidently  acquainted  with  the  fpirit  of 
thele  true  ancients,  in  refped  of  whom,  the  bard  who 
lings  or  Proy  is  himfell  but  a  modern. 

Not  to  continue  this  di  feu  hi  on  any  longer,  I  lhall  con¬ 
tent  myfelf  with  remarking  that  the  author  of  Telema- 
chus,  m  imitating  what  is  beautiful  in  the  fables  of  the 

reek  poet,  has  avoided  two  great  faults  which  are  im¬ 
puted  to  him.  He  perfonalizes  like  him  the  divine  attri¬ 
butes^  and  makes  fubordinate  Deities  of  them  ;  but  he 
never  introduces  them  but  on  occafions  that  deferve  their 
prelence.  He  never  makes  them  fpeak  or  aft  but  in  a 
manner  that  is  worthy  of  them.  He  artfully  joins  tope-. 
ther  the  poetry .  of  Homer  and  the  philofophy  of  'Pythagoras, 
He  fays  nothing  but  what  the  Pagans  might  have  Paid, 
f!.  fe.c  ^as  Put  into  their  mouths  what  is  mod  fu- 
bi]me  m  tne  Chriftian  morality,  and  has  thereby  Ihevvn 
that  this  morality  is  written  in  indeliable  charaders  in  the 
heart  of  man  and  that  he  would  infallibly  difcover  them 
there  if  he  obeyed  the  voice  of  pure  and  Ample  reafon, 
in  order  to  give  himfelf  wholly  up  to  that  fovereHn  and 
univerfal  truth  which  enlightens  all  fpirits,  as  the  fun 
enlightens  ail  bodies,  and  without  which  the  reafon  of 
every  particular  man  is  nothing  but  darknefs  and  error. 

1  he  ideas  our  poet  gives  us  of  the  Deity  are  not  only 
wor  y  o  him,  but  infinitely  amiable  with  regard  to  man. 

76 m  tninf  inipnes  confidence  and  love;  a  gentle  piety, 
a  noble  and  free  adoration,  due  to  the  abfolute  perfedion 
of  the  infinite  being;  and  not  a  fuperditious,  gloomy, 

11Cn  °PPreires  and  deje'ds  the  heart, 
when  God  is  confidered  only  as  a  powerful  legidator,  who 
pumfhes  with  rigour  the  violation  of  his  laws. 

His  ideas  of  ile  reprefents  God  as  a  lover  of  men  ;  but 
the  Deity.  ois  love  and  goodnefs  towards  us  are  not  di- 
reded  by  the  blind  decrees  of  a  fatal  defliny, 
nor  merited  by  the  pompous  fhow  of  an  exterior  worihip, 
nor  fuojed  to  the  whimfical  caprices  of  the  Pagan  Deities 
but  always  regulated  by  the  immutable  Jaw°of  wifdorru 
which  cannot  but  love  virtue  arid  treat  men,  not  accord 
mg  to  the  number  of  the  animals  which  they  flay,  but  of 
the  padions  which  they  facrifice.  * 

Tom.  I. 
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Dlfcours  fur  la  Poefie  Epique. 

On  pent  juftifier  plus  aifement  les^  ca- 
ra&eres  qu’Homere  donne  a  fes  heros,, 
que  ceux  qu’il  donne  a  fes  Dieux.  11  eft 
certain  qu’il  peint  les  hommes  avec  fimplicite,  force,  va- 
riete  Sc  paffion.  L’ignorance  ou  nous  fommes  des  cou- 
tumes  d’un  pays  des  ceremonies  de  fa  religion,  du  genie 
de  fa  langue  ;  le  defaut,  qu’ont  la  plupart  des  hommes., 
de  juger  de  tout  par  le  gout  de  leur  fiecle  &  de  leur  na¬ 
tion  ;  l’amour  du  fafte  Sc  de  la  faufie  magnificence,  qui  a 
gate  la  nature  pure  Sc  primitive  ;  toutes  ces  chofes  peu- 
vent  nous  tromper,  Sc  nous  degouter  mal  a  propos  de  ce 
qui  etoit  le  plus  eftime  daus  l’ancienne  Grece. 

II  y  a,  felon  Ariftote,  deux  fortes  d’Epo* 
pees.  Tune  pathetique,  l’autre  morale  :  Pune, 
ou  les  grandes  paflions  regnent ;  l’autre,  ou 
les  grandes  vertus  triomphent.  L’lliade  Sc 
POdyflee  donnent  des  exemples  de  ces  deux 
efpeces.  Dans  1’une,  Achille  efWeprefente  naturelle- 
rnent  avec  tous  vfes  defauts  j  tantot  comme  emporte, 
iufqu’a  ne  conferver  aucune  dignite  dans  fa  colere  ;  tan¬ 
tot  comme  furieux,  jufqu’a  facrifier  fa  patrie  a  fon  refTen* 
timent.  Quoique  le  heros  de  POdyflee  fait  plus  regu- 
lier  que  le  jeune  Achille  bouillant  Sc  impetueux,  cepen- 
dant  le  fage  UlyfTe  eft  fouvent  faux  A  trompeur.  C’eft 
que  le  poete  peint  les  hommes  .avec  fimplicite.  Sc  felon 
ce  qu’ils  font  d’ordinaire.  La  valeur  fe  .trouve  fouvent 
allie  avec  une  violence  furieufe  &  brutale.  La  politique 
eft  prefque  toujours  jointe  avec  le  menfonge  Sc  la  diffi- 
tnulation.  Peindre  d’apres  nature,  c’eft  peindre  xomme 
liomere.  _ 

Sans  vouloir  critiquer  les  vues  difterentes 
de  1’Iliade  &  de  POdyflee,  il  fuffit  d’avoir 
remarque  en  paffant  leurs  difterentes  beau- 
tes,  pour  faire  admirer  Part  avec  leque-I  noT 
•tre  auteur  reunit  dans  fon  poeme  ces  deux  fortes  d  Epo¬ 
pees,  la  pathetique  .Sc  la  morale .  On  voit  un  melange  Sc 
un  contralte  admirable  de  vertus  &  de  paflions,  dans  ce 
merveilleux  tableau.  II  n’offre  rien  de  trop  grand  ;  mais 
il  nous  reprefente  egalement  l’excellence  Sc  la  bafTeffe  de 
Phomme.  II  eft  dangereux  de  nous  montrer  l’un .fans 
Pautre,  &  rien  n’eft  plus  utile  que  de  nous  faire  voir  les 

deux  enfemble  $  car  la  juflice  Sc  la  v.ertu  parfaites  deman- 

dent 
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A  Difamrfe  on  Epick  Poetry. 

We  may  more  eanly  vindicate  the  characters 
which  Homer  gives  to  his  heroes  than  thofe 
which  he  gives  to  his  Gods.  It  is  certain 

that  he  paints  men  with  fimplicity,  flrength,  - 

variety,  and  paffion.  Our  ignorance  of  the  cufioms  of  a 
country,  of  the  ceremonies  of  its  religion,  of  the  genius 
of  its  language  ;  the  fault,  whereof  molt  men  are  guilty 

f;2Ud?J,nSi0f  CVe7  thing  b>'  thetafle  of  their  ageand  na! 

hfs  corninlT  °  PTP  -“A  falfe  maSnificeil«.  which 
n3  V  m-n  P 4d  P  and. pnmitive  nature;  all  thefe  things 

miilead  us>  and  give  us  an  unreafonable  difgult  of 
rungs  that  were  molt  elteemed  in  ancient  Greece. 
r  *  .J®  are*  according  to  Ariltotle,  two 
lorts  ot  Epopoeas,  on epathetick,  the  other  mo¬ 
ral  ;  one,  where  the  great  paffions  reign  :  the 
other,  where  the  great  virtues  triumph.  The 
had  and  OdylTey  afford  examples  of  both 
thefe  kinds.  In  the  former,  Achilles  is  repre¬ 
fen  ted  naturally  with  all  his  faults;  fome- 
times  fo  trap  {ported,  as  to  preferve  no  dignity  in  his  ar~ 
ger;  fometimes  fo  furious,  as  to  faci  ifice  his^  country  to 
his  refentment  Tho>  the  hero  of  the  Odyffey  be  more 
regular  than  the  young,  hot,  and  impetuous  Achilles  - 
yet  the  wife :  Ulyfles  is  often  falfe  and  deceitful :  And  the 
reafon  is,  becaufe  the  poet  paints  men  with  fimplicity 
and  fuel,  as  they  generally  are.  Valour  is  often  umted 
a  furious  and  brutal  violence.  Policy  is  almoft  always 

Jtmneedi  "to  • ‘^■rndndiffimuIation-  To  Paint  after  nL 

tuie,  io  to  paint  like  Homer. 

Without  pretending  to  criticife  on  the  dif¬ 
ferent  views  of  the  Iliad  and  Odyffey,  thefe  Jhei5^ 

k-es,  are  Efficient  to  make  us  admire  the  art 

„rtp'vblch  our  author  unites  in  his  poem  thefe  two  forts 
poposas,  the  fathitui  and  the  moral.  There  is  an 
admirable  mixture  and  contrail  of  virtues  and  d  IW  b 
.his  wonderful  pidlure.  It  ihows  nothing  too  l^at  Ut 
equally  reprefents  to  us  the  excellence  !„d  mfannefs  of 
ls  dangerous  to  (hew  us  one  without  the  othe- 
and  nothing  is  more  tifeful  than  to  let  us  fee  them  both 
together;  tor  perfeit  jaftice  and  virtue  require  that  we 

B  2  fhould 
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dent  qu’on  s’eftime  &  fe  meprife,  qu’on  s’aime  &  ^  haifTe. 

Notre  poete  n’eleve  pas  Telemaque  au-defTus  de  1  hu- 

manned  il  le  fait  tomber  dans  les  foibleffes  qm  fon .com¬ 
patibles  avec  un  amour  fincere  de  la  vertu  ;  .  --  fes  foi 
fervent  a  le  corriger,  en  lui  infpirant  la  defiance  de  foi - 
ineme  &  de  fes  propres  forces.  11  ne  rend  pas  fon  imi¬ 
tation  impoffible!  en  lui  domsant  line  Perfeftl°" 
tache  ■  mais  il  excite  notre  emulation  en  nous  mettant 
devant  les  yeux  1’exemple  d’un  jeune  homme  qm,  avec 
les  memes  imperfections  que  chacun  fent  en  foi,  fait  cs 
aftiens  les  plus  nobles  &  les  plus  vertueufes.  Il  a  urn 
enfemble  dans  le  cara&ere  de  fon  heros,  le  cour  g 
d’Achille,  la  prudence  d’Ulyffe,  &  le  naturel  tendre 
d’Enee.  Telemaque  eft  colere  comme  le  premier,  fans 
etre  brutal ;  politique  comme  le  fecond,  fans  etre  four  , 
fenfible  comme  le  troifieme,  fans  etre  voluptueux. 

J’avoue  qu’on  trouve  une  grande  variete  dans  H 
raraAeres  d’Homere.  Le  courage  d  Achille  &  celui 
d’Kector,  la  valeur  de  Diomede  &  celle  d’ Ajax,  la  pru¬ 
dence  de  Neftor  &  celle  d’Ulyffe,  1  amour  d  Helene  & 
celui  de  Brifeis,  la  fidelite  d’Andromaque  &  celle  de  Pe¬ 
nelope,  ne  fe  reffemblent  point.  On  trouve  un  juge- 
ment  &  une  fineffe  admirables  dans  les  caraderes  du  poete 
Srec  Mais  que  ne  trouve-t-on  pas  en.ee  genre.dans  le 
Tfile'maque,  dans  les  caraderes  f.  varies  &  toujours  ft 
bier,  foutenus  de  Sefoftris  &  de  Pygmalion,  d^domenee 
&  d’  Adrafte,  de  Protefilas  &  de  Ph, lodes,  de  Calypfo.& 
a’  intiope  de  Telemaque  &  de  Boccoris  .  J 
mfim-  qu’il  fe  trouve  dans  ce  poeme  falutaire,  non  ftule- 
ment  une  variete  de  nuances  des  memes  vertus  &  des 
memes  paffions,  mais  une  telle  diverfite  de  caraftwes  op- 
pofes,  qu’on  rencontre  dans  cet  ouvrage  1  anatomie  en- 
tir'-e  de  Peforit  &  da  coeur  humam  .  c  elt^que  1  - 
conno.ifi'oit  Phomme  &  les  homines .  Il  avoit  etudie  u 
nu  dedans  de  lui-meme,  &  les  autres  au  milieu  d  uneflo- 
-  riiTante  cour.  Il  partageoit  fa  vie  entre  la  folitude  &  la 
fociete*  il  vivoit  dans  une  attention  continuelle  a  la  vc- 
rite  qui  nous  inftruit  au-dedans,  &  ne  fortoit  e  a  q 
pour  etudier  les  ca^eres,  afin  de  guenr  les  patterns  des 
P  nerfeaionner  les  vertus  des  autres.  Il  favoit 

:4ccommoIer t  fous  pour  les  approfondir 

Lutes  fortes  de  formes  fans  changer  jamais  fon  caradere 

ettentiel.  Uae 


XV 


A  DifcGUrfe  on  Epicic  Poetry* 

fhould  efteem  and  defpife,  that  we  fhould  love  and  hate 
ourfelves.  Our  poet  does  not  raife  Teleinach us  above 
humanity:  he  makes  him  fall  into  the  weaknefles  which 
are  compatible  with  a  fmcere  love  ef  virtue  ;  and  his 
weaknefies  ferve  to  reclaim  him,  by  infpiring  him  with  a 
diffidence  of  himfelf,  and  his  own  ftrength.-  Ele  does  not 
make  the  imitation  of  him  impoffible,  by  giving  him  a 
fpotlefs  perfection  ;  but  he  excites  our  emulation,  by  let¬ 
ting  before  our  eyes  the  example  of  a  young  man,  who,, 
with  the  fame  imperfections  which  every  one  feels  in  him-, 
felf,  performs  the  molt  noble  and  the  moil  virtuous  acti¬ 
ons.  He  has  joined  together,  in  the  character  of  his  hero, 
the  courage  of  Achilles,  the  wifdom  of  UTyfi.es,  and  the 
tender  difpofition  of  JEneas.  Telemachus  is  wrathful 
like  the  firit,  without  being  brutal  ;  politick  like  the  fea 
eond,  without  being  _ deceitful ;  and  tender-hearted  like 
the  third,  without  being  voluptuous. 

I  own  that  there  is  a  great  variety  in  Homer’s  charac¬ 
ters.  The  courage  ©f  Achilles  and  that  of  HeCior,  the 
valour  of  Diomed  and  that  of  Ajax,  the  wifdom  of  Nef- 
tor  and  that  of  Ulyffes,  the  love  of  Helen  and  that  of 
Brifeis,  the  fidelity  of  Andromache  and  that  of  Penelope, 
are  by  no  means  alike.  There  is  wonderful  judgment 
and  nicety  in  the  characters  of  the  Greek  poet.  But  whafc 
is  there  of  this  kind  which  we  do  not  find  in  the  poem  oF 
Telemachus,  in  the  fo  varied  and  always  fo  well  fupport- 
ed  characters  of  Sefoftris  and  Pygmalion,  of  Idomeneus- 
and  Adrafius,  of  Protefilaus  and  Philocles,  of  Calypfo3 
and  Antiope,  of  Telemachus  and  Bocchoris  ?  I  even  dare 
to  affirm  that  there  is  in  this  inftru&ive  poem  not  only  a- 
variety  in  the  colouring  of  the  fame  virtues  and  paffions,- 
but  fo  great  a  diverfity  alfo  of  oppofite  characters,  that 
we  find  in  this  work  the  intire  anatomy  of  the  human- 
mind  and  heart :  for  the  author  knew  man  and  men.  Pie 
had  ftudied  one  within  himfelf,  and  the  other  amidii  a 
flourifhing  court.  He  divided  his  life  between  folitude- 
and  fociety ;  he  lived  continually  attentive  to  the  truth 
which  inflruCts  us  within,  and  never  went  out  of  himfelf 
but  to  ftudy  characters,  in  order  to  cure  the  paffions  oF 
Ibme,  and  to  perfeCl  the  virtues  of  others.  He  knew 
how  to  fujt  himfelf  to  all  men  in  order  to  found  them, 
and  to  aflame  all  forts  of  forms  without  ever  departing 
from  his  real  character. 

*  x, 
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line  autre  maniere  d’inftruire,  c’cft  par 
Ies  preceptes.  L’auteur  du  Telemaque 
joint  enfemble  les  grandes  inftrudlions  avec 
Ies  exemples  heroiques,  la  morale  d’Ho- 
inere  avec  les  mceurs  de  Virgile.  Sa  morale  a  cependant 
trois  qualites,  qui  ne  fe  trouvent  au  meme  degre  dans 
aucun  des  anciens,  foit  poetes,  foit  philofophes :  Elle 
eft  fublime  dans  fes  principes,  noble  dans  fes  motifs,  uni~ 
*v  erf  elle  dans  fes  ufages. 

i.  Sublime  dans  fes  principes.  Elle  vient 
d’une  profonde  connoiftance  de  l’homme  : 
on  1’introduit  dans  fon  propre  fonds ;  on  lui 
develope  les  reft'orts  fecrets  de  fes  paftions, 
Ies  replis  caches  de  fon  amour  propre,  la 
difference  des  vertus  fauffes-  d’avec  les  fo- 
la  connoiftance  de  I’homme,  on  remonte  a 
celle  de  Dieu  meme.  L’on  fait  fentir  partout,  que 
l’Etre  infini  agit  fans  ceffe  en  nous  pour  nous  rendre 
bons  Sc  heureux  :  qu’il  eft  la  fource  immediate  de  toutes 
lips  lumieres,  Sc  de  toutes  nos  vertus :  que  nous  ne  tenons 
pas  moins  de  lui  la  raifon,  que  la  vie  :  que  fa  verite  fouve- 
iraine  doit  etre  notre  unique  lumiere,  8c  fa  volonte  fupreme 
regler  tous  nos  amours :  que  faute  de  confulter  cette  fa- 
geffe  univerfelle'  8s  immuable,  1’homme  ne  voit  que  des 
fantomes  feduifans ;  faute  de  l’ecouter,  il  n’entend  que  le 
bruit  confus  de  fes  paftions  :  que  les  folides  vertus  ne 
nous  viennent  que  comme  quelque  chofe  d’etranger  qui 
eft  mis  en  nous  ;  qu’elles  ne  font  pas  les  effets  de  nos  pro- 
pres  efforts,  mais  l’ouvrage  d’une  puiffance  fuperieure  a 
I’homme,  qui  agit  en  nous  quand  nous  n’y  mettons  point 
d’obftacle,  &  dont  nous  ne  diftinguons  pas  toujours  Fac¬ 
tion,  a  caufe  de  fa  delicateffe.  L’on  nous  montre  enfin, 
que  fans  cette  puiffance  premiere  Sc  fouveraine,  qui  eleve 
l’homme  au  deffus  de  lui-meme,  les  vertus  les  plus  bril- 
lantes  ne  font  que  des  raffinemens  d’un  amour-propre,  qui 
fe  renferme  en  foi-meme,  fe  rend  fa  Divinite,  Sc  devient 
en  meme  terns  &  1’idolatre  &  l’idole.  Rien  n’eft  plus 
admirable  que  le  portrait  de  ce  philofophe,  que  Tele- 
maque  voit  aux  enfers.  Sc  dont  tout  le  crime  etoit  d’avoir 
the  amoureux  de  fa  propre  vertu. 

C’eft  ainfi  que  la  morale  de  notre  auteur  tend  a  nous 
faire  outlier  nous-memes,  pour  tout  rapporter  a  l’Etre 

fouverain. 
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Andther  way  of  inftruCHng  is  by  precepts.  Of  moral 
The  author  of  Telemachus  joins  the  molt  im-  precepts 
portantinftr  uCtions  with  heroick  examples;  the  a.nd  mftruc- 
morality  of  Homer  with  the  manners  of  Vir-  1 
gil.  His  morality  however  has  three  qualifications, 
which  are  not  found  in  the  fame  degree  in  any  of  the 
antients,  whether  poets  or  philofopher6  :  It  is  fubl'um 
in  its  principles,  noble  in-  its  motives?,  and  univer/al  in 
its'  ufes. 

I.  Sublime  in  its  principles.  It  arife's  from'  The  quail- 
a  profound  knowledge  of  man.  The  poet  lets  tics  of  the 
the  reader  into  his  own  heart;  he  fhevvs  him  the  morality  of 
.  feoret  fprings  of  his  paffions,  the  latent  wind-  Telema- 
ings  of  felf-love,  the  difference  between  falfe  Ciius‘ 
and  folid  virtues.  From  the  knowledge  of  man,  he  afcends 
to  that  of  God  himfelf:  He  every  where  makes  us  fen- 
fible,  that  the  infinite  Being  mcefifantly  a&s  in  us,  in  or¬ 
der  to  make  us  good  and  happy  :  that  he  is  the  immediate 
fcurce  of  all  our  knowledge,  and  of  all  our  virtues :  that 
we  are  not  lefs  indebted  to  him  for  reafon,  than  for  life  : 
that  his  fcvereign  truth  ought  to  be  our  only  light,  and 
his  fupreme  will  the  rule  of  all  our  affections  :  that  for 
want  of  confulting  his  univerfal  and  unchangeable  wifdom, 
man  fees  nothing  but  feducing  phantoms,  and  for  want  of 
hearkening  to  it,  hears  nothing  but  the  confufed  noife  of 
his  paffions  ;  that  folid  virtues  are  fomething  foreign,  as  it 
were,  that  is  infufed  into  us  ;  that  they  are  not  the  effects 
of  our  own  endeavours,  but  of  a  power  fuperior  to  man, 
which  works  in  us  when  we  do  not  obflruCl  it,  and  of 
whofe  working  we  are  not  always  fenfible,  by  reafon  of  its 
delicacy.  He  at  length  fhews  us,  that  without  this  firft 
and  fovereign  power,  which  raifes  man  above  himfelf, 
the  moft  fhining  virtues  are  only  the  refinements  of  felf- 
love,  which  confines  all  its  views  to  itfelf,  makes  itfelf  its 
own  Deity,  and  becomes  at  the  fame  time  the  idolator 
and  the  idol.  Nothing  is  more  admirable  than  the  pic¬ 
ture  of  the  philofopher,  whom  Telemachus  fees  in  hell, 
and  whofe  only  crime  was  his  having  been  enamoured  of 
his  own  virtue. 

It  is  thus  that  the  morality  of  our  author  tends  to  make 
us  forget  ourfelves,  in  order  to  refer  every  thing  to  the 
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fouverain,  Sc  nous  en  rendre  les  adorateurs ;  comme  le 
but  de  fa  politique  ell  de  nous  faire  prefecer  le  bien  pu~ 
oiic  au  bien  particalier,  &  de  nous  faire  aimer  le  genre  hu- 
main.  On  lait  les  fyllemes  de  Machiavel,  d’Hobbes,  Sc 
de  deux  auteurs  plus  moderes,  Puftendorf  &  Grotius.  Les 
oeux  premiers  etabiiffent  pour  feules  rnaximes  dans  Part  de 
gouverner,  la  dnefle,  les  artifices,  les  ftratagemes,  le  def- 
potifme,  Pinjullice  Sc  Pirreligion.  Les  deux  derniers  au¬ 
teurs  ne  fondent  leur  politique  que  fur  des  maximes  de 
gouvernement,  qui  meme  n’egalent  ni  cedes  de  la  Repu- 
blique  de  Platon,  ni  cedes  des  Offices  de  Ciceron.  if  eft 
vrai  que  ces  deux  ecrivains  modernes  ont  travaiile  dans  le 
deflein  d’etre  utiles  a  la  fociete,  Sc  qu’ilsont  rapports  pre- 
^due  tout  au  bonheur.de  1’homme  conlklere  felon  le  civil. 
Mais  Pauteur  du  Telemaque  ell  original,  en  ce  qu’il  a 
nni  la  politique  la  plus  parfaite  avec  les  idees  de  la  vertu 
la  plus  confommee.  Le  grand  principe  fur  lequel  tout 
roule,  ell  que  le  monde  cntier  n’ell  qu’une  meme  repu- 
blique,  dont  Dieu  ell  le  pere  commun.  Sc  chaque  peuple 
comme.  une  grande  famille.  De  cette  belle  Sc  lumineufe 
3aec  nrjffimt  ce  quele  poiitiques  appelent  les  lois  de  la  na~ 
lure  &  des  nations ,  equitables,  genereufes,  pleines  d’hu- 
manite.  On  ne  regarde  plus  chaque  pays  comme  inde¬ 
pendant  des  autres,  mais  le  genre  humain  comme  un  tout 
indivifible.  On  ne  fe  borne  plus  a  P amour  de  fa  patrie  ; 
le  coeur  s’etend,  devient  immenfe,  &  par  une  amitie  uni- 
verfelle  embrafte  tous  les  homines.  De-la  nailfent  l’a. 
mour  des  etrangers,  la  confiance  mutuelle  entre  les  na¬ 
tions  voilines,  la  bonne  foi,  la  jullice,  &  la  paix  parmi 
les  princes  de  Punivers  comme  entre  les  particuliers  de 
chaque  etat.  Notre  auteur  nous  montre  encore,  que  la 
gloire  de  la  royaute  ell  de  gouverner  les  hommes  pour  les 
rendre  bons  Sc  heureux ;  que  l’autorite  du  prince  n’ell  ja¬ 
mais  mieux  affermie,  que  lorfqu'elle  eft  appuyee  fur 
l’amour  des  peuples  ;  &  que  la  veritable  richeffe  de  l’etat 
confille  a.  retrancher  tous  les  fau-x  befoins  de  la  vie,  pour 
fe  contenter  du  necefiaire,  &  des  plailirs  fimples  &  inno- 
cens.  ,  Par-la,  il  fait  voir  que  la  vertu  contribute  non 
feulement  a  preparer  l’homme  pour  une  feiicite  future, 
mais  qu’elle  rend  la  fociete  attuellement  lieureufe  dans 
cette  vie,autant  qu’elle  le  peut  etre. 

2.  La 
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fupreme  Being,  and.  to  make  us  adore  him  ;  as  the  end  of 
his  politicks  is  to  make  us  prefer  the  good  of  the  publick 
to  private  advantage,  and  to  induce  us  to  love  the  human 
race.  The  fyftems  of  Machiavel,  Hobbs,  and  the  two 
more  moderate  authors,  Puifendorf  and  Grotius,  are  well 
known.  The  two  firfb  lay  down,  as  the  only  maxims  in 
the  art  of  government,  craft,  artifice,,  firatagem,  defpo- 
tick  power,  injufnce,  and  irreligion.  The  two  laft  build 
their  politicks  upon  maxims  of  government  which  are  not 
evenequal'tothofe  of  Platons  Republick,or  Tally’s  Offices. 
Thefe  two  modern  authors  laboured  indeed  with- a  view 
of  being  ufeful  to  fociety,  and  directed  almoft  every 
thing  to  the  happinefs  of  man  eonfidered  in  a  civil  capa¬ 
city.  But  the  author  of  Telemachus  is  an  original,  in; 
that  he  has  joined  the  mod:  perfect  politicks  to  the  ideas  of 
the  moft  confummate  virtue.  The  grand  principle  on 
which  the  whole  turns  is,,  that  all  the  world  is  but  one 
republick,  of  which  God  is  the  common  father,  and 
every  nation  as  it  were  one  great  family.  From  this 
beauteous  and  lightful  idea  arife  what  politicians  cal!' 
the  la-zus  of  nature  and  nations ,  equitable,  generous, .  full 
of  humanity.  Each  country  is  no  longer  eonfidered  as- 
independent  on  others,  but  the  human  race  as'  an  indivi- 
lible  whole.  We  are  no  longer  limited  to  the  love  of  our' 
own  country  ;  the  heart  enlarges  itfelf,  grows  immenfe*. 
and  by  an  univerfal  friendfhip  embraces  all  mankind,. 
Hence  arife  a  love  for  ftrangers,  a  mutual  confidence  be¬ 
tween  neighbouring  nations,  integrity,  j  alike  and  peace- 
bet  ween  the  princes  of  the  univerfe  as  well  as  between  the' 
private  men  of  every  ilate.  Our  author  alfo  fhews-  us*, 
that  the  glory  of  royalty  is  to  govern  men,  in  order  to* 
render  them  good  and  happy*;  that  the  authority  of  the’ 
prince  is  never  better  eftablilhed,  than  when  it  is  founded' 
in  the  love  of  the  people;  and  that  the  true  riches  of 
ilate  confill  in  retrenching  all  the  imaginary  wants  of  life,  , 
and  in  being;  fatisfied  with  necefiaries,  and  with  fimple 
and  innocent  plea/ures..  He  hereby  fhews  that  virtue  not 
only  contributes  to  the  fitting  of  men  for  future  felicity, 
but  that  it  actually  renders  fociety  as  happy  as  it  can  be 
in  this  life*. 
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2.  La  morale  da  Telemaque  eft  noble 
dans  fes  motifs.  Son  grand  principe  eft, 
qu’il  faut  preferer  l’amour  du  beau  a  l’a- 
mour  du  plaifir ,  comme  difent  Socrate  & 
Platon  :  Vhonnete  a  /’ agreable ,  felon  l’ex- 
prelfion  de  Ciceron.  Voila  la  fource  des  fentimens  no¬ 
bles,  de  la  grandeur  d’ame,  &  de  toutes  les  vertus  he- 
roiques.  C’eft  par  ces  idees  pures  &  elevees,  qu’il  de- 
truit,  d’une  maniere  infinirnent  plus  touchante  que  par  la 
difpute,  la  faufie  philofophie  de  ceux  qui  font  du  plaifir 
le  J'eul  reffort  du  cexur  humain.  Notre  poete  montre,  par 
la  belle  morale  qu’il  met  dans  la  bouche  de  fes  heros,  & 
les  actions  genereufes  qu’il  leur  fait  faire,  ce  que  peut  1’a- 
xrrour  pur  de  la  vertu  fur  un  cceur  noble,  Je  fais  que 
cette  vertu  heroique  paffe  parmi  les  ames  vulgaires  pour 
un  fantome,'  Sc  que  les  gens  d’imagination  fe  font  de- 
chaines  contre  cette  verite  fublime  Sc  folide  par  plufieurs 
pointes  d’efprit  frivoles  Sc  meprifables  :  C’eft  que  ne 
trouvant  rien  au-dedans  d’eux  qui  foit  comparable  a  ces 
grands  fentimens,  ils  concluent  que  l’humanite  en  eft  in¬ 
capable.  Ce  font  des  nains,  qui  jugent  de  la  force  des 
geans  par  la  leur.  Les  efprits  qui  rampent  fans  ceffe  dans 
les  bornes  de  l’amour  propre,  ne  comprendront  jamais  le 
pouvoir,  Sc  l’etendue  d’une  vertu  qui  eleve  l’homme  au- 
deftus  de  lui  meme.  Quelques  philofbphes,  qui  ont  fait 
d’ailleurs  de  belles  decouvertes  dans  la  philofophie,  fefont 
laiftes  eh  trainer  par  leurs  prcjuges,  jufqu’a  ne  point  dif- 
tinguer  affez  entre  I’amour  de  l’ordre,  &  1’amour  du  plai¬ 
fir,  Sc  a  nier  que  la  volonte  puifteetre  remuee  aufli  forte- 
ment  par  la  vue  claire  de  la  verite3  que  par  le  gout  naJurel 
du  plaifir . 

On  ne  pent  lire  attentivement  le  Telemaque,  fans  re- 
venir  de  ces  prejuges.  L’on  y  voit  les  fentimens  gene- 
reux  d’une  ame  noble  qui  ne  coi^oit  rien  que  de  grand  ; 
d’un  cceur  deftntereffe  qui  s’oublie  fans  cefle  ;  d’un  plii- 
lofophe  qui  ne  fe  borne  ni  a  ioi,  ni  a  fa  nation,  ni  a  rien 
de  particuiier  ;  mais  qui  rapporte  tout  au  bien  commun 
du  genre  humain,  &  tout  le  genre  humain  a  l’Etre  fu- 
preme. 

t  ,  *.  La  morale  du  Telemaque  eft  univer- 

Tdhna pie.  felle  dans  fes  uftiges,  etenaue,  feconde,  pro- 
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2.  The  morality  of  Telemachus  is  noble 
in  its  motives.  Its  grand  principle  is,  that 
the  love  of  beauty  ought-  to  be  preferred  to 
the  love  of  pleafure,  as  Socrates  and  Plato  ex- 
prefs  themfelves  :  the  honeft  to  the  agreeable , 
according  to  the  expreffion.of  Cicero.  Lo  !  the  fource  of 
noble  fentiments,  greatnefs  of  foul,  and  all  heroick  vir¬ 
tues.  It  is  by  thefe  pure  and  elevated  idqas,  that  he 
deftroys,  in  a  manner  infinitely  more  affecting  than  by  dif- 
pute,  the  falfe  philofophy  of  thofe  who  make  pleafare  the 
only  fpring  of  the  human  heart,  Our  poet  lhews  by  the  ■ 
excellent  morality  which  he  puts  in  the  mouth  of  his 
heroes,  and  the  generous  actions  which  he  makes  them  ■ 
perform,  what  an  effect  the  pure  love  of  virtue  may  have 
on  a  noble  heart.  I  know  that  this  heroick  virtue  paffes 
among  vulgar  fouls  for  a  phantom,  and  that  men  of  a 
lively  imagination  have  inveighed  againll  this  fublime  and 
folid  truth  by  many  frivolous  and  defpicable  witticifms  : 
for  finding  nothing  in  themfelves  that  may  be  compared 
to  thefe  noble  fentiments,  they  conclude  that  humanity 
is  not  capable  of  them.  They  are  dwarfs,  that  judge  of 
the  flrength  of  giants  by  their  own.  Minds  that  conti¬ 
nually  grovel  within  the  bounds  of  felf-love,  will  never 
comprehend  the  power  and  extent  of  a  virtue  which  raifes 
a  man  above  himfelf.  Some  philofophers,  who  in  other ? 
refpedts  have  made  fine  difeoveries  in  philofophy,  have 
been  fo  far  carried  away  by  their  prejudices,  as  not  feffi- 
clently  to  diftinguifh  between  the  love  of  order  and  the  love 
of  pleafure,  and  to  deny  that  the  will  may  be  as  ftrongly  • 
moved  by  the  clear  view  of  truth,  as  by ^  the  natural  tafe 
of  pleajure. 

A  man  cannot  read  Telemachus  with  attention  without  ' 
getting  over  thefe  prejudices.  He  there  fees  tire  generous 
fentiments  of  a  noble  foul  whole  conceptions  are  all  great ; 
cf  a  difinterefied  heart  that  continually  forgets  itleif ;  <  f  - 
a  philofopher  who  does  not  confine  his  views  to  himfelf,  > 
nor  to  his  own  country,  nor  to  any  thing  in  particular, 
but  directs  every  thing  to  the  common  good  of  mankind, 
and  all  mankind  to  the  fupreme  Being. 

3;  The  morality  of  Telemachus  is  univer-  The  morale 
fal  in  its  ufes,  extenfive,  fruitful;  fuited-to  ^ 

B  6.  all 
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eft  univerfelle  portionnee  a  tcus  les  terns,  a  toutes  les  na¬ 


tions,  Sc  a  toutes  les  conditions.  On  y  ap- 
prend  les  devoirs  d’un  prince,  qui  eft  tout 


enfemble,  roi,  guerrier,  philofophe,  &  legifiateur.  On  y 
voit  Part  de  conduire  des  nations  differentes  ;  la  ma- 
niere  de  conferver  la  paix  au  dehors  avec  fes  voilins,  & 
€ependant  d’avoir  toujours  au-dedans  du  royaume  une 
jeunefte  aguerrie  prete  a  le  defendre  ;  d’enrichir  fes  etats 
fans  tomber  dans  le  luxe  ;  de  trouver  le  milieu  entre  les 
exces  d’un  pouvoir  defpotique.  Sc  les  defordres  de  l’anar- 
chie.  On  y  donne  des  preceptes  pour  P  agriculture,  pour 
le  commerce,  pour  les  arts,  pour  la  police,  pour  l’edu- 
cation  des  enfans.  Notre  auteur  fait  entrer  dans  fon 
poeme  non  feulement  les  vertus  heroi’ques  Sc  royales,  mais- 
celles  qui  font  propres  a,  toutes  fortes  de  conditions^ 
En  formant  le  cceur  de  fon  prince,  il  n’inftruit  pas  moins 
chaque  particulier  de  fes  devoirs. 

L’lliade  a  pour  but  de  montrer  les  funeftes  fuites  de  la< 
defunion  parmi  les  chefs  d’une  armee.  L’Odyffee  nous 
fait  voir  ce  que  peut  dans  un  roi  la  prudence  jointe  avec 
Ia.valeur.  Dans  l’Eneide  on  depeint  les  adtions  d’un  he- 
ros  pieux  Sc  vaillant.  Mais  toutes  ces  vertus  particu- 
Peres  ne  font  pas  le  bonheur  du  genre  humain.  Tele- 
maque  va  bien  au-dela  de  tous  ces  plans,  par  la  grandeur,, 
fe  nombre  Sc  Petendue  de  fes  vues  morales  ;  de  forte 
qu’on  peut  dire  avec  le  philofophe  critique  d’Homere : 
*  Le  den  le  plus  utile  que  les  Mufes  ayent  fait  aux  bommes, „ 
deft  le  Telemaque  ;  car  f  le  bonbeur  du  genre -humain  pou- 


‘V.ott  naitre  d’un  poeme3.il  naitroit  de  celui-ld. 

D  e  la  Poes  i  e. 


C’eft  une  belle  remarque  du  chevalier  Temple,  £>ue  la ■< 
fp'efie  doit,  reunir-  ce  que  la  mujique ,  la  peinture,  &  ft  elo¬ 
quence  ont.de force  de  beaute.  Mais  comme  la  poefie  ne^ 
diftere  de  l’eloquence,  qu’en  ce  qu’elle  peint  avec  enthou- 
fiafme  ;  on  aime  mieux  dire  que  la  poefie  emprunte  fon 
harmonic  de  la  mufique,,  fa  pafiion.de  la  peinture,  fa  force' 
Sc  fa  jufteffe  de  la  philofophie. 

L’harmonie  Le  dile  du  Tdlemaque  eft  poli,  net, 
4u  ftile  coulant,  magniiique  ;  il  a  toute  la  richefte- 


*  L’Abbe  Terraflbn  Diflb  fur  1’Jlliade.. 


d’Homsre* 
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aT!  times,  to  all  nations,  and  all  conditions.,  machus  5s. 
We  there  learn  the  duties  of  a  prince,  who  univerfal  ias 
is  at  the  lame  time  a  king,  a  warrior,  a  phi- 
lofopher  and  legiflator.  We  there  fee  the  art  of  govern- 
ing  different  nations  ;  the  way  to  maintain  peace  abroad 
with  our  neighbours,  and  yet  always  to  have  in  our  own 
kingdom  a  warlike  youth  that  is  ready  to  defend  it ;  to 
inrich  our  dominions  without  falling  into  luxury ;  to  find 
the  medium  between  the  excefs  of  defpotick  power,  and 
the  diforders  of  anarchy.  Here  are  given  precepts  for 
agriculture,  trade,  arts,  government,  the  education  of 
children.  Our  author  introduces  into  his  poem  not  only 
heroick  and  royal  virtues,  but  thofe  alfo  which  are  fuit- 
able  to  all  forts  of  conditions.  While  he  is  forming  the 
heart  of  his  prince,  he  teaches  every  private  man  his- 
duty. 

The  defign  of  the  Iliad  is  to  reprefent  the  fatal  confe¬ 
rences  of  difcord  among  the  commanders  of  an  army.. 
The  Odyffey  fhews  us  what  prudence  and  valour  in  a 
king  may  effedt,  In  the  iEneid  the  adlicns  of  a  pious 
and  valiant  hero  are  defcribed.  But  all  thefe  particular 
virtues  do  not  conftitute  the  happinefs  of  mankind.  Te- 
lemachus  goes  far  beyond  all  thefe  plans,  by  the  great- 
nefs,  number  and  extent  of  his  moral  views  ?  fo  that  one 
may  fay  with  the  philofophica!  critick  upon  Homer,  *  The 
moft  ufeful  prefent  which  the  Mufes  have  made  to  men ,  is  the 
Telernachus ;  for  if  the  happinefs  of  mankind  could  arifs, 
from  a. poem ,  it  would  arije  from  it ... 

Of  the  Poetry.. 

It  is  a  fine  remark  of  -Sir  William  Temple,  That  in: 
poetry  are  af  hnbled  all  the  powers  of  eloquence ,  of  mufc 
and  of  pidiur<e*  But  as  poetry  only  differs  from  eloquence, 
in  that  it  paints  with  entliufiafm  ;  we  rather  chufe  to  fay 
that  poetry,  borrows  its  harmony  from  mufick,  its  paflion 
from  painting,  its  force  and  juftnefs  from  philofophy. 

The  ftyle  of  Telemachus  is  polite,  clear,^  The  har- 
ffpwing,  magnificent ;  it  has  all  die  richnefs  of  mony  of  the 

*  L’Abbe  Terraffon’s  Differtation  on  the  Iliad. 


Homer* . 
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daiis  le  Tc-  d’Homere,  fans  avoir  fon  abondance  de  pa- 
lemaque.  roles.  11  ne  tombe  jamais  dans  les  redites? 
quand  il  parle  des  memes  chofes,  il  ne  rappele  point  les 
memes  images.  Toutes  fes  periodes  rempliftent  l’oreille 
par  leur  nombre  Sc  leur  cadence  :  rien  ne  choque,  point  de 
mots  durs.  point  de  termes  abftraits,  ni  de  tours  afFedtes. 
11  ne  parle  jamais  pour  parler,  ni  fimplement  pour  plaire  : 
toutes  fee  paroles  fontpenfer,  Sc  toutes  fes  penfees  tendent 
a.  nous  rendre  bons. 

Excellence  Les  iraages  de  notre  poete  font  auffi  par¬ 
ties  pein-  faites,  que  Ton  ftile  eft  harmonieux.  Peindre,  • 

tures  du-Te-  c’eft  non  feulement  decrire  les  chofes,  mais  en 
lemaque.  reprelenter  les  circonftances,  d’une  maniere  ft 
vive  Sc  ft  touchante,  qu’on  s’imagine  les  voir.  L’auteur 
du  Telemaque  peint  les  paffions  avec  art :  il  avoit  etudie 
le  coeur  de  l’homme,  Sc  en  connoiftoit  tous  les  reftbrts.  En 
lifant  Ion  poeme,  on  ne  voit  plus  que  ce  qu’il  fait  voir  ; 
on  n’en tend  plus  que  ceux  qu’il  fait  parler  :  il  echauffe, 
il  remue,  il  entraine  :  on  fent  toutes  les  paffions  qu’il 
decrit. 

Des  compa-  Les  p°^tes  fe  fervent ordinairement  de  deux 
raifons  &  fortes  des  peintures,  les  comparaifons  Sc  les 
deferiptions  defcription?.  Les  comparaifons  du  Telema- 
dii  Tde-  qae  font  juftes  &  nobles-  L’auteur  n’eleve 

nuque.  pas  tr0p  I’eTprit  au-delTus  de  fon  fujet  par 

des  metaphores  outrees  ;  il  ne  l’embarraffe  pas  non  plus 
par  une  trop  grande  foule  d’images.  Il  a  imite  tout  ce 
qu’il  y  a  de  grand  &  de  beau  dans  les  deferiptions  des  an- 
ciens,  les  combats,  les  jeux,  les  naufrages,  les  facrifices. 
See.  fans  s’etendre  fur  les  minuties  qui  font  languir  la 
narration,  fans  rabaiffer  la  majefte  du  poeme  epique  par 
la  defcription  des  chofes  baffes  &  au-deftous  de  la  d  ignite 
de  1’cuvrage.  Il  defeend  quelquefois  dans  le  detail ;  mais 
il  ne  dit  rien  qui  ne  merite  attention.  Sc  qui  ne  contribue 
a  l’idee  qu’il  veut  donner.  Il  fuit  la  nature  dans  toutes 
fes  varietes.  Il  favoit  bien  que  tout  difeours  doit  avoir 
fes  inegalites  :  tantot  fublime,  fans  etre  guinde  ;  tantot 
naif,  fans  etre  bas.  C’eft  un  faux  gout,  de  vouloir  tou- 
jours  embeliir.  Ses  deferiptions  font  magnifiques,  mais 
naturelles ;  ftmples.  Sc  cependant  agreables.  Il  peint  non 
feulement  d’apres  nature,  mais  fes  tableaux  font  to uj ours 
aimables.  11  unit  enftmble  la  verite  du  defiein,-  &  la 
t  beaute 
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Homer,  without  his  redundancy  of  words.  Ayle  of  Te- 
Our  author  is  never  guilty  of  repetitions ;  kmachus. 
When  he  fpeaks  of  the  fame  things,  he  does  not  recall 
the  fame  images.  All  his  periods  fill  the  ear  by  their 
numbers  and  cadence ;  there  is  nothing  fhocking,  no 
hard  words,  no  abftrufe  terms,  nor  aftedted  turns.  He 
never  fpeaks  for  the  fake  of  fpeaking,  nor  even  barely  to 
pleafe  :  all  his  words  make  us  think,  and  all  his  thoughts 
tend  to  make  us  virtuous. 

The  images  of  our  poet  are  as  perfedl  as  The  excel_ 
his  ftyle  is  harmonious.  To  paint  is  not  only  lence  of  the 
to  defcribe  things,  but  to  reprefent  the  cir-  painting  of 
cumftances  of  them  in  fo  lively  and  affedling  c^ma~ 
a  manner,  that  we  may  imagine  we  fee  them. 

The  author  of  Telemachus  paints  the  paffions  with  art : 
he  had  ftudied  the  heart  of  man,  and  knew  all  its  fprings. 
When  we  read  his  poem,  we  fee  nothing  but  what  he 
ihows  us,  nor  do  we  hear  any  but  thofe  whom  he  diredts 
to  fpeak  :  he  warms,  he  moves,  he  tranfports ;  we  feel 
all  the  paffions  he  defcribes. 

The  poets  ufually  make  ufe  of  two  forts  ofthecom- 
of  painting,  fimilies  and  defcriptions.  The  pari  Tons  and 
fimilies  of  Telemachus  are  juft  and  noble,  defcriptions 
The  author  does  not  raife  the  mind  too  much  °j^elema" 
above  his  fubjedt  by  extravagant  metaphors, 
nor  does  he  perplex  it  by  too  great  a  crowd  of  images. 
He  has  imitated  all  that  is  great  and  beautiful  in  the  de¬ 
fcriptions  of  the  ancients,  as  their  battles,,  games,  Ship¬ 
wrecks,  facrifices,  &c.  without  expatiating  on  trifling 
particulars  that  make  the  narration  languifh,  and  with¬ 
out  debating  the  majefty  of  the  epick  poem  by  the  defcrip- 
tion  of  things  that  arc  low  and  beneath  the  dignity  of  the 
work.  He  fometimes  defcends  to  particulars ;  but  he 
fays  nothing  that  does  not  merit  attention,  and  that  does 
not  contribute  towards  the  idea  which  he  defigns  to  give. 
He  follows  nature  in  all  her  varieties.  He  knew  that  all 
difcourfes  ought  to  have  their  inequalities,  and  be  iome- 
times  fublime  without  1  welling  into  bombaft,  and  fome¬ 
times  plain  without  being  low.  It  is  a  falfe  tafte,  always 
to  aim  at  embellifhment.  His  defcriptions  are  magni¬ 
ficent,  but  natural ;  fimple,  and  yet  agreeable.  He 
does  not  only  paint  after  nature,  for  his  pidtures  more¬ 
over 
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beaute  du  colon's  ;  la  vivacite  d’Homere,  &  la  nobleffe  de 
Virgile.  Ce  n’eft  pa&  tout :  les  defcriptions  de  ce  poeme 
lout  non  feulement  deftinees  a  plaire,  mais  elles  font  toutea 
inftru&ives.  Si  l’auteur  parle  de  la  vie  pafcorale,  c’efl 
pour  recommander  l’aimable  fimplicite  des  mceurs.  S’il 
decrit  des  jeux  &  des  combats,  ce  n’eft  pas  feulement  pour 
celebrer  les  funerailles  d’un  ami  ou  d’un  pere  ;  c’eftpour 
choilir  un  roi  qui  furpafle  tous  les  autres  par  la  force  de 
befprit  &  du  corps,  &  qui  foit  egalemen  t  capable  de  foute- 
nir  les  fatigues  de  l’un  8c  de  I’ autre;  S’il  nous  reprefente 
les  horreurs  d’un  naufrage,  c’eft  pourdnfpirer  a  foil  heros^ 
la  fermete  de  cceur,  &  l’abandonaux  Dieux,  dans  les  plus 
grands  perils,  je  pourrois  parcourir  toutes  ces  defcrip- 
tions,  &  y  trouver  de  femblables  beautea.  Je  me  con- 
tenterai  de  remarquer,  que  dans  cette  nouvelle  edition,  ia 
fculpture  de  la  redoubtable  Egide  que  Minerve  envoya  a 
Telemaque,  ell  pleine  d’art,  &  renferme  cette  morale  fu- 
blime  :  que-  le  bouclier  d’un  prince,  &  le  foutien  d’un 
etat,  font  les  bonnes  moeurs,  les  fciences  &  Pagriculture : 
qu’un  roi  arme  par  la  fagefle  cherche  toujours  la  paix,  8c 
trouve  des  resources  fecondes  contre  tous  les  maux  de  la 
guerre,  dans  un  people  inftruit  &  laborieux,  dont  Pefprit 
8c  le  corps  font  egalement  accoutumes  au  travail. 

Philofophie  La  poefie  tire  fa  force  &  fa  jufteffe  de  la- 
du  Tele-  philofophie,  Dans  le  Telemaque,  on  voit. 
maque.  par- tout  une  imagination  riche,  vive,  agre- 
able,  8c  neanmoins  un  efprit  juftc  &  profond.  Ces  deux: 
qualites  fe  recontrent  rarement  dans  un  auteur  II  faut 
que  l’ame  foit  dans  un  mouvement  prefque  continue!^ 
pour  inventer,  pour  paffionner,  pour  imiter,  &  en  meme 
terns  dans  une  tranquillite  parfaite,  pour  juger  en  pro- 
duifant,  &  choifir,  entre  mille  penfees  qui  fe  prefentent,, 
celle  qui  convient.  11  faut  que  l’imagination  fouffre  une 
efpece  de  tranfport  &  d’enthoufiafme  ;  pendant  que 
l’efprit,  paifible  dans  fon  empire,  la  retient  &  la  tourne - 
ou  il  veut.  Sans  cette  paffion  qui  anime  tout,  les  difcours 
deviennentfroids,  languiffans,  abftraits,  hiiloriqucs.  Sans- 
ce  jugement-  qui  regie  tout,  ils  font  fans  judefle  &  fans 
vraie  beaute. 

Comparaifon  Le  feu  d’Homere,  fur-tout  dans  l’Jliade,, 
4e  la  po-fxe  ed  impetueux  8c  ardent  comme  une  tourbilk>m 

de- 
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over  are  always  amiable.  He  joins  together  the  truth  of 
defign,  and  the  beauty  of  colouring}  the  fire  of  Homer, 
and  the  dignity  of  Virgil.  Nor  is  this  all :  the  defcrip- 
tions  of  this  poem  are  not  defigned  only  to  pleafe;  for 
they  are  all  likewife  inftrudtive.  If  the  author  fpeaks  oP 
the  pafloral  life,  it  is  to  recommend  an  amiable  fimpli- 
city  of  manners.  If  he  defcribes  games  and  combats,  it 
is  not  l’olely  to  celebrate  the  funeral  rites  of  a  friend  or 
a  father  ;  it  is  alfo  to  chufe  a  king  who  excels  all  others 
in  ftrength  of  mind  and  body,  and  who  is  equally  ca¬ 
pable  of  bearing  the  fatigues  of  both.  If  he  reprefents 
tq  us  the  horrors  of  a  Ihipwreck,  it  is  to  infpire  his  hero' 
with  firmnefs  of  foul,  and  refignation  to  the  Gods,  in 
the  greateft  dangers.  I  could  run  through  all  his  de~ 
fcriptions,  and  find  the  like  beauties  in  them  :  but  I  fhall 
content  myfelf  with  observing,  that  in  this  new  edition 
the  fculpture  of  the .  formidable  iEgis,  which  Minerva 
lent  to  Telemachus,  is  full  of  art,  and  includes  this  fu- 
blime  moral :  that  the  fhield  o  f  the  prince,  and  the  fup- 
port  of  the  Hate,  are  good  manners,  fciences  and  agri¬ 
culture  :  that  a  king,  armed  by  wifdom,  always  leeks 
for  peace,  and  finds  fruitful  refources  againft  all  the 
evils  of  war,  in  a  well  difciplined  and  laborious  people, 
whofe  minds  and  bodies  are  equally  inured  to  labour. 

Poetry  derives  its  ftrength  and  juftnefs  The  philo- 
from  philofophy.  In  Telemachus,  we  every  fophy  of 
where  fee  a  rich,  a  lively,  an  agreeable  ima-  Telema- 
gination,  and  yet  a  juft  and  a  profound  c^us* 
judgment:  two  qualifications  which  are  rarely  found  itt 
the  fame  author.  The  foul  muft  be  in  an  almoft  con¬ 
tinual  motion,  to  invent,  to  raife  the  paftions,  to  imi¬ 
tate,  and  at  the  fame  time  in  a  perfedt  tranquillity,  to 
judge  as  it  produces,  and  out  of  a  thoufand  thoughts 
which  offer  themfelves,  to  feledl  the  moft  proper. 
The  imagination  muft  undergo  a  kind  of  rapture  and  en- 
thufiafm ;  while  the  mind,  at  peace  in  its  empire,  checks 
and  turns  it  where  it  pleafes.  Without  this  pathos  which 
animates  the  whole,  the  difcourfe  is  cold,  languid,  ab- 
ftradted,  hiftorical  ;  without  this  judgment  which  regu¬ 
lates  the  whole,  it  has  no  juftnefs  nor  true  beauty. 

The  fire  of  Homer,  efpecially  in  the  Iliad,  The  poetry 
is  impetuous  and  violent  like  a  ftorm  of  ofTelema- 

flames 
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de  flame  qui  embrafe  tout.  Le  feu  de  Virgife 
a  plus  de  clarte  que  de  chaleur  il  luit  toujours 
uniment  Sc  egalement,  Celuidu  Telemaque' 
echauffe  &  eclaire  tout  enfemble,  felon  qu’il 
faut  perfuade.r,  ou  paflionner.  Quand  cette  flame  eclaire, 
elle  fait  fentir  une  douce  chaleur,  qui  n’incommode  point. 
Tels  font  les  difcours  de  Mentor  fur  la  politique,  &  de 
Telemaque  fur  le  fens  de  lois  de  Minos,  &c.  Ces  idees- 
pures  rempliflent  1’efprit  de  leur  paifible  lumiere.  La 
I’enthouflafme  Sc  le  feu  poetique  feroient  nuifibles,  comme- 
Jes  rayons  trop  ardens  du  foleil  qui  eblouiflent.  Quand  il 
n’eft  plus  queftionde  raifonner,  mais  d’agir ;  quand  on  a 
vu  clairement  la  verite  ;  quand  les  reflexions  ne  viennent 
que  d’irrefolution,  alors  le  poete  excite  un  feu  Sc  une 
paflion  qui  determine.  Sc  qui  emporte  une  ame  affoiblie, 
qui  n’a  pas  le  courage  de  ferendre  a  la  verite.  L’epifode 
des  amours  de  Telemaque  dans  Pile  de  Calypfo,  eft  plein. 
decs  feu.. 

Ce  melange  de  lumiere  Sc  d’ardeur  diftingue  notre 
poete  d’Homere  &  de  Virgile.  L’enthoufmfme  du  pre¬ 
mier  lui  fait  quelquefois  oublier  Part,  negliger  Pordre,  Sc 
pafler  les  bornes  de  la  nature.  C’etoit  la  force  Sc  Peflor 
de  fon  grand  genie,  qui  Pentrainoit  malgre  lui.  La 
pompeufe  magnificence.  le  jugement  Sc  la  conduite  de 
Virgile  degenerent  quelquefois  en  une  regularite  trop 
compaflee,  ou  il  femble  plutdt  hiftorien  que  poete.  Ce 
dernier  plait  beaucoup  plus  aux  poetes  philofophes  & 
modernes,  que  le  premier.  N’  ?ft  ce  pas  qu’ils  fentent 
qu’on  peut  imiter  plus  facilement  par  art  le  grand  juge¬ 
ment  du  poete  Latin,  que  le  beau  teu  du  poete  Grec,, 
que  la  nature  feulepeut  donner? 

No  tre  auteur  doit  plaire  a  toutes  fortes  de  poetes,  tant 
a  ceux  qui  font  philofophes,  qu’a  ceux  qui  n’admirent' 
que  l’enthoufiafme.  11  a  uni  les  lumieres  de  l’efprit 
avec  les  charmes  de  l’imagination.  Il  prouve  la 
verite  en  philofophe  il  fait  aimer  la  verite  prouvee*. 
pas  les  fentimens  qu’il  excite.  Tout  eft  folide,  vrai, 
convenable  a  la  perfuafion  ;  ni  jeux  d’efprit,  ni  penfees 
brillantes  qui  n’ont  d’autre  but  que  de  faire  admirer-. 
Pauteur.  Il  a  fuivi  ce  grand  precepte  de  Platon, 
qui  dit  qu’ea  ecrivant  on  doit  toujours  fe  cacher,  dif- 
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flames  which  fets  every  thing  in  a  blaze. 

The  fire  of  Virgil  has  more  light  than  heat, 
and  always  fhines  in  an  uniform  and  equal 
manner.  Tliat  of  Telemachus  warms  and 
enlightens  all  at  once,  according  as  it  is  ne- 
ceflary  to  convince  the  mind,  or  to  move  the  pafii'ons. 
When  this  flame  enlightens,  it  makes  us  feel  a  gentle 
heat,  which  gives  no  uneaflnefs.  Such  are  the  difcourfes 
of  Mentor  upon  politicks,  and  of  Telemachus  on  the; 
fenfe  of  the  laws  of  Minos,  cafe.  Thefe  pure  ideas  fill 
the  mind  with  their  gentle  light.  There  the  enthufiafm 
and  poetick  fire  would  be  hurtful,  like  the  too  fierce- 
rays  of  the  fun  which  dazzle  the  eye.  When  the  buli- 
nefs  is  no  longer  to  reafon,  but  to  aCt ;  when  a  man  has 
clearly  feen  the  truth,  and  his  reflections  arife  only  froin 
irrefolution,  then  the  poet  raifes  a  fire  and  pathos  which- 
determineand  bear  away  the  enfeebled  foul,  which  has  not 
the  courage  to  yield  to  the  truth.  The  epifode  of  Tele- 
machus’s  amour  in  the  ifland  of  Calypfo,  is  full  of  this  fire. 

This  mixture  of  light  and  heat  diftinguifhes  our  poet 
from  Homer  and  Virgil.  The  enthufiafm  of  the  former 
fometimes  makes  him  forget  art,  negleCt  order,  and  pafs 
the  bounds  of  nature  :  the  ftrength  and  flight  of  his 
great,  genius  bore  him  away  in  fpite  of  himfelf.  The 
pompous  magnificence,  the  judgment  and  conduCl  of 
Virgil  fometimes  degenerate  into  too  formal  a  regularity* 
and  he  then  feems  rather  an  hiftorian  than  a  poet.  The 
latter  pleafes  philofophical  and  modern  poets  much  more* 
than  the  former.  Is  it  not  becaufe  they  are  fenfible  that 
they  can  more  eafily  imitate  by  art  the  great  judgment  of 
the  Latin  poet,  than  the  noble  fire  of  the  Greek,  whiclv 
nature  alone  can  bellow  ? 

Our  author  mull  needs  pleafe  all  forts  of  poets,  as 
welLthofe  who  are  philofophers,  as  thofe  who  admire 
nothing  but  enthufiafm.  He  has  united  the  perfections 
of  the  mind  with  the  charms  of  the  imagination.  He 
proves  the  truth  like  a  philofopher,  and  he  forces  us  to 
love  the  truth  he  has  proved,  by  the  fenfations  he  excites. 
All  is  folid,  true,  proper  to  perfuade ;  no  points  of  wit, 
no  glittering  thoughts,  whofe  only  defign  is  to  make  the 
author  admired.  He  has  followed  this  great  precept  of 
Plato,  which  fays,  That  a  writer  ought  always  to  conceal 
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paroitre,  fe  faire  oublier,  pour  ne  produire  que  let 
verites  qu’on  veut  perfuader,  Sc  les  pafiions  qu’on  veut 
purifier. 

D  ans  le  Telemaque,  tout  eft  raifon,  tout  eft  fentiment. 
C’efl  ce  qui  le  rend  un  poeme  de  toutes  les  nations,  &  de 
tous  les  fiecles.  Tous  les  etrangers  en  font  egalement 
touches.  Les  traduCtions  qu’on  en  a  faites  en  des  langues 
jnoins  dedicates  que  la  langue  Fran^oife,  n’edacent  point 
les  beautes  originates.  La  *  favante  apologiile  d’Homere 
nous  affure  que  le  poete  Grec  perd  infiniment  par  une 
trad  u  Clio  n  ;  qu’il  n’eft  pas  poffible  d’y  faire  paffer  la  force, 
la  nobleffe,  &  Fame  de  fa  poefie.  Mais  on  o fe  dire  que 
le  Telemaque  confervera  toujours  en  toutes  fortes  de 
langues,  fa  force,  fa  nobleffe,  fon  ame,  &  fes  beautes 
effentielles.  C’efl  que  l’excellence  de  ce  poeme  ne  con¬ 
fide  pas  dans  Farrangement  heureux  Sc  harmonieux  des 
paroles,  ni  meme  dans  les  agremens  que  lui  prete  l’imagi- 
nation  ;  mais  dans  un  gout  lublime  de  la  verite,  dans  des 
fentimens  nobles  Sc  eleves,  &  dans  la  maniere  naturelle,, 
delicate  &  judicieufe  deles  traiter.  De  pareilles  beautes 
font  de  toutes  les  langues,  de  tous  les  terns,  de  tous  les, 
pays.  Sc  touchent  egalement  les  bons  efprits  &  les  grandes 
ames  dans  tout  F  uni  vers. 

Premiere  On  a  forme  plufieurs  objections  contre  le 

objection  Telemaque  :  i.  Qu’il  n’eft  pas  en  vers. 

La  verfifi cation,  felon  Ariftote,  Denys 
d’Halicarnaffe,  Sc  Strabon,  n’eft  pas  effen- 
tielle  a  FEpopee.  On  pent  Fecrire  en  profe, 
comme  on  ecrit  des  tragedies  fans  rimes. 
On  peut  faire  des  vers  fans  poefie,  &  etre  tout  poetique 
fans  faire  des  vers  par  art  :  mais  il  faut  naitre  poete.  Ce; 
qui  fait  la  poefie,  n’eft  pas  le  nombre  fixe  &  la  cadence, 
reglee  des  fyllables  ;  mais  le  fentiment  qui  anime  tout, 
la  fiClion  vive,  la  figures  hardies,  la  beaute  &  la  variete  de& 
images.  C’elt  l’enthoufiafme,  le  feu,  Fimpetuofite,  la, 
force,  un  je  ne  fais  quoi,  dans  les  paroles  &  .les  penfees, 
que  la  nature  fettle  peut  donner.  On  trouve  toutes  ces 
qualites  dans  le  Telemaque.  L’auteur  a  done  fait  ce  que 
Strabon  dit  de  Cadmus,  Pherecide,  Hecatee II  a  mite 
parfaitement  la  poejie ,  en  rotnpant  fulctnent  la  me  Jure  jj 
mais  il  a  conjcws  toutes  les  autres  beautes  po'etiques . 
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himfelf,  to  keep  out  of  fight,  and  make  him felf  forgotten, 
in  order  to  produce  nothing  but  the  truths  he  defigns  to 
inculcate,  and  the  paffions  he  defigris.  to  purify. 

Xn  Telemachus  all  is  reafon,  all  is  pallion.  It  is  this 
which  makes  it  a  poem  for  all  nations  and  all  ages.  All 
foreigners  are  equally  nffe£ted  with  it.  The  tranflations 
which  have  been  made  of  it  into  languages  lefs  delicate 
than  the  French,  do  not  deface  its  original  beauties.  The* 
learned  lady  who  apologizes  for  Homer,  allures  us,  that 
the  Greek  poet  is  an  infinite  lofer  by  a  translation  ;  that  it 
is  not  poflible  to  transfufe  into  it  the  ftrength,  dignity,  and 
foul  of  his  poetry.  But  one  may  venture  to  affirm  that 
Telemachus  will  always  preserve,  in  all  languages,  its 
flrength,  dignity,  foul,  and  effential  beauties.  And  the 
reafon  is,  b'ecaufe  the  excellence  of  this  poem  does  not 
confift  in  the  happy  and  harmonious  arrangement  of  words, 
nor  even  in  the  charms  which  it  borrows  from  the  ima¬ 
gination  ;  but  in  a  fublime  take  of  the  truth,  in  noble  and 
elevated  fentiments,  and  in  the  natural,  aelicate  and  ju¬ 
dicious  manner  of  treating  them.  Such  beauties  are  of 
all  languages,  of  all  times,  of  all  countries,  and  equaLy 
ftrike  good  wits  and  great  fouls  throughout  the  world.  . 

Several  obje&icns  have  been  made  againft  Firft  objec- 
Telemachus  :  i .  That  it  is  not  m  verfe. 

Verfification,  according  to  Ariftotle,  Dio- 
nyfius  of  Halicarnaffus,  and  Strabo,  is  not 
effential  to  the  Epopcea.  It  may  be  .written  in 
profe,  as  fome  tragedies  are  written  without  rhyme. 
A  man  may  make  verfes  without  poetry,  and  be  very 
poetical  without  making  verfes  according  to  the  rules  ol 
art:  but  he  mufl  be  bom  a  poet.  What  confhtutes 
poetry,  is  not  the  fixed  number  and  regular  cadence  or 
the  fyllables;  but  the  fentiment  which  animates  the 
whole,  the  lively  fi&ion,  the  bold  figures,  the  beauty  and 
variety  of  the  images.  It  is  the  enthufiafm,  the  fire,  the 
impetuofity,  the  energy,  and  I  know  not  what,  m  the 
words  and  thoughts,  which  nature  alone  can  give.  All 
thefe  qualifications  are  found  in  Telemachus.  I  he 
author  lias  therefore  performed  what  Strabo  fays  or 
Cadmus,  Pherecides,  and  Hecateus  :  He  has  perfeSUy 
imitated  poetry  ;  he  has  indeed  broken  the  meafuYe  oj  it ,  but 
he  has  preferred  all  the  other  poetical  beauties, 
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Notre  age  retrouve  un  Homere 
Dans  ce  poeme  falutaire. 

Par  la  vertumeme  invente  ; 

Les  nymphes  de  la  double  cime 
Ne  1’affranchirent  de  la  rime, 

Qu’en  faveurde  la  verite*. 

^  De  plus,  je  ne  fais  fi  la  gene  des  rimes,  la  regularite 
ferupuleufe  de  notre  conftruttion  Europeenne,  jointe  a  ce 
nombre  fixe  &  mefure  de  pieds,  ne  diminueroient  pas 
beaucoup  1’eiTor  &  la  pafiion  de  la  poefie  heroi'que.  Pour 
bien  einouvoir  les  paffions,  on  doit  fouvent  retrancher 
Pordre  &  la  jiaifon.  Voila  pourquoi  les  Grecs  &  les 
Romains,  qui  peignoient  tout  avec  vivacite  &  gout, 
ufoient  des inverftons  de  phrafes;  leurs  mots  n’avoient 
point  de  place  fixe  ;  ils  les  arrangeoient  comme  ils  vou- 
loient.  Les  langues  de  l’Europe  font  un  compofe  du 
Latin,  &  des  jargons  de  toutes  les  nations  barbares  qui 
renverferent  Pempire  Romain.  Ces  peuples  du  nord 
gla$otent  tout,  comme  leur  climat,  par  une  froide  regu¬ 
larite  de  fyntaxe.  Ils  ne  comprenoient  point  cette  belle 
variete  de  longues  &  de  breves,  qui  imite  fi  bien  les 
mouvemens  delicats  de  l’ame.  Ils  pronoi^oient  tout 
avec  le  meme  froid,  &  ne  connurent  d’abord  d’autre 
b&rmonie  dans  les  paroles  qu’un  vain  tintement  de  finales 
monotones.  Quelques  Italiens,  quelques  Efpagnols  ont 
tache  d’affranchir  leur  verification  de  la  gene  des  rimes. 
Un  poete  f  Anglois  y  a  reuffi  merveilleufement.  Sea 
commence  meme  avec  fucces  d’introduire  le.s  inverfions  de 
phrafes  dans  fa  langue.  Peut-etre  que  les  Francois 
reprendront  un  jour  cette  noble  liberte  des  Grecs  &  des 
Romains. 

Secondeob-  Quelques- uns,  par  une  ignorance  grof- 
jeftiou contre  fiere  de  la  noble  liberte  du  poeme  epique, 
le  Tele-  ont  reproche  au  Telemaque  quil  eft  plein 

maque.  d’anachronifmes. 

Refonse.  L’auteur  de  ce  poeme  n’a  fait  qu’imiter  le 
prince  des  poetes  Latins,  qui  ne  pouvoit 
ignorer  que  Didon  f  n’etoit  pas  contemporaine  d’Enee.  Le 

*-  Oded  Mejjicurs  de  V Academic,  par  M.  de  laMotte.  Premiere  Ode. 
ft  Milton,  Sc  apres  lui  quantite  d’autres. 

I  Selon  la  chranologie  du  celebn;  Newton,  ces  deux  perfonnages 
etoient  contemporains. 

Pygmalion 
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To  !  Homer  lives  and  lings  again 
In  Cambray’s  more  indru&ive  drain. 

Which  glowing  virtue  warms  ; 

Nor  clogg’d  with  jingling  chains  the  Nine 
The  foaringbard,  that  truth  might  Ihine 
In  all  her  native  charms*. 

And  indeed  I  know  not  whether  the  condraint  of 
rhyme  and  the  fcrupulous  regularity  of  our  European 
•condru&ion,  together  with  the  fixed  and  meafured  num¬ 
ber  of  feet,  would  not  very  much  lower  the  flight  and 
pathos  of  heroick  poefy.  To  move  the  paffions  drongly, 
we  mud  often  negledl  order  and  connection.  It  was  for 
this  reafon  that  the  Greeks  and  Romans,  who  painted 
every  thing  with  life  and  tade,  ufed  to  invert  their 
phrafes  ;  their  words  had  no  certain  place  ;  they  ranged 
-them  as  they  pleafed.  The  languages  of  Europe  are  a 
-compofition  of  Latin,  and  of  the  jargon  of  all  the  barba¬ 
rous  nations  which  fubverted  the  Roman  empire.  Thefe 
.northern  people  froze  everything  like  their  climate,  by -a 
•cold  regularity  of  fyntax.  They  knew  nothing  of  the 
beautiful  variety  of  long  and  fhort  fyllables,  which  fo 
-.well  imitates  the  delicate  motions  of  the  foul  ;  they  pro¬ 
nounced  every  thing  with  the  fame  coldnefs,  and  knew  at 
.firft  no  other  harmony  in  their  words,  than  a  vain  jingling 
of  final  fyllables  of  the  fame  found.  Some  Italians  and 
Spaniards  have  endeavoured  to  free  their  verfe  from  the 
condraint  of  rhyme.  An  Englilh  poet  f  has  done-  it 
with  wonderful  fuccefs,  and  has  even  happily  begun  to 
introduce  inverfions  of  phrafes  into  his  language.  Perhaps 
the  French  in  time  may  refume  this  noble  freedom  of  the 
Greeks  and  Romans. 

Some,  through  a  grofs  ignorance  of  the  Second 
noble  liberty  of  the  epick  poem,  have  re-  _ 

proached  Telemachus  with  being  full  of  femachus? 
anachronifms. 

The  author  of  this  poem  has  only  imitated  Answer. 
the  prince  of  the  Latin  poets,  who  could  not 
but  know  that  Dido  was  not  cotemporary  with  ^Eneas  *. 

*  Ode  to  the  Gentlemen  of  the  Academy ,  hy  Mr,  de  la  Motte.  Firft  Ode. 

"I  Milton  and  many  others  fince. 

*  According  to  the  chronology  of  the  famous  Sir  Isaac  Newton, 
they  were  cotemporary. 
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Pygmalion  du  Telemaque  frere  de  cette  Didon,  Sefoftris, 
qu’on  dit  avoir  vecu  vers  le  meme  terns,  &c.  ne  font  pas 
plus  des  fautes  que  Panachronifme  de  Virgile.  Pourquoi 
eondamner  un  poete  de  manquer  quelquefois  a  l’ordre  des 
terns,  puifque  c’eft  une  beaute  de  manquer  quelquefois  a 
Pordre  de  la  nature  ?  II  ne  feroit  pas  permis  de  contre- 
dire  un  point  d’hiftoire  d’un  terns  peu  eloigne  :  mais  dans 
Pantiquite  reculee,  dont  les  annales  font  fi  incertaines  & 
envelopees  de  tant  d’obfourjtes,  il  eft  permis  d’accommo- 
der  les  traditions  anciennes  a  fon  fujet.  C’eft  l’idee  d’ Ari- 
ftote,  confirmee  par  Horace.  Quelques  hiftoriens  ont 
ecrit  que  Didon  etoit  chafte  ;  Penelope  impudique  : 


Helene  n’a  jamais  vu  Troye,  ni  Enfe  PItalie. 


mere  &  Virgile  n’on  pas  fait  difficulte  des  s’ecarter  de 
Phiftoire,  pour  rendre  leurs  fables  plus  inftrudtives. 
Pourquoi  ne  fera-t-il  pas  permis  a  Pauteur  du  Tele- 
maque,  pour  Pinftru&ion  d’un  jeune  prince,  de  raf- 
fembler  les  heros  de  Pantiquite,  Telemaque,  Sefoftris, 
Neftor,  Idoment'e,  Pygmalion,  Adrafte,  pour  unir  dans 
un  meme  tableau  les  difterena  cara&eres  des  princes  bons 
&  mauvais,  dont  il  falloit  imiter  les  vertus,  &  eviter  les 
vices  ? 


On  trouve  a  redire  que  Pauteur  du  Tele- 


Troifieme 


objection  con-  maque  ait  infers  Phiftoire  des  amours  de  Ca- 
tre  le  Tele-  lypfo  &  d’Eucharis  dans  fon  poeme,  &  plu- 
maque.  fieurs  defcriptions  femblables,  qui  paroifient, 

dit-on,  trop  paflionnees. 

Riponse.  Ea  me^eure  reponfe  a  cette  obje&ion  eft, 
l’efret  qu’avoit  produit  le  Telemaque  dans 
le  cceur  du  prince  pour  qui  il  avoit  ete  ecrit.  Les  per- 
fonnes  d’une  condition  commune  n’ont  pas  le  meme  befoin 
d’etre  precautionnees  contre  les  ecueils,  auxquels  l’eleva- 
tion  &  l’autorite  expofent  ceux  qui  font  deftines  a  regner. 
Sinotre  poete  avoit  ecrit  pour  un  homme  qui  eut  du  pafter 
fa  vie  dans  Pobfcurite,  ces  defcriptions  lui  auroient  ete 
moins  neceffaires.  Mais  pour  un  jeune  prince,  au  milieu 
d’une  cour  ou  la  galanterie  palfe  pour  politelfe,  ou  chaque 
objet  reveille  infailliblement  le  gout  des  plaifirs,  &  ou  tout 
ce  qui  Penvironne  ne’ft  occupe  qu’a  le  feduire  ;  pour  un 
tel  prince,  dis-je,  rien  n’etoit  plus  neceffaire  que  de  lui 
reprefenter  avec  cette  aimable  pudeur,  cette  innocence  & 
cette  fagelfe  qu’on  trouve  dans  le  Telemaque,  tous  les 
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The  Pygmalion  of  Telemachus  the  brother  of  this  Dido, 
Sefoflris,  who  is  faid  to  have  lived  about  the  fame  time, 
are  no  more  faults  than  the  anachronifm  of  Virgil. 
V'hy  fhould  we  cenfure  a  poet  for  fometimes  breaking 
through  tlie  order  of  time,  fince  it  is  lometimes  a  beauty 
to  break  through  the  order  of  nature  ?  It  would  not  in¬ 
deed  be  allowable  to  contradift  an  hiftoricai  fa£t  that  hap¬ 
pened  not  long  fince  ;  but  in  remote  antiquity,  whofe 
annals  aie  fo  incertain  and  involved  in  fo  muchobfcurity, 
a  poet  may  adapt  ancient  traditions  to  his  fubjea.  This 
is  Ariftotle’s  opinion,  and  Horace  confirms  it.  Soma 
hiftorians  have  written,  that  Dido  was  chaff e,  and  Pene¬ 
lope  a  ffrumpet that  Helen  never  faw  Troy,  nor  iEneas 
Italy  :  And  yet  Homer  and  Virgil  made  no  fcruple  t® 
depart  from  hi/tory,  to  make  their  fables  more  infrruc- 
WiT  not  the  author  of  Telemachus  be  allow¬ 
ed,  for  the  inftruflion  of  a  young  prince,  to  brino-  the 
heroes  of  antiquity  together,  Telemachus,  Sefoflris,  NefI 
tor,  Idomeneus,  Pygmalion,  Adraffus,  in  order  to  unite 
m  tne.  fame  picture  the  different  characters  of  pood  and 

bad  princes,  whofe  virtues  were  to  be  imitated  and  vices 
avoided  ? 


Some  cenfure  the  author  of  Telemachus  for  Third  objec- 
havmg  inferted  the  loves  of  Calypfo  and  don  againfc 
Eucharis  in  his  poem,  and  feveral  other  de-  Telemachus. 

,  fc-riptions  of  the  fame  kind,  which  feem,  they  fay,  to© 
full  of  paffion. 


Answer. 


The  belt  anfwer  to  this  objection  is,  the 
effect  which  Telemachus  produced  in  the 
heart  of  the  young  prince  for  whom  it  was  written.  Per- 
fons  of  a  lower  rank  have  not  the  fame  need  to  be  cau¬ 
tioned  againff  the  dangers,  to  which  elevation  and  autho- 
nty  expofe  thofe  who  are  deffined  to  reign.  If  our  poet 
had  written  for  a  man  who  was  to  have  puffed  his  life  in 
obicurity,  thefe  defcriptions  would  have  been  lefs  necef- 
lary.  But  for  a  young  prince,  in  the  midff  of  a  court 
where  gallantry  paffes  for  politeneG,  where  every  objecft 
infallibly  awakens  a  take  of  pleafure,  and  where  all  tha* 
iurrounds  him  is  employed  to  feduce  him  ;  for  fuch  a 
prince,  I  fay,  nothing  was  more  neceffary  than  to  repre- 
ient  to  him  with  that  amiable  modefly,  that  innocence  and 
wiidom  which  are  found  in  the  Telemachus,  all  the  fedu- 
P  o  m  .  L  '  C 
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detours  (eduifans  de  P  amour  infenfe  ;  que  de  lui  peindre 
■ce  vice  dans  fon  beau  imaginaire,  pour  lui  faire  fentir 
enfuite  fa  difFormite  reelle  ;  &  que  de  lui  montrer 
Pabime  dans  toute  fa  profondeur,  pour  Pempecher  d’y 
tomber,  &  1 ’eloigner  meme  des  bords  d’un  precipice  ft 
affreux.  C’etoit  done  une  fageffe  digne  de  notre  auteur, 
de  precautionner  fon  eleve  contre  les  folles  pafflons  de  la 
jeuneffe  par  la  fable  de  Calypfo  ;  &  de  lui  donner  dans, 
l’hiftoire  d’Antiope  1’exemple  d’un  amour  chafte  & 
legitime.  En  nous  reprefentant  ainft  cette  paffion, 
tantot  comme  une  foiblelFe  indigne  d’un  grand  cceur, 
tantot  comme  une  vertu  digne  d’un  heros,  il  nous  montre 
que  1 ’amour  n’eft  pas  au-deffous  de  la  majefte  de  1’ Epopee, 

&  reunit  par- la  dans  fon  poeme  les  pafflons  tendres  des 
Romains  modernes,  avec  les  vertus  hero'iques  de  la  poefte 
ancienne. 

.s  Quelques-uns  croyent  que  l’auteur  du 

Sfeftbn'  Telemaque  epuife  trop  fon  fujet,  par  I’a- 
contre  le  bondance  &  la  nchefte  de  ion  genie,  il  ait 

Tele-  tout,  &  ne  lailFe  rien  a  penfer  aux  autres. 

maque.  Comme  Homere,  il  met  la  nature  tout  entiere 
devant  les  yeux.  On  aime  mieux  un  auteur,  qui,  comme 
Horace,  renferme  un  grand  fens  en  peu  de  mots>  &  donne 
le  plaiftr  d’en  developer  Petendue. 

Il  eft  vrai  que  l’imagination  ne  peut  rjen 
Reponse.  ajQUter  aux  peintures  de  notre  poete:  mais 

l’efprit  en  fuivant  fes  idees  s’ouvre  &  s’etend.  Quand 
il  s’agit  feulement  de  peindre,  fes  tableaux  font  par- 
faits,  rien  n’y  manque.  Quand  il  faut  inftruire,  fes 
lumieres  font  fecondes,  &  nous  y  developpons  une  vafte 
elendue  de  penfees.  I!  ne  laiffe  rien  a  imaginer,  mais 
il  donne  infiniment  a  penfer.  C’eft  ce  qui  convenoit  au 
cara&ere  du  prince  pour  qui  feul  l’ouvrage  a  ete  fait. 
On  demeloit  en  lui,  au  travers  de  Penfance,^  une  imagi¬ 
nation  feconde  &  heureufe,  un  genie  eleve  Sc  etendu, 
qui  le  rendoient  fenftble  aux  beaux  endroits  d’Homere  & 
de  Yirgile.  Ce  fut  ce  qui  infpira  a  l’auteur  le  deffein 
d’un  poeme,  qui  renfermeroit  egalementlesbeautes  de  Pun 
&  de  1’ autre  poete.  Cette  affluence  de  belles  images 
etoit  neceftaire  pour  occuper  l’imagination,  &  former  le 

gout,  du  prince.  On  voit  affez  que  ces  beautes  n’au- 
h  r  roient 
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ting  wiles  of  an  extravagant  paffion  ;  than  to  paint  this 
vice  in  its  imaginary  beauty,  in  order  afterwards  to  make 
him  fenfible  of  its  real  deformity  ;  and  to  fhew  him  the 
utmoft  depth  of  the  abyfs,  to  prevent  his  falling  into  it, 
and  even  to  remove  him  far  from  the  brink  of  lo  dread-, 
ful  a  precipice.  It  was  therefore  wife  and  worthy  of  our 
author  to  caution  his  pupil  againft  the  extravagant  paffions 
of  youth  by  the  fable  of  Calypfo  ;  and  to  give  hirn,  ii\ 
the  hiftory  of  Antiope,  an  example  of  a  chafte  and  law¬ 
ful  love.  By  thus  reprefenting  this  paffion  to  us,  fome- 
times  as  a  weaknefs  unworthy  of  a  great  foul,  fometimes 
as  a  virtue  worthy  of  a  hero,  he  fhews  us  that  love  is  not 
beneath  the  majehy  of  the  Epopcea,  and  thereby  unites 
in  his  poem  the  'tender  paffions  of  modern  romances,  and 
the  heroick  virtues  of  the  ancient  poetry. 

Some  think  that  the  author  of  Telema-  Fourth  ob- 
-chus  too  much  exhaufts  his  fubjefl,  by  the  jedtion 
fertility  and  richnefs  of  his  genius.  He  againft  Tele¬ 
fays  every  thing,  and  leaves  nothing  to  the  raacIlus* 
thoughts  of  others.  Like  Homer,  he  fets  all  nature 
before  our  eyes.  We  are  better  pleafed  with  an  au¬ 
thor  who,  like  Horace,  includes  a  great  deal  in  a  few 
words,  and  gives  us  the  pleafure  of  unfolding  the  extent 
of  them. 

It  is  true  that  the  imagination  can  add 
nothing  to  the  pictures  of  our  poet ;  but  the 
mind  by  purfuing  his  ideas  opens  and  extends  itfelf. 
When  his  bufinefs  is  to  paint,  his  piftures  are  perfect,  and 
want  nothing  ;  when  it  is  to  inftruft,  his  inftrudlions  are 
fruitful,  and  we  difcover  in  them  a  vaft  extent  of  thoughts. 
He  leaves  nothing  to  the  imagination,  but  he  furnifhes 
infinite  matter  for  thinking.  This  was  fuitable  to  the 
character  of  the  prince  for  whom  alone  the  work  was 
written.  He  difcovered  in  his  infancy  a  happy  and  fruit¬ 
ful  imagination,  an  elevated  and  extenfive  genius,  which 
made  him  relifh  the  beautiful  parts  of  Homer  and  Vir¬ 
gil.  It  was  this  which  fuggefted  to  our  author  the  de¬ 
sign  of  a  poem,  which  might  equally  contain  the  beau¬ 
ties  of  both  ;thofe  poets.  This  plenty  of  beautiful 
images  was  neceffiary  to  employ  the  imagination,  and 
form  the  tafte,  of  the  prince.  It  is  evident  that  thefe 

C  z  graces 
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roient  pas  plus  coute  a  fupprimer  qu’a  produire,  qu’elles 
coulent  avec  autant  de  deftein  que  d’abondance,  pour 
repondre  aux  befoins  du  prince  &  aux  vues  de  l’auteur. 

r.  .v  Oil  a  objefte,  que  le  heros  &  la  fable  de  ce 

objection  poeme  n’ont  point  de  rapport  a  la  nation 

contre  le  Fran^ife :  Homere  &  Virgile  ont  interefte 

Tele-  les  Grecs  &  les  Romains,  en  choiftfl’ant  des 

msque.  addons  &  des  afteurs  dans  les  hiftoires  de 

leurs.pays.  ^  ^ 

Si  l’auteur  n’a  pas  interefle  particulierement 
eponse.  |a  nat*on  pran^0ile,  il  a  fait  plus,  il  a  interefte 

tout  le  genre  humain.  Son  plan  eft  encore  plus  vafte 
que  celui  de  l’un  &  de  F autre  des  deux  poetes  aneiens. 
11  eft  plus  grand  d’inftruire  tons  les  hommes  enfemble, 
que  de  borner  fes  preceptes  a  un  pays  particulieT. 
L’amour-propre  veut  qu’on  rapporte  tout  a  foi,  &  fe 
trouve  meme  dans  F amour  de  la  patrie  :  mais  une  arne 
genereufe  doit  avoir  des  vues  plus  etendues. 

D’ailleurs,  quel  interet  la  France  n’a-t-elle  point  pris 
aunouvrage,  quiluiavoit  forme  un  prince  le  plus  propre 
a,  la  gouverneur  un  jour  felon  fes  befoins  Sc  fes  defirs,  en 
pere  des  peuples  &  en  heros  Chretien  ?  Ce  qu’on  a  vu  de 
ce  prince  donnoit  l’efperance  Sc  les  premices  de  cet 
avenir  ;  les  voifins  de  la  France  y  prenoient  deja  part 
commeiun  bonheur  univerfel.  La  fable  du  prince 
Grec  devenoit  Fhiftoire  du  prince  Francois. 

L’auteur  avoit  un  deflein  plus  grand  que  celui  de 
plaire  a  fa  nation  ;  il  vouloit  la  fervir  a  fon  infu,  en 
contribuant  a  lui  former  un  prince  qui,  jufques  dans  les 
jeux  de  fon  enfance,  paroifibit  ne  pour  la  combler  de 
bonheur  &  de  gloire.  Cet  augufte  enfant  aimoitJes  fables 
&  la  mythologie  ;  il  falloit  profiter  de  fon  gout,  lui  faire 
voir  dans  ce  qu’il  eftimoit  le  folide  &  le  beau,  le  fimple 
&  le  grand,  Sc  lui  imprinter  par  des  faits  touchans  les 
principes  genereux,  qui  pouvoient  le  precautionner  contre 
.les  dangers  de  la  plus  haute  naiflance  Sc  de  la  puiflance 
fupreme.  Dans  ce  deflein,  un  heros  Grec  Sc  un  po¬ 
eme  d’apres  Homtre  &  Virgile,  les  hiftoires  des  pays, 
des  terns,  &  des  faits  etrangers,  etoient  d’une  conve- 
-  .  nance 
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graces  might  have  been  as  eafily  fupprefied  as  pro¬ 
duced,  and  that  they  arife  as  much  from  defign  as  fe¬ 
cundity,  in  order  to  aniwer  the  wants  of  the  prince  and 
the  views  of  the  author. 

It  has  been  objected,  that  tire  hero  and  Fifth  objec- 
fable  of  this  poem  have  no  relation  to  the  tion  againft 
French  nation  ;  whereas  Homer  and  Virgil  Telema- 
have  interefted  the  Greeks  and  Romans',  by 
making  choice  of  actions  and  a<dors  from  the  hiilories  of 
their  countries. 

If  the  author  has  mot  interefted  the  answer. 
French  in  particular,  he  has  done  more  ;  he 
has  interefted  all  mankind.  His  plan  is  more  extenfive 
than  that  of  either  of  the  two  old  poets.  It  is  greater  to 
inftrud  all  mankind  at  once,  than  to  confine  one’s  pre¬ 
cepts  to  a  particular  country.  Self-love  bids  us  dired 
every  thing  to  it,  and  is  difcovered  even  in  the  love  of  our 
country :  but  a  generous  foul  ought  to  have  more  exten¬ 
five  views.  . 

Befides,  was  not  France  greatly  interefted  in  a  work, 
which  had  formed  for  her  a  prince  the  moll  proper  one 
day  to  govern  her  according  to  her  wants  and  defires, 
like  a  father  of  his  people  and*  a  Chriftian  hero  ?  What 
was  feen  of  this  prince  gave  hopes,  and  was  the  firft  fruits 
of  what  was  to  follow;  the  neighbours  of  France  were 
•  already  interefted  in  it  as  in  an  univerfal  bleffing,  and  the 
fable  of  the  Greek ,  became  the  hiftory  of  the  F reach 
prince. 

The  author  had  a  greater  defign  than  that  of  pleafing 
his  own  country;  he  defigned  to  ferve.it,  without  its 
knowledge,  by  helping  to  form  for  it  a  prince,  who  even 
in  the  fports  of  his  infancy  feemed  born  to  crown  it  with 
happinefs  and  glory.  This  auguft  child  loved  fables  and 
mythology  ;  it  was  neceftary  to  take  an  advantage  of  his 
ta'fte,  and  to  fhevv  him  in  what  he  was  fond  of,  the  folid 
and  the  beautiful,  the  fimple  and  the  great,  and  to  im¬ 
print  upon  his  mind  by  affeding  actions  generous  princi¬ 
ples,  which  might  caution  him  againft  the  dangers  of  the 
higheft  birth  and  fupreme  power.  With  this  view^'a 
Greek  hero,  and  a  poem  in  imitation  of  Homer, and' 
Virgil,  the  hiftories  of  foreign  countries,  times .  and 
,  ~  C  3  adions. 
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nance  parfaite  k  peut-etre  unique  pour  mettre  Pauteur 
en  pleine  liberte  de  peindre,  avec  verite  k  force,  tous  les 
ecu-eils.  qui  menacent  les  fouverains  dans  toute  la  fuite  des 
ftecles. 

II  arrive  par  une  confequence  naturelle  &  neceflaire,. 
que  ces  verites  univerfelles  peuvent  quelquefois  paroitre 
avoir  dn.  rapport,  aux  hiftoires  du  terns,  Sc  aux  fituation® 
a&uelles‘;  mais*  ce  ne  font  jamais  que  des  rapports 
generaux,  independans  de  toute  application  particuliere 
il  falloit  bien  que  les  fittions- deftinees  a  former  l’enfance 
dujeune  prince,  renfermaffent  des  preceptes  pour  tous 
les  momens  de  fa  vie. 

Cette  convenanee  des  moralites.,  generates  a  toutes 
fortes  de  circonftances,  fait  admirer  la  fecondite,  la  pro- 
fondeur.  &  la  fagefle  de  F auteur  :  mais  elle  n’excufe  pas 
Finjuftice  de  fes  ennemis,  qui  ont  voulu  trouver  dans  fon 
Telemaque  certaines  allegories  odieufes.  Sc  changer  les 
defleins  les  plus,  fages  Sc  les  plus  moderes  en  des  fatires 
outrageantes.eontre  tout  ce  qu’il  refpe&oit  le  plus.  On 
avok  renverfe  les  cara&eres,  pour  y  trouver  des  rapports 
imaginaires,  &  pour  empoifonner  les  intentions  les  plus 
pures.  L’auteur  devoit-il  fupprimer  ces  maxim.es  fon- 
damen tales  d’une  morale  &  d’une  politique  fi  faine  &  ft 
convenable,  parce  que- la  maniere  la  plus  fage  de  les  dire 
ne  pouvoit  les  mettre  a  couvert  des.  interpretations  de 
ceux  qui  ont  le  gout  d’une  bafte  malignite  ? 

Notre  illuilre  auteur  a  dime  reuni  dans  fon  poeme  les 
plus  grandes  beautes  des  anciens.  II  a  tout  Fenthouftafme 
k  Fabondance  d’Homere,  toute  la  magnificence  &  la 
regularise  de  Virgile.  Comme  le  poete  Grec,  il  peint 
tout  avec  force,  ftmplicite  &  vie,  avec  variete  dans  la 
fable.  Sc  diverfite  dans  les  caratSleres  ;  fes  reflexions  font 
morales,  fes  defcriptions  vives,  fon  imagination  feconde  ; 
par-tout  ce  beau  feu  que  la  nature  feule  pent  donner. 
Comme  le  poete  Latin,  il  garde  parfaitement  l’unite 
d’aftion*  l’uniformite  des  cara&eres,  I’ordre  8c  les  regies 
de  Fart.  Son  jugement  eft  profond,  &  fes  penfees 
elevees,  tandis  quelenaturel  s’unit  au  noble,  &  le  Ample 
au  fublime.  Par-tout  Fart  devient  nature.  Mais  le 
lxeros  de  notre  poete  eft  plus  parfait  que  ceux  d’Homere  k 
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actions,  were  extremely  proper,  and  perhaps  the  only 
means  of  fetting  the  author  at  foil  liberty  to  paint,  with, 
truth  and  force,  all  the  rocks  which  threaten  princes  in 

all  ages.  , 

It  happens  by  a  natural  and  neceffary  eonfequence,  that 

thefe  univerfal  truths  may  fometimes  feem  to  relate  to  the 
hidories  of  the  prefent  time,  and  the  actual  date  of  things  j 
but  thefe  are  only  general  relations,  which  have  no  par¬ 
ticular  applications  ;  it  was  neceffary  that  the  fictions 
which  were  defigned  to  form  the  infancy  of  the  young 
prince,  fhould  comprehend  precepts  for  all  the  moments 

of  his  life.  -  1T 

This  fuitablenefs  of  general  maxims  of  morality  to  all 
forts  of  circumdances,  raifes  our  admiration  of  the  ferti¬ 
lity,  depth  and  wifdom  of  the  author  ;  but  it  does  not  ex- 
cufe  the  iniuftice  of  his  enemies,  who  have  endeavoured 
to  find  in  his  Telemachus  certain  odious  allegories,  and 
to  pervert  the  wifed  and  moll:  fober  defigns  into  the  mod 
outrageous  fatires  againft  all  he  mod:  refpeded.  They 
have  inverted  the  charafters,  to  find  imaginary  relations, 
and  to  poifon  the  pured  intentions.  Should  the  author 
have  fuppreffed  thefe  fundamental  maxims  of  fuch  iouna 
and  feafonable  morality  and  politicks,  becauie  the  mod 
difcreet  manner  of  faying  them,  could  not  fhelter  them 
from  the  mifcon  dr  unions  of  thofe  wh©  delight  in  the 


bafed  malice  ?  .  . 

Our  illudrious  author  has  therefore  united  in  his  poem 
the  greated  beauties  of  the  antients.  He  Iras  all  the  en- 
thufiafm  andprofufion  of  Homer,  and  all  the  magnificence 
and  regularity  of  Virgil.  Like  the  Greek  poet,  he 
paints  every  thing  with  drength,  fimplicity  and  lire, 
and  has  variety  in  his  fable  and  diverfity  in  his  cha- 
‘  rafters  ;  his  refledions  are  moral,  his  defcriptions  liveiy, 
his  imagination  fruitful,  and  every  where  that  beau¬ 
tiful  fire  which  nature  alone  can  befrow.  Like  the 
Latin  poet,  he  perfedty  obferves  the  unity  of  adion, 
the  uniformity  of  character,  the  order  and  rules  of  ait. 
His  judgment  is  profound  and  his  thcugnts  elevated, 
while  be  at  the  fame  time  unites  the  natural  to  the 
noble,  and  the  fimple  to  the  fuhlime.  Art  every  where 
.  becomes  nature.  But  the  hero'  of  our  poet  is  more  pet- 
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de  \irgile,  fa  morale  ell  plus  pure,  &  fes  fentimens  piss 
no oles.  Concluons  de  tout  ceci,  que  Fauteur  du  Tele- 
maque  a  montre  par  ce  poe'me,  que  la  nation  Fran- 
^oile  ell  capable  de  toute  la  delicatefle  des  Grecs,  &  de 
tous  les  grands  fentimens  des  Remains.  L’eloge  de  Fail- 
teur  eft  celui  de  fa  nation. 
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feel  than  thofe  of  Homer  and  Virgil,  his  morality  more 
pure,  and  his  fentiments  more  noble.  From  all  this 
let  us  conclude,  that  the  author  of  Telemachus  has  Ihewn 
by  this  poem,' that  the  French  nation  is  capable  of  all 
the  delicacy  of  the  Greeks,  and  of  all  the  great  fenti- 
ments  of  the  Romans.  The  elogium  of  the  author  is 
that  of  his  country. 


ENP  of  Mr.  RAMSAYS  DISCOURSE. 





I 


ts  $ 


A.  VENTURES 

l 

D  2 

T  E  L  E  M  A  CLU  E, 
FILS  D'Ul  Y  S  S  E, 

v  /  '• 

THE 

adventures 

O  P 

telemachus. 

The  SON  OF  ULYSSES. 


LES 


A  VENTURES 

D  K 

TELEMAQ^UE, 

FILS  D’ULYSSE. 

L  I  V  R  E  PREMIER. 

* 

SOMMAIRE, 

T tUmaque  ccriduit  par  Minerve,  fous  la  figure  dc  Menicr , 
aborde  apres  un  naufrage  dans  Vile  de  la  D'eejfe  Calypjb, 
qui  regret toit  encore  le  depart  d'UlyJfe.  La  DeeJje  le  re- 
fOit  fa-vorablemsnt ,  conqoit  de  la  pajjion  pour  lui ,  l id  off  re 
P initnortahte ,  &  lid  demande  le  r'ecit  de  fes  adventures . 
11  lui  raconte  fon  njoyage  a  Pylos  &  a  Lacedemone  ;  fon 
naufrage  fur  la  cote  de  Sidle ;  le  peril  oil  il  fut  d'etre 
i  mmole  aux  manes  d' An  chi  fe  ;  le  fecours  que  ''Mentor  <A 
lui  donnerent  a  Acefte  dans  une  incurfeon  de  Bar  bares , 

-  tv  le  Join  que  ce  Roi  eut  de  reconnoitre  ce  fervice,  en 
lenr  donnant  un  noaiffcau  Tyrien  pour  retourner  en  leur 
pays. 

CALYPSO  nepouvoit  fe  confoler  du  depart  d’Ulyffe: 

_  dans  fa  douleur  elle  fe  trouvoit  malheureufe  d’etre 
inlmorteile.  Sa  grotte  rie  refonnoit  plus  du  doux  chant  de 
fa  voix  :  les  nymphes  qui  la  fervoient  n’ofoient  lui  parler. 
Elle  fe  promenoit  fouvent  feule  fur  les  gazons  fieuris, 
dont  un  prihtemps  eternel  bordoit  fon  ile  :"mais  ces  beaux 
lieux,  loin  de  moderer  fa' douleur,  ne  fefoient  que  lui  rap¬ 
pel  er  le  trifle  fouvenir  d’Ulyffe,  qu’elle  y  avoit  vu  tant 
de  fois  aupres-  d’clle.  Souvept  elle  demeuroit  immobile 
^  >  fur 
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BOOK  the  FIRST. 

The  ARGUMENT. 

tekmacbus  guided  by  Minerva,  in  the  Jhape  of  Men  to, ',  gets 
onjhore  after  a  Jhipwreck  in  the  tjl and  of  the  Goddefs 
'  Cahpfo,  o who  moat  fill  bewailing  the  departure,  or  Ulyfes. 

■  The  Goddefs  gives  him  a  kind  reception,  conceives  a  paj- 
thn  for  bun,  offers  him  immortality ,  and  defir es  of  him  an 
account  of  bis  adventures .  He  relates  to  her  bis  voyage  to 
Pylos  and  Lacedamon  \  his  Jhipwreck  onthe  coaf  of  bi- 
uiy  s  the  danger  he  was  in  of  being  facri feed  to  the  manes 
of  Anchifes  ;  the  afiftance  which  Mentor  and  he  gave 
Acedes  in  an  incurfion  of  Barbarians ,  and  toe  care  winch 
this  King  took  to  requite  their  fervice,  by  giving  them  a 
Tyrian  Jhip  to  return  to  their  own  country. 

CVALYPSO  could  not  be  comforted  for  the  departure 
>  ofUlyffes:  in  her  grief  fhe  found  herfelf  unhappy 
by  being  immortal.  Her  grotto  no  longer  echoed  m 
the  fweet  mufic  of  her  voice  :  the  nymphs  who  attended 
her  dared  net  fpeak  to  her.  She  often  walked  alone  on 
the  flowery  turf,  with  which  an  eternal  fprmg  furromided 
her  ifland  :  but  thefe  beautiful  feenes,  far  from  allevtaan 
herforrow,  did  but  recall  to  her  the  fad  remembrance  of 
Ulyffes,  whom  fne  there  had  feen  fo  many  times  wi^ 
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fur  le'  rivage  de  la  mer  qu’elte  arVofoit  deTes  lai-njes/fc 
elle  etoit  fans  cefte  tournee  vers  le  cote  ou  le^  vaifTeatt 
d  Ulyfte,  fendant  les  ondes  avoit  difparu  a  fesVeux. 
Tout-a-coup  elle  apper^ut  les  debris  d’un  navire  qui 
venoit  de  faire  naufrage,  des  bancs  de  rameurs  mis  en 
pieces,  des  rames  ecartees  9a  &  la  fur  le  fable,  un 
gouvernail,  un  mat,  des  cordages  flotans  fur  la  cote. 
Puis  elle  decouvrit  de  loin  deux  hommes,  dont  Pun  paroif- 
foit  age,  Pautre,  quoique  jeune,  refiembloit  a  Ulyffe.  IJ 
avoit  fa  douceur  &  fa  iierte,  avec  fa  taille  &  fa  d  marche 
majeftueufe^  La  Dee/Te  cpmprit  que  c’etoit  Tel  maque 
fils  de  ce  heros:  mais  quoique  les  Dieux  furpaffentde 
loin  en  connoiffance  tous  les  hommes,  elle  ne  put  de- 
couvrir  qui  etoit  cet  homme  venerable  dont  Tekmaque 
etoit  accompagne.  C’eft  que  les  Dieux  fuperieurs  ca- 
chent  aux  inferieurs  tout  ce  qu’il  leur  plait  ;  &  Mi- 
nerve,  qui  accornpagnoit  Tekmaque  ious  la  figure  de 
Mentor,  ne  vouloit  pas  etre  connue  de  Calypfo.  Cepen- 
dant  Calypio  le  rejouiftbit  d  un  naufrage  qui  mettoitdans 
fon  lie  le  fils  d'Ulyfle,  li  femblable  a  fon  pere.  Elle 
s  avance  vers  lui,  &  fans  laire  iemblant  de  favoir  qui 
il^  eft :  D’ou  vous  vient,  lui  dit-elle,  cette  temerite 
d’aborder  en  mon  lie  ?  Sachez,  jeune  etranger,  qu’on  ne 
vient  point  impunement  dans  mon  empire.  Elle  tachoit 
de  couvrir  fous  ces  paroles  mena9antes  la  joie  de  fon. 

eelatoit  malgre  elle  fur  fon  vifage. 

^^elemaque  lui  repondit :  O  vous,  qui  que  vous  foyez, 
mortelle  ou  Deefte  (quoiqu’a  vous  voir  on  ne  puifte  vous 
prendre  que  pour  une  divinite)  feriez-vous  infenfible 
au  malheur  d*un  fils,  qui,  cherchant  fon  pere  a  la  jnerci 
des  vents  &  des  flots,  a  vu  brifer  fon  navire  contre 
vos  rochers  ?  Quel  eft  done  votre  pere  que  vous  cherchez, 
reprit  la  DeeiTe  ?  II  fe  nomme  Ulyfte,  dit  Telemaque  : 
c  eft  un  des  rois  qui  ont,  apres  un  fiege  de  dix  ans, 
renverfe  la  fameufe  Troye.  Son  nom  fut  celebre  dans' 
la  Grece  &  dans  toute  PAfie  par  fa  valeur  dans  les 
combats,  &  plus  encore  par  fa  fagefie  dans  les  confeils. 
Maintenant  errant  dans  toute  l’etendue  des  mers,  ils 
parcourt  tous  les  ecueils  les  plus  terribles.  Sa  patrie 
femble  fuir  devant  lui.  Penelope  fa  femme,  &  moi  qui 
fuis  fon  fils,  1  ous  avons  perdu  Pefperance  de  le  revoir. 

Je  cours  avec  les  memes  dangers  que  lui,  pour  apprendre 
ou  il  eft.  Mais,  que  dif-je  !  peut-etre  qu’il  eft  main- 
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her..  She  often  flood  motionlefs  on  the  fea-fhore  which 
foe  watered  with  her  tears,  and  was  continually  turned 
towards  the  part  where  the  fhip  ofUlyfTes,  ploughing  the 
waves,  had  difappeared  from  her  eyes.  On  a  hidden  fhe 
perceived  the  fragments  of  a  veflel  that  had  juft  been 
wrecked,  rowers  benches  broken  in  pieces,  oars  fcattered 
here  and  there  on  the  fand,  a  rudder,  a  maft  and  cordage 
floating  on  the  fhore.  Then  fhe  defcried  two  men  at 
a  diftance;  one  of  them  feemed  in  years,  the  other, 
though  young,  refembled  Ulyfles.  He  had  his,  fweet  and 
noble  afpedt,  with  his  ftature  and  majeftick  port.  The 
Goddefs  knew  him  to  be  Telemachus,  the  fon  of  that 
hero  ;  but  though  the  Gods  far  furpafs  all  men  in  know* 
ledge,  fhe  could  not  difcover  who  the  venerable  perfon 
was  by  whom  Telemachus  was  attended:  becaufe  the 
fuperior  Gods  conceal  from  the  inferior  whatever  they 
pleafe  ;  and  Minerva,  who  accompanied  Telemachus  in 
the  ftiape  of  Mentor,  would  not  be  known  by  Calypfo. 
Mean  time  Calypfo  rejoiced  at  a  wreck  which  brought 
the  fon  of  Ulyfles,  fo  like  his  father,  into  her  ifland. 
She  advances  towards  him,  and  without  feeming  to  know 
who  he  is.  What  infpires  you,  fays  fhe  to  him,  with  the 
preemption  to  land  in  my  ifland  ?  Know,  young  ftranger, 
that  none  enters  my  empire  unpunifhed.  She  endea^ 
voured  to  hide  under  thefe  threatening  words  the  joy  of 
her  heart,  which  in  fpite  of  her  appeared  in  her  face. 

Telemachus  anfwered,  O  !  whoever  you  are,  whether 
a  mortal  or  a  Goddefs  (though  none  can  fee  and  not  take 
you  for  a  deity)  can  you  be  infenfible  to  the  misfortunes, 
of  a  fon,  who,  feeking  his  father  through  perils  of  winds 
and  waves,  has  feen  his  veflel  fplit  againft  your  rocks  ? 
Who  then  is  your  father  you  are  in  queft  of,  replied  the 
Goddefs  ?  He  is  called  Ulyfles,  faid  Telemachus  ;  he  is 
one  of  the  kings  who  have,  after  a  ten  years  fiege,  fub-  , 
yerted  the  famous  Troy.  His  name  was  renowned 
through  all  Greece  and'  Alia  for  his  valour  in  combat, 
and  yet  more  fo  for  his  wifdom  in  council.  Now  wan¬ 
dering  o’er  the  whole  extent  of  Teas,  he  runs  through  all 
the  moft  terrible  dangers.  His  country  feems  to  fly 
before  him.  Penelope  his  wife,  and  I  his  fon,  have  loft 
$11  hopes  of  ever  feeing  him  again.  I  am  running  the 
fame  hazards  as  he,  to  learn  where  he  is.  But,  what  do 
I  fay  !  perhaps  he  is  now  buried  in  the  profound  abyfles 
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tenant  enfeveli  dans  les  profonds  abimes  de  la  mer. 
Ayez  pitie  de  nos  malheurs*  &  ft  vous  favez,  6  Deefte, 
ce  que  les  deftinees  out  fait  pour  fauver  on  pour  perdre 
Ulyfle,  daignez  eninftruire  fon  fils  Telemaque. 

Calypfo,  etonnee  &  attendrie  de  voir  dans  une  li  vive. 
jeunefte  tant  de  fagefte  &  d’eloquence,  ne  pouvoit 
rafiafier  fes  yeux  en  le  regardant,  &  elle  demeuroit  en 
filence.  Enfin  elle  lui  dit :  Telemaque,  nous  vous  ap- 
prendrons  ce  qui  eft  arrive  a  votre  pere  ;  mais  Phiftoire 
en  eft  longue  :  il  eft  terns  de  vous  del  after  de  vos  tra- 
vaux.  Venez  dans  ma  demeure,  ou  je  vous  recevrai 
comme  mon  fils  :  venez,  vous  ferez  ma  confolation  dans 
cette  folitude ;  &  je  ferai  votre  bonheur,  pourvu  que 
vous  fachiez  en  jouir. 

Telemaque  fuivoit  la  Deefte,  environnee  d’une  foule 
de  jeunes  nymphes  au-deftits  defquelles  elle  s’elevoit  de 
toute  la  tete,  comme  un  grand  chene,  dans  une  foret, 
eleve  fes  branches  epaifles  au-defius  de  tcus  les  arbres  qui 
l’environnent.  II  admiroit  l’eclat  de  fa  beaute,  la  riche 
pourpre  de  la  robe  longue  &  flotante,  fes  cheveux  noues 
par  derriere  negligemment  mais  avec  grace,  le  feu  qui 
fortoit  de  fes  yeux,  &  la  douceur  qui  temp Toit  cette 
vivacite.  Mentor,  les  yeux  baifies  gardant  un  filence 
modefte,  fuivoit  Telemaque. 

On  arriva  a  la  porte  de  la  grotte  de  Calypfo,  ou  Tele¬ 
maque  fut  furpris  de  voir,  avec  une  apparence  de 
fimplicite  ruftique,  tout  ce  qui  peut  charmer  les  yeux. 
II  eft  vrai  qu’on  n’y  voyoit  ni  or,  ni  argent,  ni  marbre 
ni  colomnes,  ni  tableaux,  ni  ftatues  :  mais  cette  grotte 
etoit  taillee  dans  le  roc,  en  voutes  plcines  de  rocailles  & 
de  coquilles  ;  elle  etoit  tapifiee  d’une  jeune  vigne  qui 
etendoit  egalement  fes  branches  fouples  de  tous  cotes. 
Les  doux  Zephirs  confervoient  en  ce  lieu,  malgre  les 
ardeurs  du  Soleil,  une  delicieule  fraicheur.  Des  fontai- 
nes,  coulant  avec  un  doux  murmure  fur  des  pres  femes 
d’amaranthes  &  de  violettes,  formoient,  en  divers  lieux, 
des  bains  aufti  purs  &  aufti  clairs  que  le  criftal.  Mille 
fleurs  naiftantes  emailloient  les  tapis  verts,  dont  la  grot¬ 
te  etoit  environnee.  La  on  trouvoit  un  bois  de  ces 
arbres  touffus  qui  portent  des  pomines  d’er,  &  dont  la 
fieur,  qui  fe  renouvele  dans  toutes  les  laifons,  repand  le 
plus  doux  de  tous  les  parfums.  Ce  bois  fembloit  cou- 
ronner  ces  belles  prairies,  &  formcit  une.  nuit  que.  les 
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of  the  fea.  Pity  cur  woes;  and,  O  Goddefs  l  if  you 
know  what  the  deltinies  have  -  done  either  to  fave  or 
deftroy  Ulyffes,  deign  to  inform  his  fon  Telemachus  of 

Calypfo,  furprized  and  moved  at  finding  fo.mucn  wh- 
dom  and  eloquence  in  fuch  blooming  youth,  could  not 
fatisfy  her  eyes  with  looking  upon  him,  and  remained 
filent.  At  length  fhe  faid  to  him,  W6  will  inform  you, 
Telemachus,  what  has  befallen  your  father ;  but  the  hif- 
tory  of  it  is  long,  and  it  is  time  for  you  to  refrelh  your- 
felf  after  your  toils.  Come  into  the  place  of  my  abode, 
where  I  will  receive  you  as  my  fon:  come,  you  fhall  be 
my  comfort  in  this  folitude ;  and  I  will  procure  you  hap- 
pinefs,  if  you  know  how  to  enjoy  it. 

Telemachus  followed  the  Goddefs  incircled  by  a  crowd 
of  young  nymphs,  above  whom  fhe  railed  her  whole 
head,  as  a  large  oak  in  a  forefl  raifes  its  thick  branches 
above  all  the  furrounding  trees.  He  admired  the  luftre 
of  her  beauty,  the  rich  purple  of  her  long  flowing  robe, 
her  hair  tied  with  graceful  negligence  behind,  the  fire 
which  flafhed  from  her  eyes,  and  the  mildnefs  which  tem¬ 
pered  its  vivacity.  Mentor,  with  downcafl  eyes  and  a 
Hiodeft  filence,  followed  Telemachus. 

They  came  to  the  entrance  of  Calypfo’ s  grotto,  where 
Telemachus  was  fuprized  to  fee,  with  an  appearance  of 
a  rural  fimplicity,  all  that  can  charm  the  eye.  There 
was  feen  indeed  neither  gold,  nor  filver,  nor  marble,  nor 
columns,  nor  pi&urea,  nor  ftatues :  the  grotto  was  hewn 
out  of  the  rock,  in  arches  lined  with  fhells  and  pebbles; 
its  tapeflry  was  a  young  vine  which  extended  its  pliant 
branches  equally  on  all  fides.  Gentle  Zephirs  here 
maintained,  in  fpite  of  the  beams  of  the  Sun,  a  delight¬ 
ful  coolnefs.  Fountains,  fweetly  purling  through  mea¬ 
dows  Town  with  amaranths  and  violets,  formed,  in  vari¬ 
ous  places,  baths  as  pure  and  clear  as'  cryftal.  A  thcfu- 
fand  fpringing  flowers  enamelled  the  verdant  carpets 
which  furrounded  the  grotto.  There  was  found  a  whole 
wood  of  thofe  tufted  trees  which  bear  apples  of  gold,  and 
whofe  bloffoms,  which  are  renewed  in  all  feafons,  filed 
the  fweeteft  of  all  perfumes.  This  wood  feemed  to 

crown  thofe  beautiful  meads,  and  formed  a  fhade  which 
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rayons  du  Soleil  ne  pouvoient  percer.  La  on  n’en- 
tendoit  jamais  que  le  chant  des  oifeaux,  ou  le  bruit  d’un 
ruiffeau,  qui,  fe  precipitant  du  haut  d’un  rocher,  tomboit 
agros  bouillons  pleins  d’ecume,  Sc  s’enfuyoit  au  travers 
de  la  prairie. 

La  grotte  de  la  Deefie  etoit  fur  le  penchant  d’une 
colline.  De  la  on  decouvroit  la  mer  quelquefois  claire 
Sc  unie  comme  une  glace,  quelquefois  follement  irritee 
contre  les  rochers,  ou  elle  fe  brifoit  en  gemiflant,  & 
elevant  fes  vagues  comme  des  montagnes.  D’un  autr® 
cote  on  voyoit  un  riviere,  ou  fe  rbrmoient  des  lies  bordees 
de  tilleuls  fleuris,  Sc  de  hauts  peupliers,  qui  portoient 
leurs  tetes  fuperbes  jufques  dans  les  nuees.  Les  divers 
canaux,  qui  formoient  cesiles,  fembloientfejouer  dans  la 
campagne.  Les  unsrouloient  leurs  eaux  claires  avecrapi- 
dite;  d’autres  avoient  une  eau  paifible  &dormante  ;  d’au- 
tres  par  de  longs  detours  revenoient  fur  leurs  pas,  comme 
pour  remonter  vers  leur  fource,  &  fembloient  ne  pouvoir 
quitter  ces  bords  enchantes.  On  appercevoit  de  loin  des 
collines  Sc  des  montagnes,  qui  le  perdoient  dans  les 
nuees^,  &  dont  la  figure  bizarre  formoit  un  horizon  a 
fouhait  pour  le  plaifir  des  yeux.  Les  montagnes  voifines 
etoient  couvertes  de  pampre  vert  qui  pendoit  en  feftons. 
Le  raifin,  plus  eclatant  que  la  pourpre,  ne  pouvoit  fe 
cacher  fous  les  feuilles,  &  la  vigne  etoit  accablee  fous  fon 
fruit.  Le  figuiar,  l’olivier,  le  grenadier.  Sc  tous  les 
■autre s  arbres,  couvrcdent  la  campagne,  &  en  fefolent  un 
grand  jardin. 

Calypfo,  ayant  montre  a  Telemaque  toutes  ces  beautes 
naturelles,  lui  dit:  Repofez-vous,  vos  habits  font  mouil- 
les,  il  ell  terns  que  vous  en  changiez ;  enfuite  nous  vous 
reverrons,  &  je  vous  raconterai  des  hiftoires  dont  votre 
ccour  iera  touche.  En  raeme  terns  elle  le  fit  entrer,  avec 
Mentor,  dans  le  lieu  le  plus  fecret  &  le  plus  recule  d’une 
grotte  voifine  de  celle  ou  la  DeefTe  demeuroit.  Les 
nymphes  avoient  eu  foin  d’allumer  en  ce  lieu  un  grand 
feu  de  bois  de  cedre,  dont  la  bonne  odeur  fe  repandoit  de 
tous  cotes*  &  elles  y  avoient  1  aide  des  habits  pour  les  nom- 
veauz  hotes.  Telemaque,  voyant  qu’on  lui  avoit  deftinp 
un.tunique  d’une  laine  fine,  dont  la  blan^heur  effa^oit 
celic  de  la  neige,  &  u$e  robe  de  pourpre  avec  ime  bro- 
3:\$  deu$ 
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the  rays  of  the  Sun  could  not  penetrate.  Here  nothing 
was  ever  heard  but  the  warbling  of  birds,  or  the  mur¬ 
murs  of  a  brook,  which,  rufhing  from  the  top  of  a  rock, 
fell  in  large  and  frothy  dreams,  and  fled  acrofs  the 

meadow.  . 

The  Goddefs’s  grotto  was  on  the  declivity  ol  a  -lull, 

from  whence  one  beheld  the  lea,  fometimes  clear  and 
fmooth  as  glafs,  fometimes  idly  irritated  againft  the  rocks 
on  which  it  broke,  bellowing  and  dwelling  its  waves  like 
mountains.  From  another  flde  was  feen  a  river,  in  which 
were  iflands  bordered  with  blooming  limes,  and  lofty 
poplars,  which  raifed  their  haughty  heads  even  to  the 
clouds.  The  feveral  channels,  which  formed  thofe  iflands, 
feemed  {porting  in  the  plain.  Some  rolled  their  limpid 
waters  with  rapidity ;  fome  had  a  peaceful  and  fleepy 
ftream;  others  by  long  windings  ran  back  again,  to  re- 
afcend  as  it  were  to  their  fouree,  and  feemed  not  to  have 
power  to  leave  tnpfe  enchanting  borders.  At  a  diftance 
were  feen  hills  and  mountains,  which  loft  themfeives  in 
the  clouds,  and  formed,  by  their  fantaftick  figures,  as  de¬ 
lightful  an  horizon  as  the  eye  could  wifh  to  behold.  The 
neighbouring  mountains  were  covered  with  verdant  vine 
branches,  hanging  in  feftoons ;  the  grapes,  brighter  than 
purple,  could  not  conceal  themfeives  under  the  leaves, 
and  the  vine  was  over-loaded  with  its  fruit.  The  fig> 
the  olive,  the  pomgranate,  and  all  other  trees,  over- 
fpread  the  plain,  and  made  it  a  large  garden. 


Calypfo,  having  (hewn  Telemachus  all  thefe  natural 
beauties,  faid  to  him,  Repofe  yourielf,  your  gaiments 
are  wet,  it  is  time  for  you  to  change  them;  afterwards  I 
will  fee  you  again,  and  relate  things  with  which  your 
heart  will  be  touched.  The  Goddefs  then  caufed  him 
and  Mentor  to  enter  into  the  moft  fecret  and  retired  part 
of  a  grotto  next  to  that  in  which  fhe  herfelf  refided.  In 
this  apartment  the  nymphs  had  taken  care  to  light  a 
great  fire  of  cedar -wood,  whofe  fragrant  odor  diftufed  lt- 
felf  on  all  fides,  and  had  left  veftments  in  it  for  their 
new  guefts.  Telemachus,  feeing  they  had  allotted  hitn 
a  tunic  of  fine  wool,  whofe  v/hitenefs  eclipfed  that 
fcovvj  and  a  purple  robe  embroidered  with  gold,  took 
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derie  d’or,  prit  le  plaifir  qui  eft  naturel  a  un  jeune  hom- 
me,  en  confiderant  cette  magnificence. 

Mentor  lui  dit  d’un  ton  grave :  Eft-ce  done  la,  6  Tele- 
maque,  les  penfees  qui  aoivent  .occuper  le  cceur  du  fils 
d’Ulyfte?  Songez  plutot  a  foutenir  la  reputation  de  votre. 
pere,  &  a  vaincre  la  fortune  qui  vous  persecute.  Un  jeune 
homme  qui  aime  a  fe  parer  vainement  comme  une  femme, 
eft  indigne  de  la  fagefie  &  de  la  gloire:  la  gloire  n’eft 
due  qu’a  un  cosur  qui  fait  fouffrir  la  peine,  &  fouler  les 
plaifirs,  aux  pieds. 

Telemaque  repondit  en  foupirant:  Que  les  Dieux  me 
faffent  perir,  plutot  que  de  fouffrir  que  la  molefle  &  la 
volupte  s’emparent  de  mon  cceur:  non>  non,  le  fils 
d’Ulyfie  ne  jfera  jamais  vaincu  par  les  charmes  d’une  vie 
lache  8c  effeminee.  Mais  quelle  faveur  du  Ciel  nous  a 
fait  trouver  apres  notre  naufrage  cette  Deeffe,  ou  cette 
mortelle,  qui  nous  comble  de  biens? 

Craignez,  rapartit  Mentor,  qu’elle  ^ne  vous  accable 
de  maux  :  craignez  fes  trompeufes  douceurs  plus  que  les 
ecueils  qui  out  brife  votre  navire.  Le  naufrage  &  la 
mort  font  moins  funeftes  que  les  plaifirs  qui  attaquent  la 
vertu.  Gardez-vous  bien  de  croire  ce  qu’elle  vous  ra- 
contera.  Lajeuneffe  eft  prefomptueufe  ;  elle  fe  promet 
tout  d’elle-meme  :  quoique  fragile,  elle  croit  pouvoir 
tout,  8c  n’avoir  jamais  rien  a  craindre  ;  elle  fe  confie 
legerement  &  fans  precaution.  Gardez-vous  d’ecouter 
les  paroles  douces  &  flateufes  de  Calypfo,  qui  fe  glifieront 
comme  un  ferpent  fous  les  fleurs  :  craignez  ce  poifon 
caclie :  defiez-vous  de  vous  meme,  &  attendez  toujours 
mes  confeils. 

Enfuite  ils  retournerent  aupres  de  Calypfo  qui  les 
attendoit.  Les  nymphes  avec  leurs  cheveux  trefles  & 
des  habits  blancs  fervirent  d’abord  un  repas  fimple,  mais 
exquis  pour  le  gout  &  pour  la  proprete.  On  n’y  voyoit 
aucune  autre  viande  que  celle  des  oileaux  qu’elles  avoient 
pris  dans  leurs  filets,  oudes  betes  qu’elles  avoient  percees 
de  leurs  fleches  a  la  chaffe.  Un  vin,  plus  doux  que  le 
neclar,  couloit  des  grands  vafes  d’argent  dans  des  taftes 
d’or  couronnees  de  fleurs.  On  apporta  dans  des  cor- 
beilles  tous  les  fruits  que  le  printems  promet,  &  que 
l’automne  repand  fur  la  terre.  En  meme  terns  quatre 
jeunes  nymphes  fe  mirent  a  chanter.  D’abord  elles 

chanterent 
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the  pleafure  which  is  natural  to  youth,  in  viewing  their, 
magnificence. 

Mentor  faid  to  him  in  a  grave  tone.  Are  thele,  1  eie- 
machus,  the  thoughts  which  ought  to  pofteis  the  heart 
of  the  ion  of  Ulyfies  ?  Think  rather  of  fupporting  your, 
father’s  reputation,  and  of  conquering  the  fortune  which 
perlecutes  you.  A  young  man  who  loves  to  deck  him- 
felf  vainly  like  a  woman,  is  unworthy  of  wildom  and 
glory :  glory  is  due  only  to  a  foul  which  knows  to  bear 
pain,  and  trample  pleafures  under  foot. 

Telemachus  anfwered  fighing.  May  the  Gods  deftroy 
me  rather  than  fuller  luxury  and  voluptuousness  to  take 
poffefiion  of  my  heart:  no,  no,  the  Ion  of  Ulyffes  fhali 
never  be  vanquifhed  by  the  charms  of  a  foft  and  an  effe-. 
inmate  life.  But  how  gracious  is  heaven  in  direding  us 
after  our  fhipwreck  to  this  Goddefs,  or  this  mortal,  who, 

loads  us  with  benefits !  .  .. 

Fear,  replied  Mentor,  left  fhe  load  you  with  evils:' 

fear  her  fweet,  deceitful  words  more  than  the  rocks  which 
dafned  your  vefiel  in  pieces.  Shipwreck  and  death  are 
lefs  fatal  than  pleafures  which  attack  virtue.  Take  heed 
not  to  credit  what  fhe  will  relate  to  you.  Youth  is  pre- 
fumptuous;  it  hopes  every  thing  from  ltfelf;  though 
frail,  it  thinks  itfelf  all-fufficient,  and  that  it  has  never 
any  thing  to  fear ;  it  is  credulous  and  unwary.  Be  fare 
not  to  regard  Calypfo’s  fweet  and  flattering  words,  which 
will  infmuate  themfelves  like  a  ierpent  under  flowers. 
Sufpefl  their  hidden  poifon,  miftruft  yourfelf,  and  always 
wait  for  my  advice. 


After  this,  they  returned  to  Calypfo,  who  was  waiting 
for  them.  The  nymphs  with  braided  hair  and  white 
veftments  immediately  ferved  up  a  plain  repaft,  but  ex- 
quiflte  with  regard  to  its  tafte  and  elegance.  There  was 
no  flefli  but  that  of  birds  which  they  had  taken  in  their 
nets,  on  of  beafls  which  they  had  killed  with  their  arrows 
in  the  chace.  Wine,  more  delicious  than  neffar,  flowed 
from  large  filver  vafes  into  golden  cups  crowned  with 
flowers.  There  were  brought  in  bafkets  all  the  fruits 
which  the  fpring  promifes,  and  autumn  lavifhes  on  the 
earth.  At  the  fame  time  four  young  nymphs  began  to 
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chanterent  le  combat  des  Dieux  contre  les  geans ;  puis 
les  amours  de  Jupiter  &  Semele  ;  la  naiflance  de  Bacchus 
&  fon  education  conduite  par  le  vieux  Silene  ;  la  courfe 
d’Atalante  &  d’Hippomene,  qui  fut  vainqueur  par  le 
moyen  des  pommes  d’or  cueillies  au  jardin  des  Hefperides: 
enfin  la  guerre  de  Troye  fut  aufli  chantee,  les  combats 
d’Ulyfie  &  fa  fagefle  furent  eleves  jufqu’aux  Cieux.  La 
premiere  des  nymphes  qui  s’appeloit  Leucothoe,  joignit 
les  accords  de  fa  lyre  aux  douces  voix  de  toutes  les  autres. 
Quand  Telemaque  entendit  le  nom  de  fon  pere,  les 
larmes  qui  coulerent  le  long  de  fes  joues,  donnerent  un 
nouveau  luflre  a  fa  beaute.  Mais  comme  Calypfo  apper- 
5ut  qu’il  ne  pouvoit*  manger,  &  qu’il  etoit  faifi  de  douleur, 
elle  fit  %ne  aux  nymphes.  A  Pinflant  on  chanta  le 
combat  des  Centaures  avec  les  Lapithes,  &  la  defcente 
d’Orphee  aux  enfers  pour  en  retirer  fa  chere  Euridice. 

Quand  le  repas  fut  fini,  la  DeefTe  prit  Telemaque^  & 
ltii  parla  ainfi ;  Vous  voyez,  fils  du  grand  UlyfTe,  avec 
quelle  faveur  je  vous  re^is ;  je  fuis  immortelle;  nul 
mortel  ne  peut  entrer  dans  cette  lie  fans  etre  puni  de  fa 
temerite  ;  &  votre  naufrage  meme  ne  vous  garantiroit 
pas  de  mon  indignation,  fi  d’ailleurs  je  ne  vous  aimois. 
Votre  pere  a  eu  lememe  bonheur  que  vous  :  mais  helas  ! 
il  n’a  pas  fu  en  profiter.  Je  Pai  garde  long-terns  dans 
cette  lie  ;  il  n’a  tenu  qu’a  lui  d’y  vivre  avec  moi  dans  un 
etat  immortel ;  mais  Paveugle  pafiion  de  retourner  dans 
fa  milerable  patrie,  lui  fit  rejeter  tous  ces  avantages. 
Vous  voyez  tout  ce  qu’il  a  perdu  pour  Ithaque  qu’il  ne 
reverra  jamais.  Il  voulut  me  quitter;  il  partit,  &  je  fus  ven- 
gee  par  la  tempete ;  fon  vaiffeau,  apres  avoir  ete  long  terns 
le  jouet  des  vents,-  fut  enfeveli  dans  les  ondes.  Profitez 
d’un  fi  trifle  exemple :  apres  fon  naufrage  vous  n’avez  plus 
rien  a  efperer,  ni  pour  le  revoir,  ni  pour  regner  jamais 
■dans  1’ile  d’lthaque  apres  lui  ;  confolez-vous  de  Pavoir 
perdu,  puifque  vous  trouvez  une  Divinite  prete  a  vous 
rendre  heureux,  &  un  royaume  qu’elle  vous  offre.  La 
DeelTe  ajouta  a  ces  paroles  de  lorigs  difcours,  pour 
montrer  combien  UlyfTe  avoit  ete  heureux  aupres  d’elle. 
Elle  raconta  fes  aventures  dans  la  caverne  du  Cyclope 
Polypheme,  &  chez  Antiphates  roi  des  Leflrigons.  Elle 
n’oublia  pas  ce  qui  lui  etoit  arrive  dans  Pile  de  Circe  fille 

da 
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fing.  They  firft  fung  the  war  of  the  Gods  againfl  the 
'giants;  then  the  loves  of  Jupiter  and  Semele;  the  birth 
of  Bacchus,  and  his  education  under  old  Silenus;  the  race 
of  Atalanta  and  Hippomenes,  who  was  conqueror  by 
means  of  the  golden  apples  gathered  in  the  gardens  of  the 
Hefperides :  at  lall  the  Trojan  war  was  likewiie  fung,  and 
the  combats  and  wifdom  of  Ulylfes  extoLed  to  the  Ikies. 
The  chief  of  the  nymphs,  whole  name  was  LeucOthoe, 
joined  the  harmony  of  her  lyre  to  the  iweet  voices  of  all 
the  others.  When  Telemachus  heard  the  name  oi  his 
father,  the  tears  which  ran  down  his  cheeks  gave  a  new 
luftre  to  his  beauty.  But  as  Calypfo  perceived  that  he 
could  not  eat,  and  that  he  was  feized  with  grief,  Ihe  made  a 
fign  to  the  nymphs ;  upon  which  they  fung  the  battle  of  the 
Centaurs  with  the  Lapithae,  and  the  delcent  of  Orpheus 
to  hell  to  fetch  his  dear  Eurydice  from  thence. 

When  the  repall  was  ended,  the  Gaddeis  tooK  Tele¬ 
machus  afide,  and  befpoke  him  thus :  You  fee,  fon  of  the 
great  Ulylfes,  with  what  favour  I  receive  you;  I  am  im¬ 
mortal;  no  man  can  enter  this  iiland  without  being  pu- 
nilhed  for  his  temerity;  and  even  your  ihipwreck  would 
not  fave  you  from  my  indignation,  if  I  did  not  moreover 
love  you.  Your  father  had  the  fame  good  fortune  as  you ; 
but  alas !  he  was  not  wife  enough  to  turn  it  to  his  ad¬ 
vantage.  I  detained  him  a  long  while  in  this  iiland ;  he 
might  here  have  lived  with  me  in  a  Hate  of  immortality ; 
but  the  blind  paOion  of  returning  to  his  wretched  coun¬ 
try,  made  him  rejedl  all  thefe  advantages.  You  fee  all 
he  has  loll  for  Ithaca,  which  he  will  never  fee  again.  He 
was  refolved  to  leave  me;  he  departed,  and  I  was  re¬ 
venged  by  the  tempell:  his  veffel,  having  long  been  the* 
fport  of  the  winds,  was  buried  in  the  waves.  Make  a 
right  ufe  of  fo  fad  an  example.  After  his  Ihipwreck  you 
can  have  no  hopes  of  either  feeing  him  again,  or  of  ever 
reigning  in  the  iiland  of  Ithaca  after  him;  be  not  afflicted 
at  his  lofs,  fmce  you  find  a  Goddefs  ready  to  make  you 
happy,  and  a  kingdom  which  Ihe  offers  you.  To  thefe 
words  Calypfo  added  a  long  difcourfe,  to  fhew  how  happy 
Ulylfes  had  been  with  her.  She  recited  his  adventures  in 
the  cave  of  Polyphemus  the  Cyclop,  and  in  the  country  of 
Antiphates  king  of  the  Lellrigons.  phe  forgot  not  whaw 
happened  to  him  in  the  iiland  of  Circe  the  daughter  of 
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cu  Soleil,  &  les  dangers  qu’il  avoit  courus  entre  Scylle  Sc 
Charybdis.  Elle  repreienta  la  derniere  tempete  que 
Neptune  avoit  excitee  contre  lui,  quand  il  partit  d’aupre* 
d’elle.  Elle  voulut  faire  entendre,  qu’il  etoit  p  ri  dans 
ce  naufrage,  &  elle  iupprima  fon  arrivee  dans  l’lle  des 
Pheacians. 

1  elemaque,  qui  s’etoit  d’abord  abandonne  troppromp- 
tement  a  la  joie  d  etre  ii  bien  traite  de  Calypfo,  reconnut 
enfin.  Ton  artifice,  Sc  la  fagelfe  des  confeils  que  Mentor 
venoit  de  lui  donner.  II  repondit  en  peu  de  mots  :  O 
DeefTe,  pardonnez  a'madouleur.  Maintenant  je  ne  nuis 
quem’affiiger.  Peut-etre  que  dans  la  fuitej’aurai  plus 
de  force  pour  goiiter  la  fortune  que  vous  m’offirez.  Laifiez 
moi  en  ce  moment  pleurer  mon  pere.  Vous  lavez  mieux 
que  moi  combien  il  merite  d’etre  pleure. 

Calypfo  n’ofa  d’abord  le  prefifer  davantage :  elle 
feignitmeme  d’entrer  dans  fa  douleur,  &  de  s’attendrir 
pO^r  Ulylle.  Mais  pour  mieux  connoitre  les  moyens  de 
toucher  le  cccur  du  jeune  homme,  elle  lui  demanda  com¬ 
ment  il  avoit  fait  naufrage,  &  par  quelles  aventures  il 
etoit  fur  ces  cotes.  Le  recit  de  mes  malheurs,  dit-il, 
feroit  trop  long.  Non,  non,  repondit-elle,  il  me  tarde 
de  les  favoir,  hatez-vous  de  me  les  raconter.  Elle  le 
preffa  long-terns :  enfin  il  ne  put  lui  refilter,  &  il  parla 
ain.fi : 

J’etois  parti  d’ltliaque  pour  aller  demander  aux  autres 
rois  revenus  du  fiege  de  Troye,  des  nouvelles  de  mon 
pere.  ^  Les  amans  de  ma  mere  Penelope  furent  furpris  de 
mon  depart ;  j  avois  pris  foin  de  le  leur  cacher,  connoilfant 
leur  perfidie.  Neltor,  que  je  vis  a  Pylos,  nj  Menelas,  qui 
me  ie^ut  avec  amitie  dans.  Lacedemone,  ne  purent  m’ap- 
prendre  fi  mon  pere  etoit  encore  en  vie.  Lade  de  vivre 
toujours  en  fufpens  Sc  dans  l’incertitude,  je  me  refctu$ 
d  aller  dans  la  Sicile,  ou  j ’avois  oui  dire  que  mon  pere 
avoit  ete  j'ete  par  les  vents.  Mais  le  fage  Mentor,  que 
vous  voyez  ici  prefent,  s’oppofbit  a  ce  temeraire  defiein  ; 
il  me  reprefentoit  d’un  cote  des,  Cyclopes,  geans  mon- 
drueux  qui  devorent  les  hommes  ;  de  l’autre  la  flotte 
d’Enee  &  les  Troyens,  qui  etoient  fur  ces  cotes.  Les 
Troyens,  difoit-il,  font  animes  .  contre  tous  le  Grecs  : 
rnais  fur  tout  ils  repandroient  avec  plaifir  le  fang  du  fils 
d'  Clyde.  Retournez,  continuoit-il,  en  Ithaque,  peut- 
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tlie  Sun,  and.  the  dangers  he  was  in  between  Scylla  and 
Charybdis.  She  defcribed  die  laft  ftorm  which  Neptune 
had  raifed  againft  hiny  when  he  departed  from  her  ;  and 
dehgning  to  make  Telemachus  think  that  he  perifhed  in 
this  temped,  fhe  fuppreffed  his  arrival  in  the  ifland  of  the 
Phaeacians. 

Telemachus,  who  had  at  firft  too  haftily  abandoned 
himfelf  to  joy  at  being  fo  well  treated  by  Calypfo,  at 
length  perceived  her  artifice,  and  the  wifdom  of  the  coun- 
fels  Which  Mentor  had  juft  given  him.  He  replied  in  a 
few  words,  O  Goddefs,  excufe  my  forrow.  I  cannot  at 
prefent  but  grieve.  Perhaps  hereafter  I  may  be  more 
able  to  reliih.the  happinefs  you  offer  me.  Permit  me 
now  to  -weep  for  my  father.  You  know  better  than  I 
how  much  he  deferves  to  be  lamented. 

Calypfo,  not  daring  to  urge  him  further  at  firft,  pre-c 
tended  even  to  fympathize  with  him  in  his  .grief,  and  to 
pity  Ulyffes.  Eut  the  better  to  know  the  means  of  win¬ 
ning  the  heart  of  the  youth,  fhe  alked  him  how  he  was 
wrecked,  and  by  what  accidents  he  was  on  her  coafts. 
The  relation  of  my  misfortunes,  faid  he,  would  be  too 
tedious.  No,  no,  replied  fhe,  I  long  to  know  them; 
make  hafte  to  relate  them  to  me.  She  prelTed  him  a 
long  while :  at  length,  not  being  able  to  deny  her,  he 
began  thus. 

I  left  Ithaca  m  order  to  go  and  inquire  of  the  other 
kings  returned  from  the  fiege  of  Troy  news  of  my  father. 
My  mother  Penelope’s  faitors  were  furprifed  at  my  de¬ 
parture  ;  for  knowing  their  treachery,  I  had  taken  care 
to  conceal  it  from  them.  Neftor,  whom  1  favv  at  Pylos, 
hbr  Menelaus,  who  received  me  in  a  friepdly  manner  at 
Lacedaemon,  could  inform  me  whether  my  father  was  ffcill 
alive.  Weary  of  living  continually  in  fufpenfe  and  in- 
certainty,  I  refolved  to  go  into  Sicily,  where  I  had  heard 
that  my  father  had  been  driven  by  the  winds.  But  the 
fage  Mentor,  whom  you  fee  here  prefent,  oppofed  this 
rafh  defign ;  reprefenting  to  me  the  Cyclops,  monftreus 
giants  who  devour  men,  on  the  one  fide ;  on  the  other,  the 
feet  of  hEneas  and  the  Trojans,  who  were  on  thofe  coafts. 
The  Trojans,  faid  he,  are  exafperated  againft  all  the 
Greeks,  and  would  take  a  fmgular  pleafure  in  fhedding 
.the  blood  of  the  fon  of  Ulyffes.  Return,  continued  he,  to 
Tom.  1.  „D  Ithaca, 
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ctre  que  votre  pere  aime  d.es  Dieux,  y  fera  auffi-tot  que 
vous  ;  mais  fi  les  Dieux  ont  refolu  fa  perte,  s’il  ne  doit 
jamais  revoir  fa  patrie,  du  moins  il  faut  que  vous  alliez 
le  venger,  delivrer  votre  mere,  montrer  votre  fageffe  a 
tous  les  peuples,  &  faire  voir  en  vous  a  toute  la  Grece  un 
roi  auffi  digue  de  regner  que  le  fut  jamais  Ulyffe  lui- 
meme.  Ces  -paroles  etoient  falutaires  ;  mais  je  n’etois 
pas  affez  prudent  pour  les  ecouter  ;  je  necoutai  que  ma 
paffion.  Le  fage  Mentor  m’aima  jufqu’a  me  fuivre  dans 
un  voyage  tern  eraire,  que  j’entreprenois  centre fesconfeils; 
&  les  Dieux  permirent  que  je  fiffe  une  faute,  qui  devoit 
fervir  a  me  corriger  de  ma  prefomption. 

Pendant  que  Telemaque  parloit,  Calypfo  regardoit 
Mentor.  Elle  etoit  etonnee  :  elle  croyoit  fentir  en  lui 
quelque  chofe  de  divin  ;  mais  elle  ne  pouveit  demeler-  fes 
penfees  confufes.  Ainfi  elle  demeuroit  pleine  de  crainte 
&  de  defiance  a  la  vqe  de  cet  inconnu.  Alors  elle 


apprehenda  de  laifier  voir  ion  trouble  ;  Continuez,  dit- 
elle  a  Telemaque,  &  fatisfaites  ma  curiofite  :  Telemaque 
reprit  ainfi : 

Nous  eumes  affez  long  terns  un  vent  favorable  pour 
aller  en  Sidle  ;  mais  enfuite  une  noire  tempete  deroba  le 
Ciel  a  nos  yeux,  &  nous  fumes  envelopes  dans  une  profonde 
nuit.  A  la  lueur  des  eclairs  nous  apper^umes  d’autres 
vaiffeaux  expofes  au  meme  peril,  &  nous  reconnumes 
bientot  que  detoient  les  vaiffeaux  d’Enee.  Ils  n’etoient 
pas  moins  a  craindre  pour  nous  que  les  rochers.  .  Alors 
je  compris,  mais  trop  tard,  ce  que  l’ardeur  d’une  jeuneffe 
imprudente  m’avoit  empeche  de  confiderer  attentivement. 
Mentor  parut  dans  ce  danger,  non  feulement  ferme  & 
intrepide,  mais  plus  gai  qu’a  I’ordinaire.  C’etcit  lui  qui 
m’encourageoit  :  je  fentois  qu’il  m’infpiroit  une  force 
invincible.  II  donnoit  tranquillement  tous  les  ordres, 
pendant  que  le  pilote  etoit  trouble.  Je  lui  difois  :  Mon 
cber  Mentor,  pourquoi  ai-je  refufede  fuivre  ves  confeils  ? 
Ne  fuis  je  pas  malheureux  d’avoir  voulu  me  croire  moi- 
meme,  dans  un  ageoul’on  n’a  nyprevoyance  de  l’avenir, 
ni  experience  du  paffe,  ni  moderation  pour  menager  le 
prefent  ?  O  !  fi  jamais  nous  echappons  de  cette  tempete, 
je  me  defierai  de  moi-meme,  comme  de  mon  plus 
dangereux  ennemi ;  deft  vous,  Mentor,  que  je  croirai 
touiours. 

^  ■  Mentor 
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Ithaca ;  perhaps  your  father,  beloved  of  the  Gods,  will 
be  there  as  foon  as  you  ;  but  if  the  Gods  have  decreed 
his  deftru&ion,  if  he  mud  never  fee  his  country  again, 
you  fhould  at  lead  go  to  revenge  him,  to  fet  your  mother 
at  liberty,  to  manifed  your  wifdom  to  the  world,  and  to 
let  all  Greece  fee  in  you  a  king  .as  worthy  of  reigning  as 
ever  UlyfTes  himfclf  was.  Thefe  were  falutary  words  but 
I  was  not  wife  enough  to  liden  to  them  ;  I  lidened  only 
to  my  padions.'  The  fage  Mentor  loved  ine  fo  well  as  to 
attend  me  in  this  rafh  voyage,  which  I  undertook  contrary 
to  his  counfel ;  and  the  Gods  permitted  me  to  commit  a 
fault,  which  was  to  cure  me  of  my  prefumption. 

Whild  Telemachus  was  fpeaking,  Calypfo  gazed  at 
Mentor.  She  was  adonidied,  and  fancied  die  perceived 
in  him  fomething  divine  ;  but  die  could  not  clear  up  the 
confufion  of  her  thoughts.  She  remained  therefore  full 
of  fear  and  fufpicion  at  the  fight  of  this  dranger.  And 
being  apprehenfive  that  die  fhould  difcover  her  difordcr. 
Go  on,  (aid  die  to  Telemachus,  and  fatisfy  my  curiofity. 
Telemachus  thus  refumed  his  dory. 

We  had  for  a  long  time  a  favourable  wind  for  failing 
to  Sicily  ;  but  at  lad  a  black  temped  ravifhed  the  hea¬ 
vens  from  our  eyes,  and  we  were  involved  in  a  profound 
light.  By  the  dafhes  of  lightening  we  difcovered  other 
Blips  expofed  to  the  fame  danger,  and  preientfy  knew  that 
they  were  lEneas’s  fleet  ;  no  led  formidable  to  us  than 
the  rocks  themfelves.  Then  I  perceived,  but  too  late, 
what  the  heat  of  my  imprudent  youth  had  hindered  me 
from  confidering  with  attention.  Mentor  appeared  in  this 
danger  not  only  firm  and  intrepid,  but  more  gay  than 
ufual.  It  was  fie  who  encouraged  me,  and  I  was  fenfible 
that  he  infpired  me  with  an  invincible  fortitude.  He 
gave  out  all  orders  with  tranquility,  while  the  pilot  was 
at  a  lofs  what  to  do.  Dear  Mentor,  faid  I,  why  did  I 
refufe  to  yield  to  your  counfels  ?  How  wretched  I  am  in 
following  my  own/at  an  age  when  one  has  no  forefight  of 
the  future,  no  experience  of  the  pail,  nor  wifdom  to  go¬ 
vern  the  prefent  !  O,  fhould  we  ever  efcape  this  tempefh, 

3  will  miflruft  myfelf  as  my  mofl  dangerous  enemy  you, 
.Mentor,  fiiall  always  rule  me. 

D  3 


Mentor 


9 


TELE  M  A  QUE.  '  Liv.  I. 

Mentor  en  fouriant  me  repondit :  Je  n’ai  garde  de  vous 
reprocher  la  faute  que  vous  avez  faite  :  il  fuffit  que  vous 
lafentiez,  Sc  qu’elle  vous  ferve  a  etre  une  autre  fois  plus 
modere  dans  vos  defirs.  Mais  quand  le  peril  fera  paffe 
la  prefomption  reviendta  peut-etre  ;  maintenant  il  faut 
fe  foutenir  par  le  courage.  Avant  que  de  fe  jeter  dans  le 
peril,  ii  fautle  prevoir  Sc  le  craindre  :  mais  quand  on  y 
eft,  il  ne  refte  plus  qu’a  le  meprifer.  Soyez  done  le 
digne  fils  d’Ulyffe  ;  montrez  un  cceur  plus  grand  que 
tous  les  maux  qui  vous  menacent. 

La  douceur  &  le  courage  du  fage  Mentor  me  char- 
merent  :  mais  je  fus  encore  bien  plus  furpris,  quand  je 
vis  avec  quelle  adreffe  il  nous  delivra  des  Troyens.  Dans 
le  moment,  ouleCiel  commenyoit  a  s’eclaircir,  Sc  ou  le's 
Troyens  nous  voyant  de  pres,  n’auroient  pas  manque  de 
nous  reconnoitre,  il  remarqua  un  de  leurs  vaifleaux,  qui 
etoit  prefque  femblable  au  notre,  &  que  la  tempete  avoit 
ccarte  ;  la  poupe  en  etoit  couronnee  de  certaines  fleurs. 
11  fe  hata  de  mettre  fur  notre  poupe  des  couronnes  de 
fieurs  femblables :  il  les  attacha  lui-meme  avec  des 
bandelettes  de  la  meme  couleur  que  celle  des  Troyens  :  il 
ordonna  a  tous  nos  rameurs  de  fe  bailfer  le  plus  qu’ils 
pourroient  le  long  de  leurs  bancs,  pour  n’etre  point 
reconnus  des  ennemis.  En  cet  etat  nous  paftames  au 
milieu  de  leur  flotte  :  ils  pouflerent  des  cris  de  joie  en  nous 
voyant,  comme  en  voyant  les  compagnons  qu’ils  avoient 
cru  perdus  ;  nous  fumes  meme  contraints,  par  la  violence 
de  lamer,  d’aller  aftez  long-tems  avec  eux.  Enfin  nous, 
demeurames  un  peu  derriere  ;  Sc  pendant  que  les  vents 
impetueux  les  poufibient  vers  1’Afrique,  nous  fimes  les 
derniers  efforts  pour  aborder  a  force  de  rames  fur  la  cote 
voiiine  de  Sicile. 

Nous  y  arrivames  en  effet ;  mais  ce  que  nous  cherchions 
n’etoit  guere  meins  funefte  que  la  flotte  qui  nous  fefoit 
fuir.  Nous  trouvames  fur  cette  cote  de  Sicile  d’autres 
Troyens  ennemis  des  Grecs  ;  c’etoit-la  que  regnoit  le 
vieux  Acefte  forti  de  Troye.  A  peine  fumes-nous  arrives 
fur  ce  rivage,  que  les  habitans  crurent  que  nous  etions, 
ou  d’autres"  peupies  del’ile  armes  pour  les  furprendre,  ou 
des  etrangers  qui  venoient  s’emparer  de  leurs  terres.  Ils 
Erulent  notre  vaiflfeau  dans  le  premier  emportement,  ils 
eeorgent  tous  nos  compagnons,  ils  ne  refervent  que 

Mentor, 
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Mentor  replied  with  a  (mile,  I  am  far  from  reproaching; 
vou  with  the  fault  you  have  committed  ;  it  fuffices  that 
you  are  fenfible  of  it,  and  that  it  will  teach  you  another 
‘time  to  curb  your  defires.  But  when  the  danger  is  over, 
your  preemption  perhaps  will  return.  We  muft  however 
at  prefent  fupport  ourfelves  by  our  courage.  Before  we 
run  into  danger,  we  Ihould  forefee  and  apprehend  it ;  but 
when  one  is  in  it,  we  have  nothing  to  do  but  to  defpiie 
it.  Be  therefore  the  worthy  fon  of  Ulyfles,  and  manifelt 
a  courage  fuperior  to  all  the  dangers  which  threaten  yoh. 

The  good-nature  and  courage  of  Mentor  charmed  me* 
but  I  was  hill  much  more  furprifed,  when  I  law  with 
what  dexterity  he  delivered  us  from  the  Trojans.  J  he 
moment  the  heavens  began  to  clear  up,  and  the  irojans 
feeino-  us  near  could  not  but  have  known  us,  he  oblened 
one  of  their  fhips,  which  nearly  refembled  ours,  and  had 
been  feparated  by  the  ftorm,  whole  Hern  was  crowneu 
with  certain  flowers.  He  immediately  placed  garlands 
of  the  like  flowers  upon  our  hern  ;  he  tied  them  himlelr 
with  ribbands  of  the  fame  colour  as  thofe  of  the  Irojans, 
and  ordered  all  our  rowers  to  hoop  as  clofe  as  pofhbie  to 
their  benches,  that  they  might  not  be  known  by  tne 
enemy.  In  this  condition  we  paffed  through  the  midit  Oi 
their  fleet,  while  they  fhouted  for  joy  at  feeing  us,  as 
though  they  had  feen  their  companions,  whom  they 
thought  they  had  loh  :  nay,  we  were  conftramed,  by  the 
violence  of  the  fea,  to  fail  a  good  while  along  with  them. 
At  lah  we  haid  a  little  behind  ;  and  whiih  the  impetuous 
winds  drove  them  towards  Africa,  we  made  our  utnaoit 
efforts  to  land,  by  dint  of  rowing,  on  the  neighbouring 
coah  of  Sicily. 


We  indeed  arrived  there,  but  what  we  fought  was  no 
lefs  fatal  than  the  fleet  which  occafioned  our  flight,  vv  e 
found  on  this  coah  of  Sicily  other  Troj mis,  ana  conie - 
quently  enemies  of  the  Greeks.  Here  reigned  oM  Ace^- 
es,  who  fprang  from  Troy.  We  had  hardly  reached  t-- 
fhore,  but  the  inhabitants,  fuppcfmg  us  eitiver  other  peo¬ 
ple  of  the  ifland,  who  had  taken  arms  to  furprfle  them, 
or  foreigners  who  came  to  feize  their  lands,  burnt  out 
veffel  in  the  firh  tranfport  of  their  rage,  and  murdered 
all  our  companions  ;  referving  only  Mentor  and  mWi 
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Mentor  &  moi  pour  nous  prefenter  a  Acefte,  afin  qu’il 
put  favoir  de  nous  quels  etoient  nos  deffeins,  &  d’ou  nous 
vemons.  Nous  entxames  dans  la  ville  les  mains  liees 
derriere  'Ie  dos,  &  notre  mort  n ’etoit  retardee  que  pour 
nous  faire  fervir  de  fpe&acle  a  un  peuple  cruel,  quand 
on  faurOit  que  nous  etions  Grecs. 

On  nous  prelenta  d’abord  a  Acefte,  qui,  tenant  Ton 
fceptre  d’or  en  main,,  jugeoit  les  peuples,  &  fe  prepa- 
roit  a  un  grand  iacrince.  II  nous  demanda  d’un  ton 
ievere  quel  etoit  notre  pays,  &  le  fujet  de  notre  voyage. 
Mentor  fe  hata  de  reppndre,  &  lui  dit:  Nous  venons  des 
cotes  de^  1a  grande  Hefperie,-  &  notre  patrie  n’eft  pas 
loin  de  la.  Ainfi  il  evita  de  dire  que  nous  etions  Grecs. 
ivTais  Acefte,  fans.  1’ecouter  davantage,  &  nous  prenant 
poi^  des  etrangcrs,  qui  caclioient  leur-  defiein,  ordonna 
qu  on  nous  envoyat  dans  une  fbret  voifine,  ou  nous  fer- 
virions  en  efclaves  fous  ceux  qui  gouvernoient  fes  trou¬ 
pe11*.  Cette  condition  me  parut  plus  dure  que  la 
mort.  Je  in’ccriaf:  O  roi!  faites  nous  mourir  plutot 
que  de  nous  trailer  ft  indigneipent.  Sachez  que  je  fuis 
Telemaque,  lils  du  fage  UlyfTe  roi  des  Ithaciens;  je 
cherche  mon  pere  dans  toutes  les  mers  :  ft  je  ne  puis  le 
trouver,  ni  retournex  dans  ma  patrie,  ni  eviter  la  fervi- 
tuae,  otez-moi  la  vie  que  je  ne  faurois  fupportex. 


A  peine  eus-je  prononce  ces  mots,  que  tout  le  peuple 
emu  s’ecria,  qu’il  falloit  faire  perir  le  fils  de  ce  cruel 
Uiyffe,  dent  les  artifices  avofent  renverfe  la  ville  de 
Troye.  O  fils  d’Ulyfte,  me  dit  Acefte,  je  ne'  puis  re- 
fufer  votre  fang  aux  manes  de  tant  de  Troyens,  que 
votre  pere  a  precipites  fur  les  rivages  du  noir  Cocyte  ; 
vous  &  celui  qui  vous  mene,  vous  perirez.  En  meme 
tems  un  vieillard  de  la  troupe  propofa  au  roi  de  nous, 
immoler  fur  le  tombeau  d’Anchife.  Leur  fang,  difoit- 
iE  fesa^lgreable  a  1’ombre  de  ce  heros ;  Enee  meme, 
faura  un  tel  facrifice,  fera  touche  de  voir 
vous  aimez  ce  qu’il  avoit  de  plus  cher  au 
ft  oute  le  peuple  applaudit  a  cette  propofttion, 

_  fongea  plus  qu’a  nous  immoler.  Deja  on  nous 
menoit  lur  le  tombeau  d’Anchife ;  on  y  avoit  drefle  deux 
autels,  ou  le  feu  facre  etoit  allume;  le  glaive  qui  devoit 
nous  perecer,  etoit  devant  nos  yeuxj  on  nous  avoit  cou- 

ronnes 
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to  pr'efent  us  to  Aceftes,  that-  he  might  learn  from  us 
what  were  our  deftgris,  and  from  whence  we  Came  We 
entered  the  city  with  our  hands  tied  behind  our  backs* 
and  our  death  was  deferred  only  that  we  might  ferve  for 
a  fight  to  a  crueL  people*  when  they  ftiould  know  that  we 

were  Greeks.  ,  _  ,  ,  u 

We  were  immediately  prefented  to  Aceftes,  who  hold¬ 
ing  his  golden  fceptre  in  his  hand,  was  admmiftcring  jus¬ 
tice  among  the  people,  and  preparing  for  a  grand  facri- 
hce  He  afked  us,  in  a  kern  voice.  Of  wnat  country  we 
were,  and  the  occafion  of  our  voyage  ?  Mentor  imme¬ 
diately  replied,  and  faid  to  him.  We  come  from  the  coaft 
of  Great  Hefp&ria,  and  our  country  is  not  far  from 
thence.  Thus  fie r  avoided  faying  that,  we  were  Greeks, 
But  Aceftes,  without  hearing  any  thing  more,  and  taking 
us  for  foreigners,  who  concealed  our  defign,  ordered  us 
to  be  fent  into  a  neighbouring  foreft,  to  ferve  as  flaves- 
under  thofe  who  tended  his  flocks.  This  conaition  ap¬ 
pearing  to  me  more  intolerable  than  death,  O  king, 
cried  l,  put  us  to  death  rather  than  treat  us  thus  unwor¬ 
thily.  Know  that  I  am  Telernachus,  the  Ton  of  the  lage 
Uiyftes,  king  of  the  Ithacans  ;  I  am  feekmg  my  father  m 
every  fea ;  if  I  can  neither  find  him,  nor  return  to  my 
native  country,  nor  avoid  flavery,  take  from  me  a  life 

which  I  cannot  fupport.  /  , 

I  had  hardly  uttered  thefe  words  wnen  all  the  enraged 
people  cried  out.  That,  they  ought  to  put  to  death  the  ion 
of  the  cruel  Uiyftes,  whofe  artifices  had  deftroyed  the  city 
of  Troy.  O  fon  of  Uiyftes,  faid  Aceftes  to  me,  I  cannot 
refufeyour  blood  to  the  manes  of  the  many  Irojans  whom 
vour  father  has  fent  to  the  banks  of  black  Cocytus ;  you, 
and  he  who  conduces  you,  fhall  die.  ,  At  the  fame  time 
an  old  man  of  the  company  advifed  the  king  to  facrihce  us 
on  the  tomb  of  Anchifes .  Their  blood,  laid  he;  will  be 
grateful  to  the  fhade  of  that  hero  ;  Tneas  himielr,  when 
he  fhall  hear  of  fuch  a  facrifice,  will  rejoice  to  fee  how 
much  you  love  what  of  all  things  in  the  world  was  tne 
deareft  to  him.  All  the  people  applauded  .  this  pio- 
pofttion,  and  thought  of  nothing  but  o*  lacrihcmg  us. 
They  were  already  leading  us  to  the  tomb  of  Anchues ; 
they  had  there  ereded  two  altars,  on  which  tne  holy  nre 
waa  kindled  ;  the  knife  which  was  to  flay  us  was  befora 
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ronnes  de  heurs,  &  nulle  companion  ne  pouvoit  garan- 
ur  notre  vie.  C'eteit  fait  de  nous,  quand  Mentor  de- 
rnanda  tran'quillement  a  parler  au  roi,  &  lui  dit: 

,  E)  Acehe,  ii  le  rnalheur  du  jeune  Telemaque,  qui  n’a 
jamais  porte  les  armesr  contre  les  Troyens,  ne  peut  vous 
toucher  y  du  moins  que  votre  propre  intcret  vous  touche. 

^.ence  ^-ue  acquife  des  prefages  &  de  la  volonte 
ties  picux,  me  fait  connoitre  qu’avant  que  trois  jours  foi- 
ent  ecoules,  vous  ferez  attaque  par  des  peuples  barbares, 
qui  viennent  comme  un  torrent  du  haut  des  montagnes- 
pour  inonder  votre  ville,  &pour  ravager  tout  votre  pays : 
hatez-vous  de  les  prevenir;  mettez  Vos  peuples  fous ’les 
annes,  tv  ne  perdez  pas  un  moment  pour  retirer  au-de- 
oans  ae  vc-s  muraille§  les  riches  troupeaux  que  vous  avez 
ci a. ns  la  canipagne.  Si  roa  prediction  eh  fanile,  vous  ferez 
libre  de  nous  immoler  dans  trois  jours:  fi  au  contraire 
elle  eh  veritable,  fouvenez-vous  qu?on  ne  doit  pas  oter 
la  vie  a  ceux  de  qui  on  la  tient. 

Acehe  fut  etonne  de  ces  paroles,'  que  Mentor  lui  difoit 
avec  une  affurance  qu’il  n’avoit  jamais  trouvee  en  aucun 
homme.^  Je  vois,  bien,  repondit-il,  6  etranger,  que  les 
X)iex  qui  vous  ont  fi  mal  partage  pour  tons  les  dons  de  la 
fortune,  vous  out  accorde  une  fagefte  qui  eh  plus  ehi- 
'  mable  que  toutes  les  profperites.  En  aieme  terns  il  re¬ 
tards  le  facrifice,  &  donna  avec  diligence  les  ordres  ne- 
cehaires  pour  prevenir  l’attaque,  dont  Mentor  Eavoit 
menace.  On  ne  voyoit  de  tous  cotes,  que  des  femmes 
tremblantes,  des  vieillards  courbes,  des  petits  enfans  les 
Iarmes  aux  yeux,  qui  fe  retiroient  dans  la  ville.  Les. 
troupeaux  de  bceufs  mugihans  &  de  brebis  belantes  ve- 
noient  en  foule,  quittant  les  gras  paturages,  &  ne  pou- 
vant  trouver  ahez  d’etables  pour  etre  "mis  a  couvert. 
C’etoit  de  toutes  parts  des  bruits  confus  de  gens  qui  fe 
pouhbient  les  uns  les  autres,  qui  ne  pouvoient  s’entendre, 
qui  prenoient  dans  ce  trouble  un  inconnu  pour  leur  ami, 

&  qui  couroient  fans  favoir  ou  tendoient  leurs  pas.  Mais 
les  principaux  de  la  ville,  fe  croyant  plus  fages  que  les 
autres,  s’imaginoient  que  Mentor  etoit  un  impoheur, 
qui  avoit  fait  une  fauffe  prediction  pour  fauver  fa  vie. 

Avant  la  hn  du  troifieme  jour,  pendant  qu’ils  etoient 
pleins  de  ces  penfees,  on  vit  fur  le  penchant  des  monta¬ 
gnes  voihiies  un  tourbillon  de  poulliere  ;  puis  on  upper  9m 
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our  eyes  ;  we  were  crowned  with  flowers ;  no  pity  could 
fave  our  lives  ;  our  fate  was  determined,  when  Mentor , 
calmly  defiring  leave  to  fpeak  to  the  king,  faid  to  him, 

O  Aceftes,  if  the  misfortunes  of  the  youthful  Tele- 
machus,  who  never  bore  arms  againfl:  the  Trojans,  can¬ 
not  move  you  ;  at  leaft  let  your  own  intereft  move  you. 
The  knowledge  I  have  obtained  of  prefages  and  the  will 
of  the  Gods,  informs  me,  that  before  three  days  are  e- 
lapfed,  you  will  be  attacked  by  barbarous  nations,  which 
are  coming  like  a  torrent  from  the  tops  of  tns  mountains 
to  overflow  your  city,  and  to  ravage  ail  your  count!  y.- 
Make  hafte  to  prevent  them  ;  put  your  fubje&s  under 
arms,  and  delay  not  a  moment  to  drive  within  your 
walls  the  rich  flocks  and  herds  which  you  have  in  the 
fields.  If  my  prediction  is  falfe,  you  will  be  at  liberty  to' 
facrifice  us  in  three  days  ;  if  on  the  contrary  it  is  true, 
you  will  remember  that  you  ought  not  to  take  away  the 
life  of  thole  to  whom  you  owe  your  own. 

Aceftes  was  aftonifhed  at  thefe  words-,  which  Memor 
pronounced  with  a  confidence  which  he  had  never  found 
in  any  man.  I  plainly  perceive,  O  ftranger,  replied  he,, 
that  the  Gods,  who  have  allotted  you  fo  imall  a  portion 
of  the  gifts  of  fortune,  have  given  you  a  wifdom  which, 
is  more  valuable  than  the  greateft  prosperity.  At  the 
fame  time  he  put  oft'  the  facrifice,  and  immediately  gave 
the  orders  which  were  neceftary  to  prevent  the  attack 
with  which  Mentor  had  threatened  him.  Nothing  was 
feen  on  every  lide  but  trembling  women,  men.  bowed 
down  with  age,  arid  little  children  with  tears  in  their 
eyes,  retiring  into  the  city.  -Herds  of  lowing  oxen  and 
flocks  of  bleating  fheep  came  in  crowds,  quitting  their 
fat  paftures,  and  unable  to  lind  (tabling  enough  to  leceive 
them.  There  was  in  all  parts  a  confided  noife  of  men, 
who  prefted  upon  and  could  not  underhand  each  Giber, 
who  took  in  this  confufion  a  ftranger  for  their  friend,  and 
who  run  without  knowing  whither  they  were  going.  But 
the  chiefs  of  the  city,  conceiting  themienyes  v/Ler  than 
the  reft,  imagined  that  Mentor  was  an  impoilor,  who 
had  made  a  falfe  prediction  to  fave  his.  lire. 

Before  the  end  of  the  third  day,  wnilft  they  vveie  id. 
of  thefe  thoughts,  there  was  feen  on  the  dement  of  the 
neighbouring  mountains  a  curling  cloud  oi  dud  i  then. 
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une  troupe  innombrable  de  barbares  armes.  C’etpient 
les  Himeriens,  peuples  feroces,  avec  les  nations  qui  ha- 
bitent  fur  les  monts  Mebrodes,  Sc  fur  le  fommet  d’Agragas, 
oil  regne  un  hiver  que  les  Zephirs  n’ont  jamais  adouci. 
Ceux  qui  avorent  meprife  la  prediction  de  Mentor,  per- 
dirent  leurs  efclaves  &  leurs  troupeaux.  Le  roi  dit  a 
Mentor  :  J’oublie  que  vous  etes  des  Grecs  ;  nos  ennemis 
deviennent  nos  amis  fideles  ;  les  Dieux  vous  ont  envoyes 
pour  nous  fauver ;  je  n’attends  pas  moins  de  votre 
valeur  que  de  la  fagefle  de  vos  confeils  ;  hatez-vous  de 
nous'fecourir. 

Mentor  montre  dans  fes  yeux  une  audace  qui  etonne  les 
plus  hers  eombatans.  II  prend  un  bouclier,  un  cafque, 
une  epee,  une  lance  :  il  range  les  foldats  d’Acelte  ;  il 
marche  a  leu-r  tete,  &  s’avance  en  bon  crdre  vers  les 
ennemis.,  Acefce,  quoique  plein  de  courage,  ne  peut 
dans,  fa  tneillefte  le  fuiyre  que  de  loin,  je  le  fuis  de  plus 
pres :  mais  je  ne  puis  egaler  fa  valeur.  Sa  cuiraffe 
reiTembloit  dans  le  combat  a  ^immortelle  Egide.  La 
mort  couroit  de  rang  en  rang  partout  ou  tomboient  fes 
coups.  Semblable  a  un  lion  de  Numidie  que  la  cruelle 
faim  devore,  &  qui  entre  dans  un  troupeau  de  foibles 
brebis,  il  decliire,  il  egorge,  il  nage  dans  le  fang;  &  les 
bergers  loinde  fecourir  le  troupeau,  fuyent  tremblans  pour 
fe  derobe  r  a  fa  fureur. 

Ces  Barbares,  quLefpfroient  de  furprendre  la  ville, 
furent  pux-memes  furpris  &  deconcertes.  Les  fujets 
d’Acefie,  animus.  par  l’exemple  &  par  les  paroles  de 
Mentor,  eurent  une  vigueur  dont  ils  ne  fe  croyoient  point 
capables,  De  ma  lance  je  renverfai  le  fils  du  roi  de  ce 
people  cnnerpi;  il  etoit  de  mon  age,  mais  il  xtoit  plus 
grand  que  tnoi :  car  ce  people  venoit  d’une  race  de  geans,, 
qui  etoient  de  la  meme  origine  que  les  Cyclopes.  Il  me- 
prifoit  un  ennerai  auffi  foible  que  moi  :  mais  fans  m’eton- 
ner  de  fa  force  prodigienfe,  ni  de  fon  air  fauvage  &  bru¬ 
tal,  je  pouffai  ma  lance  centre  fa  poitrine,  &  lui  fis  vo- 
inir  en  expirant  des  torrens-  d’un  fang  noir.  .11  penfa 
m’ecrafer  dans  fa  chute.  Le  bruit  de  fes  armes  retentit 
yafqiAaux  montagnes.  je  ps Is  fes  depouilles,  &  revjns 
trouver  Acefce.  Mentor,  ay-ant  acheve  de  mettre  les 
ennemis  en  defordre,  les  tailla  en  pieces.  Sc  poufia  les 
fuyards  jufque  daus  les  forets, 
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they  perceived  an  innumerable  hofl  of  armed  barbarians. 
They  were  the  Hymerians,  a  favage  people,  with  the 
nations  which  inhabit  the  Nebrodian  mountains,  and  tiie 
top  of  Agragas,  where  a  winter  reigns  which  was  never 
foftened  by  the  Zephirs.  They  who  had  deipifed  Men¬ 
tor’s  prediction,  loft  their  Haves  and  flocks.  Tne  king 
laid  to  Mentor,  I  forget  that  you-  are  Greeks  ;  our  ene¬ 
mies  are  become  our  faithful  friends  ;  tne  Gods  have 
fent  you  to  fave  us ;  I  do  not  expeft  lefs  from  your  va¬ 
lour  than  from  the  wifdom  of  your  counlels  ;  make  haite 

to  fuccour  us.  . 

Mentor  difcovers  in  his  eyes  an  mtrepiuity  which- 

aftonifhes  the  fiercefl  warriors.  He  takes  a  ouckler,  a 
helmet,  a  fworcland  a  lance  ;  he  marfhals  the  fo  Aiers  of 
Acefles  ;  he  marches  at  their  head,  and  advances  m  good 
order  towards  the  enemy.  Acefles,  though  full  of  cou¬ 
rage,  can  by  reafon  of  his  age  only  follow  him  at  a  dis¬ 
tance.  I  follow  him  defer,  but  cannot  equal  his  valour. - 
In  the  battle  his  cuirafs  refembled  the  immortal  digis. 
Death  ran  from  rank  to  rank  wherever  his  blows- defend¬ 
ed  :  fo  a  Numidian  lion,  llung  with  hunger,  mils  on  _  a 
flock  of  feeble  fheep  ;  he  rends,  he  flays, .  he  fwims  m 
blood,  and  the.fhepherds,  inftead  of  luccourmg  tne  hock,, 
fly  trembling  to  efcape  his  fury. 


1  The  Barbarians,  who  hoped  to  furpnfe  the  city,  were' 
themfelves  furprifed,  and  thrown  into  diforder.  Tne 
fab j efts  of  Acefles,  animated  by  Mentor’s  words  and 
valour,  felt  a  vieour  of  which,  they  tnought  tne  rule  Ives 
incapable.  With  my  lance  I  killed  the  fon  of  the  ene¬ 
my’s  king  ;  he  was  of  my  age,  but  he  was  taller  than  1 
for  thefe  people  are  defeended  from  a  race  or  giants  o. 
the  fame  origin  as  the  Cyclops.  He  defpiiea  io  weak  an 
adverfary  as  me.  But  without  being  alarmed  at  his  pro¬ 
digious  ftrength,  or  favage  and  brutal  air,  I  tnruft  my 
lance  againft  his  break,  and  made  him,  as  he  expired, 
vomit  forth  torrents  of  black  blood.  He  had  h&e  to  have 
crufhed  me  in  his  fall.  The  clattering  or  his’  arms  re¬ 
founded  in  the  mountains*  I  took  the  fpous,  and  re¬ 
turned  to  find  Acefles.  Mentor,  having  mtirely  routed 
the  enemy,  cut  them  in  pieces,  and  puriued  tne  iUgiuves 

even  into  the  woods.  . 
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Un  faeces  fi  inefpere  fit  regarder  Mentor  comme  un 
homme  cheri  &  infpire  des  Bieux.  Acefte  touche  de  re- 
connoifiance,  nous'  avertit  qu’il  craignoit  tout  pour  nous, 
11  les  vaiffeaux  d’Enee  revenoient  en  Sicile.  II  nous  en 
donna  un  pour  retourner  fans  retarderaent  en  notre  pays, 
nous  combla  de  prefens,  &  nous  prefia  de  partir  pour 
prevenir  tons  les  malheurs  qu’il  prevoyoit.  Mais  il  ne 
voulut  nous  donner  ni  un  pilote,  ni  des  rameurs  de  fa 
nation,  de  pear  qu’ils  ne  fuffent  trop  expofes  fur  les 
cotes  de  la  Grece.  II  nous  donna  des  marchands  Phe- 
niciens,  qui,  etant  en  commerce  avec  tous  les  peuples 
du  monde,  n’avoient  rien  a  craindre,  &  qui-  devoient 
ramener  le  vaifieau  a  Acelle,  quand  ils  nous  auroient 
liifies  01  Ithaque  :  mais  les  Bieux,  qui  fe  jouent  des 
deifeins  des  ho  names,  nous  refervoient  a  d’auttes  dangers  4 
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This  fo  unexpeaed  a  fuccefs.  made  Mentor  looked  upon 
as  a  man  beloved  and  inspired  by  the  Gods  Ac.iles 
touched  with  gratitude,  told  us,  that  he  fhould  be  in  th- 
oreateft  fear  for  us.,  if  ^neas^s  fleet  fhould  return  to  Si¬ 
cily  He  gave  us  a  fhip  to  return  without  delay  to  our 
own  country,  loaded  us  with  prefents,  and.  preffed  us  to 
denart  in  order  to  prevent  the  evils,  he  foreiaw.^  &  * 
not  caring  to  give  us  either  a  pilot  or  rowers  of  his  own 
nationl  for  fefr  they  Ihould  be  too  much  expofed  upon 
the  coaft  of  Greece,  he  provided  for  us  feme  Phoenician 
merchants,  who,  trading  with  all  the  natio  f  ^ 
world,  had  nothing  to  fear,  and  w«e  to  bnng  bad kth 

veffel  to  Aceftes,  when  they  had  left  «yn  Ithaca- 
the  Gods,  who  fport  with  the  defigns  of  men,  rehrved 
us  for  other  misfortunes. 
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S  O  M  M  A  I  R  E, 

Velemaque  raco?i t e  qu  il Jut  pvis  dans  Is  v aiffeau  Jyrien  pay*' 
la  Jlotte  de  Sefojlris ,  &  emmene  capttf  en  Egypt  e.  Ii 
depeint  la  beauts  de  ce  pays ,  Jj  la  fageffe  du  gouv ernetnent 
as  fon  roi.  Ii  aj out e  que  Mentor  Jut  envoys  ef clave  en- 
Ethiopie  j  qui  lut-meme  Ilelemaque  Jut  reduit  a  conduive 
un  troupe au  dans  le  defert  d'OaJis  ;  que  Termofris  pretre 
<E  Apollon  le  confcla, en  lui  apprenant  a  imiter  Apollon,  qui 
avoit  etc  autrej'ois  berger  chez,  le  roi  Admits ;  que  Sefefiris 
avoit  enjin  appris  tout  ce  qu  il  fefoit  de  merveilleux  parmi 
les  berger s  ;  qiiil  V  avoit  rappele  etant  perfuade  de  fon 
innocence,  U  lui  avoit  promis  de  le  renvoyer  a  Ithaque  : 
mais  que  la  mart  de  ce  roi  V  avoit  replonge  dans  de  nou - 
veaux  malheurs, ;  qu  on  le  mit  en  prifon  dans  une  tour  fur 
ie  bord  de  la  mer,  d’eu  il  vit  le  nouveau  rci  Boccoris 
qui  perit  dans  un  combat  centre  fes  fujets  re  voltes,  &  fe- 
courus  par  lesffyriens. 

IiiS  Tyriens,  parleur  iierte,  avoient  irrite  contre  eux- 
.J  leroi  Sefoftris,  qui  regnoit  en  Egypte,  &  qui  avoit 
conquis  tant  de  royaumes.  Les  richefl.es  qubls  out  ac- 
quifes  par  le  commerce,  &  la  force  de  l’imprenable  ville 
de  Tyr  fltuee  dans  la  mer,  avoient  enfle  le  cceur  de  fes 
peuples.  Ils  avoient  refufe  de-  payer  a  Sefoftris  le  tribut 
qu  il  leur  avoit  impofe  en  revenant  de  fes  xonquetes ;  & 
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The  ARGUMENT. 

T'elemachus  relates  how  he  was  taken  hi  the  Tynan  veffel  by 
the  fleet  of  Sefofris,  and  carried  captive  into  Egypt.  He 
defer  ibes  the  beauty  of  the  country,  and  the  wife  government. 
If  its  king.  He  adds,  that  Mentor  was  fent  a  Jlave  into 
Ethiopia  ;  that  he  himfelf  was  reduced  to  tend  a 
the  defer  t  of  Oafs',  that  Termofris,  a  priefi  of  Apollo, 
comforted  him,  by  teaching  him  to  imitate  Apollo,,  who  had 

■  formerly  been  a  Jbepherd  to  king  Admetus  ;  that  Sefofris 

was  at  laf  informed  of  all  t  ^e  t  #  . 

■  the  fepherds  ;  that  being  convinced  of  his  innocence,  he  re- 

■  called1  him,  and  promifed  to  fend  him  back  to  Ithaca  ;  but 
that  the  death  of  this  king  plunged  him  again  in  frejh  mij- 
f or  tunes  ;  that  he  nvas  imprijoned  in  a  tower  on  tpe  fen- 
fore,  from  whence  he  faw  the  new  king  Boc  chons,  who. 
peri  fed  in  a  battle  againfi  his  own  fubjefls,  who  pad  re¬ 
belled,  and  were  qfffied  by  the  Tyrians.. 


FIE  Tyrians,  by  their  pride,  had  irritated  agamft* 
them  king  Sefoftris,  who  reigned  in  Egypt,  and  had 
conquered  many  kingdoms.  The  riches  they  had  acquired 
by  commerce,  and  the  ftrength  of  their  impregnable  city 
of  Tyre,  which  is  fituated  in  the  lea-,  having  paired  up 
the  heart  of  theie  people,  they  had  refilled  to  pay  beloi- 

tris  the  tribute  he  impofed  upon  them  in  his  return  from 

his 
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jls  av°jent  fourni  des  troupes  a  fon  frere,  qui  avoit  voulu- 

iC  n  ,  acJf.er  a  ^on  retour,  au  milieu  des  rejouilfances  d’un 
grand  feftm. 

Sefoflris  avoit  refolu,  pour  abbatre  leur  orgueil,  de 
troubler  leur  commerce  dans  toutes  lesmers.  Ses  vaiffe- 
aux  alloient  de  tous  cotes  &  cherchoient  les  Pheniciens 
Une  flotte^  Egyptienne  nous  rencontra,  comme  nous  com- 
mencions  a  perdre  de  vue  les  montagnes  de  la  Sicile.  Le 
port  &  la  terre  fembloient  fuir  derriere  nous,  &  fe  pmlre 
dans  les  nues.  En  meme  terns  nous  vimes  approcher  les 
navires  des  Egyptiens  femblables  a  une  ville  flottante. 
■Les  Pheniciens  les  reconnurent,  &  voulurent  s’en  eloi 
gner :  mais  ibn’etoit  plus  terns.  Leurs  voiles  etoient  meil- 
leures  que  les  notres  ;  le  vent  les  favorifoit ;  leurs  rameurs 
etoient  en  plus  grand  nombre.  Ils  nous  abordent,  nous 
prennent,  &  nous  emmenent  prifonniers  en  Egypte. 

.  ?n  vai?  Je  .leur  reprefentai  que  nous  nations  pas*  Phe¬ 
niciens  :  a  peine  daignerent-ils  m’ecouter.  Us  nous  re 
garderent  comme  des  efclaves  dont  les  Pheniciens  traft- 
quoient,  &  ils  ne  fongerent  qu’au  profit  d’une  telle  prife 
Ueja  nous  remarquons  les  eaux  de  la  mer  qui  blanchiffent 
par  le  melange  de  celles  du  Nil,  &  nous  voyons  la  cote 
d  Egypte  prefqu’auffi  bafTe  que  la  mer.  Enfuite  nous 
arnvons  a  1  lie  de  Pharos,  voiline  de  la  ville  de  No  De 
la  nous  remontons  le  Nil  jufqu’a  Memphis. 

Si  la  douleur  de  notre  captivite  ne  nous  eutrendus  in- 
lea  h  Dies  a  tous  les  plaifirs,  nos  yeux  auroient  ete  charmes 

V,0ir.cette  fertir1f  [erre  d’Egypte,  femblable  a  un  jar- 
cm  dehcieux  arroie  d’un  nombre  infini  de  canaux.  Nous 
ne  pouvions  jeter  les  yeux  fur  les  deux  rivages,  fans  ap- 
percevoir  des  villes  opulentes,  des  maifons  de  campaane 
agreablement  fituees,  des  terres  qui  fe  couvroient  tousles 
ans  d  une  moiflon  doree  fans  ferepofer  jamais,  des  prairies 
pieines  de  troupeaux,  des  laboureurs  qui  etoient  accables 
ious  le  poids  des  fruits  que  la  terre  epancboit  de  fon  fein  • 
des  bergers  qui  fefoient  repeter  les  doux  fons  de  leurs 
flutes  &  de  leurs  chalumeaux  a  tous  les  echos  d’alentour. 

Heureux  diioit  Mentor,  le  peuple  qui  ell  conduit  par 
unfage  roi;  11  ell  dans  l’abondance,  il  vit  heureux,  & 
aime  celui  qui  il  doit  tout  fon  bonheur.  C”eli  ainfi, 
ajoutoit-il,  6  Telemaque,  que  vous  devez  fegner,  & 
faire  la  joie  de  vos  peuples,  fi  jamais  les  Dieux  vous 

font 
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his  dmquefls,  and  had  fent- fome  troops,  to  his  brother, 
who  had  attempted  to  aflaftinate  him  at  his  return,  m  the 
mid  ft  of  the  rejoicings  of  a  grand  feftival.  .  - 

Sefoftris  had  refolved,  in  order  to  humble  their  pride, 

-  to  interrupt  their  commerce  in  every  Tea.  His  ibips  went 
to  all  parts  in  fearch  of  the  Phcenicians.  An  Egyptian 
fleet  met  us,  as  we  began  to  lofe  fight  or  the  mountains 
of  Sicily.  The  port  and  the  land  feemed  to  fly  irom.us, 
and  to  lofe  themfelves  in  the  clouds.  At  the  fame  time 
we  Taw  the  Egyptian  fhips,  like  a  floating  city,  ap¬ 
proaching.  ■  The  Phoenicians  knew,  and  endeavoured  to 
o-et  clear  of  them  ;  but  it  was  too  late.  Their  fans  were 
better  than  ours  ;  the  wind  favoured  them  ;  their  rowers 
were  more  numerous.  They  board,  take,  ana  cairy  us 

prifoners  into  Egypt. 

In  vain  did  I  reprefent  to  them  that  we  were  not  Phce¬ 
nicians  ;  they  hardly  deigned  to  hear  me.  They  took  us 
for  Haves  in  whom  the  Phoenicians  traded,  and  thought 
only  of  the  profit  of  fuch  a  prize.  We  now  observe  the 
waves  of  the  fea  to  whiten  by  their  confluence  with  tho.  e 
of  the  Nile,  and  perceive  the  coaft  of  Egypt  a^°Tg  as 
low  as  the  fea.  We  afterwards  arrive  at  the  lfle  of  I  ha¬ 
res,  which  is  near  to  the  city  of  No,  and  from  thence 

fail  up  the  Nile  as  far  as  Memphis. 

If  Wief  for  our-  captivity  had  not  rendered  us  lmenu- 
ble  to  all  pleafures,  our  eyes  would  have  been  cnarmea 
with  feeing  this  fertile  country" of  Egypt,  like  a  delight¬ 
ful  garden  watered  by  an  infinite  number  of  canals.  VY  e 
could  not  caft  our  eyes  on  either  fhcre  witnout  feeing 
opulent  cities,  country  houfes  agreeably  fltuated,  hnos 
yearly  covered  with  a  golden  harveft  without  ever  lying 
fallow,  meadows  full  of  flocks  and  herds,  hufbandmen 
bending  under  the  weight  of  the  fruits  which  the  earn 
had  poured  out  of  her  bofom,  and  fhepherds  who  made 
all  the  echoes  round  them  repeat  the  fweet  founds  o-  their 

flutes  and  their  pipes.  ■  ,  , 

Hanpy  the  people,  faid  Mentor,  who  are  governed  by 
a  wife  king!  They  abound  ;  they  live  happy,  and  love 
him  to  whom  they  owe  all  their  happmefs.  it  is  tnus 
added  he,  O  Telemachus !  that  you  ought  to  reign,  and 
to  caufe  the  joy  of  your  people,  if  ever  the  Gods  put  you 
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font  pofteder  le  royaume  de  yotre  pere.  Aimez  vos 
peoples  comme  yos  enfans,  goutez  le  plaifir  d’etre 
aime  a’eux  Sc  faites  qu’iis  ne  puiftent  jamais  fentir  la 
paix  Sc  la  joie,  fans  fe  reftbuvenir  que  c’eft  un  bon  roi 
qui  leur  a  fait  ces  riches  prefens.  Les  rois,  qui  ne 
fongent  qu’a  fe  faire  craindre,  Sc  qu’a  abbatre^  leurs 
lujets  pour  les  rendre  plus  foumis,  font  les  fieaux  du 
genre  humain.  Ils  font  craints  comme  ils  le  veulent 
etre,  mais  ils  font  hai's,  deteftes  ;  &r  ils  ont  encore 
plus  a  craindre  de  leurs  lujets.,  que  leurs  fujets  n’ont  a 
craindre  d’eux. 

Je  repondis  a  Mentor  :  Helas  !  il  n’ed  -pas  quellion 
de  fonger  aux  maximes  fuivant  lefquelles  on  doit  regner. 
II  n’y  a  plus  d’lthaque  pour  nous,  nous  ne  reverrons 
jamais  ni  notre  patrie  ni  Penelope  :  Sc  quand  meme 
UlylTe  retourneroit  plein  de  gloire  dans  fon  royaume,  il 
n’aura  jamais  la  joie  de  mJy  voir  ;  jamais  je  n’aurai  celle 
de  lui  obeir  pour  apprendre  a  commander.  Mourons, 
mon  cher  Mentor :  nulle  autre  penfee  ne  nous  eft  nlus 
permife  :  mourons,  puifque  les  Dieux  n’ont  aucune  pitie 
de  nous. 

En  parlant  ainfi,  de  profonds  foupirs  entrecoupoient 
toutes  mes  paroles.  Mais  Mentor,  qui  craignoit  les 
maux  avant  qu’iis  arrivaftent,  ne  favoit  plus  ce  que 
c  etoit  que  de  les  craindre  des  qu’iis  etoient  arrives. 
Indigne  fils  du  fage  UlyfTe  !  s’ecrioit-il,  Quoi  done,  vous 
vous  laiftez  vaincre  a  votre  malheur  !  Sachez  que  voua 
reverrez  un  jour  Pile  d’lthaque  &  Penelope:  vous  ver- 
rez,  meme  dans  fa  premiere  gloire,  celui  que  vous 
n’avez  jamais  connu,  1’invincible  UlyfTe,  que  la  fortune 
ne  peut  abbatre,  &  qui,  dans  fes  malheurs  encore  plus 
grands  que  les  votres,  vous  apprenda  nevous  decourager 
jamais.  O  !  s’il  pouvoit  apprendre,  dans  les  terres 
eloignees  ou  la  tempete  Pa  jete,  que  fon  fils  ne  fait 
imiter  ni  fa  patience  ni  fon  ,  courage,  cette  nouvelle 
Paccableroit  de  honte.  Sc  lui  feroit  plus  rude  que  tous  les 
malheurs  qu’il  fouffre  depuis  ft  long-terns. 

Enfuite  Mentor  me  fefoit  remarquer  la  joie  Sc  l’abon- 
dance  repandues.  dans  toute  la  campagne  d’Egypte,  cu 
Pon  comptoit  jufqu’a  vingt-deux  mille  villes.  Il  ad- 
miroit  la  bonne  police  de  ces  villes  ;  la  juilice  exercee 
on  favour  du  pauvre  centre  le  riche  ;  la  bonne  educa¬ 
tion 
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inpoffeffionofthe  kingdom  of  your  father.  Love  your 
fubjefls  as  your  children,  relilh  the  pleafures  oi  being- 
beloved  by  them,  and  ad  fo  that  they  may  never  be  len- 
fible  of  peace  and  joy,  without  remembering  that  it  is 
a  good  king  who  made  them  theie  rich  preients.  Kings, 
who  think  only  of  making  themfelves  feared,  -and  ct 
humbling  their  people  in  order  to  render  them  more 
fubmiffive,  are  the  fcourges  of  humankind,  I  hey  are 
feared  as  they  defire  to  be  ;  but  then  they  are  hated,  ae- 
tefted,  and  have  more  to  apprehend  from  their  iubjects 
than  their  fubje&s  have  to  apprehend  from  them  ^ 

I  anfwered  Mentor,  Alas  !  it  is  not  our  bufmeis  to 
think  of  the  maxims  by  which  we  ought  to  reign.  l  here 
is  no  Ithaca  for  us,  we  (hall  never  fee  our  country  nor 
Penelope  ao-ain.  And  though  even  Ulyffes  fhomd  return, 
full  of1  glory,  to  his  kingdom,  he  will  never  have  the 
pieafure  of  feeing  me  there  :  never  ihall  I  have  that  ot 
obeying  him  in  order  to  learn  how  to  command.  Let 
us  die,  my  dear  Mentor  ;  other  thoughts  are  no  longer 
allowed  us  :  let  us  die,  fince  the  Gods  have  no  pity 
of  us 

0i  As’l  fpoke  thus,  profound  fighs  interrupted  all  my 
words.  But  Mentor,  who  was  apprehenfive  of  evils  be¬ 
fore  they  happened,  no  longer  knew  what  it  was  to  fear 
them  when  they  were  prefent.  Unworthy  fon  of  wile 
Ulyffes  1  cried  he,  what  1  do  you  fuller  yourfelf  to  be 
vanquiiKed  by  your  misfortunes  !  Know  tnat  you  will 
one  day  fee  again  the  ille  of  Itnaca  and  Penexope  . 
you  Ihall  fee,  even  in  his  former  glory,  him  whom  you 
never  knew,  the  invincible  Ulyffes  ;  whom  rortune  can¬ 
not  fubdue,  and  who,  in  his  calamities  yet  greater  tnan 
yours,  teaches  you  never  to  deipair.  O  .,  if  he  Ihould 
hear  in  the  remote  country  on  which  the  tempen  has 
thrown  him,  that  his  fon  knows  to  imitate  neither  his 
patience  nor  his  fortitude,  the  neves  would  overwhelm 
him  with  lhame,  and  be  more  grievous  to  him  than  all 

the  evils  he  has  fo  long  endured.  _  , 

Mentor  afterwards  made  me  take  notice  of  tne  joy  air 
plenty  which  overfpread  the  whole  country  of  Egypt,  m 
which  were  reckoned  two -and- twenty  thomand  cities. 
He  admired  the  good  government  of  thefe ^cities  y  tne 
juflice  exercifed  in  favour  of  the  poor  agamu  the  rici  ; 
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tion  des^  enfans  cju’orr  accoutumoit  a  1’obeilTance,  au 
travail.,  a  la  fobriete,  a  1 ’amour  des  arts,  ou  des  lettres  j 
I’exadlitude  pour  routes  les  ceremonies  de  la  religion,  le 
defintereffement,  le  defir  de  1’honneur,  la  fidelite  pour 
les  hommes,  &  la  crainte  pour  les  Dieux  que  chaque  pere 
inipiroit  a  fes  enfans.  11  ne  fe  lafToit  point  d’admirer 
ce  bel  ordre.  .  Heureux,  me  difoit-il  fans  ceffe,  le  penple 
qu’un  fage  roi  conduit  anfi !  mais  encore  plus  heureux  le 
roi  qui  fait  le  bonheur  de  tant  de  peuples,  Sc  qui  trouve 
le  fien  dans  fa  vertu !  II  tient  les  hommes  par  un  lien 
cent  fois  plus  fort  que  celui  de  la  crainte  ;  c’eft  celui  de 
1  amour.  Non  feulement  on  lui  obeit,  mais  encore  on 
aime  a  lui  obeir:  il  regne  dans  tous  les  Cceurs;  chacun, 
bien  loin  de  vouloir  s’en  defaire,  craint  de  le  perdre,  & 
donneroit  fa  vie  pour  lui. 

Je  remarquois  ce  que  difoit  Mentor,  Sc  je  fentois  re- 
naitre  mon  courage  au  fond  de  mon  coeur,  a  mefiire  que 
ce  fage  ami  me  parloit.  Aufli-tot  que  nous  fumes  ar¬ 
rives  a  Memphis,  ville  opulente  &  magnifique,  le  gou- 
verneur  ordonna  que  nous  irions^  jufqu’a  Thebes,  pour 
etie  prcfentes  au  roi  Sefoitris,  qui  vouloit  examiner  les 
chofes  par  lui-meme,  &  qui  etoit  fort  anime  contre  les 
Tyriens.  Nous  remontames  done  encore  le  long  du 
Nil,  jufqu’a  cette  fameufe  Thebes  a  cent  porte?,  ou 
haoicoit  ce  grand  roi.  Cette  ville  nous  parut  d’une 
ctendue  immenfe.  Sc  plus  pecplee  que  les  plus  fiorifl'antes 
villes  de  la  Grece.  La  police  y  ell  parfaite  pour  la 
pioprete  des  rues,  pour  le  ccurs  des  eaux,  pour  la  corn- 
mod  it  e  des  bains,  pour  la  culture  des  arts,  &  pour  la 
iurete  publique.  Les  places  font  ornees  de  fontaines  & 
d’obelifques  ;  les  temples  font  de  marbre,  &  d’une  ar- 
cniteeture  firnple,  mais  majeflueufe.  Le  palais  du  prince 
ci\  lui  feul  comme  une  grande  ville:  on  n’y  voit  que 
ccdomnes  de  marbre,  que  pyramides  8c  obeliiques,  que 
ilatues  coloffales,  que  meubles  d’or  Sc  d’argent  malfifs, 

Ceux  qui  nous  avoient  pris,  dirent  au  roi  que  nous 
avions  ete  trouves  dans  un  navire  Phenicien.  11  ecou- 
tcit  chaque  jour,  a  certaines  heures  reglees,  tcus  ceux 
de  fes  fujots  qui  avoient  ou  des  plaintes  a  lui  faire,  ou 
nes  avis  a  lui  donner.  11  ne  meprifoit  ni  ne  rebutoit 
jperfonne,  &  ne  croyoit  etre  roi  que  pour  faire>du  bien 
a  fes  fujets,  qu’il  aimoit  comme  fes  enfans.  Four  les 

etran- 
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the  good  education  of  children  who  were ‘  » 

obedience,  labour,  fobnety,  the  love  of  aits  or.lette”  ’ 

the  exaft  cbfervation  of  all  religious  ceremonies,  the 

difmterefted  fpirit,  the  third  of  bona f 
wards  men,  and  the  reverence  of  the  Gods  which  ei> 
father  inftilied  into  his  children.  He  was  never  weary  of 
admiring  this  beautiful  order.  Happy  the  people,  was 
hfcontLally  faying  to  me,  who  are  thus  governed  by 
a  wife  king  !  but  kill  more  happy  the  king  who. caufes  the 
felicity  of  fuch  multitudes,  and  finds  his  own  m  ns  vn 
tue  ’  He  holds  men  by  a  chain  an  hundred  times  krongw 
than  that  of  fear,  namely,  that  of  love  Men  not  only 
obey,  but  even  delight  to  obey  him.  He  reigns ;  m  all 
hearts  ;  every  one  Lnftead  of  wifhing  to  get  rid  of  him,  is 
afraid  of  lofing  him,  and  would  lay  down  his  life  for  hi  -• 
i  tvas  attentive  Jo  what  Mentor  faid,  and  perceived 
that  my  courage  revived  from  the  bottom  of  my  heart  as 
5  Mfe  friendwas  talking  to  me.  .  As  foon  as  we  ar¬ 
rived  at  Memphis,  a  rich  and  magnificent  city,  t he  go¬ 
vernor  ordered  that  we  fhould  go  as  far  as  Thebes,  to  Le 
prefented  to  king  Sefoftris,  who  was  defirous 
into  things  himfelf,  and  was  greatly  exafperated  aga md 
the  Tyrians.  We  therefore  Hill  proceeded  up  tne  Nile, 
as  far^as  the  famous  Thebes,  which  has  an  hundred  gat.  s, 
and  was  the  place  of  this  great  prince  s  relidence.  i  his 
city  appeared  to  us  of  a  prodigious  exten  ,  <m  L 

pulous  than  the  moil  flouriihing  cities  of  Greece.  I 
pdicy  is  perfefl  with  regard  to  the  neatnefs  T>.  the  ftreets, 
water-courfes,  the  conveniency  of  baths,  the  cultme  of 
arts,  and  the’  public  fafety.  The  fquares  are .adorned 
with  fountains  and  obelifks  ;  the  temples 
and  of  a  plain  but  maje.ftick  arcliitefture.  TK  Prl^ 
palace  alone  is  like  a  great,  city  :  nothing  is  era j  -  ^ 
but  marble  columns,  pyramids  and  obelifks,  Coloiltan 
ftatues,  and  furniture  of  fohd  gokl  and  fdyei. 

Thofe  who  had  taken  us  told  the  king,  that  we  were 
found  on  board  a  Phoenician  ihip.  He  gave  audience 
every  day,  at  certain  dated  hours,  to  all  his  fubjefts  who 
hid  Complaints  to  make,  or  Informauons  to  give 

him.  He  neither  defpifed  nor  repuEed  any  man,  and 

thought  himfelf  a  king  only  to  do  good  to  his  fubjefts, 
whom  he  loved  as  his  children.  As  tor  ibangeis,  h.,^ 
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etrangers,  il  les  recevoit  avec  bonte  Sc  vouloit  Les  voir, 
parce  qu’il  croyoit  qu’on  apprenoit  toujours  quelque 
chofe  d’utile,  en  s’inftruifant  des  mceurs  &  des  maximes 
des  peuples  eloigne$;  Cette  ctiriofite  du  roi  fit  qu’on 
nous  prelenta  a  lui.  II  etoit  fur  un  trone  d’yvoire, 
tenant  en  main  un  fceptre  d’or  :  il  etoit  deja  vieux,  mais 
agreable,.  plein  de  douceur  &  de  majefte.  11  jugeoit 
tous  les  jours  les  peuples  avec  une  patience  &  une  fa- 
gefTe  qu’on  admiroit  fans  flaterie.  Apres  avoir  travaille 
toute  la  journee  a  regler  les  affaires,  &  a  rendre  une 
exafle  juftice,  il  fe  delaffoit  le  foir  a  ecouter  des  hommes 
favans,  cu  a  converfer  avec  les  plus  honnetes  gens, 
qu’il  ^favoit  bien  choifir  pour  les  admettre  dans  fa  fami- 
liarite.  On  ne  pouvoit  lui  reprocher  en  toute  fa  vie, 
que  d’avoir  triomphe  avec  trop  de  fade  des  rois  qu’il 
avoit  vaincus,  Sc  de  s’etre  confie  a  un  des  fes  fujets,  que 
je  vous  depeindrai  tout  a  i’lieufe. 

Quand  il  me  vit,  il  fut  touche  de  ma  jeuneffe;  il  me 
demanda  ma  patrie  &  mon  nom ;  nous  fumes  etonnes 
de  la  fageffe  qui  parloit  par  fa  bouche.  Je  lui  repondis : 
O  grand  roi,  vous  n’ignorez  pas  le  fiege  de  Troye  qui  a 
dure  dix-ans,  &  fa  mine  qui  a  coute  tant  de  fang  a  toute 
la  Grece.  Ulyffe  mon  pare  a  ete  un  des  principaux 
rois  qui  out  ruine  eette  ville.  Il  erre  fur  toutes  les 
mers  fans  pouvoir  retrouver  l'ile  d’lthaque,  qui  eft  fon 
royaume:  je  le  clierche;  &  un  malheur,  femblable  au 
hen,  fait  que  j’ai  ete  pris.  Rendez-moi  a  mon  pere  & 
a  ma  patrie:  Ainfi  puiffent  les  Dieux  vous  conferver  a 
vos  enfans.  Sc  leur  faire  fentir  la  joie  de  vivre  fous  un  fi 
bon  pere  ! 

Sefoftris  continuoit  a  me  regarder  d’un  oeil  de  com- 
paftion :  mais  voulant  favoir  fi  ce  que  je  difois  etoit  vrai, 
il  nous  renvoya  a  un  des  ffes  ofticiers,  qui  fut  charge  de 
s  ’informer  de  ceux  qui  avoient  pris  nctre  vaifteau,  fi 
nous  etions  efte&ivement  ou  Grecs  ou  Pheniciens.  S’ils 
font  Pheniciens,  dit  le  roi,  il  faut  doubiement  les  punir 
pour  etre  nos  ennemis.  Sc  plus  encore  pour  avoir  voulu 
nous  tromper  par  un  lache  menfonge.  Si  au  contraire 
ils  font  Grecs,  je  veux  qu’on  les  traite  favorablement. 

Sc  qu’on  les  renvoye  dans  leur  pays  fur  un  de  mes  vaif- 
feaux;  car  j’aime  la  Grece:  plufieurs  Egyptiens  y  ont 
,  .  doime 
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ceived  them  with  indulgence,  and  was  defirous  of  feeing 
them becaufe  he  thought  that  one  always  learns  fome- 
thino-  ufeful,  by  informing  one’s  felf  of  the  cuftoms  and 
maxims  of  diftant  nations.  This  curiofity  of  the  king  was 
the  occafion  of  our  being  brought  before  him.  He  was 
on  an  ivory  throne,  holding  a  golden  fceptie  in  nis  hanc^. 
He  was  now  in  years,  but  agreeable,  full  of  fweetneis 
and  majefty.  He  adminiltered  juftice  daily  among .  his 
people,  with  a  patience  and  wifdom  which  all,  admired 
without  flattery.  After  having  toiled  all  the  day  m  fet¬ 
tling  publick  affairs,  and  in  rendering  impartial  jufhce,  he 
refreflied  himfelf  in  the  evening  in  hearing  of  the  learn¬ 
ed,  or  in  converting  with  the  bell  of  men,  whom  he  w§ll 
knew  how  to  feled  and  admit  into  his  familiarity.  He 
could  not  be  reproached  in  all  his  life,  but  with  having 
triumphed  with  too  mkch  oftentation  over  the  kings  he 
conquered,  and  with  repofmg  too  much  confidence  in  one 
of  his  fubjeTs,  whofe  pi&ure  I  fliall  prefently  give  you. 

When  he  faw  me,  he  pitied  my  youth  ;  he  afked  me  my 
name  and  my  country,  and  we  were  aftonimed  at  the 
wifdom  which  flowed  from  his  mouth.  I  anfwered  him,  O 
mighty  prince,  you  are  no  ftranger  to  the  flege  oi  Troy, 
which’ lafted  ten  years,  and  its  deftruftion  which  coir  ail 
Greece  fo  much  blood.  Ulyffes  my  father  was  one  of  the 
principal  kings  who  deflroyed  that  city.  He  wanders 
through  every  fea,  without  being  aoie  to  find  tne  ille  of 
Ithaca,  his  kingdom.  I  am  in  fearch  of  him,  and  a  mil- 
fortune  like  his  was  The  occafion  of  my  being  taken. 
Reftore  me  to  my  father  and  to  my  country  :  fo  may  the 
Gods  preferve  you  to  your  children,  and  make  them  ien- 
iible  of  the  happinefs  of  living  under  fo  good  a  father. 

Sefoftris  continued  to  behold  me  with  an  eye  of  com-' 
paflion  :  but  defining  to  know  if  what  I  faid  was  true,  he 
referred  us  to  one  of  his  officers,  who  was  commanded  to 
inform  himfelf  of  thofe  who  had  taken  our  ihip,  whether 
we  v/ere  really  Greeks  or  Phoenicians.  It  they  are  i  hoe 
nicians,  faid  the  king,  they  mull  be  doubly  punifhed  for 
being  our  enemies,  and  Hill  more  for  having  endeavoured 
to  deceive  us  by  a  bale  lye.  If  on  the  contrary  they  ai  e 
Greeks,  I  would  have  them  treated  kindly,  and  fent  back 
to  their  own  country  in  one  of  my  fliips  ;  for  I  love 

Greece  :  feveral  Egyptians  have  been  legiflators  there. 
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donne  des  lois  ;  je  connois  la  vertu  d’Hercule  ;  la  gloire 
d’Achille  eft  parvenue  jufqu’a  nous,  &  j ’admire  ce  qu’on 
in ’a  raconte  de  la  fagefte  du  malheureux  Ulyfte.  Moil 
plaiftr  eft  de  fecourir  la  vertu  malheureufe. 

L’ofticier  auquel  le  roi  renvoya  l’examen  de  notre 
affaire,  avoit  l’ame  aufti  corrompue  &  aufti  artificieufe, 
que  Sefoftris  etoit  ftncere  &  genereux.  Cet  ofticier  fe 
nommoit  Metophis.  II  nous  interrogea  pour  taclier  de 
nous  furprendre;  Sc  comme  il  vit  que  Mentor  repondoit 
avec  plus  de  fagefte  que  moi,  il  le  regarda  avec  averfton 
&  avec  defiance  ;  car  les  medians  s’irritent  centre  les 
bons.  11  nous  fepara,  &  depuis  ce  tems-la  je  ne  ftus 
point  ce  qu’etoit  devenu  Mentor.  Cette  reparation  fut 
un  coup  de  foudre.  pour  moi.  Metophis  efperoit  tou- 
jours  qu’en  nous  queftionnant  feparement,  il  pourroit 
nous  faire  dire  des  chofes  contraires ;  fur-tout  il  croyoit 
m?eblouir  par  les  promeftes  flatteufes,  &  me  faire  avouer 
ce  que  Mentor  lui  auroit  cache.  Enfin  il  ne  cherchoit 
pas  de  bonne  foi  la  verite :  mais  il  vouloit  trouver  quel- 
que  pretexte  de  dire  au  roi  que  nous  etions  des  Fhe- 
niciens,  pour  nous  faire  fes  efclaves.  En  eftet,  malgre 
notre  innocence  &  malgre  la  fagefte  du  roi,  il  trou.va  le 
moyen  de  le  tromper.  Hslas !  a  quoi  les  rois  font-ils 
expofes?  Les  plus  fages  memes  font  fouvent  furpris. 
Des  hommes  artificeux  &  interdies  les  environnent  ;  les 
bons  fe  retirent,  parce  qu’ils  ne  font  ni  empreftes  ni 
ftatteurs:  les  bons  attendent  qu’on  les  cherche,  &  les 
princes  ne  favent  guere  les  aller  chercher.  Au  con- 
trnire,  les  medians  font  hardis,  trompeurs,  empreftes 
a  s’infmeur  &  a  plaire,  adroits  a  diffimuler,  prets  a  tout 
faire  contre  1’honneur  &  la  confidence,  pour  contenter 
les  paftions  de  celui  qui  regne,  O  !  qu’un  roi  eft  mal¬ 
heureux  d’etre  exp  ole  aux  artifices  des  medians  1  il  eft 
perdu  s’il  ne  repoufte  la  flatterie.  Sc  s’il  n’aime  ceux  qui 
difeaL  hardimeiit  la  verite.  Aroila  les  reflexions  que  je 
f'e'ois  dans  mon  malheur,  &  je  rappelois  tout  ce  que 
j’avois  ou’i  dire  a  Mentor.' 

Cependant  Metophis  m’envoya  vers  lesmontagnes  du 
defert  dOafis  avec  fes  efclaves,  afin  que  je  fervifte  av.ee  , 
a  conduire  fes  grands  troupeaux.  En  cet  endroit  Ca  - 
lypfo  interrompit  Telemaque,  difant  :  Eh  bien,  que 
fttes-vousalors,  vous  qui  a  vie  7.  prefirre  en  Sidle  la  mort 
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I  am  no  ftranger  to  the  virtue  of  Hercules  ;  the  fame  of 
Achilles  has  reached  even  to  us  ;  and  I  admire  what  has 
been  told  me  of  the  wifdom  of  the  unhappy  Ulyffes.  It 
is  a  pleafure  to  me  to  relieve  virtue  in  diftrefs. 

The  officer  to.  whom  the  king  committed  the  inquiry 
into  our  affair,  had  a  foul  as  corrupted  and  artful,  as 
Sefoftris  was  ftncere  and  generous.  This  officer  was 
called  Metophis.  He  endeavoured  to  enfnare  us  by  his 
queftions,  and  perceiving  that  Mentor  anfwered  with 
more  wifdom  than  I,  he  looked  upon  him  with  averfion 
andjealoufy  ;  for  the  bad  are  provoked  at  the  good.  He 
feparated  us,  and  from  that  time  I  knew  not  what  w;  s 
become  of  Mentor.  This  reparation  was  a  thunoerbolt 
to  me.  Metophis  always  hoped  that  by  examining  us 
feparately,  he  fhould  make  us  fay  contrary  things  ;  he 
hoped  efpecially  to  dazzle  me  by  flattering  promiles,  and 
to  make  me  confefs  what  Mentor  might  have  concealed 
from  him.  In  fliort,  he  did  not  really  feek  for  tne  truth, 
but  endeavoured  to  find  feme  pretence  to  tell  the  king 
that  we  were  Phoenicians,  in  order  to  make  us  his  Haves* 
In  fadl,  notwithftanding  our  innocence  and  the  king’s 
fagacity,  he  found  the  means  of  deceiving  him.  Alas  1 
to  what  are  kings  expofod  ?  Even  the  wife  ft  are  fre¬ 
quently  abufed.  Artful  and  felfifn  men  forreund  them  ; 
the  good  retire,  becaufe  they  are  neither  importunate 
nor  flatterers :  the  good  wait  till  they  are  fought  arter, 
and  princes  do  not  often  feek  after  them.  On  the  con¬ 
trary,  the  wicked  are  impudent,  treacherous,  infinuating 
and  officious,  artful  diffemblers,  ready  to  do  any  thing 
againft  honour  and  confidence,  to  gratify  the  paffions^  of 
him  who  reigns.  O  1  how  unhappy  is  a  king  in  being 
expofed  to  the  artifices  of  the  wicked  1  He  is  ruined  if 
he  does  not  repulfe  flattery,  and  if  he  loves  not  tnefe  who 
boldly  tell  him  the  truth.  Thefe  were  the  refleftions 
I  made  in  my  diftrefs ;  I  recollected  all  that  I  had  heard 
.from  Mentor. 

Ip  the  mean  time  Metophis  fent  me  towards  the 
mountains  of  the  defert  of  Oafls  with  his  Haves,  that  I 
might  be  a  Have  with  them,  and  look  after  his  numerous 
flocks.  Herq  Calypfo  interrupted  Telemachus,  faying. 
Well,  what  did  you  do  then,  you  who  in  Sicily  preferred 
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a  ja  fervitude  ?  Telemaque  repondit :  Mon  malheur 
croiffoit  toujours  ;  je  n’avois  plus  lamiferable  confolation 
de  choifir  entre  la  fervitude  &  la  mort;  il  fallut  etre 
efclave,  &  epuifer,  pour  ainfi  dire,  toutes  Ies  rigueurs 
de  la  fortune.  II  ne  me  reftoit  plus  aucune  efperance, 
&  je  ne  pouvois  pas  meme  dire  mi  mot  pour  travailler  a 
me  delivrer.  Mentor  m’a  dit  depuis  qu’on  l’avoit  vendu 
a  des  Ethiopiens,  &  qu’il  les  avoit  fuivis  en  Ethiopie.. 

Pour  moi  j ’arrival  dans  des  deferts  affreux:  on  y  voit 
des  fables  brfilans  au  milieu  des  plaines ;  des  neiges  qui  ne 
fondent  jamais,  &  qui  font  un  hiver  perpetuel  fur  le  fommet 
des  mcntagnes ;  &  on  trouve  feulement  pour  nourrir  les 
troupeaux  des  paturages  parmi  des  rochers.  Vers  le  mi¬ 
lieu  de  ces  montagnes  efcarpees,  les  vallees  font  fi  pro- 
fondes,  qu’a  peine  le  foleil  y  peut  faire  luire  fes  rayons. 

je  ne  trouvai  d’autres  hommes  dans  ce  pays,  que  des 
bergers  auffi  fauvages  que  le  pays  meme.  La  je^  paffois 
les  nuits  a  deplorer  mon  malheur,  &  les  jours  a  fuivre 
un  troupeau  pour  eviter  la  feureur  brutale  d’un  premier 
efclave,  qui  efperant  d’obtenir  fa  liberte  acculoit  fans 
cede  les  autres,  pour  faire  valoir  a  fon  maitre  fon  ^ele 
&  fon  attachement  a  fes  interets.  Cet  efclave  fe  nom- 
moit  Butis  :  je  devois  fuccomber  dans  cette  occafion.  La 
douleur  me  preffant,  jfoubliai  un  jour  mon  troupeau,  & 
rn’etendis  fur  i’herbe  aupres  d’une  caverne,  ou  j’atten- 
dois  la  mort,  ne  pouvant  plus  fupporter  mes  peines.  En 
ce  moment  je  remarquai  que  tcute  la  montagne  trem- 
bloit ;  les  chenes  &  les  pins  fembloient  defcendre  du 
fommet  de  la  montagne  ;  les  vents  retenoient  leurs  ha- 
leines ;  une  voix  mugilfante  fortit  de  la  caverne,  &  me 
fit  entendre  ces  paroles  :  “  Fils  du  fage  UlyfTe,  il  faut 
que  tu  deviennes,  comme  lui,  grand  par  la  patience. 
Les  princes  qui  ont  toujours  ete  heureux,  ne  font  guere 
dignes  de  l’etre;  la  moleffe  les  corrompt,  Forgueil  les 
enyvre.  Que  tu  feras  heureux,  fi  tu  furmontes  tes  mal- 
heurs,  &  fi  tu  ne  les  oublies  jamais!  Tu  reverras  Itha- 
que,  &  ta  gloire  montera  jufqu’aux  aftres.  Quand  tu 
feras  le  maitre  des  autres  hommes,  fouviens-toi  que  tu 
as  ete  foible,  pauvre  &  fouffrant  comme  eux ;  prens 
plaifir  a  les  foulager;  aime  ton  peuple,  detefte  la  flaterie, 
&  fache  que  tu  ne" feras  grand  qu’autant  que  tu  feras  mo- 
dere.  Sc  courageux  pour  vaincre  tes  paffions.^ 

Ces 
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death  to  flavery  ?  Telemachus  replied.  My  misfortunes 
continually  encreafed  ;  I  had  no  longer  the  fad  confo- 
Iation  of  chufing  fervitude  or  death  ;  I  was  forced  to  be 
a.  Have,  and  to  exhaufl,  if  I  may  ufe  the  expreflion,  all 
the  rigors  of  fortune.  I  had  no  hope  left,  and  I  could  not 
fpeak  even  one  word  in  order  to  work  out  my  deliver¬ 
ance.  .  Mentor  has  fince  told  me  that  he  was  fold  to 
Ethiopians,  and  that  he  went  witli  them  into  Ethiopia. 

As  for  me,  I  arrived  in  horrible  deierts  :  here  burn¬ 
ing  fands  are  feen  in  the  midA  of  the  plains  ;  fnows 
which  never  diuolve,  and  make  an  eternal  winter  on  the 
tops  of  the  mountains  ;  and  paAures  for  cattle  are  only 
found  ambngft  the  rocks.  Towards  the  middle  of  thele 
fteep  mountains,  the  vallies  are  fo  deep  that  the  rays  of 
the  Sun  can  hardly  reach  them. 

The  only  perfons  I  found  in  this  country,  were  fhep- 
herds  as  favage  as  the  country  itfelf.  There  I  palled  the 
nights  in  bewailing  my  misfortune,  and  the  days  in  tend¬ 
ing  a  flock,  to  avoid  the  brutal  fury  of  the  chief  Have ; 
who,  hoping  to  obtain  his  liberty,  was  continually  accuf- 
ing  the  r eft,  in  order  to  make  a  merit  to  his  mailer  of 
his  zeal  and  attachment  to  his  intereAs.  The  name  of 
this  Have  was  Butis  :  I  was  ready  to  link  on  this  occalion. 
Oppreft  with  grief,  I  one  day  forgot  my  flock,  and 
ftretched  myfelf  on  the  grafs  near  a  cave,  'where  I  ex¬ 
pected  death,  unable  longer  to  fupport  my  pains.  The 
lame  moment  X  perceived  that  the  whole  mountain  trem¬ 
bled;  the  oaks_  and  pines  feemed  to  defcend  from  its 
fummit ;  the  winds  retained  their  breath,  and  a  hollow 
voice  ifluing  out  of  the  cave,  uttered  thefe  words:  “  Son 
of  fage  Ulyfles,  you,  like  him,  muA  become  great  by 
patience.  Princes  who  have  always  been  happy,  are 
feldom  worthy  of  being  fo;  luxury  corrupts,  and  pride 
intoxicates  them.  Happy  will  you  be,  if  you  furmount 
your  mislortunes,  and  if  you  never  forget  them,.  You 

^aca'  aSa^n>  an<I  your  glory  lhall  afcend  to 
the  liars.  When  you  are  the  maAer  of  others,  remember 
that  you  yourfelf  have  been  weak,  poor,  and  in  trouble 
like  them ;  take  a  pleafure  in  relieving  them ;  love  your 
lubjetls,  deteA  flattery ;  and  know  that  you  will  be  great 
only  m  proportion  to  your  moderation,  and  refolution  in 
lubdumg  your  paflionsP* 
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Ces  paroles  divines  entrerent  jufqu’aii  fond  de  mon 
occur,  elles  y  firent  renaitre  la  joie  &  le  courage,  je 
ne  fentis  point  cette  horreur  qui  fait  drefier  les  cheveux 
lur  la  tete,  &  qui  glace  le  fang  dans  les  veines,  quand 
les  Dieux  fe  communiquent  aux  mortels:  Je  me  levai 
tranquille,  j’adorai  a  genoux,  les  mains  levees  vers  le 
del,  Minerve  a  qui  je  crus  devoir  cet  oracle.  En  meme 
terns  je  me  trouvai  un  nouvel  homme  ;  lafagefle  eclairoit 
mon  efprit ;  je  fentois  une  douce  force  pour  moderer 
toutes  mes  paflions,  &  pour  arreter  l’impetuofite  de  ma 
ieuneife.  Je  me  fis  aimer  de  tous  les  bergers  du  defert; 
ma  douceur,  ma  patience,  mon  exactitude,  appaiferent 
enfin  le  cruel  Buds,  qui  etoit  en  autorite  fur  les  autres 
efclaves,  &  qui  avoit  voulu  d  abord  me  tourmenter. 

Pour  mieux  fupporter  l’ennui  de  la  captivite  &  de  la 
folitude,  je  cherchai  des  livres ;  car  j’etois  accable  de 
triftefle,  faute  de  quelque  inftruCtion  qui  putnourrir  mon 
efprit,  &  le  foutenir.  Heureux,  difois-je,  ceux  qui  fe 
degoutent  des  plaifirs  violens,  &  qui  favent  fe  contenter 
des  douceurs  d’une  vie  innocente !  Heureux  ceux  qui  fe 
divertiffent  en  s’inftruifant,  &  qui  fe  plaifent  a  cultiver 
leur  efprit  par  les  foiences!  En  quelque  endroit  que  la 
fortune  ennemie  les  jete,  ils  portent  touj ours  avec  eux 
dequoi  s’entretenir ;  &  l’ennui  qui  devore  les  autres 
hommes  au  milieu  meme  des  delices,  eft  inconnu  a  ceux 
qui  favent  s’occuper  par  quelque  lecture.  Heureux  ceux 
qui  aiment  a  lire,  &  qui  ne  font  point  comme  moi  pnves 
Iq  la  lefture  l  Pendant  que  ces  penfees  rouloient  dans 
mon  efprit,  je  m’enfonjai  dans  une  fombre  foret,  ou  j’ap- 
per jus  tout  a  coup  un  vieillard  qui  tenoit  un  livre  a  la 

Ce  vieillard  avoit  un  grand  front,  chauve,  &  un  peu 
ride:  une  barbe  blanche  pendoit  jufqu  a  fa  ceinture;  fa 
taille  etoit  haute  &  majeftueufe,  fon  teint  etoit  encore 
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Thefe  divine  words  penetrated  even  to  the  bottom  & 
my  heart,  and  caufed  joy  and  courage  to  revive  m  it. 

I  did  not  feel  that  horror  which  makes  the  hair  rile  up¬ 
right  on  the  head,  and  chills  the  blood  in  the  veins, 
when  the  Gods  reveal  themfelves  to  mortals:  1  ro.e  in 
tranquility;  I  fell  on  my  knees,  and  lilting  up  my 
hands  to  heaven,  worlhipped  Minerva,  to  whom  I  be¬ 
lieved  myfelf  indebted  for  this  oracle.  At  the  fame  time 
I  found  myfelf  a  new  man ;  wifdom  enlightened  my 
mind;  I  felt  a  pleafing  power  to  moderate  all  my  pai- 
lious,  and  to  check  the  impetuofity  of  my  youth.  1 
made  myfelf  beloved  by  all  the  ihepherds  of  the  defert. 
My  meeknefs,  my  patience,  my  diligence,  at  laft  appealed 
the  cruel  Butis,  who  was  in  authority  over  the  other  Haves,, 
and  at  firft  took  a  pleafure  in  tormenting  me.  ;  _ 

The  better  to  bear  the  irkfomenefs  ot  captivity  and 
folitude,  I  fought  for  books;  for  I  was  -  overwhelmed 
with  melancholy,  for  want  of  fome  inftrudions  to  cherilh 
and  fupport  my  mirtd.  Happy  they,  faid  I,  who  are 
difgufted  with  violent  pleafures,  and  know  how  to  be 
contented  with  the  fweets  of  an  innocent  hie .  Happy 
they  who  delight  in  being  inftru&ed,  and  who  take  a 
pleafure  in  cultivating  their  minds  with  knowledge .  On 
whatever  part  adverfe  fortune  may  throw  them,  they  al¬ 
ways  carry  entertainment  with  them;  and  the  dnquiet 
which  preys  upon  others,  even  in  the  midft  of  pleafures, 
is  unknown  to  thofe  who  can  employ  themfelves  in  read¬ 
ing.  Happy  they  who  love  to  read,  and  are  not  like 
me  deprived  of  it.  As  thefe  thoughts  were  revolving  111 
my  mind,  I  went  into  a  gloomy  foreft,  where  I  lmmedi- 
ately  perceived  an  old  man  holding  a  book  m  his  hand. 

The  forehead  of  this  old  man  was  large,  bald,  and  a 
little  wrinkled :  a  white  beard  hung  down  to  ms  girdle  ;■ 
his  Hature  was  tall  and  majeftick,  his  complexion  lull  rreili 
and  ruddy,  his  eyes  lively  and  piercing,  his  voice  fweet, 
his  words  plain  and  charming.  I  never  faw  fo  vener¬ 
able  an  old  man.  His  name  was  Termofins ;  he  was  a 
prieft  of  Apollo,  and  officiated  in  a  marble  temple, 
which  thft  kings  of  Egypt  had  dedicated  to  that  God  in 
this  forth:  The  book  which  he  held  m  his  hand  was  a 
colledion  of  hymns  in  honour  of  the  Gods.  He  acco  s 
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amitie,  nous  nous  entretenons.  II  racontoit  fi  bien  les 
choi'es  payees,  cjigLpn  croyoit  les  voir;  mais  il  les  racon¬ 
toit  courtementfflK  jamais  fes  hifloires  ne  m’ont  lafiee. 
.11  prevoyoit  F^Kfcr  par  la  profonde  fagefie,  qui  hii 
fefoit  connoit^^Whommes,  'Sc  les  defleins  dont  ils  font 
capables.  A$?c  tant  de  prudence,  il  etoit  gai,  complai- 
fant,  Sc  la  jeunefie  la  plus  enjouee  n’a  point  tant  de 
graces  qu  en  avoit  cet  homme  dans  une  vieiiiefie  fi  avan- 
cee  ;  auili  aimoit-il  les  jeunes  gens,  lorfqu’ils  etoient 
dociles,  Sc  qu’iis  avoient  le  gout  de  la  vertu. 

Bien  tot  il  reraima  tendrement,  Sc  me  donna  des  livres 
pour  me  confoler ;  il  m’appeloit  fon  ills.  Je  lui  difois 
fouvent :  Mon  pere,  les  Dieux  qui  m’orit  ote  Mentor, 
ont  eu  pitie  de  moi ;  ils  m’ont  donne  en.  vous  un  autre 
foutien.  Cet  homme,  femblable  a  Orphee  ou  a  Linus, 
etoit  fans  doute  inlpire  des  Dieux.  Il  me  recitoit  les 
vers  qu’il  avoit  faits.  Sc  me  donnoit  ceux  de  plufieurs 
excellens  poetes  favorifes  des  Mufes.  Lorfqu’il  etoit 
revetu  de  fa  longue  robe  d’une  eclatante  blancheur,  & 
qu’il  prenoit  en  main  fa  lyre  d’yvoire,  les  tigres,  les 
ours,  les  lions,  venoient  le  hatter  &  lecher  fes  pieds. 
Les  latyres  fortoient  des  forets  pour  danfer  autour  de  lui, 
les  arbres  mimes  paroifioient  emus,  &  vous  auriez  cru 
que  les  rochers  attendris  alloient  defcendre  du  haut  des 
lnontagnes  aux  charmes  de  fes  doux  accens.  Il  ne  chan- 
toit  que  la  grandeur  des  Dieux,  la  vertu  des  heros,  & 
la  fagefie  des  hommes  qui  preferent  la  gloire  aux  plai- 
iirs.  * 

Il  me  difoit  fouvent  que  je  devois  prendre  courage. 
Sc  que  les  Dieux  n’abandonneroient  ni  Ulyfie  ni  fon  nls. 
Lnfrn  il  m’afiura  que  je  devois,  a  1’exemple  d’  Apollon, 
enfeigner  aux  bergers  a  cultiver  les  Mufes.  Apollon, 
difoit-il,  indigjie  de  ce  que  Jupiter  par  fes  foudres  trou- 
bloit  le  ciel  dans  les  plus  beaux  jours,  voulut  s’en  venger 
fur  les  Cyclopes  qui  forgecient  les  foudres,  &  il  les 
per^a  de  fes  fieches.  Aufii-tot  le  mont  Etna  cefifa  de 
vomir  des  tourbillons  de  flames ;  on  n’entendit  plus  les 
coups  des  terribles  marteaux,  qui  frappant  1’enclume 
feloient  gemir  les  profondes  cavernes  de  la  terre.  Sc  les 
abimys  de  la  mer.  Le  fer  &  l’arain,  n’etant polis 
par  les  Cyclopes,  commen^oient  a  fe  rouiller.  Vulcain 
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me  in  a  friendly  manner,  and  we  difcourfe  together.  He 
related  things  paftio  well,  that  they^emed  prefent,  and 
vet  with  fuch  brevity  that  his  accounts  never  tired  me. 

He  forefaw  the  future  by  his  profound  knowledge,  which 
made  him  know  men,  and  the  defigns  of  which  they 
were  capable.  With  all  this  wifdom,  he  was  cheanul 
and  complaifant,  and  the  fprightlieft  youth  has  not  fo 
many  e-races  as  this  man  had  in  fo  an  advanced  an  age. 
He  accordingly  loved  young  men,  when  they  were  trad¬ 
able ,  and  had  a  relilh  tor  virtue.  .  , 

He  foon  tenderly  loved  me  ;  he  furmlhed  me  with 
books  for  my  confolation,  and  called  me  his  fon.  i 
often  faid  to  him,  O  my  father !  the  Gods  who  deprived 
me  of  Mentor,  have  had  pity  on  me  j  they  have  given 
me  another  fupport  in  you.  This  man,  liaie  Orpheus  or 
Linus,  was,  without  doubt,  tnfptred  by  the  Gods.  He 
recited  to  me  the  verfes  he  had  made,  and  gave  me  t*  o 
of  feveral  excellent  poets  who.  were  favourites  of  the 
Mufes.  When  he  was  clad,  ill  his  long  robe  of  a  mining 
white,  and  took  his  ivory  lyre  in  his  hand,  the  tygers 
the  bears,  the  lions,  came  to  fawn  upon  him  and  to  lick 
his  feet.  The  Satyrs  came  out  of  the  woods  to  dance 
around  him,  the  trees  themfelves  feemed  to  be  move., 
and  one  would  have  thought  the  afFe&ed  rocks,  were  go¬ 
ing;  to  defeend  from  the  tops  of  the  mountains  at  the 
charms  of  his  melodious  accents,  tie  lung  but  the  ma- 
jefty  of  the  Gods,  the  virtue  of  heroes,  and  the  wildom 

of  men  who  prefer  glory  to  pleafure. 

He  often  told  me  that  I  ought  to  take  courage,  and 
that  the  Gods  would  not  abandon  either  Jlyffes  or  his 
fon.  At  laft  he  allured  me  that  I  ought,  after  the  ex¬ 
ample  of  Apollo,  to  teach  the  Ihepherds  t0  Gul,tlvate 
Mufes.  Apollo,  faid  he,  provoked  at  Jupiter  s  dlfturb- 
ino-  the  heavens  with  his  thunder  m  the  brighter  days, 
determined  to  revenge  himfelf  on  the  Cyclops  who  mrged 
the  bolts,  and  flew  them  with  his  arrows.  Mount  Etna 
immediately  ceafed  to  difgorge  its  florins  of  curling 
flames ;  no  longer  were  heard  the  ftrokes.  of  the  tern  e 
hammers,  which  ftriking  the  anvil  excited  the  groans 
of  the  <ftep  caverns  of  the  earth  and  of  the  abyfles  of  t 
fea  Iron  and  brafs  being  no  longer  pohlhed  by  the 

E  4  Cyclops, 


23  TELE  M  A  QJU  E.  Llv.  IL 

furieux  fort  de  fa  fournaife ;  quoique  boiteux,  il  monte 
en  diligence  vers  TOlympe  ;  il  arrive  fuant  &  couvert 
de  pouiliere  dans  I’aflemblee  des  Dieux  ;  il  fait  desplaintes 
ameres.  Jupiter  s’irrite  contre  Apollon,  le'chafle  du 
Ciel,  &  le  precipite  fur  k  terre.  Son  char  vide  fefoit  de 
lui-meme  Ion  cours  ordinaire,  pour  donner  aux  hommes 
les  jours  &  les  nuits,  avec  le  changement  regulier  des 
faifons.  Apollon,  depouille  de  tous  fes  rayons,  fut  con- 
traint  de  fe  faire  berger,  &  de  garder  les  troupeaux  du 
roi  Admete.  Il  jouoit  de  la  flute,  &  tous  les  autres 
bergers  venoient,  a  l’ombre  des  ormeaux  fur  le  bord 
d5une  claire  fontaine,  ecouter  fes  chanfons.  Jufque-la 
ils  avoient  mene  une  vie  fauvage  &  brutale  ;  ils  ne  fa- 
voient  que  conduire  leurs  brebris,  les  tondre,  traire  leur 
Lit,  &  faire  des  fromages  :  toute  la  campagne  etoit 
comme  un  defert  affreux. 

Bientot  Apollon  montra  a  tous  les  bergers  les  arts  qui 
peuvent  rendre  leur  vie  agreable.  Il  chantoit  les  fleurs 
dont  le  printems  fe  couronne,  les  parfums  qu’il  repand, 
&  la  verdure  qui  nait  fous  fes  pas ;  puis  il  chantoit  les 
delicieufes  nuits  de  Pete,  ou  les  Zephirs  rafraichiffent  les 
hommes,  &  ou  la  rofee  defaltere  la  terre.  Il  meloit  auffi 
dans  fes  chanfons  les  fruits  dores  dont  l’automne  recom- 
penfe  les  travaux  des  laboureurs,  &  le  repos  de  I’hivcr, 
pendant  lequel  la  jeuneffe  folatre  danfe  aupres  du  feu. 
Enfin  il  reprefentoit  les  forets  fombres  qui  couvrent  les 
montagnes,  &  les  creux  vallons,  ou  les  rivieres  par  mille 
detours  'femblent  fe  joaer  au  milieu  des  riantes  praires. 
Il  apprit  ainfi  aux  bergers  quels  font  les  charmes  de  la  vie 
champetre,  quand  on  fait  gouter  ce  que  la  fimple  nature 
a  de  gracieux.  Bientot  les  bergers  avec  leurs  flutes  fe 
viren t  plus  heureux  que  les  rois,  &  leurs  cabanes  attiroient 
en  foule  les  plaifirs  purs  qui  fuyent  les  palais  dores  :  les 
jeux,  les  ri's,  les  graces,  fuivoient  par  tout  les  innocentes 
bergeres.  Tous  les  jours  etoient  des  jours  de  fetes. 
On  n’entendoit  plus  que  le  gazouillement  des  oifeaux, 
ou  la  douce  haleine  des  Zephirs,  qui  fe  jouoient  dans 
les  rameaux  des  arbres,  cu  le  murmure  d’une  onde  claire 
qui  tomboit  de  quelque  rocher,  ou  les  chanfoiis  que  les 
Mufes  infpiroient  aux  bergers  oui  fuivoient  Apollon. 
Ce  Bleu  leur  enfeignoit  a  remporter  le  prix  de  la  courfe, 

&  a  percet  de  fleches  les  daiius  5c  les  cerfs.  Les  Dieux 
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Cyclops,  began  to  rufL  Vulcan  quits  his  forge  in  a 
rage,  mounts  though  lame  with  fpeed  towards  Olympus, 
arrives  Iweating  and  covered  with  duft  in  the  affembly 
of  the  Gods,  and  ipakes  bitter  complaints.  Jupiter  is 
provoked  at  Apollo,  drives  him  out  of  heaven,  and  hurls 
him  headlong  to  the  earth.  His  empty  chariot  performs 
of  itfelf  its  ufual  courfe,  to  give  the  day  and  night  to 
men,  with  a  regular  change  of  the  feafons.  Apollo,  ftript- 
of  his  rays,  was>  forced  to  turn  fhephcrd,  and  tend  the 
flocks  of  king  Admetus.  He  played  on  the  flute,  and 
all  the  other  iwains  came  to  fhady  elms  on  the  border  of 
a  limpid  fountain,  to  hear  his  fongs.  Till  then  they 
had  led  a  favage  and  brutal  life ;  they  knew  but  to  tend,, 
to  Iheer  and  milk  their  fheep,  and  make  cheefes:  the- 
whole  country  was  like  a  frightful  defert. 

Apollo  quickly  taught  all  the  fhepherds  the  arts  which' 
can  render  their  life  agreeable.  He  fung  the  flowers- 
with  which  the  fpring  is  crowned;,  the  perfumes  fhe  fheds,* 
and  the  verdure  which  rifes  under  her  fteps*  He  after¬ 
wards  fung  the  delightful  nights  of  fummer,  when  the 
Zephirs  revive  mankind,  and  the  dew  quenches  the  tnirffc 
of  the  earth.  He  likewife  mingled  in  his  fongs  the 
golden  fruits  with  which  autumn  rewards  the  hufband- 
man’s  toils,  and  the  repofe  of  winter,  when  the  fportful 
youth  dance  before  the  Are.-  At  laft  he  reprefented  the 
gloomy  woods  which  cover  the  mountains  3  and  the  hollow 
vallies,  where  rivers  by  a  thoufand  windings  •  ieem  to1 
fpor  t  amidft  the  laughing  meadows;  Thus  he  taught  the 
fwains  v/hat  are  the  charms- of  a  country  life,,  when  we 
know  how  to  tafte  the  bounties  of  Ample  nature.  The- 
fliepherds  with  their  pipes  loon  law  themielves  happier 
than  kings,  and.  their  cottages  attracted  in  ciowds  the 
uncorrupted  joys  which  fly  the  gilded  palace  .  the  iports,. 
the  fmilesj  the  graces,  every  where  attended  the  inno¬ 
cent  fhepherdefles.  Every  clay  was  a  leiiival.  Notning 
now  was  heard  but  the  warbling  of  birds,  or  the  foft 
breath  of  the  Zepliirs  fportmg  in  the  branches  of  tne 
trees,  or  the  murmurs  of  a  lucid  rill  falling  from  the' 
rocks,  or  the  fongs  witn  which  the-i Muies  infpir^d  the 
fwains  who  attended  Apollo.  This  God  taught  them  to 
obtain  the  prize  in  the  race,  and  to  pierce  with  aiiovvs> 
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memes  devinrent  jaloux  des  bergers ;  cette  vie  leur  parut 
plus  douce  quetoute  leur  gloire,  &  ils  rapelerent  Apollon 
dans  rOlympe. 

Mon  fils,  cette  hiftoire  doit  vous  inftruire:  Puifque 
vous  etes  dans  l’etat  oufut  Apollon,  defrichez  cette  ter- 
re  fauvage  ;  faites  fieurir  comme  lui  le  defert ;  apprenez 
a  tous  ces  bergers  quels  font  les  charmes  de  l’harmonie ; 
adouciflez  les  cceurs  farouches ;  montrez  leur  l’aimable 
vertu  ;  faites-leur  fentir  combien  il  eftdoux  de  jouir  dans 
la  folitude  des  plaifirs  innocens,  que  rien  ne  peut  oter 
aux  bergers.  Un  jour,  mon  fils,  un  jour,  les  peines  & 
les  foucis  cruels  qui  environnent  les  rois,  vous  feront 
regretter  fur  le  trone  la  vie  paftorale. 

Ayant  ainfi  parle,  Termofiris  me  donna  une  flute  fi 
douce,  que  les  echos  de  ces  montagnes,  qui  la  firent  en¬ 
tendre,  de  tous  cotqs,  attirerent  bientot  autour  de  moi 
tous  les  bergers  Voifins.  Ma  voix  avoit  une  harmonic 
divine  ;  je  me  fentois  emu  &  comme  hors  de  moi-meme 
pour  chanter  les  graces  ,dont  la  nature  a  orne  la  cam- 
pagne.  Nous  paflions  les  jours  entiers  &  une  partie  des 
nuits  a  chanter  enfemble.  Tous  les  bergers,  oubliant 
leurs  cabanes  &  leurs  troupeaux,  etoient  fulpendus  Sc  im- 
mobiles  auteur  de  moi,  pendant  que  le  leur  donnois  des 
lemons.  II  fembloit  que  ces  deferts  n’euflent  plus  rien 
de  fauvage  ;  tout  y  etoit  doux  &  riant ;  la  politefle  des 
habitans  fembloit  adoucir  la  terre. 

Nous  nous  aflemblions  fouvent  pour  ofl'rir  des  facrifices 
dans  ce  temple  d’Apollon,  ou  Termofiris  etoit  pretre. 
Les  bergers  y  alloient  couronnes  de  lauriers  en  l’honneur 
du  Dieu.  Les  bergeres  y  alloient  aufli  en  danfant  avec 
des  couronnes  de  fleurs,  &  portant  fur  leur  tete  dans  des 
corbeilles  les  dons  facies.  Apres  le  facrifice,  nous  fefions 
un  feftin  champetre.  Nos  plus  deux  mets  etoient  le  lait 
de  nos  chevres  Sc  de  nos  brebis  que  nous  avions  foin  de 
traire  nous-memes,  avec  les  fruits  fraichement  cueillis 
de  nos  propres  mains,  tels  que  les  dattes,  les  Agues  & 
les  raifms  :  nos  fleges  etoient  les  gazons;  les  arbres 
touflus  nous  donnoient  une  ombre  plus  agreable  que  les 
lambris  dores  des  palais  des  rois. 

Mais  ce  qui  acheva  de  me  rendre  fameux  parmi  nos 
bergers,  e’eft  qu’un  jour  un  lion  aflame  vint  fe  jeter  fur 
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the  hinds  and  the  Hags.  The  Gods  themfelves  grew  • 
jealous  of  the  fhepherds,  and  thinking  their  life  fweeter 
than  all  their  own  glory,  recalled  Apollo  to  Olympus. 

This  hiftory,  my  fon,  fhould  inftruft  you :  Since  you 
are  in  the  condition  in  which  Apollo  was,  till  this  un¬ 
cultivated  earth ;  like  him  make  the  defert  bloom  j  teach 
all  thefe  fhepherds  the  charms  of  harmony  ;  foften  their 
favage  hearts  ;  fhew  them  the  beauty  of  virtue,  and 
make  them  fenfible  how  Iweet  it  is  in  folitude  to  enjoy 
the  innocent  plealures,  which  nothing  can  take  from 
Ihepherds.  A  day,  my  fon,  a  day  will  come,  when  the 
pains  and  cruel  cares  which  befiege  kings  will  make  you 
regret  on  a  throne  the  life  of  a  fhepherd. 

This  faid,  Termofiris8gave  me  fo  fweet  a  flute,  that  the 
echoes  of  the  mountains,  which  made  it  heard  on  every 
fide,  foon  drew  all  the  neighbouring  fwains  around  me. 
IVly  voice  had  a  divine  harmony  ;  I  was  moved  and  rapt 
as  it  were  out  of  myfelf,  to  fmg  the  charms  with  which 
nature  has  adorned  the  country.  W e  paffed  whole  days 
and  a  part  of  the  nights  in  fmging  together.  All  the 
ftiepherds,  forgetting  their  huts  and  their  flocks,  flood 
motionlefs  around  me,  whilft  I  gave  them  their  leflbns. 
Thefe  deferts  appeared  no  longer  favage ;  all  was  plea- 
fant  and  fmiling ;  the  courteous  manners  of  the  inhabi¬ 
tants  feemed  to  meliorate  the  foil. 

We  often  aflembled  to  offer  facrifices  in  the  temple 
of  Apollo,  of  which  Termouris  was  prieft.  The  fliep- 
herds  went  thither,  crowned  with  laurels  in  honour 
of  the  God  ;  the  fliepherdefles  likewife  went  thither, 
dancing  and  bearing  garlands  of  flowers  and  bafkets 
of  facred  offerings  on  their  heads.  After  the .  facriflce 
we  made  a  rural  feafl.  Our  greateft  dainties  were 
the  milk  of  our  goats  and  our  iheep,  which  we  took 
care  to  milk  ourfelves,  with  fruits  freih-gathered  with 
our  own  hands,  fuch  as  dates,  figs  and  grapes ;  our 
feats  were  the  verdant  turf,  and  the  thick  trees  afforded 
us  a  pleafanter  lliade  than  the  gilded  roofs  of  the  palaces 
of  kings. 

But  what  crowned  my  fame  among  the  fhepherds  was, 
that  an  hungry  lion  one  day  came  and  fell  on  my  flock. 
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mon  troupeau  :  deja  il  commengoit  uh  carnage  affreux 
je  n’avois  en  main  que  ma  houlette  ;  je  m’avance  har- 
diment.  Le  lion  herifte  fa  criniere,  memontre  fes  dents 
&  fes  grilles,  ouvre  tine  giieule  feche  &  enflamee  ;  fes 
yeux  parciftbient  pleins  de  fang  &  de  feu ;  il  bat  les  fiancs 
avec  ia  longue  longue  queue  ;  je  le  terrafte.  La  petite 
cotte  de  mailles  dont  j’etois  revetu,  felon  la  coutume 
des  bergers  d’Egypte,  1’empecha  de  me  dechirer.  Trois 
fois  je  1’abbatis,  trois  fois  il  fe  releva :  il  pouffoit  des 
rugiffemerts  qui  fefoient  retentir  toutes  les  forets.  Enfin 
je  1’etoufFai  entre  mes  bras.  Sc  les  bergers,  temoins  de 
ma  vi&oire,  voulurent  que  je  me  revetifie  de  la  peau  de- 
ce  terrible  animal. 

Le  bruit  de  cette  addon,  &  celui  du  beau  changement 
de  tous  nos  bergers,  fe  repandit  dans  toute  EEgypte  y 
il  parvint  meme  jufqu’aux  oreilles  de  Sefoftris.  Il  fufc 
qu’un  de  ces  deux  captifs,  qu’on  avoit  pris  pour  des  Phe- 
niciens,  avoit  raraene  1’age  d’or  dans  ces  deferts  prefque 
inhabitables.  Il  vculut  me  voir,  car  il  aimot  les  Mufes  ; 
&  tout  ce  qui  peut  inftruire  les  hommes  touchoit  foil  grand 
cceur.  Il  me  vit,  il  m’ecouta  avec  plaiftr,  &  decouvrit 
que  Metophis  1’avoit  trompe  par  avarice  :  il  k  condamna 
a  une  prifon  perpetuelle,  8c  lui  ota  toutes  les  richeffes 
qu’il  poffedoit  injuftement.  O  !  qu’on  eft  malheureux, 
difoit-il,  quand  on  eft  au-deftus  du  refte  des  hommes  ! 
fouvent  on  ne  peut  voir  la  verite  par  fes  propres .  yeux  ; 
cm  eft  environne  de  gens  qui  l’empechent  d’arriver  juf- 
qu’a  celui  qui  commande ;  chacun  eft.  interefte  a  le  trom- 
per  ;  chacun,  fous  une  apparenee  de  zele,  cache  fon  am¬ 
bition.  On  fait  femblant  d’aimer  le  roh.  Sc  on  n’aime- 
que  les  richeffes  qu’il  donne  ;  on  1’aime  ft  peu,  que  pour 
obtenir  fes  faveurs  on  le  ftatte-  Sc  on  le  trahit. 

Enftnte  Sefoftris  me  traita  avec  une  tendre  amitie,  & 
refolut  de  me  renvoyer  en  Ithaqne  avec  des  vaifteaux  & 
des  troupes,  pour  delivrer  Penelope  de  tous  fes  amans. 
La  flotte  etoit  deja  prete,  nous-  ne  fongions  qu’a  nous 
embarquer.  J’admirois  les  coups  de  la  fortune,  qui 
releve  tout-a  coup  ce-ux  qu’elle  a  le  plus  abaiftes.  Cette 
experience  me  fefoit  efperer,  qu’Ulyfte  pourroit  bien  re- 
venir  enftn  dans,  fon  royaume  apres  quelque  longue  fouf- 

france. 
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He  was  already  beginning  an  horrible  (laughter ;  I  M 
only  my  crook  in  my  hand,  but  I  advanced  boldly. 
ThI  lion  bridles  up  his  mane,  (hews  me  his  teedi  and 
to  cCs,  and  opPens  his  parched  and  flaming  mouth 
His  eyes  feemed  very  red  and  fiery ;  he  beats  to  fides 
with  his  long  tail :  I  fell  him  to  the  ground.  The  little 
com  of  mail  Which  I  wore  according  to  the  cuftom  of  the 
flseoherds  of  Egypt,  prevented  his  tearing  me  in  pieces. 

Th£  I  threvf  him  Pdown,  and  thrice  rofe  again 

all  the  foreft  ring  with  his  roarings.  At  lalt  I 
ftrangled  him  in  my  arms ;  and  the  .lhepherds,  witnefles 
of  m°y  viAory,  infilled  on  my  wearmg  the  Ikin  of  this 

‘"rnfamT’ot  thisaftion,  and  of  the  happy  reforma¬ 
tio!  of  all  our  (hepherds,  fpread  throughout  Egypt,  and 
cached  even  the  ears  of  Sefoftris.  He  was  informed 
that  one  of  the  captives,  who  had  been  taken  for  Phoe¬ 
nicians,  had  rellored  the  golden  age  in  thefe  almoil  un- 
n.ferts.  He  defired  to  fee  me,  for  he  loved 
the  Mufes  ;  and  every  thing  which  could  mftrua  man¬ 
kind  ctomed  his-  noble  heart.  He  faw  me  he  heard 
me  with  pleafure,  and  found  that  Metoplus  had  deceive 
him  through  avarice.  He  condemned  him  to  Pe,rPetua’ 
imprifonment,  and  ftript  him  of  aU  the  riches  wmA 
uufuftly  poflelfed.  O  how  unhappy,  faid  he,  is  the  man. 
XJ  exalted  above  others'.  He  cannot  often  fee  the 
truth  with  his  own  eyes :  he  is  encompafled  by  men  who 
hinder  it  from  arriving  at  him  ;  every  one  has  an  mtereft 
to  deceive  him ;  every  one,  under  an  appearance  oi  zeai, 
hides  his  ambition.  They  pretend  to  love  the  king,  but 
they  love  only  the  riches  he  bellows  ;  they  are  fo  far  from 
loving  him,  that  to  obtain  his  favours  they  flatter  an 

betAfterhtto  Sefoftris  treated  me  with  a  tender  fnend- 
(hln  and  relolved  to  fend  me  back  to  Ithaca  with  (hips 
fX troops,  to  deliver  Penelope  from  all  her  fuitors. 
The  fleet  was  now  ready,  and  we  thought  only  of  em¬ 
barking  I  admired  the  turns  of  fortune,  who  luddenly 
exalt!  whom  Ihe  has  the  moft  depreit.  This  experience 
made  me  hope  that  Ulyffes  might  probably  return  at 
length  to  his  kingdom  after  long  luffenngs.  I  thought 
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france.  Je  penfois  aufii  en  moi-meme  que  je  pourrois 
encore  revoir  Mentor,  quoiqu’il  eut  ete  emmene  dans  les 
pays  les  plus  inconnus  de  l’Ethiopie.  Pendant  que  je 
retardois  un  peu  mon  depart,  pour  tacher  d’en  favoir  des 
nouvelles,  Seibilris,  qui  etoit  fort  age,  mourut  fubitement, 
&  fa  mort  me  replongea  dans  de  nouveaux  malheurs. 

Toute  l’Egypte  parut  inconfolable  de  cette  perte.  Cha- 
que  famille  croyoit  avoir  perdu  fon  meilleur  ami,  fon 
protedleur,  fon  pere.  Les  vieillards,  levant  les  mains 
au  ciel,  s  ecrioient:  Jamais  1’Egypte  n’eut  un  fi  bon  roi, 
jamais  elle  n’en  aura  de  femblable !  O  Dieux ;  il  falloit, 
ou  ne  le  montrer  point  aux  hommes,  ou  ne  le  leur  oter 
jamais  !  pourquoi  faut-il  que  nous  furvivions  au  grand 
Sefoftris?  Les  jeunes  gens  difoient :  L’elperance  de 
l’Egypte  ell  detruite;  nos  peres  ont  ete  heureux  de  paf- 
fer  leur  vie  fous  un  li  bon  roi:  pour  nous,  nous  ne  l’avons 
vu  que  pour  fentir  fa  perte.  Ses  domelliques  pleuroient 
nuit&jour.  Quand  on  fit  les  funerailles  du  roi,  pen¬ 
dant  quarante  jours  les  peuples  les  plus  recules  y  accou- 
roient  en  foule :  chacun  vouloit  voir  encore  une  fois  le 
corps  de  Sefollris  :  chacun  vouloit  en  conferver  l’image  ; 
plufieurs  vouloient  etre  mis  avec  lui  dans  le  tombeau. 

Ce  qui  augmenta  encore  la  douleur  de  fa  perte,  c’ell 
que  fon  fils  Boccoris  n’avoit  ni  humanite  pour  les  etran- 
gers,  ni  curiolite  pour  les  fciences,  ni  eliime  pour  les 
hommes  vertueux,  ni  amour  pour  la  gloire.  La  gran¬ 
deur  de  fon  pere  avoit  contribue  a  le  rendre  fi  indigne 
de  regner.  II  avoit  ete  nourri  dans  la  molefie  &  dans 
une  fierte  brutale :  il  comptoit  pour  lien  les  hommes, 
croyant  qu  ils  n  etoient  faits  que  pour  lui.  Sc  qu’il  etpit 
d  une  autre  nature  qu’eux.  Il  ne  fongeoit  qu’a  con- 
tenter  fes  palfions,  qu’a  difiiper  les  trefors  immenfes  que 
ion  pere  avoit  menages  avec  tant  de  foin,  qu’a  tour- 
menter  les  peuples.,  &  qu’a  fucer  le  fang  des  malheu- 
reux  enfin  qu’a  fuivre  les  confeils  llatteurs  des  jeu¬ 
nes  infenfes  qui  l’environnoient,  pendant  qu’il  ecartoit 
avec  mepris  tous  les  fages  vieillards  qui  avoient  eu 
la  confiance  de  fon  pere  :  c’etoit  un  monftre,  &  non  pas 
Toute  l’Egypte  gemilfoit ;  Sc  quoique  le  nom 
de  Sefollris,  fi  cher  aux  Egyptiens,  leur  fit  fupporter  la 
conduite  lache  Sc  cruelle  de  fon  fils,  le  fils  couroit  a  fa 

perte,, 
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alfo  within  myfelf  that'  I  might  yet  fee  Mentor  again, 
though  he  had  been  carried  into  the  moft  unknown  coun¬ 
tries  of  Ethiopia.  Whilft  I  delayed  my  departure  a  little 
to  endeavour  to  learn  fome  news  of  him,  Sefoilris,  who 
was  very  old.  died  fuddenly,  and  his  death  plunged  me 

agA?l  SpXrfinconfolable  for  this  lofs.  Every 
family  thought  it  had  loft  its  bell  friend,  its  proteftar, 
ts  father.  The  old  men,  lifting  up  their  hands  to  hea¬ 
ven  cried,  Never  had  Egypt  fo  good  a  king,  never  will 
me  have  the  like!  O  ye  Gods!  ye  never  have 

fhown  him  to  men,  or  never  have  taken  him  mom  them  . 
Why  muil  we  furvive  the  great  beioftris.  The  young 
Zl  f"d.  The  hope  of  Egypt  is  loft ;  out ■  father  hav 

been  happy  in  living  under  fo  good  a  king ,  « 
we  have  feen  him  only  to  feel  his  lofs.  His  domelticits 
wept  mght  and  day.  When  the  king’s  funeral  was  per¬ 
formed,2  during  forty  days  the  moil  diHant  people  ran  in 
“  to  it.®  Every  oie  defired  yet  once  more  to  fee 
the  body  of  Sefoilris ;  every  one  defired  to  preserve 
idea  of  him,  and  feveral  to  be  laid  in  the  fepulchre  with 

h!  What  Hill  increafed  their  forrow  for  his  lofs  was,  that 
his  fon  Bocchoris  had  neither  humanity  for  ftta"gers, 
nor  cu-iofitv  with  regard  to  the  fciences,  nor  elteem  tor 
men  Of  virtleTnor  live  of  glory.  His  father’s  greatnefs 
had  contributed  to  render  him  thus  unworthy  of re!|mn^ 
He  had  been  bred  up  in  luxury  and  a  brutal  pride, he 
looked  upon  men  as  nothing,  believing  that  th  V 
made  only  for  him,  and  that  he  was  of  a  nature  different 
from  theirs.  He  minded  only  to  gratify  his  paffions,  to 
fquander  away  the  immenfe  trealures  which  his  fatner  ha 
Sand  d  wifh  fo  much  care,  to  harrafs  the  people vand 
to  fuck  the  blood  of  the  unfortunate  ;  in  a  word,  to  fol- 

the  flattering  counfels  of  the  giddy 
rnr'vled  him  whilft  he  difcarded  with  difdam  all  the  wile 
old  men  who  had  ftiared  his  father’s  confidence:  he  was 
? lifter,  and  not  a  king.  All  Egypt  groaned;  and 
thonuh  the  name  of  Sefoilris.  fo  dear  to  the  Egyp- 
tknsg,  made  them  bear  with  the  fhamefnl  and  cruel  con- 
dua  if  his  fon,  yet  the  fon  haftencd  to  his  rum:  and  m- 
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perte,  Sc  un  prince  li  indigne  du  trone  ne  pouvoit  long- 
tems  regner. 

II  rie  me  fut  plus  permis  d’efperer  mon  retour  en 
Ithaque.  ^  Je  demeurai  dans  une  tour  fur  le  bord  de  la 
iner  aupres  de  Pelufe,  ou  notre  embarquement  devoit  fe 
faire,  fi  Sefoftris  ne  fut  pas  mort.  Metophis  avoit  em 
Fadrelfe  de  fortir  de  priibn,  Sc  de  fe  retablir  aupres  du 
nouveau  roi :  il  m’avoit  fait  renfermer  dans  eette  tour 
pour  fe  venger  de  la  difgrace  que  je  lui  avois  caufee.  Je^ 
palTois  les  jours  &  les  nuits  dans  une.profonde  trifteffe. 
Tout  ce  que  Termofiris  m’avoit  predit,  &  tout  ce  que 
j’avois  entendu  dans  lacaverne,  ne  me  paroilfoit  plus 
qu  un  fonge.  J’etois  abime  dans  la  plus  amere  douleur: 
je  voyois  les  vagues  qui  venoient  battre  le  pied  de  la 
tour  ou  j ’etois  prifonnier.  Souvent  je  m’occupois,  a  con- 
fiderer  des  vailfeaux  agites,  par  la  tempete,  qui  etoient 
en  danger  d’etre  brifes  centre  les  rochers  fur  lefquels  la 
tour  etoit  batie.  Loin  de  plaindre  ces  hommes  menaces 
du  naufrage,  j’enviois  leur  fort.  Bientot,  difois-je  en 
moi-meme,  ils  finiront  les  malheurs  de  leur  vie,  ou  ils. 
arriveront  en  leur  pays:  helas !  je  ne  puis  efperer  ni  l’un 
ni  l’autre. 

Pendant  que  je  me  confumois  ainli  en  regrets  inuti-* 
les,  j’appery'us,  comme  une  foret,  de  mats  de  vailfeaux. 
La  mer  etoit  couverte  de  voiles  que  les  vents  endoient : 
Fonde  etoit  ecumante  fous  des  rames  innombrables.  J’en- 
tendois  de  toutes  parts  des  cris  confus:  j’appercevois  fur 
le  rivage  une  partie  des  Egyptiens  effrayes  qui  couroient. 
aux  armes.  &  d’autres  qui  fembloient  aller  au  devant  de 
cette  flotte  qu’on  voyoit  arriver.  Bientot  je  reconnus 
que  ces  vailfeaux  etrangers  etoient  les  uns  de  Phenicie, 

Sc  les  autres  de  File  de  Cypre  ;  car  mes  malheurs  com- 
menfoient.  a  me  rendre  experimente  lur  ce  qui  regarde 
la  navigation.  Les  Egyptiens  me  parurent  diviles  entre 
eux.  Je  n’eus  aucune  peine  a  croire  que  Finfenfe  Boc- 
coris  avoit  par  les  violences  caufe  une  revolte  de  fes  fu- 
jets,  Sc  allume  la  guerre  civile,  je  fus,  du  haut  de  cette 
tour,  fpedtateur  d’un  fanglant  combat. 

,  Egyptiens,  qui  avoient  appele  a  leur  fecours  les 
etrangers,  apres  avoir  favorife  leur  defeente,  attaquerent 
lea  autres  Egyptiens  qui  avoient  le  roi  a  leur  tete.  Je 
•  voyois: 
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deed  a  prince  fo  unworthy  of.  a  throne  could  not  reign 

long.  _ 

I  was  no  longer  allowed  to  hope  for  my  leturn  to 

Ithaca;  I  remained  in  a  tower  on  the  fea-fliore  near  1  e- 
lufium,  where  our  embarkation  was  to  have  been  made, 
if  Sefoftris  had  not  died.  Metophis,  having  had  art  e- - 
nouo-h  to  get  out  of  prifon,  and  to  eftablifh  himfelf  m  the 
good  graces  of  the  new  king,  had  caufed  me  to  be  con¬ 
fined  in  this  tower,  to  revenge  himfelf  for  the  difgrace  I 
had  occafioned  him.  I  fpent  the  days  and  the  nights  m 
a  deep  melancholy.  All  Termofiris  had  foretold  me, 
and  all  I  had  heard  from  the  cave,  appeared  to  me  na 
more  than  a  dream.  I  was  overwhelmed  with  the  bit- 
tereft  forrow  :  I  viewed  the  billows  which  came  and  beat 
againft  the  foot  of  the  tower  where  I  was  a  prifoner.  I 
often  employed  myfelf  in  contemplating  veffels  toft  by 
tempefts,  and  in  danger  of  fplitting  on  the  rocks  on 
which  the  tower  was  built ;  but  inftead  of  bewailing  men 
threatened  with  Ihipwreckj  I  envied  their  lot.  Soon, 
faid  I  to  myfelf,  will  they  end  the  misfortunes  of  their 
life,  or  arrive  in  their  own  country:  I,  alas  !  can  hope 

for  neither.  .  r  T 

Whilft  I  was  thus  pining  away  m  fruitleis  grief,  1  per- 

ceived  as  it  were  a  foreft  of  fhip-mafts.  The  fea  was 
covered  with  fails  which  were  fwelled  by  the  winds,  and 
the  waves  foamed  beneath  innumerable  oars.  I  heard 
from  all  parts  a  confufed  noife,  and  perceived  on  the 
fhore  a  party  of  affrighted  Egyptians  running  to  arms, 
and  others  who  feemed  going  to  meet  the  fleet  which  they 
faw  arriving.  I  foon  perceived  that  thefe  foreign  lhips 
were  fome  of  Phoenicia,  and  others  of  the  ifle  of  Cyprus ; 
for  my  misfortunes  began  to  render  me  fkiltul  m  vvxiat 
relates  to  navigation.  The  Egyptians  feemed  to  me  to 
be  divided  among  themfelves.  I  had  no  difficulty  in  be¬ 
lieving  that  the  thoughtlefs  Bocchoris  had  by  his  vio¬ 
lences  caufed  a  revolt  of  his  fubjetts,  and  kindled  a  civil 
war.  I  was  from  the  top  of  the  tower  a  fpe&ator  o.  a 

bloody  battle.  .  .  .  . 

The  Egyptians,  who  had  called  in  foreigners  to*  their 

affiftance,  having  favoured  their  defcent,  attacked  the 
other  Egyptians  who  had  the  king  at  tneir  head.  1 
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voyois  ce  roi  qui  animoit  les  liens  par  Ton  exemple,  il 
paroiffoit  confine  le  Dieu  Mars ;  des  ruiffeaux  de  fang 
couloient  autour  de  lui;  les  roues  de  Ton  char  etoient 
teintes  d’un  fang  noir,  epais  &  ecumant;  a  peine  pou- 
voient-elles  palfer,  fur  des  tas  de  corps  morts  ecrafes-. 

Ce  jeune  roi,  bien  fait,  vigoureux,  d’une  mine  haute 
&  here,  avoit  dans  les  yeux  la  fureur  &  le  defefpoir. 
11  etoit  comme  un  beau  cheval  qui  n’a  point  de  bouche : 
fon  courage  le  poulfoit  au  hazard,  &  la  fagelfe  ne  mode- 
roit  point  fa  valeur.  II  ne  favoit  ni  reparer  fes  fautes, 
ni  donner  des  ordres  precis,  ni  prevoir  les  maux  qui  le 
mena^ient,  ni  menager  les  gens  dont  il  avoit  le  plus 
grand  befoin.  Ce  n’etoit  pas  qu’il  manquat  de  genie, 
fes  lumieres  egaloient  fon  courage:  mais  il  n’avoit  ja¬ 
mais  ete  inUruit  par  la  mauvaife  fortune.  Ses  maitres 
avoient  empoifonne  par  la  flatterie  fon  beau  naturel.  11 
etoit  enyvre  de  fa  puiifance  &  de  fon  bonheur ;  il  croyoit 
que  tout  devoit  ceder  a  fes  delirs  fougueux;  la  moindre 
refiftance  enflamoit  fa  colere.  Alors  il  ne  raifonnoit 
plus:  il  etoit  comme  hors  de  lui-meme;  fon  orgueil  fu~ 
rieux  en  fefoit  une  bete  farouche :  fa  bonte  naturelle,  & 
fa  droite  raifon  l’abandonnoient  en  un  inftant;  fes  plus 
hdeles  ferviteurs  etoient  reduits  a  s’enfuir :  il  n’aimoit 
plus  que  ceux  qui  flattoient  fes  paflions.  Ainli  il  pre- 
noit  toujours  des  partis  extremes  contre  fes  veritables 
interets,  &  forjoit  tous  les  gens  de  bien  a  deteher  fa 
folle  conduite.  Long-terns  fa  valeur  le  foutint  contre 
la  multitude  de  fes  ennemis :  mais  enfin  il  fut  accable. 
Je  le  vis  perir  ;  le  dard  d’un  Phenicien  per9a  fa  poi- 
, trine  ;  les  renes  lui  echapperent  des  mains ;  il  tomba  de 
fon  char  fous  les  pieds  des  chevaux.  Un  foldat  de  File 
de  Cypre  lui  coupa  la  tete  ;  &,  la  prenant  par  les  che- 
veux,  il  la  montra  comme  en  triomphe  a  toute  Farmee 
viflorieufe. 

Je  me  fouviendrai  toute  ma  vie  d'avoir  vu  cette  tete 
qui  nageoit  dans  le  fang,  ces  yeux  fermes  &  eteints,  ce 
vifage  pale  &  defigure,  cette  bouche  entr’ouverte  qui 
fembloit  vouloir  encore  achever  des  paroles  commen- 
cees,  cet  air  fuperbe  &  mena9ant  que  la  mort  meme 
n’avoit  pu  effacer.  Toute  ma  vie  il  fera  peint  devant 
mes  yeux;  &.fi  jamais  les  Dieux  me  fefoient  regner,  je 

n’oublierois 
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this  prince  animating  his  fubjeCts  by  his  example,  and 
looking  like  the  God  of  war.  Rivers  of  blood  flowed 
around  him  ;  his  chariot-wheels  were  dyed  with  a  black, 
thick  and  frothy  gore,  and  could  hardly  pais  over  the 
heaps  of  mangled  dead. 

This  young  king,  well  made,  robufl,  of  an  high  and 
haughty  mien,  had  fury  and  defpair  in  his  eyes.  He  was 
like  a  fine  headkrong  horfe ;  his  courage  puffed  him  into 
dangers,  but  wifdom  did  not  temper  his  valour.  He 
knew  neither  how  to  retrieve  his  errors,  nor  to  give  pro¬ 
per  orders,  nor  to  forefee  the  evils  which  threatned  him, 
nor  to  fave  his  men  of  whom  he  had  the  greatek  need : 
Not  that  he  wanted  a  genius,  for  his  understanding  was 
equal  to  his  courage;  but  he  had  never  been  inilruCted 
by  adverfity.  His  governors  had  poifoned  his  naturally 
good  difpofition  by  flattery.  He  was  intoxicated  with  his 
power  and  his  fortune  ;  he  thought  that  every  thing  ought 
to  give  way  to  his  impetuous  defires ;  the  leak  refinance 
enfiamed  his  anger ;  he  then  no  longer  reafoned  ;  he  was 
as  it  were  befide  himfelf ;  his  furious  pride  transformed 
him  into  a  wild  beak ;  his  natural  gentlenefs  and  good 
fenfe  forfook  him  in  an  inftant;  his  mofl  faithful  fervahts 
were  forced  to  fly  from  him,  and  he  no  longer  liked  any 
but  thofe  who  foothed  his  pafiions.  He  was  thus,  con- 
trary  to  his  true  interek,  always  in  extremes,  and  forced 
all  <?ood  men  to  detek  his  extravagant,  conduct.  ^  His 
courage  fupported  him  a  long  while  againfl  a  multitude 
of  enemies,  but  he  was  at  lak  overpowered.  I  faw  him 
fall  *  the  dart  of  a  Phoenician  pierced  his  break ;  the 
reins  flipped  cut  of  his  hands,  and  he  fell  from  ,  his  cha¬ 
riot  under  his  horfes  feet.  A  foldier  of  the  ifland  o* 
Cyprus  cut  off  his  head ;  and,  taking,  it  by  the  hair, 
fhovved  it  as  it  were  in  triumph  to  the  victorious  army. 

I  (hall  all  my  life  remember  my  having  feen  his  head 
fwimming  in  blood,  his  eyes  fhut  and  extinguiffed,  his 
face  pale  and  disfigured,  his  mouth  half  opened  and 
Teeming  kill  defirous  of  finifhing  the  fpeech  it  had  be¬ 
gan,  his  haughty  and  threatening  air  which  death  ltiett 
could  not  efface.  As  long  as  I  live  his  image  will  be 

before  my  eves;  and  if  ever  the  Gods  permit  me  to 

reign. 


Book  II.  TELEMACHUS.  29 

.  T  ,’n,il  not  forget,  after  fo  terrible  an  example, 

ST!  kiS  not  worthy  of  commanding,  nor  happy  m 
,  '  w  in  proportion  as  he  iubjefts  it  to  reafon. 

Alas'  what  a  misfortLe!  for  a  man  defigned  to  caufe 

the  pubtc  happinefs,  to  be  the  mailer  of  fuch  multitudes 
only  to  render  them  wretched . 


END  OF  THE  SECOND  BOOK. 
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SOMMAIRE. 

Telemaque  raconte  que  le fucceffeur  de  Boccoris,  rendant  tons 
les  prifonniersTyriens ,  lui-meme  Telemaque  fut  emmene 
a<vec  eux  a  Tyr  fur  le  vaif'eaux  de  Narbal,  qui  com - 
mandoit  ia fiotte  Tyrienne  ;  que  Narbal  lui  depeignit 
Pygmalion  leur  roi ,  dont  il  falloit  craindre  la  cruelle  a- 
ajar  ice  :  queufuite  il  aajoit  ete  injlruit  par  Narbal  fur 
les  regies  du  commerce  de  Tyr,  &  qu’il  alloit  s'emharquer 
Jur  un  ajaiffeau  Cyprien  pour  aller  par  Vile  de  Cypre  en 
Ithaque ,  qu and  Pygmalion  decouvrit  qu'il  etoit  etranger, 
O  ajoulut  le  faire  prendre  :  qib  alors  il  etoit  fur  le  point 
de  perir ;  mats  qid  Afiarbe ,  maztrejfe  du  Tynan,  Pa<voit 
fauaje,  pour  faire  mourir  en  fa  place  un  jeune  bomme,  dont 
le  mepns  l  a-voit  irritee . 

CALYPSO  ^ecoutoit  avec  etonnement  des  paroles 
ii  iages.  Ce  qui  la  charmoit  le  plus,  etoit  de  voir 
que  1  elemaque  racontoit  ingenument  les  fautes  qu’il  a- 
voit  faites  par  precipitation,  &  en  manquant  de  docilite 
pour  le  fage  Mentor.  Elle  trouvoit  une  nobleffe  &  une 
grandeur  etonnante  dans  ce  jeune  liomme,  qui  s’accufoit 
lui-meme,  &  qui  paroiilbit  avoir  fi  bien  profite  de  fes 
imprudences,  pour  le  rendre  fage,  prevoyant,  &  modere. 
iontmuez,  dit-elle,  mon'  cher  Telemaque,  il  me  tarde 
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The  ARGUMENT. 

Telemachus  relates,  that  the  fucceffhr  of  Bocchoris  refloring 
all  the  Tyrian  prifoners ,  he  hirnfelf  •was  carried  with 
them  to  Tyre  in  Narbal’ s  Jhip,  who  commanded  the  Ty¬ 
rian  fleet ;  that  Narbal  gave  him  the  char  after  of  their 
king  Pygmalion ,  whofe  cruel  avarice  was  to  he  feared ; 
that  he  was  afterwards  infir  lifted  by  Narbal  in  the  max¬ 
ims  of  the  Ty  rian  commerce,  and  was  going  to  ernbarn  on 
board  a.  Cyprian  Jhip,  in  order  to  go  by  the  ifland  of  Cy¬ 
prus  to  Ithaca,  when  Pygmalion  difcovered  that  he  was  a 
flranger,  and  ordered  him  to  be  apprehended ;  that  he  was 
then  on  the  brink  of  ruin,  but  that  Aflarba,  the  tyrant's 
miflrefs,  favcd  him,  in  order  to  put  to  death  in  his  flead 
a  youth,  whofe  difdain  had  provoked  her. 

(CALYPSO  heard  fuch  wife  reflexions  with  aftonifh- 
^  ment.  What  charmed  her  mofl  was  to  obferve, 
that  Telemachus  ingenuoufly  related  the  errors  he  had 
committed  through  precipitation,  and  a  want  of  docility 
with  regard  to  the  fage  Mentor’s  coumels.  She  found 
a  furprifmg  noblenefs  and  grandeur  in  the  youth,  who 
accufed  hirnfelf,  and  who  feemed  to  have  made  fo  good 
a  ufe  of  his  failings,  as  to  render  hirnfelf  wife,  provident 
and  moderate.  Go  on,  faid  fhe,  my  dear  Telemachus, 

I  long 
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de  favoir  comment  vous  fortites  de  l’Egypte,  &  ou  vous 
avez  retrouve  le  fage  Mentor,  dont  vous  avez  fenti  la 
perte  avec  tant  de  raifon. 

Telemaque  reprit  ainfi  Ton  difcours :  Les  Egyptiens  les 
plus  vertueux  &  les  plus  fideles  au  roi  etant  les  plus 
foibles,  &  voyant  le  roi  mort,  furent  contraints  de  ceder 
aux  autres.  On  etablit  un  autre  roi  nomme  Termutis. 
Les  Pheniciens,  avec  le  troupes  de  Pile  de  Cypre,  fe 
retirerent  apres  avoir  fait  alliance  avec  le  nouveau  roi. 
Celui-ci  rendit  tous  les  prifonniers  Pheniciens ;  je  fus 
cofnpte  comme  etant  de  ce  nombre.  On  me  fit  fortir  de 
la  tour,  je  m’embarquai  avec  les  autres,  &  Pefperance 
commenja  a  reluire  au  fond  de  mon  cceur. 

Un  vent  favorable  remplifioit  deja  nos  voiles,  les  ra- 
meurs  fendoient  les  ondes  ecumantes  ;  la  vafte  mer  etoit 
couverte  de  navires ;  les  mariniers  poufioient  des  cris  de 
joie ;  les  rivages  d’Egypte  s’enfuyoient  loin  de  nous  ;  les 
collines  &  les  montagnes  s’applaniffoient  peu  a  peu. 
Nous  commencions  a  ne  voir  plus  que  le  ciel  Sc  l’eau, 
pendant  que  le  foleil,  qui  fe  levoit,  fembloit  faire  fortir 
de  la  mer  fes  feux  ctincelans  ;  fes  rayons  doroient  le 
fommet  des  montagnes,  que  nous  decouvrions  encore  un 
peu  fur  Phorizon  ;  &  tout  le  ciel,  peint  d'un  fombre 
azur,  nous  promettoit  une  heureufe  navigation. 

Quoiqu’on  m’eut  renvoye  comme  etant  Plierbcien, 
aucun  des  Pheniciens  avec  qui  j’etois  ne  me  connoifioit. 
Pfarbal,  qui  commandoit  dans  le  vaifieau  on  Pon  me 
mit,  me  demaiida  mon  nom  &  ma  patrie.  De  quelle 
ville  de  Phenicie  etes-vous,  me  dit-il?  Je  ne  fuis  point 
Phenicien,  lui  dis-je  ;  mais  les  Egyptiens  m’avoient  pris 
fur  la  mer  dans  un  vaiffeau  de  Phenicie.  J’ai  demeure 
captif  en  Egypte  comme  un  Phenicien  :  c’eli  fous  ce  nom 
que  jai  long-terns  fouffert ;  c’efl  fous  ce  nom  que 
Pon  m’a  delivre.  De  quel  pays  etes-vous  done,  re¬ 
prit  alors  Narbal  ?  Je  lui  parlai  ainfi:  Je  luis  Tele¬ 
maque,  fils  d’Ulyfie  roi  d’lthaque  en  Grece  ;  mon  pere 
s’eft  rendu  fameux  entre  tous  les  rois  qui  ont  alfiege  la 
ville  de  Troye  :  mais  les  Dieux  ne  lui  ont  pas  accorde 
de  revoir  fa  patrie.  Je  Pai  cherche  en  plufieurs  pays  ; 
la  fortune  me  perfecute  comme  lui :  vous  voyez  un  mal- 
heureux,  qui  ne  foupire  qu’apres  le  bonheur  de  retourner 
parmi  les  liens,  Sc  de  retrouver  fon  perc. 

Narbal 
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I  long  to  know  how  you  got  out  of  Egypt,  and  where 
you  found  the  fage  Mentor  again,  of  whole  lols  you 
were  with  fo  much  reafon  fenfible. 

Telemachus  thus  refumed  his  dory.  The  Egyptians, 
the  moll  virtuous  and  the  moft  faithful  to  the  king,  being 
the  weaked,  and  feeing  their  king  dead,  were  con  drained 
to  yield  to  the' others.  Another  king- was  appointed, 
whofe  name  was  Termutis.  The  Phoenicians  with  the 
troops  of  the  ifland  of  Cyprus  departed,  after  they  had 
made  an  alliance  with  the  new  prince,  who  reftored  all 
the  Phoenician  prifoners.  I  was  Reckoned  as  one  of  the 
number  and  being  releafed  from  the  tower  and  embarks 
ing  with  the  red,  hope  began  to.  dawn  again  in  the  bot¬ 
tom  of  my  heart. 

A  favourable  gale  already  filled  our  fails ;  the  rowers 
cleft  the  frothy  waves  j  the  wide  fea  was  covered  with 
fhips  ;  the  mariners  diouted  for  joy  ;  the  ftiores  of  Egypt 
dew  far  from  us  ;  the  hills  and  the  mountains  grew  level, 
by  degrees  ;  we  began  to  fee  nothing  but  the  heavens 
and  the  waters,  while  the  ridng  fun  feemed  to  dart  his 
fparkling  fires  out  of  the  bofom  of  the  deep  ;  his  rays 
gilt  the  tops  of  the  mountains,  which  we  dill  difcovered 
a  little  above  the  horizon;  and  the  whole  heaven,  paint¬ 
ed  with  a  deep  azure,  promifed  us  an  happy  voyage. 

Though  I  was  difmiffed  as  a  Phoenician,  none  of  the 
Phoenicians  with  whom  I  was,  knew  me.  Narbal,  who 
commanded  the  fhip  on  board  of  which  I  was  put,  afked 
me  my  name  and  my  country.  Of  what  city  of  Phoe¬ 
nicia  are  you,  faid  he  to  me?  I  am  not  a  Phoenician,  faid 
I,  but  the  Egyptians  took  me  at  fea  in  a  Phoenician 
veffel.  I  have  been  a  captive  in  Egypt  as  a  Phoenician  ; 
it  is  under  this  name  that  I  have  differed  a  long  while  ; 
it  is  under  this  name  that  I  was  fet  at  liberty.  Of  what 
country  are  you  then,  replied  Narbal  ?  I  am  Telema¬ 
chus,  faid  I,  the  fon  of  Ulyffes,  king  of  Ithaca  in  Greece  ; 
my  father  rendered  himfelf  famous  among  all  the  kings 
who  befieged  the  city  of  Troy  ;  but  the  Gods  have  not 
permitted  him  to  fee  his  country  again.  I  have  fought 
him  in  various  countries  ;  fortune  perlecutes  me  as  well 
as  him.  You  fee  a  wretch,  who  wifhes  only  for  the  hap- 
pinefs  of  returning  to  his  own  country,  and  of  finding 
his  father. 

Tom.  I, 
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'  Natbal  me  regardoit  ,avec  etonnement,  &  il  erut  ap- 
percevoir  en  moi  je  ne  fais  quoi  d’heureux,  qui  vieat 
des  dons  da  del,  &  qui  n’eft  point  dans  le  commun  des 
hommesi:  .il  etoit  nature ilement  fmcere  &  genereux ;  ii 
fbt  touche  de  rtion  nialheur,  &  me  parla  avec  une  con- 
fiance  ,i  qne  >les  Dieux  lui  infpirerent,  pour  me  fau\  er 

d’un  grand  peril.  j  .y  ,  ' 

•Telemaque,  je  no  doute  point,  me  dit-il,  de  ce  que 
vous  me  dites,  &  je  ne  faurois  en  douter  ;  la  douceur  & 
la  vertu  peintes  for  votes  vifage-,  ne  me  permettent  pas 
de  me: defier  de  vous-.:  je  fens  meme  queues  Dieux,  que 
y’ai  toujouxs  fervis,  vvous:  aiment ;  &  qu  ils  veulent  que 
ter  vous  aide  aufii  coinme  fi  vous  etiez  -mon-fils  :  jevous 
donnerd  un  confeil  falutaire,  &  pour  recompenfe  je  ne  . 
vous  demande  que  le  fecret.  Ne  craignez  point,  lui  dis- 
je,:  que  j’ aye  aucune  peine  a  me  taire  fin*  les  choies  que 
vous;voudrez  me  confier  ;  quoique  je  fois  _fi  jeune,  j’ai 
deja  vieilli  dans  l’habitude  de  ne  dire  jamais  mon  fecret, 
&  encore  plus  de  ne  trahir  jamais,  fous  aucun  pretexte, 
le  fecret  d’autrui.  Comment  avez-vous  pu,  me  dit-ii, 
vous  accoutumer  au  fecret  dans  une  fi  grande  jeunefte  ? 
Te  ferai  ravi  d’apprendre  par  quel  moyen  vous  avez 
acquis  cette  qualite,  qui  eft  le  fondement  de  la.plus  fage 
conduite,  &  fans  laquelle  tons  les  talens  font  mutiles  ? 

land  Ulyfte,  dis-je,  partit  pour  allcr  au  fiege  de 
Troye,  il  me  prit  fur  fes  genoux,  &  entre  fes  bras  (c’eit 
ainfi  qu’on  me  l’a  raconte) ,  Apses  m’avoir  baife  ten- 
dreraent,  il  me  ditces  paroles,  quoique  je  ne  puffe  les  en¬ 
tendre.:  O  mon  fils  !  que  les  Dieux- me  pref exvent  de  te 
xevoir  jamais;  que  plutot  le  cifeau  de  la  Parque  tranche 
le  fil  de  tes  jours,  lorfqu’il  eft  a  peine  forme,  de  meme 
que  le  moiftbnneur  tranche  de  fa  faux  une  tendre  fleur 
qui  commence  a  eclorre  ;  que  mes  ennemis  te  puiftent 
ecrafer  aux  yeux  de  ta  mere  &  aux  miens,  fi  tu  dois  un 
iour  te  corrompre  &  abandonner  la  vertu.  O  mes  amis . 
continua-t-il,  je  vous  laiiTe  ce  fils  qui  m’eft  fi.cher,  ayez 
foin  de  fon  enfance.  Si  vous  m’aimez,  eloignez  de  lui 
la  pernicieufe  flatterie,  enfeignez  lui  a  fe  vaincre  :  qu’il 
foit  comme  mi  jeune.  arbriffeau  encore  tendre,  qw’ofi 
pile  pour  le  redrefter.  Surtout  n’oubliez  rien  pour  le 
rendre  jufte,  bienfefant,  fincere  &  fidele  a  garder  un 
fecret.  Quiconque  eft  capable  de  mentir,  eft  mdigne 

-  *  d’etre 
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Narbal  looked  upon  me  with  furp.rife,  and  thought  he 
obferved  in  me  I  know  not  what  of  fortunate,  which  is  , 
one  of  the  gifts  of  heaven,  and  is  not. found  in  common 
men.  He  was  naturally  lincere  and  generous  ;  he  was 
touched  with  my  misfortunes,  and  tail'  d  to  me  with  a 
confidence,  with  which  the  Gods  infpired  him,  for  my 
prefervation  in  an  imminent  danger. 

Telemachus,  faid  he,  I  do  not,  I  cannot  doubt  of 
what  you  tell  me.  The  fweetnefs  and  virtue,  vifible  in 
your  countenance,  do  not  permit  me  to  miftruft.  you  ; 
nay,  I  feel  that  the  Gods,  whom  I  have  always  ferved, 
love  you  ;  and  that  they  would  have  me  love  you  as  if 
you  were  my  fon.  I  will  give  you  whclfome  advice,  and 
afk  nothing  of  you  in  return  but  fecrefy.  Fear  not,  faid 
I,  that  it  will  be  any  pain  to  me  to  be  filent  with  regard 
to  the  things  with  which  you  fhall  be  pleaded  to  entrult 
me.  Though  I  am  fo  young,  I  am  already  grown  old  in 
the  habit  of  never  difclofing  my  fecrets,  and  more  efpe- 
dally  in  never  betraying,  under  any  pretence  whatever, 
thofe  of  another.  How  can  you,  laid  he,  have  accuf- 
tomed  yourfelf  to  fecrefy  in  fo  tender  an  age  ?  I  fhali 
be  glad  to  hear  by  what  means  you  have  acquired  this 
quality,  which  is  the  foundation  of  the  wifeil  conduct, 
and  without  which  all  talents  are  ulelefs. 

When  Ulyfles,  faid  I,  departed  to  go  to  the  fiege  of 
Troy,  he  took  me  on  his  knees,  and  in  his  arms,  as  I  have 
been  informed.  Having  kifled  me  with  tendernefs,  he 
faid  thefe  words  to  me,  tho’  I  could  not  underftand  them ; 
O  my  fon !  may  the  Gods  preferve  me  from  ever  feeing 
thee  again  ;  may  the  fcifiars  of  the  fatal  Sillers  rather  cut 
the  thread  of  thy  days  when  it  is  hardly  formed,  as  a 
reaper  with  his  fickle  cuts  down  a  tender  flower  which  is 
beginning  to  blow  ;  may  my  enemies  daffi  thee  in  pieces 
before  thy  mother’s  eyes  and  mine,  if  thou  art  one  day 
to  be  corrupted  and  to  abandon  virtue  1  O  my  friends  ! 
continued  he,  I  leave  you  this  foil  who  is  fo  dear  to  me, 
take  care  of  his  infancy  ;  if  you  love  me,  remove  per¬ 
nicious  flattery  far  from  him :  teach  him  to  vanquifh 
himfelf ;  let  him  be  like  a  young  tree,  which  is  only- 
bent  in  order  to  be  made  ftrait.  Above  all,  forget  no¬ 
thing  in  order  to  render  him  juft,  beneficent,  fincerc, 
and  faithful  in  keeping  a  fecret.  Whoever  is  capable  of 

F  2  .  lying. 


33  TEL- EM1  A  Q_U  E.  ;  ■  nI- 

d’etre  compte  au  nombre  des  hommes ».  .&  quiconque 
ne  fdit  ’pas  fe  taire,  eft  indigne  de  gouverner. 

Te  voos  rapport  e  c'es  paroles,  parce  qu’on  a  eu  fem  de 
me  les  repeter  fouvent,  &  qu’elles-  out  penetre  jiiiqu  au 
■fehd  de  mori  Cceur  :  je  me  les  redis>  fouvent  a-moi-meme. 
Les  amis  de  mon  pere  eurent  loin  de  m’exercer  de  bonne 
heure  au  fecfet.  j’etois  encore  dans  la  plus  tenure  .en¬ 
hance,  &  dls  me  confident  deja  toutes  les  peines  qu  iL 
reftentoient,  voyant  ma  mere  expofee  a  un  grand  nombre 
vde  temerairCs  qui  vouloient  l’epoufeix  Amft  on  me  trai- 
tok  des -lor ^  combe  un  homme  raifonnable  &  iur  on 
m’eiitretenoit  fouvent  des  plus  grandes  affaires  ;  on  m  in- 
ftruifoit  de  ce  qu’on  nvoit  refolu  pour  ecarter  ces  pre- 
tendahs'.  J’etois  ravi  qu’on  cut  en  moi  cette  confiance  ; 
par-la  je  me  croyois  deja  un  homme  fait.  ^  Jamais  je 
n’en  ai  abufe  ;  jamais  il  ne  m’eft  echappe  une  feule 
parole  qui  put  decouvrir  le  moindre  fecret.  SouvenUes 
pretendans  tachoient  de  me  faire  parler,  efperant  qu  un 
enfant,  qui  auroit  vu  ou  entendu  quel  que  chole  a  im¬ 
portant,  ne  fauroit  pas  fe  retenir :  mais  je  favois  bien 
leur  repondre  fans  mentir,  &  fans  leurapprendre  ,ce  que 

je  he  devois  point  leur  dire. 

Alors  Narbal  me  dit :  Vous  voyez,  Telemaque,  la 
puiftance  des  Pheniciens.  Ils  font  redoutables  a  toutes 
les  nations  voifmes  par  leurs  innombrables  vaifieaux.  Le 
commerce  qu’ils  font  jufqu’aux  colomnes  d*Hercule,  leur 
donne  des  richeffes  qui  furpaffent  celles  des  pennies  les 
plus  floriflans.  Le  grand  roi  Sefoftns,  qm  n  auroit  ja¬ 
mais  pu  les  vaincre  par  mer,  cut  'bien  de  la.  peine  a  les 
vaincre  par  terre,  avec  fes  armees  qui  avoient  conquis 
tout  l’Orient :  II  nous  impofa  un  tnbut  que  nous  n  avons 
pas  long-tems  paye.  Les  Pheniciens  fe  trouvoient  trpp 
riches  &  trap  puiflans  pour  porter  patiemment  le  joug 
de  la  fervitude  ;  nous  reprimes  notre  liberte.  La  mort 
ne  laifTa  pas  a  Sefoftris  le  terns  de  finir  la  guerre  contre 

nous  II  eft  vrai  que  nous  avions  tout  a  cramdre  de  la 

fagefle,  encore  plus  que  de  fa  puiftance :  mais  fa  puiftance 
phfaiit  entre  les  mains  de  fon  fils,  depourvu  de  toute 
fasreffe,  nous  conclumes  que  nous  n’avions.  plus  nen  a 
craindre.  En  effet,  lehEgyptiens,  bien  lorn  de  Tentrer 
les  armes  a  la  main  dans  notre  pays  pour  nous  iubjuguer 
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l-viita,  is'  unworthy  of  being  reckoned  in  the  number  oi 
men;  and  whoever  knows  not  to  be  flleiit,  is  unworthy 

jF  li  n 

°  \  relate  to  you  the  very  words,  became  care  was 
taken  frequently  to  repeat  them  to  me,  they  penetrated 
even  to  the  bottom  of  my  heart ;  and  I  qjten  repeat  them 
to  myfelf.  My  father’s  friends  were  careful  to  exerciic 
me  betimes  in  fecrefy,  I  was  in  the  tendered  date  of 
childhood,  when  they  intruded  me  with  all  thorn  uneaii- 
nefs,  at  feeing  my  mother  expofed  to  a  great  number 
of  rafh  fuitors  who  fought  to  marry  her  ^  Thus  they 
treated  me  from  that  time  as  a  reafonable  and  truity 
man*  they  often  conferred  with  me- about  the  mol-  im¬ 
portant  affairs,  and  informed  me  of  what  they  had  re- 
iolved  on  to  remove  thefe  fuitors,  I  was  tranlported  at 
their  having  fucli  a  confidence  in  me;  I  thereby  thought 
myfelf  already  a  perfed  man.  I  never  abuied  it ;  I 
never  let  flip  a  Angle  word  which  comd  difeover  the  leaf!; 
fecret.  The  fuitors  often  endeavoured  to  make  me  talk, 
hoping,  that  a  child,  who  had  feen  or  heard  any  thing,, 
of  importance,  could  not  contain  himlelf ;  but  I  welt 
knew  how  to  anfwer  them  without  lying,  and  Without  in“ 
forming  them  of  any  thing  which  i  ought  not  to  tell  them. 

Hereupon  Narbal  faid  to  me,  You  fee,  Teiemaclius, 
the  power  of  the  Phoenicians  .  They  are  .  formidable  to 
all  their  neighbours  by  their  innumerable  fliips.  The 
trade  they  carry  ou  as  far  as  the  pillars  of  Hercules, 
yields  them  riches  furpafiing  thofe  of  the  moil  fiouriflnng 
nations.  The  great  king  Sefoftris,  who  could  never  have 
conquered  them  by  Tea,  had  great  difficulty  in  conquer¬ 
ing  them  by  land,  with  his  armies  which  had  fubdued 
all  the  Eaft.  He  impofed  a  tribute  upon  us  which  we 
did  not  long  pay.  The  Phoenicians  were  too  rich  and 
too  powerful  to  bear  the  yoke  of  fervitude  with  patience; 
we  recovered  our  liberty.  Death  did  not  allow  Seioflns 
time  to  ffnifn  the  war  agamft  us.  It  is  true  that  we  had 
every  thing  to  fear  from  his  wifdcm,  even  more  tnan 
from  his  power  ;  but  his  power  paffmg  into  the  hands, 
of  his  foil,  wholly  deftitute  of  wiidom,  we  concluded 
that  we  had  nothing  to  fear.  And  indeed  the  Egyp¬ 
tians,  inftead  of  returning  in  arms  to  our  country  to 
fubdue  us  once  again,  were  conilrained  to  invite  us  to- 

p  ^  their 
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*  ejj.Qore  u'ne  fbE,  oht  ete  contraints  de  nous  appeler  a 
Ipurs  fecours,  pour  les  delivrer  de  ce  roi  impie  &  furieux. 
'Nous  avonsete  leurs  liberateurs.  Quelle  gloire  ajoutee 
a  la  liberte  &  a  l’opulence  des  Pheniciens  ! 

Mais  pendant  que  nous  delivrons  les  autres,  nous 
fommes  efclaves  nous-memes.  O  Telemaque  !  craignez 
de  tomber  dans  les  mains  de  Pygmalion  notre  roi.  II 
les  a  treinpees  ces  inains  cruel  les  dans  le  fang  de  Sichee, 
nia,ri  de  Didoii  fa  fceur.  Bidon,  pleirre  de  defirs  de 
vengeance,  s’eft  fauvee  de  Tyr  avec  plufieurs  vailfeaux. 
La  plupart  de  ceux  qui  aiment-la  vertu  &  la  liberte, 
Pont  fuivie :  elle  a  londe  fur  la  cote  d’Afrique  une  fu- 
perbe  ville  qu’on  nomme  Carthage.  Pygmalion,  tour- 
mente  par  une  foif  infatiable  des  richelfes,  fe  rend  de 
plus  en  plus  miferable  &  odieux  a  fes  fujets.  C’eft  un 
crime  a  Tyr  que  d’ avoir  de  grands  biens.  L ’avarice  le 
rend  defiant,  foup9onneux,  cruel  ;  il  perfecute  les  riches, 
&  il  craint  les  pauvres. 

C’eft  un  crime  encore  plus  grand  a  Tyr  d’avoir  de  la 
vertu  :  car  Pygmalion  fuppofe  que  les  bons  ne  peuvent 
foujfrir  fes  injuftices  &  fes  infamies.  La  vertu  le  con- 
damne,  il  s’aigrk  &  s’irrite  contre  elle.  Tout  l’agite, 
Pinquiete,  le  ronge  ;  il  a  pern*  de  fon  ombre;  il  ne  dort 
ni  nuit  ni  jour.  Les  Dieux,  pour  le  confondre,  Pacca- 
blent  de  trefors  dont  il  n’ofe  jouir.  Ce  qu’il  cherche 
pour  etre  heureux,  ell  precifement  ce  qui  l’impeche  de 
Petre.  Il  regrette  tout  ce  qu’il  donne,  &  craint  toujours. 
de  perdre.  11  fe  tourmente  pour  gagner.  On  ne  le 
voit  prefque  jamais ;  il  eft  feul,  trifte,  abbatu  au  fond 
de  fon  palais  :  fes  amis  meme  n’ofent  l’aborder  de  peur 
de  lui  devenir  fufpeds.  Une  garde  terrible  tient  tou¬ 
jours  des  epees  nues,  &  des  piques  levees  autour  de  fa 
maifon.  Trente  chambres,  qui  fe  communiquent  les 
unes  aux  autres,  &  dont  chacune  a  une  porte  de  fer  avec 
fix  gros  verrous,  font  le  lieu  ou  il  fe  renferme.  On  ne 
fait  jamais  dans  laquelle  de  ces  chambres  il  couche,  & 
on  allure  qu’il  ne  couche  jamais  deux  nuits  de  fuite 
dans  la  meme,  de  peur  d’y  etre  egorge.  •  Il  ne  con- 
noit  ni  les  doux  plaifirs,  ni  l’amitie  encore  plus  douce. 
Si  on  lui  parle  de  chercher  la  joie:,  il  fent  qu’elle  fait 
loin  de  lui,  &  qu’elle  refufe  d’entrer  dans  fon  cceur. 
Ses  .yeux  c'reux  font  pieins  d’un  feu  apre  &  farouche  j 
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their  aff, Hance,  to  deliver  them  from  AatAtm^^a^ 
outrageous  prince.  We  have  been  the  '  y  ,i,e 

What  glory  added  to  the  liberty  and  opulence  of  the 

PhButwhilftwe  deliver  others,  we  ourfelves- are  Haves. 
0  Telemachus !  beware  of  failing  into  the  hands  of 
Pygmalion  our  king.  He  has  dipt  Ins  hands,  hl® 
hands,  in  the  blood  of  Stclfeus,  the  huiband ^ 
his  filler.  Dido,  greatly  defaous  of  revenge,  fled  Horn 
Tyre  with,  many  (hips.  Mod  o»  thofe  who  love  vir  ue 
and  liberty,  accompanied  her-  (he  has 
coaft  of  Africa  a  (lately  city,  winch  fte  calls  Cartn  g  - 
Pyo-malion,  tormented  by  an  iniatiable  thirit  of  weal  dv* 
renders  himfelf  more  and  more  miierable  and  odious  to 
his  fubie&s.  It  is  a  crime  at  Tyre  to  have  g-eat  riches. 
Avarici  makes  him  mittruftful,  fufpieious,  cruel ;  he 
persecutes  the  rich,  and  he  fears  the  poor. 

It  is  a  (HU  greater  crime  at  Tyre  to  be  v‘r‘y)us.:  For 
Pyomalion  fuppofes,  that  good  men  cannot  (ufter  lus.un 
juft  and  infamous  aaions,  Virtue  condemns  him  and 
he  as  exafperated  and  Stated  againft  her.  E^very  thing 
moves  him,  difquiets  him,  _  gnaws  him  ,  he  as  afraid  of 
his  (hadow,  and  (leeps  neither  night  nor  day. , .  ?  , 
Gods  to  plague  him,  load  him  with  treafures  which  he 
dares  not  enjly.  What  he  feeks  in  order  to  be fh*Pig. 
is  the  very  thing  which  hinders  him  from  being  fo.  He 
repines  at  all  he  gives,  he  is  always  afraid  of  lohng,  and 
tortures  himfelf  for  gain.  He  is. hardly  ever  feen  ;  he 
continues  folitary,  fad,  deeded,  in  the  moft  fecret  parts 
of  his  palace  :  even  his  friends.  dare,  not  approach  hm 
for  fear  of  being  fufpe&ed  by  him.  A  frig  t  u  ^ 

with  naked  fwords  and  pikes  erefted,  continually  mveft 
his  palace.  Thirty  chambers,  which  have  a  commun 
cation  one  with  another,  and  each  of  them  aw  uonte 
with  fix  huge  bolts,  are  the  places  where  he  fhms  hu  ■ 
felf  up  It  is  never  known  in  which  of  thefe  chambers 
he  lies  ;  and  it  is  affirmed,  that  he  never  lies  two  nights 
fucceffively  in  the  fame,  for  fear  of  being  murdeied  m 
it.  He  is  a  ftranger  to  the  fweets  ol  pieaiure,  and  the 
yet  greater  fweets  of  friendffirp.  If  any;  one  taiks  to 
him  of  purfuing  pleafure,  lie  is  feidiole  that  it  flies^fer 
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ils :  font'  fans  cefie  err  an  s  de  tous  cates.  II  prete  Po- 
reille  au  moindre  bruit,  &  fe  fent  tout  emu ;  il  eft  pale, 
tiefait,  &  les  noirs  foucis  font  peints  fur  fon  vifage  tou- 
jotirs  ride.  II  fe  tait,  il  foupire,  il  tire  de  fon  ccetfr 
de  profbnds  gemiffemens,  il  ne  pent  cacher  les  remords 
qui  dechirent  fes  entrailles.  Les  mets  les  plus  exquis  le 
degoute-nt  r  fes  enfans,  loin  d’etre  fon  efperance,  font  le 
fujet  de  fa  terreur  ;  il  en  a  fait  fes  plus  dangereux  enne- 
mis.  Il  n’a  eu  toute  fa  vie  aucun  moment  d^affu re ; 
il  ne  fe  conferve  qu’a  force  de  repandre  le  fang  de  tous 
ceux  qu’il  craint.  Infenfe,  qui  ne  voit  pas  que  la 
cruaute  a  laquelle  il  fe  confie,  le  fera  perir  !  Quelqu’un 
de  fes  domeftiques  aufii  defiant  que  lui,  fe  hatera  de  de- 
livrer  le  monde  de  ce  monftre. 


Pour  moi  je  crains  les  Dieux :  quoi  qu’il  m’eri  coute, 
je  ferai  fidele  au  roi  qu’ils  m’ont  donne.  J’aimerois 
dmieux  qu’il  me  fit  mourir  que  de  lui  oter  la  vie,  & 
meme  que  de  manquer  a  le  defendre.  Pour  vous,  6 
Telemaque,  gardez-vous  bien  de  lui  dire  que  vous 
etes  le  fils  d’Ulyffe  :  il  efpereroit  qu’Ulyfle  retournant 
a  Ithaque,  lui  payeroit  quelque  grande  fomme  pour  vous 
racheter,  &  il  vous  tiendroit  en  prifon.  - 

Quand  nous  arrivames  a  Tyr,  je  fuivis  le  conleil  de 
Karbal,  &  je  reconnus  la  verite  de  tout  ce  qu’il  m’avoit 
raconte.  Je  ne  pouvois  comprendre  qu’un  homme  fe 
put  rendre  auffi  miferable  que  Pygmalion  me  le  paroif- 
foit.  Surpris  d’un  fpettacle  ft  affreux  &  fi  nouveau 
pour  moi,  je  difois  en  moi-meme  :  Voila  un  homme  qui 
n’a  cherche  qu’a  fe  rendre  heureux,  il  a  cru  y  parvenir 
par  les  richeftes  &  par  une  autorite  abfolue ;  il  poftede 
tout  ce  qu’il  peut  defirer,  &  cependant  il  eft  miferable 
par  fes  richeftes  &  par  fon  autorite  meme.  S’il  etoit 
berger,  comme  j’etois  n’a  gperes,  il  feroit  aufii  heureux 
que  je  l’ai  ete  ;  il  jouiroit  des  plaifirs  innocens  de  la 
campagne,  &  en  jouroit  fans  remords.  11  ne  craindroit 
ni  le  fe r  ni  le  poifon.  Il  aiijieroit  les  hommes,  il  en 
peroit  aime.  Il  n’auroit  poiqt  ces  grandes  richeftes  qui 
jui  font  auffi  inutiles  que  dp  fable,  puifqu’il  n’ofe  y 
^oucher:  mais  il  jouiroit  fibrement  des  fruits  de  la 
terre;  &  ne  foiiffriroit  aucun  veritable  befoin.  Cet 
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from  him,,  and  that  it  refufes  to  enter -his  heart.  'His 
hollow  eyes  are  full  of  a  fierce  and  favage  fire,  and 
cefiantly  ftraying  on  all  fides.  He  lillens  to>  and*  is 
alarmed  at,  the  leaft  noife.  He  is  pale,  emaciated,  and 
gloomy  cares  are  pidured  on  his  ever-wrinkled  vifage 
He  is  mute ;  he  figha;  he  groans  from  the  bottom  of 
his  heart,  and  cannot  conceal  the  remorfe  which  preys 
on  his  bowels..  The  moil  exqumte  dilhes.  difguil  him 
His  children,  inhead  of  being  his  hope,  are  the  objects 
of  his  fear  ;  he  has  made  them  his  moil  dangerous  ene¬ 
mies.  He  has  not  had  all  his  life  a  fecure  moment ;  he 
preferves  himfelf  only  by  (bedding  the  blood  of  all  thofi? 
h°  fears  A  fool  1  who  does  not  lee  that  the  cruelty  m 
vviiich  he  confides,  will  caufe  his  deilruftion.  Some  one 
of  his  domefticks,  as  fufpicious  as  himielf,  will  quickly 

rid  the  world  of  this  moniler.  \  . 

As  for  me,  I  fear  the  Gods ;  whatever  it  may  colt 
me  I  will  be  faithful  to  the  king  they  have  given  me, 

I  had  rather  that  he  ihould  take  away  my  life  than  I  his, 
or  even  than  be  wanting  in  my  duty  to  defend  him ...  As. 
for  you,  Telemachus,  befure  not  to  tell  him  that  you  are 
the  fon  of  Ulyffes :  he  would  hope  that  Ulyfles,  return¬ 
ing  to  Ithaca,  would  pay  him  a  large  fum  for  your  ran- 
ibm,  and  he  would  keep  you  in  prifon.  - 

When  we  arrived  at  Tyre,  I  followed  Narbal  s^  ad¬ 
vice,  and  perceived  the  truth  of  every  thing ,  wmen  he- 
had  told  me.  I  was>  not  able  to  conceive  that  a  man 
could  render  himfelf  fo-  miferable  as  Pygmalion  feemed 
to  be.  Aftonifhed  at  a  fight  fo  terrible  and  new  to  me, 
I  faid  to  myfeif,  Lo  1  a  man  who- only  fought  to  make 
himfelf  happy,  and  imagined  that  he  fhould  accotnplifo 
it  by  riches  and  abfolute  power ;  he  poffeffes  all  he  can 
defire  and  yet-  he  is  wretched  even  by  his  riches  and 
his  power.  Were  he  a  foepherd,  as  not  long  fince  I  was, 
he  would  be  as  happy  as.. I  have  been  ;  he  would  enjoy 
the  innocent  pleafures  of  the  country,  and  enjoy  them 
without  remorfe.  He  would  dread  neither  daggers  nor 
poifon ;  he  would  love  men,  and  be  loved  by  them.  Hu 
wouid  not  have  thefe  immenfe  riches  which  are  as  ulelefs 
to  him  as  fend,  fmee  he  dares  not  touch  .them?  but  he 
would  freely  enjoy  the  fruits  of  the  earth, ,  and  Jufter  no 
real  want.  This  man  feems  to  do  all  lie  delires,  but  he 
.  ..  ,  F  5  " 
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homme  paroit  faire  tout  ee  qu’il.  veut  ;  mais  il  s’en  faut 
bien  qu’il  ne  le  faffe  ;  il  fait  tout  ce  que  veulent  fes  paf- 
lions  feroces.  Il  eft  toujours  entraine  par  fon  avarice, .  par 
la  crainte,  &  par  fes  foup9ons.  11  paroit  maitre  de  tous 
les  autres  hommes,  mais  il  n’eft  pas  maitre  de  lui-meme  ; 
car  il  a  autant  de  maitres  &  de  bourreaux,  qu’il  a  de  de¬ 
firs  violens. 

J e  raifonnois  ainfi  de  Pygmalion  fans  le  voir  ;  car  on  ne 
le  voyoit  point,  &  on  regardoit  feulement  avec  crainte  ces 
hautes  tours  qui  etoient  nuit  &  jour  entourees  de  gardes, 
ou  il  s’etoit  mis  lui-meme  comme  en  prifon,  fe  renfermant 
avec  fes  trefors,  Je  comparois  ce  roi  invifible  avec  Se- 
foftris  ft  doux,  ft  acceftible,  ft  affable,  ft  curieux  de  voir 
les  etrangers,  ft  attentif  a  ecouter  tout  le  monde,  &  -a 
tirer  du  cccur  des  hommes  la  verite  qu’on  cache  aux  rois. 
Sefoftris,  difois-je,  ne  craignoit  rien,  &  n’avoit  rien  a 
craindre  ;  il  fe  montroit  a  tous  fes  fujets  comme  a  fes  pro- 
pres  enfans,  Celui-ci  craint  tout  &  a  tout  a  craindre. 
Ce  mechant  roi  eft  toujours  expofe  a  une  mort  funerte, 
meme  dans  fon  palais  inacceflible,  au  milieu  de  fes 
gardes.  Au  contraire,  le  bon  roi  Sefoftris  etoit  en  furete 
au  milieu  de  la  foule  des  peuples,  comme  un  bon  pere 
dans  fa  maifon  environne  de  fa  famille. 

Pygmalion  donna  ordrede  renvoyer  les  troupes  de  Pile 
de  Cypre,  qui  etoient  venues  fecourir  les  ftennes  a  caufe 
de  Palliance  qui  etoit  entre  les  deux  peuples.  Narbal 
prit  cette  occafton  de  me  mettre  en  liberte  :  il  me  fit 
paffer  en  revue  parmi  les  foldats  Cypriens  ;  car  le  roi 
etoit  ombrageux  jufques  dans  les  moindres  chofes.  Le 
defaut  des  princes  trop  faciles  &  inappliques  eft  de  fe 
livrer,  avec  une  aveugle  confiance,  a  des  favoris  artifi- 
cieux  &  corrompus  :  Le  defaut  de  celui-ci  etoit  au  con¬ 
traire  de  fe  defier  des  plus  honnetes  gens.  Il  ne  favoit 
point  difcerner  les  hommes  droits  &  ftmples  qui  agiftent 
ians  deguifement :  aufti  n’avoit-il  jamais  vu  de  gens  de 
bien ;  car  de  telles  gens  ne  vont  point  chercher  un  roi  ft 
corrompu,  D’ailleurs,  41  avoit  vu,  depuis  .qu’il  etoit 
fur  le  trone,  dans  les  hommes  dont  il  s’etoit  fervi,  tant 
de  difiimulation,  de  perfidie  &  de  vices  affreux,  deguifes 
fous  les  apparances  de  la  vertu,  qu’il  regardoit  tous  les 
hommes  fans  exception  comme  sil’s  euftent  ete  mafques. 

Il 
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is  far  from  doing  it;  he  doe?  every  thing  his  brutal  pa^ 
lions  command.  He  is  continually  hurried  away  by  his 
avarice,  his  fears  and  his  fufpicions.  He  feems  the-  maf- 
ter  of  all  other  men,  but  is  not  matter  of  himielr ;  tor 
he  has  as  many  matters  and  tormenters,  as  he  has  vio¬ 
lent  dehres. 

I  reafoned  thus  of  Pygmalion  without  feeing  him;  for 
he  was  not  to  be  feen:  one  only  beheld  with  awe  the 
lofty  towers  which  were  night  and  day  .urrounded  by 
guards,  wherein  he  immured  himfelf  as.  in  a  pinion,  ihut- 
fing  himfelf  up  with  his  treafures.  I  compared^this  in- 
vifible  king  with  Sefoftris,  fo  gentle,  fo  eafy  .of  accefs, 
fo  affable,  fo  curious  to  fee  ftrangers,  fo  attentive  to  hear 
every  body,  and  to  draw  out  of  the  hearts  off  men  the 
truth  they  conceal  from  kings.  Seloftns,  faid  h  ie^e 
nothing,  and  had  nothing  to  fear;  he  (hewed  nimfelf  to. 
all  his  fubjeas  as  to  his  own  children :  this  man  -fears 
every  thing,  and  has  every  thing  to  fear.  This  wicked 
king  is  continually  expofed  to  a  tragical  death,  even  m 
his  inacceffible  palace,  in  the  midft  of  his  guards.  On 
the  contrary,  the  good  king  Sefoftris  was  fafe^  iA  the 
midft  of  a  croud  of  his  people,  like  an  indulgent  .father 
in  his  own  houfe,  furrounded  by  his  family.  , 

Pygmalion  gave  orders  to  fend  home  the  troops  or  the 
ffle  of  Cyprus,  that  came  to  affift  his  in  conlequence  Oj 
an  alliance  which  was  between  the  two  nations.  Narbal 
took  this  opportunity  to  fet  me  at  liberty:  he  caufed  me 
to  be  muttered  among  the  Cyprian  mldiers  ;  for  the  king 
was  fufpicious  even  in  the  mmuteft  things.  The  tuning 
of  eafy  and  indolent  princes  is  to  give  themfewes^  up, 
with  a  blind  confidence,  to  crafty  and  corrupt  favourites  ; 
the  failing  of  this  man  was,  on  the  contrary,  to  miitruff 
the  worthieft  men.  He  knew  not  to  elifcern  upright  and 
frank  men  who  aft  without  difguife;  he  had  accordingly 
never  converfed  with  men  of  probity  ;  for  fucli  men  never 
make  their  court  to  fo  corrupted  a  kmg.  Befides,  he 
had  feen,  fince  his  acceffion  to  the- throne,  in  the  men 
by  whom  he  was  ferved,  fo  much  diffimulaticn,  perfidy, 
and  foocking  vices,  difguifed  under  the  appearances  of 
virtue,  that  hfc  looked  upon  all  men  witnout  exception  a* 
if  they  had  been  mafked:  he  fuppofed  that  there  was  m>  • 
J  -  F  6  real 
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II  foppofoit  qu’il  n?y  #voit  aucune  vertu  fincere  for  1 
terte :  ainfi  il  regardoit  tons  ks  hommes  comme.  etant  a 
pea  pres  egaux.  Quand  il  trouvolt  un  homme  faux  & 
corrompu,  il  ne  fe  donnoit  point  la  peine  d’en  clfercher  un 
aatre^:  romptant^qu ’un;  autre  ne  fercxit  pas  meilkukv:  ;sLes 
boasluiparculToient  piresque  les  mechans  les  plus  declares, 
parce  qu’il  les  croyoit  auffi  mechans  &  plus  trompeurs,:. 

Ppur  retfenir  a  rnbi,  je  fus  confcindtr  suvec.  le$--£yprU 
ens,  &  j’echappai  a  la  defiance  penetrante  du  roi.  'JNar- 
bal  trembloit  de  crainte  :que  je  ne  fufle  decouvert,  !!  lui 
en  eat  coute  la  vie  &•  a  moi  auffi.  Soh  impatience  de 
nous  voir  partir  etoit  incroyable  ;  mais  les  vents  con- 
traires  nous  retinrent  affez  long  terns  a  Tyr.  : 

Je  profitai  de  ce  fejour  pour  connoitre  les  mceurs  des 
Pheniciens  ft  celebres  chez  toutes  les  nations  connues. 
J’admirois  1’heureufe  fituation  de  cette  grande  ville,  qui 
eft  au  milieu  de  la  mer  dans  tine  lie.  La  cote  voifine  eft 
delicieufe  par  fa  fertilite,  par  les  fruits  exquis  qu’elle 
porte,  par  le  nembre  des  villes  &  des  villages  qui  fe  tou- 
chent  prefqUe,  ehfin  par  la  douceur  de  fon  climat :  car 
les  moiitagnes  mettent  cette  cote  a  i’abri  des  vents  bru- 
lans  du  midi ;  elle  eft  rafraichie  par  le  vent  du  nord  qui 
fouile  du  cote  de  la  mer.  Ce  pays  eft  au  pieddu  Liban, 
dont  le  fommet  fend  les  nues  &  va  toucheur  les  aftres ; 
une  glace  eternelle  couvre  fbn  front;  des  fleuves  pleihs 
de  neiges  tombent  comme  des  torrens  des  pointes  des  ro- 
ehers  qui  environnent  fa  tete.  Au-^deftbus  on  voit  une 
vafte  foret  de  cedres  antiques,  qui  paroiffent  auffi  vieux 
que  la  terre  ou  ils  font  plantes,  &  qui  portent  leurs  bran¬ 
ches  epaifles  jufques  dans  les  nues  :  cette  foret  a  fous  fes 
pieds  de  gras  paturages  dans  la  pente  de  la  montagne. 
C’eft-la  qu’on  voit  errer  les  taureaux  qui  mugiffent ;  les 
brebis  qui  belent  avec  leurs  tendres  agneaux,  qui  bondif- 
fent  for  l’herbe.  La  coulent  miile  ruiffeaux  d’une  eau- 
claire.  Enfin  on  voit  au-deffous  de  ces  paturages.  le  pied 
de  la  montagne,  qui  eft  comme  un  jardin  ;  le  printems. 
Sc  l’automne  y  regnent  enfemble,  pour  y  joindre  les 
fleurs  &  les  fruits.  Jamais  ni  le  foufle  empefte  du  Mi¬ 
di  qui  feche  &  qui  brule  tout,  ni  le  rigoureux  Aqui- 
Ion,  n’ont  ofe  effaccr  les  vives  couleun?  qui  ornent  ce 
iardin.  /  ’ 

G’eft 
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real  ^itae^itheicaTtbp  and. & (regarded *aloasibe4t 
imr  nearly;  alike.  When  be  found  a  man  falfe:.and  cor¬ 
rupt/ .he  didti  nOt  give  himfelf  the  trouble  ;to>  feek-  for 
another,  ;  fuppofmg  that  another  would  not  be  r  better : 
the  good  feemed  to  him  worfe  than  the  mofl -openly 
wicked/ becaufe  he  thought  tliem  as1  wicked- and  more 
deceitfidqrnoi3  aulq  $  Mfithim  ifrM  jiwcr. r-^l  bhm-ri.3 
To  return  to  myfelfl  I  was  blended  with  the  Cypii- 
ans,  and  efcaped  the  piercing  jealoufy  of  the  king.  NarK 
bal  trembled  for  fear  IThould  be ■; difcovered.,  which 
would  have  coft  him  his  life,  and  me  mine.  His  impa>- 
tience  to  fee  us  depart  was  incredible,  but  contrary  winds 

detained  us  a  good while  at  Tyre,  j  _  . 

I  made  ufe  of  this  opportunity  to  inform  my i elf  of  the 
manners?  of  the  Phoenicians ,  fo  famous'  in  all  the  < known 
nations.  I,  admired  the  happy  fituation  of  this  great 
Citv,  which  Hands  on  an  bland  in  the  midft  of. the  lea* 
The  neighbouring  coaft  is  delightful  for  its  fertility,  for 
the  exquifite  fruits  dts  bears,  for  the  number  of  cities  and 
villages  which  aim  oft  touch  each  other,  and  laitly  for 
the  mildnels  of  its -climate:  for  the  mountains  icreen  this 
coaft  from  the  burning  winds  of  the  iouth,  and  it  is  re- 
frefhed  by  the  north  wind  which  blows  from  the  lea. 
This  country  lies  at  the  foot  of  Libanus ;  whofe  fummit 
cleaves  the  clouds,  and  almofr  touches  tlte  liars  ;  eternal 
ice  covers  its  brow,  and  rivers  of  fnew  pour  like  torrents 
from  the  tops  of  the  rocks  which  environ  its  head,  be¬ 
neath  is  feen  a  vaft  foreft  of  ancient  cedars,  that  ieem 
as  old" as  the  earth  in  which  they  grow,  and  extend  their 
thick  branches  even  to  the  clouds.  This  foreft  has  at  its 
foot  fat  paftures  on  the  fide  of  the  mountain.  Here  bel¬ 
lowing  bulls  are  feen  to  ftray,  and  bleating  fheep  and 
tender  lambldns  fkipping  over  the  grafs.  There  glide 
a  thoufand  rill's  of  limpid  water.  Laftly,  beneath  thefe 
paftures  appears  the  foot  of  the  mountain,  refemblmg  a 
garden.  Spring  and  autumn  here  reign  at  the  lame 
time,  in  order  to  join  fruits  and  flowers  together/.  Hei- 
ther  the  peftilent  breath  of  the  fouth  which  blahs  and 
burns  up  all  things,-  nor  the  bleak  north  wind  did  ever 
prefume  to  fully- -the'  lively  colours  which  adorn  this 

garden.  jt 
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~  C’eft  aupres  de  cette  belle  cote  que  s’eleve  dans  la 
mer  Pile  ou  eft  bade  la  ville  de  Tyr.  Cette  grande 
ville  Kemble  nager  au-deflus  des  eaux,  &  etre  la  reine  de 
toute  la  mer.  Les  marchands  y  abordent  de  toutes  les 
parties  du  monde,  Sc  fes  habitans  font  eux-memes  les 
plus  fameux  marchands  qu’il  y  ait  dans  Punivers.  Quand 
on  entre  dans  cette  vilie,  on  croit  d’abord  que  ce  n’eft 
point  une  ville  qui  appartienne  a  un  peuple  particulier; 
mais  qu’elle  eft  la  ville  commune  de  tous  les  peuples,  & 
le  centre  de  leur  commerce.  Elle  a  deux  grands  moles, 
femblables  a  deux  bras,  qui  s’avancent  dans  la  mer,  & 
qui  embraftent  un  vafte  port,  ou  les  vents  ne  peuvent 
entrer.  Dans  ce  port  on  voit  comme  une  foret  de  mats 
de  navires  ;  &  ces  navires  font  ft  nombreux,  qu’a  peine 
peut-on  decouvrir  la  mer  qui  les  porte.  Tous  les  Ci- 
toyens  s’appliquent  au  commerce,  &  leurs  grandes  ri- 
cheftes  ne  les  degoutent  jamais  du  travail  neceffaire  pour 
les  augmenter.  On  y  voit  de  tous  cotes  le  fin  lin  d’- 
Egypte,  Sc  la  pourpre  Tyrienne  deux  fois  teinte,  d’uii' 
eclat  merveilleux ;  cette  double  teinture  eft  ft  vive,  que' 
le  terns  ne  peut  PefFacer:  on  s’en  fert  pour  des  laines 
fines  qu’on  rehaufte  d’une  broderie  d’or  &  d’argent. 
Les  Pheniciens  ont  le  commerce  de  tous  les  peuples 
jufqu’au  detroit  de  Gades  ;  Sc  ils  ont  meme  penetre 
dans  le  vafte  ocean  qui  environne  toute  la  terre.  Ils 
ont  fait  aulft  de  longues  navigations  fur  la  mer  rouge. 
Sc  c’eft  par  ce  chemin  qu’ils  vont  chercher,  dans  des  lies 
inconnues,  de  l’or,  des  parfums.  Sc  divers  animaux  qu’ort 
ne  voit  point  ailleurs. 

j  e  ne  pouvois  ralfafter  mes  yeux  du  fpeftacle  magnifique 
de  cette  grande  ville,  ou  tout  etoit  en  mouvement.  Je 
n’y  voyois  point,  comme  dans  les  villes  de  la  Grece,  des 
homines  oiftfs  Sc  curieux,  qui  vont  chercher  des  nouvelles 
dans  la  place  publique,  ou  regarder  les  etrangers  qui  ar- 
rivent  fur  le  port.  Les  hommes  font  occupes  a  dechar¬ 
ger  leurs  vaifteaux,  a  tranfporter  leurs  marchandifes  ou  a 
les  vendre,  a  ranger  leurs  magazins,  &  a  tenir  un  compte 
exadl  de  ce  qui  leur  eft  du  par  les  negocians  etrangers. 
Les  femmes  neceftent  jamais,  ou  de  filer  les  laines,  ou  de 
faire  desdefteinsde  broderie,  oude  ployer  les  riches  etoffes. 

D’ou  vient,  difois-je  a  Narbal,  que  les  Pheniciens  fe 
font  rend  us  les  maitres  du  commerce  de  toute.  ia  terre,  & 

qu’ils 
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It  is  near  this  beautiful  coaft  that  the  lfland  on  which 
Tyre  is  built,  emerges  out  of  the  fea.  This  great  city 
feems  to  float  upon  the  water,  and  to  be  the  queen  ol  all 
the  fea.  The  merchants  refort  to  it  from  all  parts  o i 
the  world,  and  its  inhabitants  themfelves  are  the  molt 
famous  merchants  in  the  univerfe.  When  one  enters  in¬ 
to  this  city,  one  imagines  at  firfl  that  it  is  not  a  city 
which  belongs  to  any  particular  people,  but  that  it  is 
the  common  city  of  all  nations,  and  the  center  of  their 
commerce.  It  has  two  great  moles,  like  arms,  that 
ilretch  themfelves  into  the  fea,  and  embrace  an  immenfe 
harbour,  where  the  winds  cannot  enter.  _  In  this  port 
is  feen  as  it  were  a  wood  of  the  mails  of  fliips,  and  theiC 
fhips  are  fo  numerous  that  one  can  hardly  perceive  the 
fea  which  fupports  them.  All  the  citizens  apply  them¬ 
felves  to  commerce,  and  their  great  riches  never  give 
them  a  diftafte  to  the  pains  neceffary  to  increafe  them. 
Here  on  all  fldes  is  feen  the  fine  linen  of  Egypt,  and 
twice  dyed  Tyrian  purple  of  a  marvellous  luflre.  This 
double  tiiiflure  is  fo  lively  that  time  cannot  efface  it.  it 
is  ufed  for  fine  cloths,  enriched  with  embroideries  of 
rrold  and  fllver.  The  Phoenicians  trade  with  all  nations 
as  far  as  the  ftreights  of  Gades,  and  have  penetrated 
even  into  the  vail;  ocean  which  furrounds  the  whole  earth. 
They  have  alfo  made  long  voyages  on  the  red  lea;  it  is 
this  way  they  go  to  unknown  iflands  in  queft  of  gold, 
perfumes,  and  divers  animals  which  are  not  found 

elfewhere. 

I  could  not  fatisfy  my  eyes  with  the  magnificent  fight  of 
this  great  city,  where  every  thing  was  in  motion.  I  did 
not  fee  here,  as  in  the  cities  of  Greece,  idle  and  inqui- 
fltive  perfons,  who  go  to  hear  news  in  public  places,  or 
to  flare  at  foreigners  who  arrive  in  the  port.  .  The  men 
are  employed  in  unlading  their  fhips,  in  fending  away  or 
felling  their  merchandizes,  in  putting  their  warehouies 
in  order,  and  in  keeping  an  exad  account  of  what  is  ow- 
incr  to  them  by  foreign  merchants.  The  women  never 
ccafe  either  to  fpin  wool,  or  to  draw  patterns  of  embroi¬ 
dery,  or  to  fold  up  rich  fluffs.  _ 

Whence  comes  it',  faid  I  to  Narbal,  that' the  Phoeni¬ 
cians  have-  rendered  themfeives  makers  of  the  commerce 
,  •  of 
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qu’Hs  s’enrichiftent  aloft  aux  depens  de  tons  les  autres 
peuples  ?  Vous  !e  voy£z,  me  repondit-dl :  la  fituation  de 
Tyr  eft  heureuie  pour  le  commerce;  c’eft  notre  patrie 
qui  a  la  gloire  d’avoir  invente  la  navigation.  Les  Ty- 
rieiis  furent  les  premiers  (s’il  en  faut  croire  ce  qu’on  ra- 
conte  de  la  plus  obicure  antiquite)  qiu  dompterent  les 
fiots,  long-terns  avar.it  1’age  de  Typhis  Sc  des  Argonautes 
tant  vantes  dans  la  Grece.  Ils  furent,  dis-je,  les  pre¬ 
miers  qui  oferent  fe  mettre  dans  un  frele  vaifteau  a  la 
merci  des  vagues  &  des  tempetes,  qui  fonderent  les  abi- 
mes  de  la  mer,  qui  cbierverent  les  aftres  loin  de  la  terre, 
fuivant  la  fcience  des  Egyptiens  &  des  Babyloniens  ;  en- 
lin,  qui  reunirent  tant  de  peuples  que  la  mer  avokfepares* 
Les  Tyriens  font  induftrieux,  patiens*  iaberieux,  pro- 
pres,  fobres  &  menagers  ;  ils  out  une  exaCte  policy,  ils 
ibnt  parfaitement  a ’accord  entre  eux ;  jamais  peuple  n’a 
ete  plus  conftant,  plus  ftncere,  plus  fidele,  plus.  fnr>  plus 
commode  a  tous  les  etrangers. 


Vella,  fans  aller  chercher  d’autre  caufe,  ce  qui  leur 
donne  1’empire  de  la  mer,  &  qui  fait  fleurir  dans  leur 
port  un  fi  utile  commerce.  Si  la  diviiion  &  la  jaioufte  le 
mettoient  entre  eux  ;  s’ils  commen^oient  a  s’amolir  dans 
les  delices  &  dans  Poiftvete  ;  fi  les  premiers  de  la  nation 
meprifoient  le  travail  &  Peconomie ;  ft  les  arts  ceftoient 
d'etre  en  honneur  dans  ieur  ville;  s’ils  manquoient  de 
bonne  foi  envers  les  etrangers ;  s’ils  alteroient  tant  foit 
peu  les  regies  d’un  commerce  libre  ;  s’ils  negligeoient 
leurs  manufactures,  &  s’ils  ceftoient  de  faire  les  grandes 
avunces  qui  font  neceftaires  pour  rendre  leurs  marchan- 
diies  partakes  chacune  dans  fon  genre,  vous  verries  bien> 
tot  tomber  cette  puiflance  que  vous  admirez. 

’*  Mais  expliquez-moi,  lui  difois-je,  les  vrais  moyens 
d’etablir  un  jour  a  Ithaque  un  pared  commerce.  Fakes, 
me  repondk-ilr  comme  on  fart  ici  ;  recevez  bien  Sc  fa- 
cilement  tous  les  etrangers  ;  faites-leur  trouver  dans  vos 
ports  la  furete,  la  commodite,  la  liberte  entiere,;  ne  vous 
faiftez  jamais  entrainer;  ni  par  Pavarice,  ni  par  l’orgueil. 
'Le  vrai  moyende  gagner  heaucoup  eft  de  ne  vouloir  ja¬ 
mais  trop  gagner,  &  de  favoir  perdre  a  propos.  Fakes- 
vous  aimer  ptfir  tous  les  etrangers :  fouftrez  mime  quel- 
»  ■  ** 
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of  the  whole  earth,  and  thus  enrich  themfelves  at  the 
expence  of  all  other  nations  ?  Youfeethe  caufe,  laid  he  : 
the  Tituation  of  Tyre  is  happy  for  trade  ;  it  is  our  coun¬ 
try  which  has  the  honour  of  having  invented  navigation. 
For  -the  Tyrians  were  the  firft  (if  we  may  credit  what  is 
related  of  the  darkeft  antiquity)  who  tamed  the  waves, 
long  before  the  time  of  Ty phis  and  the  Argonauts,  io 
much  vaunted  of  in  Greece  :  They,  I  fay,  were  the  firft 
who  ventured  to  commit  themfelves  in  a  feeble  bark  to 
the  mercy  of  waves  and  tempefts,  who  founded  the  depths 
of  the  lea,  who  obferved  the  liars  at  a  great  diftance  from 
the  land,  according  to  the  feience  of  the  Egyptians  and 
Babylonians,  and  joined  together  fo  many  nations  whom 
the  lea  had  feparated.  The  Tyrians  are  mduftnou$,  pa¬ 
tient,  laborious,  neat,  fober  and  frugal ;  they  have  a 
regular  form  of  government,  they  are  perfe&ly  united 
among  themfelves,  and  never  was  a  nation  more  conitant, 
more  fmcere,  mfcre  faithful,  more  trufly,  more  courte¬ 


ous  to  all  ftrangers.  . 

This,  without  feeking  for  any  other  caufe,  is  what 
gives  them  the  dominion  of  the  fea,  and  makes  fo  profit¬ 
able  a  trade  flourifh  in  their  port.  Ifdivifions  andjea- 
loufies  fhould  creep  in  among  them  ;  if  they  Ihould  be¬ 
gin  to  foften  in  pleafures  and  idlenefs  ;  if  the  chiefs  of 
the  nation  fhould  defpife  labour  and  frugality ;  if  arts 
fhould  ceafe  to  be  honourable  in  their  city  ;  if  they  would 
be  wanting  in  honefty  to  ftrangers  ;  if  they  fhould  alter 
ever  fo  little  their  maxims  of  a  free  trade  ;  if  they  Ihou 
neo-left  their  manufaaures,  and  ceafe  to  advance  the 
large  fums  which  are  neceffary  to  render  all  their  com¬ 
modities  perfea  each  in  its  kind,  you  would  foon  lee  the 

fall  of  the  power  you  admire.  t.- 

But  explain  to  me,  faid  I,  the  true  means  of  eftablilh- 
jng  hereafter  a  like  trade  in  Ithaca.  Ito^Tephed  he,  as 
is  done  here:  treat  all  ftrangers  in  a  kind  and  canoe- 
feending  manner  ;  let  them  find,  in  your  ports,  lately, 
convenience,  and  an  intire.  freedom  ;  never  fuffer  your- 
felf  to  be  drawn  away  either  by  avarice  or  by  pride.  1  ne 
true  way  to  gain  a  great  deal  is  never  to  aim  at  gaining 
too  much,  and  to  know  the  proper  times  of  lofing..  Make 

vourfeif  beioved-by  all  ftrangers;  and  even  1  after  ln  iome 

things 
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que  chofe  d’eux :  craignez  d’exciter  lajaloufie  parvotro 
hauteur  :  foyez  conflant  dans  les  regies  du  commerce, 
qu’elles  foient  fimpies  &  faciles  ;  accoutumez  vos  peuples 
a  les  fuivre  inviotablement ;  puniffez  feverement  la  fraude 
&  meme  la  negligence  ou  le  fade  des  marchands,  qur 
ruinent  le  commerce  en  ruinant  les  hommes  qui  le  font. 
Sur  tout  n’entreprenez  jamais  de  gener  le  commerce  pour 
le  tourner  felon  vos  vues.  11  ell  plus  convenable  que  le 
prince  ne  s’en  mele  point,  &  qu’il  en  lailfe  tout  le  profit 
a  fes  fujets  qui  en  ont  la  peine  :  autrement  il  les  decoura- 
gera.  II  en  tirera  affes  d’avantages  par  les  grandes  ri- 
cheffes  qui  entreront  dans  fes  etats.  Le- commerce  eft 
comme  certames  fources  ;  fi  vous  voulez  detourner  leurs 
cours,  vous  les  fakes  tarir.  II  n’y  a  que  le  profit  &  la 
commodite  qui  attirent  les  etrangers  chez  vous.  Si  vous 
leur  rendez  le  commerce  moins  commode  &  moins  utile, 
ils  fe  retirent  infenftblement,  &c.  ne  revlennent  plus,  parce 
que  d’autres  peuples,  profitant  de  votre  imprudence,  les 
attirent  chez  eux,  &  les  accoutument  a  fe  paffer  de  vous. 
II  faut  meme  vous  avouer,  que  depuis  quelque  terns  la 
gloire  de  Tyr  eft  bien  obfcurcie.  O  1  fi  vous  l’aviez  vue, 
mon,  cher  Telemaque,  avant  le  regne  de  Pygmalion,  vous 
auriez  ete  bien  plus  etonne.  Vous  ne  trouvez  plus  ici 
maintenant  que  les  trifles  relies  d’une  grandeur  qui  me¬ 
nace  mine.  O  !  malheureufe  Tyr  ;  en  quelles  mains  es- 
tu  tombee!  autrefois  la  mer  t’apportok  le  tribut  de  tous 
les  peuples  de  la  terre-. 

Pygmalion  craint  tout  &  des  etrangers  &  de  fes  fujets. 
Au  lieu  d’ouvrir,  fuivant  notre  ancienne  coutume,  fes 
ports  a  toutes  les  nations  les  plus  eloignees  dans  une  en- 
tiere  liberte,  il  veut  favoir  le  nombre  des  vailfeaux  qui 
arrivent,  leur  pays,  le  nom  des  homme3  quiy  font,  leur 
genre  de  commerce,  la  nature  &  le  prix  de  leurs  mar- 
chandifes,  &  le  terns  qu’rls  doivent  demeurer  ici.  II 
fait  encore  pis,  car  il  ufe  de  fupercherie  pour  furprendre 
les  marchands,  &  pour  confilquer  leurs  marchandifes.  It 
inquiete  les  marchands.  qu*il  croit  les  plus*  opulens :  il 
etablit  fous  divers  pretextes  de  nouveaux  impots  :  il  veut 
entrer  lui-meme  dans  le  commerce,  &  tout  le  monde 
craint  d’avoir  a  faire  avec  lui.  Ainfi  le  commerce  lan- 
guit :  Les  etrangers  onblient  peu  a  peu  le  chemin  de 
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things  by  them  ;  beware  of  .exciting  ^  their 
your  haughtinefs  j  be  fteady  in  the  rules  of  commerce, 
and  let  them  be  plain  and  eafy ;  accuilom  your  fubjefe 
to  obferve  them  inviolably  ;  pumlh  with  ieverny  me 
frauds  and  even  the  negligence  or  extravagance  of  m  - 
'chants,  which  ruin  trade  in  ruining  thofe  who  carry  it  On 
Above  alt,  never  attempt  to  cramp  commerce,  m  order 
to  turn  it  according  to  your  own  views.  It  1*^- 
per  for  the  prince  not  to  be  concerned  in  it,  but  to  leave 
Ihe  whole  Profit  to  his  fubjeOs  who  have  all  the  troubje  o 
it  •  otherwise  ke  will  diicourage  them.  He  will  draw 
tffident  advantages  from  it  by  the  great  riches  which 
will  enter  into  his  dominions.  Commerce  is  like  certai 

fprings ;  if  you  endeavour  to  divert  their  coune,  you  dry 

th-mSup  It  is  only  profit  and  conveniency  which  auiaet 
ftranecH  to  you.  'll  you  render  trade  lefs  eafy  and  left 

beneficial  .to  them,  they.iIlrenfib,L^eUrf^a"lv“Vtareerof 
turn  i  becaufe  other  nations,  making  their  advantage  o. 

your  imprudence,  allure  diem  to  their  country,  awl  ac- . 
cuftom  them  to  live  without  you.  I  mull  even  own  to  you, 
Ihatfor  feme  time  the  glory  of  Tyre  has  been  greatly  ob- 
fcured  O  !  had  you  feen  it,  my  dear  Telemachus,  be¬ 
fore  Pygmalion’s  reign,  you  would  have  been  much  more . 
aflonifbed.  You  now  find  here  only  the 
grandeur  which  hafteiw  to  its  ruin.  O  wretched  Tyre  . 
IT  what  hands  art  thou  fallen  l  The  fea  formerly 
brought  thee  the  tribute  of  all  the  nations  of  the  earth. 

Pygmalion  fears  every  Uiing  both  from  foreigners  and 
his  own  {objects.  Inftead  of  opening  his  ports,  accord¬ 
ing  to  our  ancient  cuftom,  to  all  the  moll  dillant  nations 
wfthan  intire  freedom,  he  infills  on  knowing  the  number 
of  the  (hips  which  arrive,  their  country,  the  names  ofper- 
fons  on  board  them,  then-  kind  of  trade,  the  nature  and 
price  of  their  merchandizes,  and  the  time  they  are  to  flay 
here  He  does  Hill  vvorfe,  for  he  ufes  artifice  to  enfnare 
the  merchants,  and  confifcate  their  effeds.  He  han-affiss 
ke  merchants  whom  he  thinks  the  ncheft  ;  he  eftabhlhes 
under  various  pretences  new  impofts  :  lie  will  eates _  imo 
trade  himfelf,  and  every  one  is  afraid  of  having  to  do 
with  him.  Trade  therefore  languilhes;  foreigners  by 
degrees  forget  the  way  to  Tyre,  wliich  was  formerly^  o 
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Tyr,  qui  leur  etoit  autrefois  fi  conriu ;  Sc  fi  Pygmalion 
ne  change  de  conduite,  notre  gloire  &  notre  puiflance 
feront  bientot  tranfportees  a  quelqu’  autre  peuple  mieux 
gouverne  que  nous. 

Je  demandai  enfuite  a  Narhal  comment  les  Tyriens> 
s’etoient  rehdus  fi  puifTans  fur  la  rner,  car  je  voulois  n’i- 
gnorer  rien  de  tout  be  qui  fert  au  gouvernement  d’un 
rcyaume.  Nous  avons,  me  repandit-il,  les  forets  du 
Liban  qui  nous  fourniflent  les  bois  des  vaifleaux,  &  nous 
les  refervons  avec  foin  pour  cet  ufage  :  on  n’en  coupe 
jamais  que  pour  les  be  foin  s  publics.  Pour  ta  conftruc- 
tion  des  vaifieaux,  nous  avons  l’avantage  d’ avoir  des 
ouvriers  habiles.  Comment,  Iui  difois-je,  avez-vous  pu 
trouver  ces  ouvriers?  II  me  repondit :  Ils  fe  font  formes 
pea  a  peu  dans  le  pays.  Quand  on  recompenfe  bien 
ceux  qui  excellent  dans  les  arts,  on  eft  fur  d’avoir  bien- 
tot  des  homines  qui  les  menent  a  leur  derniere  perfec¬ 
tion  ;  car  les  hommes  qui  ont  le  plus  de  fagefte  &  de- 
talent,  ne  manquent  point  de  s’adonner  aux  arts  aufquds 
les  grandes  recompenfes  font  attachees.  Ici  on  traite 
avec  honneur  tous  ceux  qui  reuffiftent  dans  les  arts  Sc 
dans  les  fciences  utiles  a  la  navigation.  On  conlidere 
un  bon  geometre  ;  on  eftime  fort  un  habile  aftronome ; 
on  comble  be  biens  un  pilote  qui  furpaffe  les  autres  dans 
fa  fonttion;  on  ne  meprife  point  un  bon  charpentier  ; 
au  contraire,  il  eft  bien  paye  &  bien  traite  :  le  bons  ra- 
meurs  meme  ont  des  recompenfes  fures  Sc  proportionnees 
a  leur  fervice :  on  les  nourrit  bien  ;  on  a  foin  d’eux 
quand  ils  font  malades  ;  en  leur  abfence  on  a  foin  de 
leurs  femmes  &  de  leurs  enfans.  S’ils  periflent  dans  un. 
naufrage  on  dedommage  leur  famille ;  on  renvoye  chez 
eux  ceux  qui  ont  fervi  un  certain  terns.  Ainfi  on  en  a 
autant  qu’on  en  veut.  Le  pere  eft  ravi  d’elever  fon  fils 
dans  un  li  boil  metier.  Sc  des  fa  plus  tendre  jeuneffe  il 
fe  hate  de  lui  enfeigner  a  manier  la  rame,  a  tendre  les 
cordages,  Sc  a  meprifer  les  teropetes.  C’eft  ainfi  qu’on 
mene  les  hommes,  fans  contrainte,  par  la  recompenfe 
Sc  par  le  bon  ordre.  L’autorite  feule  ne  fait  jamais  bien  ; 
la  foumifiion  des  inferieurs  ne  fuffit  pas ;  il  faut  gagner 
les  cceurs,  Sc  faire  trouver  aux  hommes  leur  avantage  dans 
les  chafes  oiz  Ton  veut  fe  fervir  de  leur  induftrie. 

Apres 
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.well  known  to  them  j  and  if  Pj-gmalion  does  pot  change 
his  conduft,  our  glory  and  power  will  foon  be  tranfported 
to  fome  other  people  better  governed  than  we. 

I  then  alked  Narbal  how.  the  Tyrians  had  rendered 
ithemfelves  fo  powerful  by  fea  ;  for.I  was  uriwillmg  to  be 

Ignorant  bf  any  thing  which  conduces  to  .  the  good  go¬ 
vernment  of  a  kingdom.  We;  have,  anfwered  he,  the 
forells  of  Libanus,  which  furnifli  us  with  timber  foi  our 
Hupping,  and  we  carefully  referee  them  for  this  ufe  ;  vve 
never  fell  any  of  them  but  for  the  fervice  of  the  publick. 
As  for  the  building  offhips,  we  have  the  advantage  ot 
having  (kilful  workmen.  How,,  faid  I  to  him,  were  you 
able  to  find  thefe  workmen  ?  He  replied,  they  Were  train¬ 
ed  up  by  degrees  in  our  own  country.  When  we  Well 
'reward  thofe:  who  excel  in  arts,  .we  are  fure  of  foon  haw¬ 
ing  men  who  carry  them  to  their  higheft  perfe&ion  ;  for 
!men  who  have  the  moll  knowledge  and  genius,  do  not 
fail  to  apply  themfelves  to  thofe  arts  to  which  tlie  greatelt 
rewards  aVe  annexed.  Here  we  treat  with  honour  all 
thofe  who  fucceed  in  the  arts  and fcienccs  ufefnl in .navi¬ 
gation.  We  refpea  a  good  geometrician  ;  we  .highly 
-efteem  a  fkilfol  aftronomer  ;  vve  load  with  .aches  a  pilo 
-who  excels  others  in  his  funftion;  we  do:  net  defpiie  a 
Wood  carpenter;  on  the  contrary,  he  is  well  payed  and 
well  treated :  even  good  rowers  have  rewards  fore  and 
proportioned  ,  to  their  Tervice :  we  feed  them  well  ;  we 
take  care  of  them  when  they  are  fkk;  _  m  their  absence 
.we  take  care  of  their  wives  and  Xheir  children.  it 
they  perifo.  in  a  foipwreck,  we  indemnify  their  farnil)  , 
and  we  difmifs  thofe  who  have  ferved  a  certain  time. 
By  thefe  means  we  have  as  many  of  them  as  we  pleaie. 
The  father  is  glad  to  bring  up  his  fon  m  lo  good  a  trade, 
and  from  his  earlieft  youth  is  diligent  to  teach  him  to 
handle  an  oar,  to  manage  the  cordage  and  to  defpx  e 
forms.  It  is  thus  that  we  lead  men,  without  compul¬ 
sion,  by  rewards  and  good  regulations.  Power  alone 
never  does  well;  the  fobmifoon  of  inferiors  is  not  fofH- 
cient ;  we  mull  win  their  hearts,  and  make  men  nr 
their  account  in  the  things  .wherein  vve  aeugn  to.  ma*e 
life  of  their  induilry. 


*  r* 


'4*  T  E  L  E  M  A  Q.U  E.  Lh.  TIE 

Apres  ce  difcours  Narbal  me  mena  vifrter  tous  les 
ittagazins,  les  arfenaux,  &  tous  les  metiers  qui  fervent 
-  a  ia  conftrudtion  des  navires.  Je  demandois  le  detail 
des  moindres  chofes,  Sc  j’eerivois  tout  ce  que  j’avois 
appris,  de  peur  d’oublier  quelque  circonftance  utile. 

Cependant  Narbal,  qui  connoiflbit  Pygmalion,  &  qui 
m’aimoit,  attendoit  avec  impatience  mon  depart,  crai- 
gnant  que  je  ne  fufle  decouvert  par  les  efpions  du  roi, 
qui  alloient  nuit  &  jour  par  toute  la  ville:  mais  les  vents 
ne  nous  permettoient  pas  encore  de  nous  embarquer. 
Pendant  que  nous  etions  occupes  a  vifiter  curieulement 
le  port,  &  a  interroger  divers  marchands,  nous  vimes 
venir  a  nous  un  officier  de  Pygmalion,  qui  dit  a  Nar¬ 
bal:  Le  roi  vient  d’apprendre  d’un  des  capitaines  des 
vaiffeaux  qui  font  revenus  d’  Egypte  avec  vous,  que  vous 
avez  amene  un  etranger  qui  paife  pour  Cyprien :  le  roi 
veut  qu’on  Parrete,  &  qu’on  fache  certainement  de  quel 
pays  il  eft  ;  vous  en  repondrez  fur  votre  tete.  Dans  ce 
moment  je  m’etois  un  peu  eloigne,  pour  regarder  de 
plus  pres  les  proportions  que  les  Tyriens  avoient  gardees 
dans  la  conftruftion  d’un  vaifleau  prefque  neuf,  qui  etoit, 
difoit-on,  par  cette  proportion  exafte  de  toutes  fes  par¬ 
ties,  le  meilleur  voilier  qu’on  eut  jamais  vu  dans  le 
port,  &  j’interrogeois  l’ouvrier  qui  avoit  regie  cette 
proportion. 

Narbal,  furpris  Sc  effraye,  repondit:  je  vais  chercher 
cet  etranger  qui  eft  de  Pile  de  Cypre.  Mais  quand  il 
eut  perdu  de  vue  cet  officier,  il  courut  vers  moi  pour 
m’avertir  du  danger  oil  j’etois.  Je  ne  l’avois  que  trop 
prevu,  me  dit-il,  mon  cher  Telemaque ;  nous  fommes 
perdus.  Le  roi,  que  fa  defiance  tourmente  jour  Sc  nuit, 
l'oup^onne  que  vous  n’etes  pas  de  Pile  de  Cypre  ;  il  or- 
donne  qu’on  vous  arrete,  il  me  veut  faire  perir  ii  .je 
ne  vous  mets  entre  fes  mains.  Que  ferons  nous?  O 
Dieu  !  donnez-nous  la  fagefie  pour  nous  tirer  de  ce  peril. 
Il  faudra,  Telemaque,  que  je  vous  mene  au  palais  du 
roi.  Vous  foutiendrez  que  vous  etes  Cyprien  de  la  ville 
d’Amatonte,  fils  d’un  ftatuaire  de  Venus.  Je  declarerai 
que  j’ai  connu  autrefois  votre  pere,  &  peut-etre  que  le 
roi,  fans  approfondir  davantage,  vous  laifiera  partir. 
Je  ne  vois  plus  d’autres  moyens  de  fauver  votre  vie  & 
la  mienne. 

Je 


Book  III.  TELE  MACH  U  S.  .  43 

After  this  difcour.fe,  Narbal  condufted  me  to  vifit  all 
the  magazines,  the  arfenals,  and  all  the  trades  which 
are  fubfervient  to  the  building  of  ihips.  I  afked  a  de¬ 
tail  of  the  minuted  things,  and  wrote  down  all  1  heard, 
for  fear  of  forgetting  fome  ufeful  circumftance. 

Meanwhile  Narbal,  who.  knew  Pygmalion  ana  loved 
me,  waited  with  impatience  for  my  departure,  fearing 
I  ffiould  be  difcovered  by  the  king’s  fpies,  who  palled 
night  and  day  through  all  part  of  the  city;  but  the  winds 
did  not  yet  permit  us  to  embark;  Whilft  we  \vere  im- 
ployed  in  curioufiy  viewing  the  port,  and  in  aiking  quei- 
tions  of  feveral  merchants,  we  faw  coming  towards  us 
one  of  Pygmalion’s  dihcers  who  faid  to  Narbal,  the  king 
lias  juft  heard  from  one  of  the  captains  of  the  mips 
which  returned  with  you  from  Egypt,  that  you .  have 
brought  a  ftranger  who  pafTes  for  a  Cyprian  :  it  is  his 
majerty’s  pleafure  that  he  be  apprehended,  and  that  he 
may  know  for  certain  of  what  country  he  is ;  you  are  to 
anfwer  for  him  on  peril  of  your  head.  At  this  mftant 
I  was  gone  to  a  fhiall  diftance  to  take  a  nearer  view  01 
the  proportions  which  the  Tyrians  had  obferved  in  build¬ 
ing  an  almoft  new  (hip,  (which  was,  they  faid,  by  this 
exaft  proportion  of  all  its  parts,  the  belt  failor  which 
had  ever  been  feen  in  the  port)  and  I  was  afking  fome 
queftions  of  the  builder  who  had  adjuftedthofe  proportions. 

Narbal,  furprifed  and  terrified,  anfwered,  I  will  go 
and  feek  this- ftranger  who  is  of  the  ifte  of  Cyprus.  But 
when  he  had  loft  fight  of  the  officer,  he  ran  to  me  to 
inform  me  of  the  danger  I  was  in.  I  but  too  well  tore- 
faw  it,  my  dear  Telcmachus,  faid  he  ;  we  are  loft*  dhe 
king,  whom  his  jealoufy  tortures  day  and  night,  fufpects 
that  you  are  not  of  the  ifle  of  Cyprus ;  he  orders  me  to 
apprehend  you,  and  will  put  me  to  death  if  I  do  not 
deliver  you  into  his  hands.  What  (hall  we  do?  O  Crod  . 
give  us  wifdom,  to  extricate  ourfelves  out  of  this  aan- 
ger.  I  muft  lead  you,  Telemachus,  to  the  king’s  pa¬ 
lace.  You  (hall  maintain  that  you  are  a  Cyprian  of  the 
city  of  Amathus,  and  the  fon  of  a  llatuary  of  Venus  .  1 
will  aver,  that  I  formerly  knew  your  father,  and  per¬ 
haps  the  king,  without  further  inquiry,  will  fuller  you 
to  depart.  I  fee  no  other  way  to  fave  your  hie  and 


mane. 


I  replied 


I 


que  le  deftin  veutperdre;  je  fais  mourir,  Narbal,  &  je 
vous  dois  trop  pour  vous  entrainer  dans  mon  malheur. 


voyent  ma  fincerite ;  c’eft  a  eux  a  conferver  ma  vie  par 
leur  puiftance,  s'ils  le  yeulent,  mais  je  ne  veux  point  la 
fauver  par  un  menfonge. 

•  Narbal  me  repondit :  Ce  menfonge,  Telemaque,  n’a 


la  vie  a  deux  innocens;  il  ne  trompe  le  roi  que  pour 
L’empecher  de  faire  un  grand  crime.  Vous  pouftez  trop 
loin  l’amour  de  la  vertu,  &  la  crainte  dc  blefler  la  re¬ 
ligion. 

XI  fuffit,  lui  difois-je,  que  le  menfonge  foit  menfonge, 
pour  n’etre  pas  digne  d’un  homme  qui  parle  en  prefence 
des  Dieux,  &  qui  doit  tout  a  la  verite.  Celui  qui  blelfe 
la  verite,  offenfe  les  Dieux,  Sc  fe  blelfe  lui-meme  ;  car 
il  parle  contre  fa  confcience.  Celfez,  Narbal,  de  me 
propofer  ce  qui  eft  indigne  de  vous  &  de  moi.  Si  les 
Dieux  ont  pitie  de  nous,  ils  fauront  bien  nous  delivrer. 
S’ils  veulent  nous  laifter  perir,  nous  ferons  en  mourant 


vie;  la  mienne  n’eft  deja  que  trop  longue,  etant  li  mal- 
beureufe.  C’eft  vous  feul,  6  mon  cher  Narbal,  pour 
qui  mon  cocur  s’attendrit.  Falloit-il  que  votre  amitie 


pour  un  malheureux  etranger  vous  fut  fi  funefte  ? 


Nous  demeurames  long-terns  dans  cette  efpece  de 
combat.  Mais  enfin  nous  vimes  arriver  un  homme  qui 
couroit  hors  d’haleine:  c’etoit  un  autre  officier  du  roi 
qui  venoit  de  la  part  d’Aftarbe.  Cette  femme  etoit  belle 
comme  une  Deelfe ;  elle  joignoit  aux  charmes  du  corps 
tous  ceux  de  l’efprit;  elle  etoit  enjouee,  llatteufe,  infi- 
nuante.  Avec  tant  de  charmes  trompeurs,  elle  avoit, 
comme  les  Sirenes,  un  cocur  cruel  Sc  plein  de  malignite ; 
mais  elle  favoit  cacher  fes  fentimens  corrompus  par  un 


proiond  artifice.  Elle  avoit  fu  gagner  le  coeur  de  Pyg¬ 


malion  par  fa  beaute,  par  fori  efprit,  par  fa  douce  voix. 
Sc  par  1’harmonie  de  fa  lyre.  Pygmalion,  aveugle  par 


tin 
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I  replied  to  Narbal :  Let  a  wretch  perifh  whom  his 
ffeftiny  defires  to  deftroy  ;  I  can  die,  Narbal,  and  I  owe 
you  too  much  to  draw  you  into  my  ruin.  I  cannot  re- 
folve  to  tell  a  lye ;  I  am  not  a  Cyprian,  and  cannot  fay 
that  I  am.  The  Gods  fee  my  fmcerity :  it  is  theirs  to 
fave  my  life  by  their  power,  if  they  pleafe ;  but  I  will 
not  fave  it  by  an  untruth. 

Narbal  anfwered.  This  untruth,  Telemachus,  has  .no¬ 
thing  which  is  not  innocent ;  the  Gods  themfelves  can¬ 
not  condemn  it ;  it  does  no  injury  to  any  one ;  it  faves 
the  lives  of  two  innocent  perfons  ;  it  deceives  the  king 
only  to  hinder  him  from  committing  a  great  crime. 
You  carry  too  far  the  love  of  virtue,  and  the  fear  of 
wounding  religion. 

It  is  enough,  faid  I,  that  a  lye  is  a  lye,  to  be  un¬ 
worthy  of  a  man  who  fpeaks  in  the  prefence  of  the  Gods, 
and  owes  every  thing  to  truth.  He  who  violates  the 
truth  offends  the  Gods,  and  commits  a  violence  on  him- 
Jeff ;  for  he  fpeaks  againft  his  confcience.  Ceafe  Nar¬ 
bal,  to  propofe  what  is  unworthy  of  you  and  of  me.  If 
the  Gods  have  pity  of  us,  they  well  know  how  to  de¬ 
liver  us  ;  if  they  are  pleafed  to  leave  us  to  perifn,  we 
fhall  die  the  victims  of  truth,  and  leave  men  an  exam¬ 
ple  to  prefer  unfpotted  virtue  to  length  of  life  :  mine  is 
already  but  too  long,  being  fo  miferable.  It  is  you 
alone,  O  my  dear  Narbal !  for  whom  my  heart  is  melt¬ 
ed.  Mufl  your  friendfhip  for  a  wretched  iirauger  be 
thus  fatal  to  you! 

We  continued  a  good  while  in  this  kind  of  combat; 
but  at  length  perceived  a  man,  quite  out  of  breath,  run¬ 
ning  towards  us.  He  was  another  of  the  king’s  officers, 
and  came  from  Aftarba.  This  woman  was  beautiful  as 
a  Goddefs ;  fhe  joined  to  the  charms  of  the  body  all 
thole  of  difpofition  and  genius ;  fhe  was  gay,  flattering, 
infmuating.  With  fo  many  deluflve  charms,  fhe  had, 
like  the  Sirens,  a  heart  full  of  cruelty  and  malice ;  but 
fhe  knew  how  to  hide  her  corrupt  affections  by  deep  ar¬ 
tifice.  She  had  won  Pygmalion’s  heart  by  her  beauty, 
her  wit,  her  fweet  voice,  and  the  harmony  of  her  lyre. 
Pygmalion,  blinded  by  his  violent  love  for  her,  had, 
Tom  I.  G  aban- 
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un  violent  amour  pour  elle,  avoit  abandonne  la  rein? 
Topha  fon  epoufe.  II  ne  fongeoit  qua  contenter  es 
paffions  de  l’ambitieufe  Aftarbe.  L’amour  de  cette 
Femme  ne  lui  etoit  guere  moins  funefte  que  fon  mfame 
avarice  :  mais  quoi  qu’il  e&t  taut  de  paffion  pour  el  e, 
elle  n’avoit  pour  lui  que.du  mepns  &  du  degout.  Elle 
cachoit  fes  vrais  fentimens,  &  elle  fefoit  femblant  e 
de  ne  vouloir  vivre  que  pour  lui,  dans  le  terns  meme 

au’elle  ne  pouvoit  le  iouftrir.  •  #  ,  ,,  1  u 

1  n  y  avoit  a  Tyr  un  jeune  Cretois,  nomine  Malachon, 
d’une  merveilleufe  beaute,  mais  mou,  effemme,  noye 
dans  les  plaifirs.  II  ne  fongeoit  qu  a  conferver  la  deh- 
cateffe  de  fon  teint,  qu’a  peigner  fes  cheveux  blonds 
flottans  fur  fes  epaules,  qu’a  fe  parfumer,  qu  a  donner 
un  tour  gracieux  aux  plis  de  fa  robe  ;  enfin,  qu  a  chanter 
fes  amours  fur  fa  lyre.  Aftarbe  le  vit,  1  aima,  &  en 
devint  furieufe.  II  la  meprifa,  parce  qu  il  etoit  paffi- 
onne  pour  une  autre  femme.  D'ailleurs  il  craignit ,  e 
s’expofer  ala  cruelle  jaloufie  du  roi.  Aftarbe,  fe  fen- 
tant  meprifee,  s’abandonna  a  fon  reffentiment.  D 
fon  defefpoir  elle  s’imagina  qu’elle  pouvoit  .aire  paffer 
Malachon  pour  l’etranger  que  le  roi  fefoit  cherch-r, 
qu’on  difoit  qui  etoit  venu  avec  Narba,.  En  effet,  elle 
le  perfuada  a  Pygmalion,  &  corrompit  tous  ceux  qui 
auroient  pu  le  detromper.  Comme  il  naimoit  point  les 
liommes  vertueux,  &  qu’il  ne  favoit  point  les  difcerner, 
il  n’etoit  environne  que  de  gens  mterefles,  artihcieux, 
prets  a  execute!  fes  ordres  injuftes  &  faogumaires.  De 
telles  gens  craignoient  l’autonte  d’ Aftarbe  &  its  lui 
aldoient  ft  tromper  le  roi,  de  peur  de  doplaire  a  cee 
femme  hautaiue  qui  avoit  tome  fa  conduce-  Ainfi  M«- 
lachon,  quoique  connu  pour  Cretois  dans  tou.e  la  Mile, 
paffa  pour  le  jeune  etranger,  que  Narbal  avoit  emmene 

fi’Fo-vnte  •  il  fut  mis  en  prifon. 

Aftarbe!  qui  craignoit  que  Narbal  n’allat  parler  au 

roi  &  ne  decouvnt  fon  impofture,  envoya  en  diligence 

a  Narbal  cet  ofticier,  qui  lui  dit  ces  paroles:  Aftarbe 

vous  defend  de  decouvrir  au  roi  quel  eft  votre  etranger  ; 

elle  ne  vous  demande  que  le  filence,  &  elle  faura  bien 

faire  enforte  que  le  roi  foil  content  de  vous  :  cependant 

hatez-vous  de  faire  embarquer  avec  les  Cypnens  ie 

leune 
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abandoned  queen  Topha  his  contort,  and  onty  fttidied 
how  to  gratify  the  paffions  of  the  ambitious  Aflarba. 
His  love  of  this  woman  was  little  lefs  fatal  to  him  than, 
his  infamous  avarice.  But  though  he  had  fo  great  a 
paffion  for  her,  fhe  only  defpifed  and  loathed  him.  How¬ 
ever  flte  concealed  her  real  fentiments,  and  feemed  to 
defire  to  live  only  for  him,  at  the  fame  time  that  fhe 
could  not  endure  him. 

There  was  at  Tyre  a  young  Cretan,  whofe  name  was 
Malachon,  of  a  marvellous  beauty,  but  voluptuous,  effe¬ 
minate,  and  immerfed  in  pieafures.  He  minded  but  to 
preferve  the  delicacy  of  his  completion,  to  comb  his 
flaxen  locks  which  flowed  over  his  fhoulders,  to  perfume 
himfelf,  to  give  a  graceful  turn  to  the  folds  of  his  gown, 
and  to  fing  his  amours  to  his  lyre.  Aflarba  faw  him, 
loved  him,  and  grew  diftradted  for  him.  He  flighted 
her  becaufe  he  had  a  paffion  for  another  woman.  Be- 
fides,  he  was  afraid  to  expofe  himfelf  to  the  cruel  jea- 
loufy  of  the  king.  Aflarba,  finding  herfelf  difdained, 
gave  way  to  her  refentment.  In  her  defpair  fhe  fancied 
that  fhe  could  make  Malachon  pafs  for  the  flranger  whom 
the  king  was  enquiring  after,  and  who  was  faid  to  have 
come  with  Narbal.  And  indeed  fhe  made  Pygmalion 
believe  it,  and  bribed  all  thofe  who  could  undeceive  him. 
As  he  loved  not  virtuous  men,  and  could  not  aifeern  them, 
he  was  furrounded  by  fuch  only  as  were  felfifh,  artful, 
and  ready  to  execute  his  unjufi  and  bloody  commands. 
Thefe  people  were  afraid  of  Aftarba’s  power,  and  affiled 
her  to  deceive  the  king,  for  fear  of  difpleafing  this 
haughty  woman,  who  had /his  whole  confidence.  Thus 
Malachon,  though  known  for  a  Cretan  through  all  the 
city,  palled  for  a  young  flranger  whom  Narbal  had 
brought  from  Egypt,  and  was  thrown  into  prifen. 

Aflarba,  who  was  afraid  left  Narbal  fhould  go  and 
fpeak  to  the  king,  and  difcover  the  impoflure,  fent  in 
hafte  to  Narbal  this  officer,  who  fpoke  thefe  words  to 
him :  Aflarba,  forbids  you  to  difcover  to  the  king  who 
your  flranger  is;  fhe  afks  nothing  of  you  but  ftlence, 
and  will  fo  order  matters  that  the  king  fhall  be  fatisfied 
with  you.  In  the  mean  time,  be  expeditious  in  caufirig 

G  2  to 
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ieune  etranger  que  vous  avez  amene  d’Egypte,  afin 
qu’on  ne  le  voye  plus  dans  la  ville.  Narbal,  ravi  de 
pouvoir  ainfi  fauver  fa  vie  Sc  la  mienne,  promit  de  *e 
faire  ;  &  l’officier,  fatisfait  d’avoir  obtenu  ce  qu  ll  de- 
mandoit,  s’en  retourna  rendre  compte  a  Akarbe  de  ia 

commiflion. 

Narbal  &  moi  nous  admirames  la  bonte  des  Dieux, 
qui  recompenfoient  notre  fmcerite,  &  qui  ont  un  foin  fi 
touchant  de  ceux  qui  hazardent  tout  pour  la  vertii. 
Nous  regardions  avec  horreur  un  roi  livre  a  1  avarice  & 
a  la  volupte.  Celui  qui  craint  avec  d’exces  d  etre  N 
trompe,  difions-nous,  merite  de  l’etre,  &  l’ell  preique 
touiours  groilierement.  11  fe  defie  des  gens  de  bien, 
s’abandomie  a  des  fcelerats il  ell  le  feul  qui  ignore  ce 
qui  fe  paffe.  Voyez  Pygmalion,  il  ell  le  jouet  d'une 
femme  fans  pudeur.  Cependant  les  Dieux  fe  fervent 
du  menfonge  des  medians  pour  fauver .  les  bons,  qui 
aiment  mieux  perdre  la  vie  que  d.e  mentir. 

En  me  me  terns  nous  appei^umes  que  les  vents  change - 
oient.  &  qu;ils  deVenoient  favorables  aux  vailfeaux  de 
Cypte  Les  Dieux  fe  declarent,  s?ecria  Narbal ;  lls 
veulent,  mon  cher  Telemaque,  vous  mettre  en  furete: 
fuyez  cette  terre  cruelle  Sc  mauaite.  Heureux  qui  pour- 
roit  vous  fuivre  jufque  dans  les  rivages  les  plus  inconnus. 
Heureux  qui  pourroit  vivre  Sc  mourir  avec  vous.  Mais 
un  deilin  fevere  m’attache  a  cette  malheureufe  patrie  ; 
il  faut  fouffrir  avec  elle  :  peut-etre  faudra-t-il  etre  enfe- 
veli  dans  fes  mines:  n’importe,  pourvu  que  je  dile  tou¬ 
iours  la  verite,  Sc  que  mon  coeur  n’aime  que  la  juluce. 
pour  vous,  6  mon  cher  Telemaque,  je  pne  les  Dieux, 
qui  vous  conduifent  comme  par  la  main,  de  vous  ac- 
corder  le  plus  precieux  de  tous  les  dons,  qui  eit  la  vertu 
pure  &  fans  tache  jufqu’h  la  mort.  Vivez,  retournez 
en  Itbaque,  confolez  Penelope,  delivrez-la  de  fes  teme- 
raires  amans ;  que  vos  yeux  puilfent  voir,  que  vos  mams 
puilfent  embralfer,  le  fage  Ulyffe,  &  qu’il  trouve  en 
vous  un  his  egal  a  fa  fageffe.  Mais  dans  vctre  bon- 
heur  fouvenez-vous  du  mallieureux  Narbal,  &  ne  ceuez 

jamais  de  m’aimer.  .  r  .  ■, 

Quand  il  eut  acheve  ces  paroles,  je  1  arrofai  de  ^mes 

larmcs  fans  lui  repondre.  De  profonds  fo«pi«  m^em- 
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to  embark  with  the  Cyprians  the  young  ftranger  whom 
vou  brought  with  you  from  Egypt,  that  h-  may 

more  fj  in  the  city.  Narbal,  overjoyedat  bemg  ab  e 

thus  to  fave  his  own  life  and  mine  promifed  to  be "‘en‘* 
and  the  officer,  fatisfied  with  having  obtained  what  he 
aiked,  returned  to  give  Aftarba  an  account  d  his  com 

m  Narbal  and  I  admired  the  goodnefs  of  tbe  Gods,  who 
rewarded  our  fincerity,  and  have  fo  ten'  er  2  ‘  '  „ 

who  hazard  ail  for  virtue.  We  looker,  vvuh  horror  upon 
a  king  given  up 'to  avarice  and  voluptuoumefs.  H- 
who 'is  lo  exceffively  afraid  of  being  deceived, ,  M  we, 

deferves  to  be,  and  is  almofl  always  grofsiy,  deemed. 

He  miftrufts  men  of  probity,  and  abandons  himfelf 
villains :  he  is  the  only  one  who  is  ignorant  of  what  is 
tranfafling.  Lo,  Pygmalion!  he  is the fP°f f ^faTfe- 
lefs  woman.  Mean  time  the  Gods  make  ufe of 
hood  of  the  wicked  to  fave.  the  good,  who  had  rathe. 

lofe  their  life  than  tell  an  untruth.  v 

We  now  perceived  the  winds  change,  and  becom 
vourabkTo  the  Cyprian  fleet.  The  Gods  declare  them- 
felves,  cried  Narbal,  they,  my  dear  Telemachus,  will 
provide  for  your  fafety ;  Hy  this  crue.  and  accuifed  lan  . 
Happy  he  who  might  follow  you  to  the  mod  unknown 
Sores '  Happy  h?  who  might  live  and  cie  with  you  . 
But  cruel  fam  ties  me  down  to  this  my  unhappy  country  ; 

I  mull  fuffer  with  her  ;  perhaps  muft  be  buried  m  h  r 
ruins  -  no  matter,  provided  I  always  fpeak  the  truth,  and 
my  heart  love  nothing  but  juftice.  As  for  you, ,  my 
Telemachus,  pray  the  Gods,  who  lead  you.  is  . 
the  hand,  to  grant  you  the  mod  precious  oj  all  .Its, 
which  is  a  pure  and  fpotlefs  virtue  until  death. _  L  g 
may  you  live!  may  you  return  to  Ithaca,  comfort  F  - 
nelope,  and  deliver  her  from  her  ralh  luitors!  ®rj» 
eyes?fee,  may  your  hands  embrace,  tne  UlyTes, 

and  may  he  find  in  you  a  fon  equal  to  wifdom.  But 
in  your  good  fortune  remember  the  unhappy  N areal, 

and  never  ceafe  to  love  me. 


When  he  had  ended  thefe  words,  I  bedewed  him 
with  my  tears  without  replying:  i'roiount.  %hsye]*ej 
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pechoient  de  parler.  Nous  nous  embraffions  en  iilence. 
II  me  mena  jufqu’au  vaifTeau  ;  il  demeura  fur  le  rivage, 
&  quand  le  vaifTeau  fut  parti,  nous  ne  cefiions  de  nous 
J-egarder,  tandis  que  nous  pumes  nous  voir. 


F1NT  DU  TROISIEME  EIVRE# 
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ted  mV  fpeaking:  we  embraced  in  con: 

Tfted  me  to  the  (hip  ;  he  remained  on  the  (here,  and 
ducted  me  to  tne  y  iona-  as  we  could 

when  the  bark  failed,  we  did  not,  as  ion0 

fee,  ceafe  to  look  at  each  other. 
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SQMMAIRE, 

Galypfo  interrompt  Telemaque  pour  le  faire  repofer.  Men¬ 
tor  le  blame  en  fecret  dr avoir  entrepris  le  recit  de  fes  aven~ 
lures,  &  lui  confeille  de  les  achever  puifqiiil  les  a  com * 
jnencees.  Velcrnaque  racGiite  que  pendant  fa  navigation 
de  Tjr  jufqu*  en  Vile  de  Cypre ,  il  avail  eu  un  fonge 
cu  H  avoit  vu  Venus  &  Cupidon,  contre  qui  Miner ve 
le  protegeoit ;  quenfuite  il  avoit  cru  voir  auffi  Mentor y 
qui  V exhort oit  a  fair  Vile  de  Cypre ;  qu ’  a  fon  reveil 
un£  tempete  aurcit  fait  perir  le  vaiffeau ,  s'  il  n'  tut  pris 
lui-nihne  le  gouver nail ,  par ce  que  les  Gypriens,  noyes  dans 
le  vin ,  etoient  hors  d'etat  de  le  fauver  ;  qu ’  d  fon  ar- 
rivee  dans  file  il  avoit  vu  avec  horreur  les  exemples 
les  plus  contagicux ;  mats  que  le  Syrien  Hazael,  dont 
Mentor  etoit  devenu  V ef clave ,  fe  trouvant  alors  au  rneme 
lieu,  lui  avoit  rendu-  ce  fage  conduct eur,  &  les  avoit  em- 
harques  dans  fon  vaiffeau  pour  les  mener  en  Crete ,  Cif  que 
dans  ce  trajet  ils  avoient  vu  le  beau  fpediacle  d'  Atnphi- 
rite  trainee  dans  fon  char  par  des  chevaux  marins. 

CALYPSO  qui  avoit  ete  jufqu’a  ce  moment  im¬ 
mobile  &  tranfportee  de  plaifir  en  ecoutant  les 
aventures  de  Telemaque,  l’interrompit  pour  lui  faire 
prendre  quelque  repos.  II  eft  terns,  lui  dit-elle,  que 
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BOOK  the  FOURTH. 

The  ARGUMENT. 

Cahpfi  interrupts  felemachus  that  he  may  refofe  himfelf- 
Mentor  blames  him  in  private  for  having  under¬ 
taken  the  relation  of  his  adventures,  hut  advifes  him 
to  conclude  fince  he  has  begun  it.  felemachus  relates 
that  in  his  voyage  from  Tyre,  to  the  ijle  oj  Cyprus  he 
had  a  dream  wherein  he  favs  Venus  and  Cup.d,  againft 
whom  Minerva  protend  him  ;  that  he  afterwards  fan¬ 
cied  be  favo  Mentor  likevsife,  exhorting  him  to  fly  front 
the  Hie  of  Cyprus-,  that  when  he  awaked,  the  Jhip 
would  hive  been  loft  in  a  form,  if  he  had  not  btmftlf 
taken  the  helm,  lecaufi  the  Cyprians,  being  drowned  m 
wine,  were  not  in  a  condition  to  fave  it ;  that  at  his  ar¬ 
rival  in  the  ijland  he  beheld  with  horror  the  moft  conta¬ 
gious  examples  of  vice  ;  that  Hasoael  the  Syrian,  whofc 
dave  Mentor  was  novo  become,  happening  to  be  at  Cyp <rus 
at  the  fame  time,  reftored  him  his  w.Je  guide  and  took 
them  both  on  board  his  Jhip  to  carry  them  to  Crete  and 
that  in  this  paffage  they  faw  the  glorious  fight  oj  Am- 
pbitrite  drawn  in  her  chariot  by  fea-herjes. 

AND  now  Calypfo,  who  had  hitherto  continued 
motionlefs  ar.d  tranfported  with  pleaiure  m _  hear¬ 
ing  Telemachus’s  adventures,  interrupted  him,  that 

might  take  feme  repofe.  It  »  time  for  you,  faid  fhe, 
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vous  alliez  gouter  la  douceur  du  fommeil  apres  tant  de 
travaux.  Vous  n’avez  rien  a  craindre  ici  ;  tout  vous 
eft  favorable.  Abandonnez-vous  done  a  la  joie.  Gou- 
tez  la  paix,  Sc  tous  les  autres  dons  des  Dieux  dont  vous 
allez  etre  comble.  Demain  quand  l’Aurore  avec  fes 
doigts  de  rofes  entr’ouvrira  les  portes  dorees  de  l’orieiit. 
Sc  que  les  chevaux  du  foleil,  fortans  de  I’onde  amere,  re- 
pandront  les  flames  du  jour,  pour  chaffer  devant  eux 
toutes  les  etoiles  du  ciel,  nous  reprendrons,  mon  cher 
Telemaque,  l’hiftoire  de  vos  malheurs.  Jamais  votre 
pere  n’a  egale  votre  fagefle  Sc  votre  courage.  Ni 
Achille,  vainqueur  d’Hedlor ;  ni  Thefee,  revenu  des  en- 
fers  ;  ni  meme  le  grand  Alcide,  qui  a  purge  la  terre  de 
tant  de  monftres,  n’ont  fait  voir  autant  de  force  &  de 
vertu  que  vous.  '  Je  fouhaite  qu’un  profond  fommeil  vous 
rende  cette  nuit  courte.  Mais  helas  !  qu’elle  fera  longue 
pour  moi !  Qu’il  me  tardera  de  vous  revoir,  de  vous  en¬ 
tendre,  de  vous  faire  redire  ce  que  je  fais  deja,  &  de 
vous  demander  ce  que  je  ne  fais  pas  encore  !  Allez,  mon 
cher  Telemaque,  avec  le  fage  Mentor  que  les  Dieux 
vous  ont  rendu :  allez  dans  cette  grotte  ecartee,  oil  tout 
eft  prepare  pour  votre  repos.  Je  prie  Morphee  de  re- 
pandre  fes  plus  doux  charmes  fur  vos  paupieres  appefan* 
ties,  de  faire  couler  une  vapeur  divine  dans  tous  vos 
membres  fatigues,  &  de  vous  envoyer  des  fonges  legers, 
qui,  voltigeant  autour  de  vous,  flattent  vos  fens  par  les 
images  les  plusrjantes,  &  repouflent  loin  de  vous  tout  ce 
qui  pourroit  vous  reveiller  trop  promptement. 

La  Dielfe  conduiftt  elie  meme  Telemaque  dans  cette 
grotte  leparee  de  la  flenne.  Elle  n’etoit  ni  moins  ruf- 
tique,  ni  moins  agreable.  Une  fontaine,  qui  couloit 
dans  un  coin,  y  fefoit  un  doux  murmure,  qui  apeloit  le 
fommeil,  Les  nymphes  y  avoient  prepare  deux  lits 
d’une  molle  verdure,  fur  lefquels  ellcs  avoient  etendu 
deux  grandes  peaux.  Tune  de  lion  pour  Telemaque,  Sc 
1 ’autre  d’ours  pour  Mentor. 

Avant  que  de  laifler  fermer  fes  yeux  au  fommeil.  Men¬ 
tor  parla  ainfi  a  Telemaque  :  Le  plaifir  de  raconter  vos 
hiftoires  vous  a  entraine  ;  vous  avez  charme  la  Deeffe  en 
lui  expliquant  les  dangers  dont  votre  courage  &  votre 
induftrie  vous  one  tire ;  par  la  vous  n’avez  fait  qu’enfta- 
mer  davantage  fon  cosur.  Sc  que  vous  preparer  une  plus 
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to  go  and  enjoy  the  fweets  of  deep  after  fo  many  toils. 
You  have  nothing  to  apprehend  here  ;  every  thing  is  fa¬ 
vourable  to  you ;  give  a  loofe  therefore  to  joy,  and  taite 
of  peace,  and  of  all  the  other  bleffings  which  the  Gods 
are  ready  to  heap  upon  you.  To-morrow  when  Auroia 
with  her  rofy  fingers  opens  the  golden  gates  of  the  ealt, 
and  the  Heeds  of  the  fun,  fpringing  from  the  briny  waves, 
fpread  the  flames  of  day,  and  chafe  beiore  them  all  the 
liars  of  heaven,  we  will  refume,  my  dear  Telemachus, 
the  ftory  of  your  misfortunes.  Never  did  your  father 
equal  you  in  wifdom  and  courage.  Neither  Achnles 
who  conquered  Heftor,  nor  Thefeus  who  returned  from 
hell,  nor  even  the  great  Alcides  who  purged  the  earth  o 
fo  many  monfters,  ever  difcovered  iuch  fortitude  and 
virtue.  May  a  found  fleep  make  the  night  feem  Ihort 
to  you ;  but  alas  1  how  tedious  will  it  be  to  me  .  how 
hi  all  I  long  to  fee  you,  to  hear  you  again,  to  make  you 
repeat  what  I  know  already,  and  to  afk  you  what  I  know 
not  yet!  Go,  my  dear  Telemachus,  with  the  wife  Men¬ 
tor  whom  the  Gods  have  reflored  to  you,  go  into  this  re¬ 
tired  grotto,  where  every  thing  is  prepared  for  your  re- 
pofe.  May  Morpheus  fhed  his  fweeteft  charms  on  your 
heavy  eye-lids  ;  may  he  caufe  a  heavenly  vapor  to  glide 
through  all  your  weary  limbs,  and,  fend  you  pleafant 
dreams,  which,  hovering  around  you,  may  foothyour 
fenfes  by  the  moft  fmiling  images,  and  chace  far  from 
you  whatever  might  awake  you  too  early. 


The  Goddefs  herfelf  conduced  Telemachus  to  this 
grotto,  which  was  feparated  from  her  own,  but  alto¬ 
gether  as  rural  and  pleafant.  A  fountain,  gliding  m  a 
corner,  gently  murmured,  and  invited  deep.  1  he  nymp  s 
had  here  prepared  two  foft  and  verdant^  beds,  and  co¬ 
vered  them  with  two  large  fkins  ;  one  with  a  lion  s  tor 
Telemachus,  the  other  with  a  bear's  for  Mentor. 


Mentor,  before  he  fu ffered  deep  to  clofe  his  eyes, 
thus  addreft  Telemachus.  The  pleafure  of  relating  your 
ftory  has  carried  you  too  far  ;  you  have  charmed  the  God- 
defs  by  difplaying  the  dangers  from  which  your  courage 
and  dexterity  have  delivered  you  ;  you  have  thereby  on  y 
the  mere  enfiamed  her  heart,  and  prepared  a  more  ar,- 
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dangereufe  captivite.  Comment  efperez-vous  qu’ellc 
vous  lailfe  maintenant  fortir  de  fon  lie,  vous  qui  1’avez 
enchantee  par  le  recit  de  vos  aventures  ?  L’amour  d’une 
vaine  gloire  vous  a  fait  parler  fans  prudence.  Elle  s’e- 
toit  engagee  a  vous  raconter  des  hiftoires,  &  a  vous  ap- 
prendre  quelle  a  ete  la  deftinee  d’Ulyfte ;  elle  a  trouvee 
moyen  de  parler  long-terns  fans  rien  dire,  &  elle  vous  a 
engagee  a  Iui  expliquer  tout  ce  qu’elle  defire  favoir ;  tel 
ell  Part  des  femmes  flatteufes  &  paftionnees.  Quand  eft- 
ce,  6  Telemaque,  que  vous  ferez  aftez  fage  pour  ne  par¬ 
ler  jamais  par  vanite,  &  que  vous  faurez  taire  tout  ce 
qui  vous  eft  avantageux  quand  il  n’eft  pas  utile  a  dire  ? 
Les  autres  admirent  votre  fagefte  dans  un  age  ou  il  eft 
pardonable  d’en  manquer  :  pour  moi  je  ne  puis  vous  par- 
dormer  rieri ;  je  fuis  le  feul  qui  vous  connois,  &  qui  vous 
aime  aftez  pour  vous  avertir  de  toutes  vos  fautes.  Com- 
bien  etes-vous  encore  eloigne  de  la  fagefle  de  votre  pere  ? 

Quo!  done,  repondit  Telemaque,  pouvoisqe  refufer 
a  .Calypfo  de  lui  raconter  mes  malbeurs  ?  Non,  reprit 
Mentor,  il  falloit  les  lui  raconter  :  inais  vous  deviez  le 
faire,  en  ne  lui  difant  que  ce  qui  pouvoit  lui  donner.de 
la  compaffion.  Vous  pouviez  iui  dire  que  vous  aviez 
ete  tantot  errant,  tantot  captif  en  Sidle,  puis  en  E- 
gypte.  C’etoit  Iui  dire  aftez,  &  tout  le  refte  n’a  fervi 
qu’a.  augmenter  le  poifon  qui  brule  deja  fon  cceur.  Plaife 
$ux  Dieux  que  le  votre  puifie  s’en  prefer ver  ! 

Mais  que  ferai-je  done?  continua  Telemaque  d’u-n  ton 
modere  &  docile.  Il  n’eft  plus  terns,  repartit  Mentor, 
de  lui  cacher  ce  qui  refte  de  vos  aventures  ;  elle  en  fait 
aftez  pour  ne  pouvoir  etre  trompee  iur  ce  qu’elle  ne  fait 
pas  encore  ;  votre  reierve  ne  ferviroit  qu’a  l’irriter  :  ache- 
vez  done  demain  de  lui  raconter  tout  ce  que  les  pieux 
oat  fait  en  votre  faveur,  &  apprenez  une  autre  fois  a  par¬ 
ler  plus  fobrement  de  tout  ce  qui  peu't  vous  attirer  quel- 
que  louange,'  Telemaque  re^ut  avec  amitie  un  ft  bon 
confeil,  &  ils  fe  couclierent. 

Aufti-tot  que  Phcebus  eut  repandu  fes  premiers  rayons 
fur  la  t?rre,  Mentor,  entendant  la  voix  de  la  Deefte  qui 
appeloit  ft  s  nymphes  dans  le  bois,  eveilla  Telemaque. 
Il  eft  terns.,  Iui  dit*il,  de  vaincre  le  fommeil :  aliens, 

retour  - 
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p-erous  captivity  for  yourfelf.  tE>w  can  you  expea  that 
lie  will  let  you  depart  from  her  lfland  now  you  have  en- 
chanted  W  by  Z  recital  of  your  ^ventures  Vamty 
has  made  you  fpeak  imprudently.  She  prcmifed 
late  fome  adventures  to  you,  and  to  inform  you  o 
fortunes  of  Ulyffes  ;  but  die  found  the  means  of  talking 
“t  while^ without  faying  any  thing  and  engaged 
you  to  tell  her  all  Ihe  defires  to  know  :  Such  is  the :  art 
of  flattering  and  enamoured  women.  When,  Tekm 
chus  will  you  be  fo  wife  as  never  to  talk  out  of  vanity, 
and  to  conceal  the  Aiming  parts  of  your  ftory,  when  it  is 
of  no  fervice  to  reveal  them  ?  Others  admire  your  w 
dom  at  an  age  when  it  is  excufable  to  want  it,  but,  as 
for  me,  I  can  pardon  you  nothing  ;  l  am  the  only  one 
who  knows  and  loves  you  enough  to  tell  you  of  all  youi 
faults.  How  far  aro  you  full  from  being  as  wife  as  your 

^How  replied  Telemachus,  could  I  refufe  to  relate 

my1  misfortunes  to  Calypfof-  No.  aufwered  Mentor  rr 

was  neceffary  to  relate  them  ;  but  you  {hould  have  n 

tioned  fuch  things  only  as  might  have  mfpired  her  with 

p°ty  You  might  have  told  her  that  you  were  one  while 

f  ^  j  q  rpntive  in  Sicily,  and  afterwards  m 

a  wanderer,  then  a  captive  m  ^  «  ti,e 

E p-ypt.  This  would  have  been  fufhcient,  and  all  the 
reft  ferved  but  to  enflame  the  poiton  whicn  already  rages 
In  Ur  heart,  The  Gods  grant  that  yours  may  be  p.e- 

ferBeU  wh”  fcall  I  do  now  ?  continued  Telemachus  m 
-  and  lubmiffive  manner.  It  is  now  too  late, 

plied  Mentor,  to  conceal  the  fequel  of  your  adventures ; 

knows  too  much  of  them  already  to  be  capable  o 
being  deceived  m  what  is  to  come  ;  your  referve  would 
rnlv^nrovoke  her.  To-morrow  therefore  conclude  your 
narrative  of  all  that  the  Gods  have  done  m jour favour, 
and  learn  another  time  to  fpeak  with  more  ie‘e"e  ° 
tilings  which  may  tend  to  your  own  praife.  T  elema^ 
chus  received  this  good  advice  kindly,  and  they  both 

beSU“UbU  Ud  died  his  earlied  rays  on  the 

care-tss  siASSSS.  ..i 
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retournez  a  Calypfo,  mais  dehez-vous  de  fes  douces  pa¬ 
roles  :  ne  lui  ouvrez  jamais  votre  cceur  ;  craignez  le 
poifon  flatteur  de  fes  louanges.  Hier  elle  vous  elevoit 
au  deffus  de  votre  fage  pere,  de  Pin  vincible  Achille,  du 
fameux  Thefee,  d’Hercule  devenu  immortel.  Sentites- 
vous  combien  cette  louange  eft  exceffive  ?  C'rutes-vous  ce 
qu’elle  difoit  ?  Sachez  qu’elle  ne  le  croit  pas.elle-meme. 
Elle  ne  vous  loue  qu’a  caufe  qu’elle  vous  croit  foible,  & 
alfez  vain  pour  vous  laiffer  tromper  par  des  louanges  dif- 
proportionnees  a  vos  actions. 

Apres  ces  paroles  ils  allerent  au  lieu  ou  la  Deeffe  les 
attendoit.  Elle  fourit  en  les  voyant,  &  cacha  fous  une 
apparence  de  joie  la  crainte  &  Pinquietude  qui  trou- 
bloient  fon  cceur ;  car  elle  prevoyoit  que  Telemaque, 
conduit  par  Mentor,  lui  echaperoit  de  meme  qu’Ulyffe. 
Hatez-vous,  dit-elle,  mon  cher  Telemaque,  de  fatisfaire 
ma  curiofite  ;  j’ai  cru  pendant  toute  la  nuit  vous  voir 
partir  de  Phenicie,  &  chercher  une  nouvelle  deftinee 
dans  Pile  de  Cypre  :  dites-nous  done  quel  fut  ce  voy- 
ao-e,  &  ne  perdons  pas  un  moment.  Alors  on  s’aftit 
fur  l’herbe  femee  de  violettes,  a  l’ombre  d’un  bocage 
epais.  # 

Calypfo  ne  pouvoit  s’empecher  de  jeter  fans  ceffe  des 
regards  tendres  &  paftionnees  fur  Telemaque,  &  de  voir 
avec  indignation  que  Mentor  obfervoit  jufqu’au  moindre 
mouvement  de  fes  yeux.  Cependant  toutes  les  nymphes 
en  filence  fe  panchoient  pour  preter  l’oreille,  &  fefoient 
une  efpece  de  demi  cercle  pour  mieux  ecouter  &  pour 
mieux  voir.  Les  yeux  de  Paffemblee  etoient  immobiles 
&  attaches  fur  le  jeune  homme.  Telemaque  baiftant  les 
yeux,  &  rougiffant  avec  beaucoup  de  grace,  reprit  ainfi 
la  fuite  de  fon  hiftoire  : 

A  peine  le  doux  feufle  d’un  vent  favorable  avoit 
rempli  nos  voiles,  que  la  terre  de  Phenicie  difparut  a  nos 
yeux.  C'omme  j’etois  avec  les  Cypriens,  dont  j’igno- 
rois  les  moeurs,  je  me  refolusde  me  taire,  de  remarquer 
tout,  &  d’obferver  toutes  les  regies  de  la  diicretion  pour 
gagner  leur  eftime.  Mais  pendant  mon  filence  un  font- 
xneil  doux  &  puiffant  vint  me  faifir  :  mes  fens  etoient  lies 
&  fufpendus  ;  je  goutois  une  paix  &  une  joie  profonde 
qui  enyvroit  mon  cceur.  Tout  a  coup  je  crus  voir  Ve¬ 
nus, 
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Calypfo,  but  be  upon  your  guard  againft  the  honey  of 
her  "words;  let  the  door  of  your  heart  be  continually 
Ihut  againft  her,  and  dread  the  infmuating  poifon  of  her 
praifes.  She  yefterday  extolled  you  above  your  wife  fa¬ 
ther,  the  invincible  Achilles,  the  famous  Thefeus,  and 
Hercules  who  is  become  immortal.  Did  you  not  perceive 
how  exceflive  fuch  commendations  are  ?  Or  did  you  be¬ 
lieve  what  Ihe  faid  ?  Know  that  Ihe  does  not  believe  it 
herfelf.  She  praifes  you  only  becaufe  (he  thinks  you 
weak  and  vain  enough  to  be  impofed  upon  by  praifes 
which  bear  no  proportion  to  your  actions. 

This  faid,  they  went  where  the  Goddefs  was  waiting 
for  them.  She  fmiled  when  Ihe  faw  them,  concealing 
under  an  appearance  of  joy  the  fear  and  inquietude  of 
her  heart;  for  Ihe  forefaw  that  Telemachus,  conducted, 
by  Mentor,  would  efcape  from  her  as  Ulyffes  had  done. 
Make  hafte,  faid  Ihe,  my  dear  Telemachus,  to  fatisfy 
my  curiofity ;  I  faw  you,  methought,  all  the  night  de¬ 
parting  from  Phoenicia,  and  going  to  try  ycui  rortune  in 
the  ifland  of  Cyprus.  Give  me  an  account  therefore  of 
your  voyage,  and  let  us  not  lofe  a  moment.  They  tnen 
fate  down,  in  a  ftiady  grove,  on  the  grafs  enamelled 

with  violets.  .  , 

Calypfo  could  not  forbear  continually  qalting  tender 

and  paffionate  locks  on  T.  elemachus,  nor  fee  without  in¬ 
dignation  that  Mentor  watched  even  the  leaft  motion  of 
her  eyes.  Mean  while  all  the  nymphs  were  filent,  and 
leaning  forwards  to  liften,  formed  a  kind  of  femi-circle 
in  order  to  hear  and  fee  the  better.  The  eyes  of  ^  the 
affembly  were  immoveable,  and  fixed  on  Telemachus, 
who,  with  downcaft  eyes  and  graceful  blufhes,  thus  re¬ 
fumed  the  thread  of  his  ftory. 

The  p-entle  breath  of  a  favourable  wind  had  hardly 
filled  cur  fails,  when  the  coaft  of  Phoenicia  difappeared. 
As  I  was  with  Cyprians,  whofe  manners  I  was  a  ftrangor 
to,  I  refolved  to  fay  nothing,  to  make  my  remarks 
on  every  thing,  and  obferve  all  the  rules  of  difcrction  to 
gain  their  efteem  But,  during  my  filence,  I  was  feized 
with,  a  fweet  and  powerful  fleep  ;  my  fenfes  were  bound 
up  and  fufpended,  my  foul  was  ferene,  and  my  heart 

overflowed  with  joy.  All  of  a  fudden  methought  I  mw 

Venus 
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nus,  qui  Fendoit  les  nues  dans  fon  char  volant  conduit  par 
deux  colombes.  Elle  avoit  cette  eclatante  beaute,  cette 
vive  jeunelTe,  ces  graces  tendres,  qui  parurent  en  elle, 
quand  elle  fortit  de  Pecume  de  l’ocean,  &  qu’elle  eblouit 
les  yeux  de  Jupiter  meme.  Elle  defeendit  tout  a  coup 
d’un  vol  rapide  juiqu’aupres  de  moi,  me  mit  en  fouriant 
la  main  lur  l’epaule,  &,  me  nommant  par  mon  ncm, 
prononya  ces  paroles  i  Jeune  Grec,  tu  vas  entrer  dans 
mon  empire,  tu  arriveras  bientot  nans  cette  lie  fortunee, 
ou  les  plaifirs ,  les  ris  &  les  jeux  folatres  naiffent  fous  mes 
pas.  La  tu  bruleras  des  parfums  Fur  mes  autels  ;  la  je 
te  plonker  ai  dans  un  fleuve  de  delices.  Ouvre  ton  cceur 
aux  plus  douces  efperances,  &  garde-toi  bien  de  refifter  a 
la  plus  puiftante  de  toutes  les  Deedes,  qui  vent  te  ren- 
dre  heureux. 

En  meme  terns  j’appe^us  Penfant  Cupidon,  dont  les 
petites  ailes  s’agitant  le  FeFoient  voler  autour  de  Fa  mere. 
Quoiqu’il  eut  Fur  Fon  viFage  la  tendreffe,  les  graces,  & 
Penjoument  de  Penfance,  il  avoit  je  ne  fais  quoi  dans  Fes 
yeux  per^ans  qui  me  feloit  peur.  11  rioit  en  me  re¬ 
gardant  i  Ion  ns  etoit  malm,  moqueur  &  cruel.  11  tira 
de  Fon  carquois  d5or  la  plus  aigue  de  ies  fleclies,  il  banda 
Fon  arc,  &  alloit  me  percer,  quand  Minerve  Fe  mqntra 
Foudainement  pour  me  couvrir  ae  ion  Egide.  Le  vilage 
de  cette  Decile  n’avoit  point  cette  beaute  molle,  &  cette 
langeur  paffiormee  que  j’avois  remarquees  dans  le  viFage 
&  dans  la  pofture  de  Venus.  C;etoit  au  contraire  une 
beaute  iimple,  negligee,  modefte  ;  tout  etoit  grave,  vi- 
goureux,  noble,  plein  deforce  &  de  majelle.  La  flechc 
de  Cupidon,  ne  pouvant  percer  1  Egide,  tomoa  par 
ierre.  Cupidon  indigne  en  foupira  amcrement il  eut 
honte  de  le  voir  vameu.  Loin  d  ici,  s  ecna  IVliner ve, 
lom  d’ici,  temeraire  enfant ;  tu  ne  vaincra  jamais  que 
des  ames  laches,  qui  aiment  mieux  tea  honteux  plaifirs 
que  la  Fageffe,  la  vertu  &  la  gloire.  A  ces  mots  1  Amour 
irrite  s’ envoi  a  ;  Venus  remontant  vers  POlympe, 
ie  vis  long  terns  Fon  char  avec  Fes  deux  colombes  dans  une 
nuee  d’or  &  d’azur ;  puis  elle  diiparut.  En  baiffant 
mes  yeux  vers  laterre,  je  ne  trouvai  plus  Minerve. 

Il  me  fembla  que  j’etois  tranfporte  dans  un  jardin  de- 

licieux,  tel  qu’on  depeint  les  champs  Elylees.  -En  ce 

lieu 
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Venus  cleave  the  clouds  in  her  flying  chariot  drawn  by  a 
pair  of  doves.  She  had  all  that  radiant  beauty,  that 
lively  youth,  thofe  tender  graces  which  were  feen  in  her 
when  (he  fprung  from  the  froth  of  the  ocean,  and  daz¬ 
zled  the  eyes  of  Jupiter  himfelf.  She  defcended  all  at 
once  with  the  utmoft  rapidity,  laid  her  hand  upon  my 
fhoulder  with  a  fxnile,  and,  calling  me  by  my  name,  ut¬ 
tered  thefe  words  :  Young  Greek,  you  are  going  to  en¬ 
ter  my  empire,  you  will  foon  arrive  at  the  happy  ifland, 
where  pleasures,  fmiles,  and  wanton  fports  fpring  up 
under  my  footfteps.  There  lhall  you  burn  perfumes  on 
my  altars,  there  lhall  you  plunge  into  rivers  of  delight. 
Let  the  fweeteft  hopes  dilate  your  heart,  and  beware  of 
relifting  the  moft  potent  of  all  the  Goddefles,  who  de- 

figns  to  make  you  happy. 

At  the  fame  time  I  perceived  her  fon  Cupid  fluttering 
his  little  wings,  and  hovering  round  his  mother.  Though 
he  had  the  fondnefs,  the  graces,  the  fprightlinefs  of  a 
child  in  his  face,  yet  had  he  I  know  not  what  in  his 
piercing  eyes  which  made  me  tremble.  He  fmiled  when 
he  looked  upon  me,  but  his  fmiles  were  malicious,  fcorn- 
ful  and  cruel.  He  drew  out  of  his  golden  quiver  the 
lharpeft  of  his  arrows,  he  bent  his  bow,  and  was  aiming 
at  my  heart,  when  Minerva  fuddenly  appeared  and  co¬ 
vered  me  with  her  iEgis.  The  countenance  of  this  God- 
defs  has  not  thofe  effeminate  charms,  and  that  amorous 
langour,  which  I  obferved  in  Venus’s  face  and  air.  On 
the  contrary,  Minerva  was  a  plain,  carelefs,  modeft 
beauty ;  all  was  grave,  manly,  noble,  full  of  ffrength 
and  majeffy.  Cupid’s  arrow  not  being  able  to  pierce  the 
rEgis,  and  falling  to  the  ground,  he  fighed  bitterly 
through  indignation,  and  was  alhamed  to  fee  himfelf  van¬ 
quished.  Begone,  Minerva  cried,  begone,  raih  boy; 
thou  never  wilt  conquer  but  ignoble  fouls,  who  prize  thy 
{hameful  pleafures  more  than  wifdcm,  virtue  and  glory* 
The  God  of  love,  provoked  at  thefe  words,  betook  him¬ 
felf  to  flight;  and,  Venus  re-afcending  to  Olympus,  I 
faw  her  chariot  and  doves  a  long  while  in  a  gold  and 
azure  cloud  :  at  length  fhe  difappeared,  and  then  turn¬ 
ing  my  eyes  to  the  earth,  I  beheld  Minerva  no  more. 

t  was,  methought,  afterwards  tranfported  into  fuch  a 
delightful  garden  as  men  defcribe  the  Elyfian  fields  to 
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lieu  je  reconnus  Mentor  qui  me  dit :  Fuyez  cette  cruelle 
terre,  cette  lie  empeilee,  ou  Pon  ne  refpire  que  la  vo- 
lupte.  La  vertu  la  plus  courageufe  y  doit  trembler.  Sc 
ne  fe  peut  fSuver  qu’en  iuyant.  Des  que  je  le  vis,  je 
me  voulois  jeter  a  Ton  cou  pour  l’embraffer :  mais  je 
fentois  que  mes  pieds  ne  pouvoient  fe  mouvoir,  que  mes 
genoux  fe  deroboient  fous  moi,  &  que  mes  mains,  s’ef- 
for£ant  de  faifir  Mentor,  cherchoient  une  ombre  vaine, 
qui  m’echappoit  toujours.  Dans  cet  effort  je  m’eveillai, 
&  je  connus  que  ce  fonge  myfterieux  etoit  un  aver- 
'  tiffement  divin.  Je  me  fentis  plein  de  courage  contre 
les  plaifirs,  &  de  defiance  contre  moi-meme,  pour  de- 
tefter  la  vie  molle  des  Cypriens.  Mais  ce  qui  me  per$a 
le  cceur,  fut  que  je  crus  que  Mentor  avoit  perdu  la  vie, 
&  qu’ayant  paffe  les  ondes  du  Styx,  il  habitoit  l’heureux 
fejour  des  ames  juftes. 

Cette  penfee  me  fit  repandre  un  torrent  de  larmes. 
On  me  demanda  pourquoi  je  pleurois.  Les  larmes, 
repondis-je,  ne  conviennent  que  trop  a  un  malheureux 
etranger,  qui  erre  fans  efperance  de  revoir  fa  patrie. 
Cependant  tous  les  Cypriens,  qui  etoient  dans  le  vaif- 
feau,  s’abandonnoient  a  une  folle  joie.  Les  rameurs, 
ennemis  du  travail,  s’endormoient  fur  leurs  rames;  le 
pilote  couronne  de  fleurs  laiffoit  le  gouvernail,  &  tenoit 
en  fa  main  une  grande  cruche  de  vin  qu’il  avoit  pref- 
que  videe ;  lui  Sc  tous  les  autres,  troubles  par  la  fureur 
de  Bacchus,  chantoient  a  l’honneur  de  Venus  &  de  Cu- 
pidon,  des  vers  qui  devoient  faire  horreur  a  tous  ceux 
qui  aiment  la  vertu. 

Pendant  qu’ils  oublioierit  ainfi  les  dangers  de  la  mer, 
une  foudaine  tempete  troubla  la  ciel  Sc  la  mer.  Les 
vents  dechaines  mugiffoient  avec  fureur  dans  les  voiles ; 
les  ondes  noires  battoient  les  flancs  du  navire,  qui  ge~ 
miffoit  fous  leurs  coups.  Tantot  nous  montions  fur  le 
dos  des  vagues  enflees,  tantot  la  mer  fembloit  fe  derober 
fous  le  navire,  &  nous  precipiter  dans  l’abime.  Nous 
appercevions  aupres  de  nous  des  rochers,  contre  lef- 
quels  Jes  flots  irrites  fe  brifoient  avec  un  bruit  horrible. 
Alors  je  compris  par  experience  ce  que  j’avois  fouvent 
oui  dire  a  Mentor,  que  les  hommes,  mous  Sc  abandon- 
nes  aux  plaifirs,  manquent  de  courage  dans  les  dangers. 

T  ous 
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be.  There  I  found.  Mentor,  who  faid.  Fly  this  cruel 
country,  this  infe&io'us  ifland,  where  all  breathe  nothing 
but  voluptuoufnefs  ;  where  the  molt  heroick  virtue  has 
reafon  to  tremble,  and  can  fave  itfelf  only  by  flight. 
As  foon  as  I  faw  him,  I  attempted  to  throw  myfelf  on 
his  neck  and  embrace  him ;  but  I  perceived  that  my  feet 
were  not  able  to  move,  that  my  knees  failed  under  me, 
and  that  my  hands,  endeavouring  to  lay  hold  of  Mentor, 
purfued  an  empty  fhadow,  which  continually  eluded  my 
grafp.  As  I  was  making  this  effort,  Jk  awaked,  and 
perceived  that  this  myflerious  dream  wras  a  divine  ad¬ 
monition.  I  felt  myfelf  infpired  with  a  firm  refolution 
againft  pleafure,  with  a  diffidence  of  myfelf,  and  a  de- 
teftation  of  the  effeminate  life  of  the .  Cyprians.  But 
what  pierced  me  to  the  heart,  was  my  thinking  that  Men¬ 
tor  was  dead,  that  he  hadpaffed  the  Stygian  lake,  and  was 
become  an  inhabitant  of  the  happy  manfions  of  the  juft. 

This  thought  made  me  fhed  a  torrent  of  tears.  I 
was  afked  why  I  wept.  Tears,  faid  I,  but  too  well  be¬ 
come  a  wretched  ftranger,  who  wanders  without  hopes 
of  ever  feeing  his  country  again.  In  the  mean  time  all 
the  Cyprians  who  were  in  the  fhip,  abandoned  them- 
felves  to  the  moft  extravagant  mirth.  The  rowers,  averfe 
to  labour,  flept  on  their  oars ;  the  pilot,  crowned  with 
flowers,  left  the  helm  ;  and  holding  in  his  hand  an  enor¬ 
mous  bowl  of  wine  which  he  had  almoft  emptied,  he 
and  all  the  reft  of  the  crew,  tranfported  with  the  fury  of 
Bacchus,  fung  fuch  fongs  in  honour  of  Venus  and  Cupid 
as  would  excite  horror  in  all  lovers  of  virtue. 

While  they  were  thus  forgetful  of  the  dangers  of  the 
fea,  a  fudden  ftorm  troubled  the  heavens  and  the  waters. 
The  loofened  winds  furioufly  bellowed  in  the  fails,  and 
the  black  billows  beat  againft  the  fides  of  the  bark, 
which  groaned  beneath  their  ftrokes.  Sometimes  we 
rode  on  the  backs  of  the  fwelling  waves ;  fometimes  the 
fea,  feeming  to  flip  from  under  the  veflel,  plunged  us 
down  a  bottomlefs  gulph,  and  clote  by  us  we  beheld 
feveral  rocks,  on  which  the  angry  furge  broke  with  an 
horrible  roar.  Then  I  learnt  by  experience  what  Men¬ 
tor  had  often  told  me,  that  men  of  diffolute  and  plaafur- 
able  lives  are  cowards  in  times  of  danger.  All  our  de- 
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Tous  nos  Cvpriens  abbatus  pleuroiert  comme  des  fem¬ 
mes;  je  n’entendois  que  des  cris  pitoyables,.  que  aes 
regrets  fur  les  delice*  de  la  vie,  que  de  yarnes  pro- 
mefles  aux  Dieux  pour  leur  faire  des  facnfices,  fi  on 
pouvoit  arriver  au  port.  Perfonne  ne  confervoit  affez  de 
prefence  d’efprit,  ni  pour  ordonner  les  manoeuvres,  m 
pour  les  faire.  II  me  parut  que  je  devois,  en  fauvant 
ma  vie,  fauver  celle  des  autres.  Je  pris  le  gouvernail 
en  main,  parce  que  le  Pilote,  trouble  park  vm  comme 
une  Bacchante,  etoit  hors  d’etat  de  connoitre  le  danger 
du  vaiffeau;  j’encourageai  les  mateiots  effrayes ;  je  leui 
fis  abaifter  les  voiles ;  ils  ramerent  vigoureufement :  nous 
paflames  au  travers  des  ecueils,  &  nous  vimes  de  pres 

toutes  les  horreurs  de  la  mort.  x 

Cette  aventure  parut  comme  un  fonge  a  tous  ceirx 
qui  me  devoient  la  confervation  de  leurs  vies;  ils  me 
regardoient  avec  etonnement.  Nous  arnvames  en  1  lie 
de  Cypre  au-mois  du  printems  qui  eft  comacre  a  V  enus. 
Cette  Yaifon,  difoient  les  Cypriens,  coavicHt  a  cctte 
Deeffe;  car  elle  femble  animer  toute  la  nature,  &  faire 

naitre  les  plaiftrs  comme  les  fleurs.  _  _  •  . 

En  arrivant  dans  Pile,  je  fentis  un  fair  doux,  qui  ren- 
doit  les  corps  laches  &  parefteux,  mais  qui  lmpiroit  une 
humeur  enjouee  Sc  folatre.  Je  lemaiquai  qu^  a  cam 
pao-ne,  naturellement  fertile  Sc  agreable^  etoit  prefque 
fnculte,  tant  les  babitans  doient  ennenus.  du  travail. 
Te  vis  de  tous  cotes  des  femmes  &  de  jeunes  filles 
vainement  parees,  qui  alloient,  en  chantant  les  louanges 
de  Venus  f  le  devouer  a  fon  temple  :  la  beaute,  ms 
graces,  la  joie,  les  plaiftrs  eclatoient  egalementjur  leurs 
vifages ;  mais  les  graces  y  etoient  trop  affe&ees :  on 
n’y  voyoit  point  une  noble  fimplicite,  &  une  pudeur 
aimable,  qui  fait  le  plus  grand  charme  de  la  beaute. 
L’air  de  moleffe,  Part  de  compofer  leurs  vifages,  leur 
parure  vaine,  leur  demarche  languiffante,  leurs  regards 
qui  fembloient  chercher  ceux  des  hommes,  leurs  jalouiies 
entre  elfes  pour  allumer  de  grandes  paffions ;  en  un 
mot,  tout  ce  que  je  voyois  dans  ces  femmes,  me  iem- 
bloit  vil  Sc  meprifable:  a  force  de  me  vouloir  plaire, 

elles  me  degoutoient.  .. 

On  me  conduifit  au  temple  delaDeeffe:  elle  en  a 

plufteurs  dans  cette  lie;  car  elle  eft  pamculierement 
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.  opd  Cyprians  wept  like  women  ;  I  heard  but  woful 

:-™rt  No  one  had  prefence  of  mind  enough  eitner 
to  wok  the  flup  himfelf,  or  to  command  others  to  d o  it. 

Thinking  it  my  dutyto  fave  the^of  *£&£ 

Ae  nUo^cSered  with  wine,  like  a  Bacchanal,  was 
*h0  ?  a ’condition  to  be  fenfible  of  the  danger  the  veflel 

This  adventure  feeming  like  a.  dream  to  all  thofe 
wv0  owed  the  prefervation  of  their  lives  to  me,  they 
looked  upon  me  with  aftoniftiment.  We  arrived  at  tae 
-  de  of  Cyprus  in  the  vernal  month  which  is  facred  to 
Venus.  This  feafon,  fay  the  Cyprians  property -b. imngs 
to  this  Goddefs ;  for  it  feems  to  animate  all  nature,  and 
to  give  birth  to  pleafures  and  flowers  together 

On  my  arrival  at  this  ifland,  1  perceived  a  mildneh, 
in  tb“  Sir  which  rendered  the  body  flothful  and  maftiv  , 
but  infpired  gaiety  and  wantonnefs.  The  country,  though 
naturally  fruitful  and  pleafant,  was,  I  oblerved,  aunoi 
"holly  Cultivated,  Vo  greatly  were  the  mhabdanU 
w/to  labour.  I  faw  on  all  ftdes  women  ^  miaens 
gorgeoufly  attired,  fmging  the  piaites  of  Venus  and 
loin?  to  devote  thenffelves  to  the  fervice  of  her  temple. 
Beamy,  the  graces,  joy,  pleafure  (hone  equally™  thei 
faces ;  but  their  charms  were  too.  affefted,  an 
was  none  of  that  noble  fimplicity,  that  amiable  modefty 

which  is  the  greateft  allurement  ?f  ,b^;.  ^ 

air  the  ftudied  adjuftment  of  their  looks,  their  vain  at 
tire  their  languilhing  gait,  their  eyes  which  feemed  to 

purfue  thofe  of  the  men,  the  jealoufies_ among  themfelves 

'about  kindling  the  greateft  pafliofts  j  “  a  "°rd>  on- 
1  faw  in  thefe  women,  appeared  to  me  vile  a™ 
temptible :  their  immoderate  defires  to  pleafe  excited  n  y 

*aVTwans‘conduaed  to  the  Goddefs’s  temple  :  fhe  has  fe. 
veral  in  that  ifland ;  for  flie  is  particularly  worlhipped 
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adoree  a  Cythere,  a  Idalie,  &  a  Paphos :  c’eft  a  Cy¬ 
there  que  je  fus  conduit.  Le  temple  eft  tout  de  mar- 
bre  ;  c’eft  un  parfait  periftyle :  les  colomnes  font  d’une 
grofteur  &  d’une  hauteur  qui  rendent  cet  edifice  tres  ma- 
jeftueux:  au-deffus,  de  1’architrave  &  de  la  frife,  font  a 
chaque  face  de  grands  frontons,  ou  1’on  voit  en  bas- 
relief  toutes  les  plus  agreables  aventures  de  la  Deeife. 
A  la  porte  du  temple  eft  fans  cede  une  foule  de  peuples 
qui  viennent  faire  leurs  offrandes.  On  n’egorge  jamais 
dans  V enceinte  du  lieu  facre  aucune  vi&ime:  on  n’y 
brule  point  comme  ailleurs  la  graifte  des  geniftes  &  des 
taureaux;  on  n’y  repand  jamais  leurfang:  on  prefente 
feulement  devant  l’autel  les  betes  qu’on  offre,  &  on  n’en 
peut  offrir  aucune  qui  ne  foit  jeune,  blanche,  fans  defaut 
&  fans  tache  :  on  les  couvre  de  bandelettes  de  pourpre 
brodees  d’or  ;  leurs  cornes  font  dorees  &  ornees  de  bou¬ 
quets  de  fieurs  odoriferantes.  Apres  qu’elles  ont  ete 
prefentees  devant  l’autel,  on  les  renvoye  dans  un  lieu 
ecarte,  ou  elles  font  egorgees  pour  les  feftins  des  pretres 
de  la  Deeffe. 

On  ofrre  aufii  toutes  fortes  de  liqueurs  parfumees,  & 
du  vin  plus  doux  que  le  nedlar.  Les  pretres  font  re- 
vetus  de  longues  robes  blanches  avec  des  ceintures  d’or, 
&  des  franges  de  meme  au  bas  de  leurs  robes.  On 
brule  nuit  &  jour  fur  les  autels,  les  parfums  les  plus 
exquis  de  l’Orient,  Sc  ils  ferment  une  efpece  de  nuage 
cui  monte  vers  le  del.  Toutes  les  colomnes  du- temple 
font  ornees  de  feftons  pendans  :  tous  les  vafes  qui  fervent 
au  facrifice  font  d’or ;  un  bois  facre  de  myrtes  environiie 
le  batiment,  II  n’y  a  que  de  jeunes  gai*9ons  &  de  jeunes 
filles  d’une  rare  beaute,  qui  puiffent  prefenter  les  vic- 
times  aux  pretres,  &c  qui  oient  allumer  le  feu  des  autels: 
mais  l’impudence  &  la  dilfolution  delhonorent  un  temple 
ft  magnifique. 

D’abord"  j’eus  ftorreur  de  ce  que  je  voyois  ;  mais  in- 
fenfiblement  je  commen9ois  a  m’y  accoutumer.  Le  vice 
ne  m’effrayoit  plus ;  toutes  les  compagnies  m’infpiroient 
je  ne  lais  quelle  inclination  pour  le  delordre  :  on  fe  mo- 
quoit  de  mon  innocence :  ma  retenue  &  ma  pudeur  fer- 
vcient  de  jouet  a  ces  peuples  effrontes  On  n’oublioit 
rien  pour  exciter  toutes  mes  paffions,  pour  me  tendre  dels 
pieges,  Sc  pour  reveiller  en  moi  le  gout  des  plajftrs,  Je 

me 
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at  Cythera,  Idalia,  and  Paphos :  it  was  to  Cythera  that 
I  was  conduced.  The  temple  is  all  marble,  and  a  per- 
fe&  periftyle.  Its  large  and  lofty  pillars  render  the 
fabrick  exceedingly  majeflick.  On  each  front,  above 
the  architrave  and  freeze,  are  large  pediments,  on  which 
are  reprefented  in  bas-relief  all  the  moll  agreeable  ad¬ 
ventures  of  the  Goddefs.  At  the  gate  there  is  conti¬ 
nually  a  croud  of  people  who  come  to  make  their  offer¬ 
ings.  Within  the  enclofure  of  this  facred  place  no  victim 
is  ever  (lain,  no  fat  of  bulls  and  heifers  is  burnt  as  elfe- 
where,  nor  is  their  blood  ever  fpilt  there  :  the  beads 
which  are  offered,  are  only  preiented  before  the  altar, 
and  none  can  be  offered  which  are  not  young,  white,  and 
without  blemifh  or  imperfection ;  they  are  crowned  with 
purple  fillets  embroidered  with  gold;  their  herns  are 
gilt  and  adorned  with  nofegays  of  odoriferous  flowers, 
and  when  they  have  been  prefented  before  the  altar,  they 
are  fent  back  to  a  retired  place,  where  they  are  {lain  for 
the  banquets  of  the  Goddefs’s  priefis. 

Here  alfo  are  offered  all  forts  of  perfumed  liquors, 
and  wine  more  delicious  than  neCtar.  The  priefts  are 
clad  in  long  white  robes  with  girdles  of  gold,  and  fringes 
of  the  fame  at  the  bottom  of  their  veftments.  The  moll 
exquifite  perfumes  of  the  eaft  are  burning  night  and  day 
on  the  altars,  and  form  a  kind  of  cloud  which  afeends 
to  heaven.  All  the  columns  of  the  temple  are  adorned 
with  pendant  feftoons ;  all  the  vafes  which  are  uled  in 
the  facriflces,  are  gold,  and  a  facred  grove  of  myrtle 
furrounds  the  edifice.  None  but  boys  and  girls  of  ex-, 
traordinary  beauty  may  prefent  the  vi&ims  to  the  priefls, 
or  prefume  to  kindle  the  fire  of  the  altars.  But  im- 
tnodefly  and  lafeivioufnefs  difhonour  this  magnificent 
temple* 

At  Aril  I  was  ftruck  with  horror  at  what  I  faw  ;  but 
I  infenfibly  began  to  grow  familiar  with  it.  I  was  no 
longer  flartled  at  vice ;  all  companies  infpired  me  with 
I  know  not  what  inclination  to  intemperance ;  my  inno¬ 
cence  was  laughed  at,  and  my  fobriety  and  modefly 
{erved  for  a  jefl  to  this  fhamelefs  people.  They  tried 
all  arts  to  ftir  up  my  paflions,  to  enfliare  me,  and  to 
awaken  my  appetite  for  pleafure.  I  found  that  I  loll 

ftrength 


55  TELEMAQUE.  Liv.  IV. 

me  fentois  affoiblir  tons  les  jours;  la  bonne  education 
que  j  avois  re^ue  ne  me  foutenoit  prefque  plus  ;  toutes 
mes  bonnes. resolutions  s’evanouiffoient :  je  ne  me  fentois 
Pjus  ^a.?^orcie  de  redder  au  mal  qui  me  preiToit  de  tous 
cotes  5  j  avois  meme  une  mauvaife  lionte  de  la  vertu  : 
j  etois  comme  un  homme  qui  nage  dans  une  riviere  pro- 
fonde  &  rapide ;  d’abord  il  fend  les.eaux  &  remonte 
centre  le  torrent :  mais  fi  les  bords  font  efcarpes,  &  s’il 
ne  pent  fe  repofer  fur  le  rivage,  il  fe  laffe  enfin  peu  a 
peu,  &  fa  force  l’abandonne,  fes  membres  epuifes  s’en- 
gourdiflent,  &  le  cours  du  fleuve  l’entraine.  Ainfi  mes 
}  eux  commen^oient  a  s’obfcurcir,  mon  coeur  tomboit  en 
defaillance,  je  ne  pouvois  plus  rapeler  ni  ma  raifon,  ni 
le  iouvenii  des  vertus  de  mon  pere.  Le  fonge  ou  je 
croyois  avoir  vu  le  fage  Mentor  defeendu  aux  champs 
Elyfees,  achevoit  de  me  decourager:  une  fecrete  Sc  douce 
langueur  s’emparoit  demoi.  j’aimois  beja  le  poifon  fla- 
teur,  qui  fe  gliffoit  de  veine  en  veine,  Sc  qui  penetroit 
julqu  a  la  moelle  de  mes  os.  Je  pouffois  neanmoins  en¬ 
core  de  profonds  foupirs ;  je  verfois  des  larmes  ameres  ; 
je  rugiffois  comme  un  lion  dans  fa  fureur.  O  malheu- 
reufe  jeuneffe,  difois-je !  O  Dieux  qui  vous  jouez  cruelle- 
ment  des  hommes,  pourquoi  les  faites-vous  paffer  par  cet 
age,  qui  eft  un  terns  de  folie  ou  de  fievre  ardente  ?  O  !  que 
ne  fuis-je  couvert  de  cheveux  blancs,  courbe  Sc  proche  du 
tombeau,  comme  Laerte  mon  ayeul !  La  mort  me  feroit 
plus  douce  que  la  foiblefle  honteufe  ou  je  me  vois. 

.  A  Pe^ne  avois -je  ainfi  parle,  que  ma  douleur  s’adou- 
ciffoit  Sc  que  mon  cceur,  enyvre  d’une  folie  paffion,  fe- 
couoit  prefque  toute  pudeur ;  puis  je  mb  voyois  plonge 
c^ans  un  abime  de  remords.  Pendant  ce  trouble  je  cou- 
lois  errant  9a  Sc  la  dans  le  facre  bocag.e,  femblable  a 
une  biche  que  le  chaffeur  a  bleffee :  elle  court  au  travers 
des  vaftes  forets  pour  foulager  fa  douleur  ;  mais  la  fleche 
qui  1  a  percee  dans  le  llanc,  la  fuit  par  tout:  elle  porte 
par  tout  avec  elle  le  trait  meurtrier.  Ainfi  je  courois 
en  vain  pour  m’oublier  moi-meme.  Sc  rien  n’adouciffoit 
la  plaie  de  mon  coeur. 

En  ce  moment  j’appe^us  affez  loin  de  moi  dans  1’om- 
bre  epaiffe  de  ce  bois  la  figure  du  fage  Mentor  :  mais 
fon  vifage  me  parut  fi  pale,  fi  trifle  Sc  fi  auflere,  que 
je  n  en  pus  reffentir  aucune  joie.  Efl-ce  done  vous,  6 

mon 
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flrerigt'h  daily ;  my  good  education  could  fcarce  fuftein. 
me  any  longer ;  all  my  virtuous  refolutions  vanifhed  ; 

I  had  no  longer  power  to  refill  the  evil  which  preffed 
me  on  all  Tides,  and  was  even  afhamed  of  virtue-:  I  was 
like  a  man  fwimming  in  a  deep  and  rapid  river  ;  at  firft 
he  cleaves  the  waves  and  afcends  againil  the  ftream,  but 
if  the  banks  are  fleep,  and  he  cannot  red  himfelf  on  the 
fhore,  he  at  length  tires  by  degrees,  his  ftrength  forfakes 
him,  his  limbs  ftiffen  with  fatigue,  and  the  torrent  hur¬ 
ries  him  away:  thus  my  eyes  began  to  grow  dim,  my 
heart  failed  within  me,  and  I  no  longer  fummoned  my 
reafon  to  my  aid,  nor  the  memory  of  my  father’s  virtues. 
The  dream  wherein  I  thought  I  faw  Mentor  in  the  Ely- 
fian  fields,  completed  my  dejeftion ;  a  blent, .  foothisg 
languor  poffefied  me  intirely.  I  already  cherifhed  the  ^ 
flattering  poifon,  which  glided  from  vein  to  vein,  and 
penetrated  even  to  the  marrow  in  my  bones.  I  fetched 
however  the  profoundeft  fighs  ;  I  Ihed  the  bitter  eft  tears, 
and  roared  like  a  lion  in  his  fury.  O  wretched  condition 
of  youth,  faid  I!  Ye  Gods,  who  cruelly fport  with  men, 
why  do  you  make  them  pafs  through  that  age  which  is  a 
time  of  folly,  or  a  burning  fever  ?  O  !  why  am  I  not 
covered  with  filver  hairs,  bowed  down  and  dropping  into 
the  grave,  like  my  grandfire  Laertes :  Death  would  be 
welcomer  to -me  than  the  fliameful  weaknefs  I  now 
feel. 

I  had  hardly  fpoken  thus  but  my  grief  began  to  abate, 
and  my  heart,  intoxicatechvith  extravagant  paflion,  (hook 
Off  almoft  all  fenfe  of  fhame;  I  was  afterwards  plunged 
into  an  abyfs  of  remorfe.  In  this  diforder,  I  wandered 
up  and  down  the  facred  grove,  lik,e  a  hind  which  the 
hunter  has  wrounded :  flie  flies  through  the  fpacious  foreft 
to  eafe  her  pain  ;  but  the  arrow  which  flicks  in  her  fide, 
purfues  her  every  where:  fhe  every  where  bears  the  mur¬ 
derous  fhaft.  Thus  did  I  vainly  run  to  forget  myfelf, 
for  nothing  could  footh  the  wound  in  my  heart. 

In  the  dark  fhad'e  of  this  grove  I  fuddenly  perceived 
at  fome  diflance  from  me  the  form  of  the  fage  Mentor; 
but  his  vifage  feemed  fo  pale,  fo  fad  and  autlere,  that  I 
felt  no  joy  from  it.  Is  it  you  then,  my  dear  friend,  my 
Tom.  I,  *  H  only 


56  TEL  E  M  A  QUE.  Liv.  IV, 

mon  cher  ami,  mon  unique  efperance  ?  Eft-ce  vous  ? 
Quoi  done !  eft-ce  vous-meme  ?  Une  image  trompeufe 
life  vient-elle  pas  abufer  mes  yeux'?  Eft-ce  vous.  Men¬ 
tor  ?  N’eft-Ce  point  votre  ombre  encore  fenfible  a  mes 
maux?1  N’etes-vous  point  au  rang  des  ames  heureufes, 
qui  jouiftent  de  leur  vertu,  &  a  qui  les  Dieux  donnent 
des  plaifirs  purs  dans  une  eternelle  paix  aux  champs 
Elylees  ?  Parlez,  Mentor;  vivez-vous  encore?  Suis-je 
aftez  heureux  pour  vous  pofteder;  ou  bienn’eft-ce  qu’une 
ombre  de  mon  ami  ?  En  difant  ces  paroles,  je  courois 
vers  hii  tout  tranfporte  jufqu’a  perdre  la  refpiration  :  il 
m’attendoit  tranquilement  fans  faire  un  pas  vers  moi;  O 
Lieux  1  vous  le  favez  quelle  fut  ma  joie,  quand  je  fentis 
que  mes  mains  le  touchoient !  Non,  ce  n’eft  pas  une 
vaine  ombre;  je  le  tiens,  je  Pembraffe;  mon  cher  Men-^ 
tor  :  e’eft  ainfi  que  je  m’ecriai :  j’arrolki  fon  vifage  d’un 
torrent  de  larmes :  je  demeurois  attache  a  fon  cou  fans 
pouvoir  parler.  II  me  regardoit  triftement  avec  des  yeux 
pleins  d’une  tendre  compaffion. 

Enfin  je  lui  dis :  Helas  !  d?ou  venez-vous  ?  En  quels 
dangers  ne  m’avez-vous  point  laifte  pendant  votre  ab- 
fence.  Sc  que  ferois-je  maintenant  fans  vous  ?  Mais  fans 
repondre  a  mes  queftions:  Fuyez,  me  dit-il  d’un  ton  ter¬ 
rible  ;  fuyez,  hatez-vous  de  fuir.’  Ici  la  terre  ne  porte 
pour  fruit  que  du  poifon  ;  Pair  qu’on  refpire  eft  empefte  ; 
les  hommes  contagieux  ne  fe  parlent  que  pour  fe  commur 
niquer  un  venin  mortel.  La  volupte  lache  &  infame, 
qui  eft  le  plus  horrible  des  maux  fortis  de  la  boete  de 
Pandore,  amollit  les  cceurs,  &  ne  fouffre  ici  aucune 
vertu.  Fuyez:  que  tardez-vous ?  ne  regardez  pas  meme 
derriere  vous  en  fuyant ;  effacez  jufqu’au  moindre  fou- 
venir  de  cette  lie  execrable. 

II  dit;  &  aufii-tot  je  fentis  comme  un  nuage  epais 
qui  fe  diffipoit  de  deftus  mes  yeux,  &  qui  me  laifioit  voir 
la  pure  lumiere:  une  joie  douce  &  pleine  d’un  ferme 
courage  renaiftoit  dans  mon  cceur:  cette  joie  etoit  bien 
differente  de  cette  autre  joie  molle  &  folatre,  dont  mes 
fens  avoient  ete  empoilonnes :  Pune  eft  une  joie  d’yvreffe 
Sc  de  trouble,  qui  eft  entrecoupee  de  paffions  furieufes. 
Sc  de  cuifans  remords;  Pautre  eft  une  joie  de  raifon,  qui 
a  quelque  chofe  de  bien  heureux  &  de  celefte ;  elle  eft 
toujours  pure  &  egale ;  rien  ne  peut  l’epuifer :  plus  on 
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only  hope?  Is  it  you?  What  !  you  yourfelf?  Does  not 
a  flattering  image  delude  my  eyes  ?  Is  it  you,  Mentor. 

Is.  it  not  your  fliade,  ftill  fenfible  to  my  woes  ?  Are  you 
not  in  the  number  of  happy -fouls,  who  enjoy  the  fruits 
of  their  virtue,  and  on  whom  the  Gods  bellow  uncor- 
rupted  pleafures,  and  an  eternal  peace  in  the  Elyfian 
fields?  Say,  Mentor,  do  you  ftill  live?  Am  I  fo  happy 
as  to  poflefs  you,  or  are  you  only  the  fliade  of  my 
friend  ?  As  I  fpoke  thefe  words,  I  ran  towards  him  with 
fuck  eagernefs  and  tranfport  that  I  was  quite  out  or 
breath  :  he  calmly  waited  for  me,  without  taking  a 
fingle  ftep  to  meet  me.  Ye  know,  ye  Gods !  how  great 
was  my  joy,  when  I  found  that  my  hands  touched  him  . 
No,  ’tis  not  an  empty  ftiadow ;  I  hold  him,  I  embrace 
him,  my  dear  Mentor  ! ,  ,rI  was  thus  that  I  exclaimed  ; 

I  bedewed  his  face  with  a  flood  of  tears,  and  hung  about 
his  neck  without  being  able  to  fpeak.  He  beheld  me 
with  eyes  of  fadnefs  and  tender  ccmpaflion. 

At  length  I  faid,  Alas !  whence  come  you  ?  What 
dangers  have  I  not  been  expofed  to  in  your  abfence,  and 
what  could  I  now  do  without  you  ?  But  he,  without  an- 
fwering  my  queftions,  cried  with  a  terrible  voice Fly, 
fly  hence  with  fpeed.  T.  his  earth  bears  no  fruit  but 
poifon ;  the  air  you  breathe  is  tainted ;  _  the  men  are  in¬ 
fectious,  and  fpeak  not  but  to  communicate  their  deadly 
venom.  Bafe  and  infamous  voluptuoufnefs,  the  moil 
horrible  evil  which  iftued  from  Pandora  s  box,  eneivates 
the  foul  and  fuffers  no  virtue  here.  Fly;  what  do  you 
wait  for?  Do  not  fo  much  as  look  behind  you  in  your 
flight ;  efface  even  the  flighteft  remembrance  of  this  ex¬ 
ecrable  ifland. 

He  faid;  and  I  immediately  perceived  as  it  were  a 
thick  cloud  difperfmg  from  before  my  eyes,  and  beheld 
the  pure  light.  Serene  joy  and  manly  fortitude  revived 
in  my  heart;  a  )oy  very  different  rromthat  effeminate 
and  wanton  joy  which  had  poifoned  my  fenfes  :  one  is 
the  joy  of  drunkennefs  and  diforder,  and  is  interrupted 
by  raging  paflions  and  flinging  remorfe  ;  the  other  is  tne 
joy  of  reafon,  and  is  accompanied  with  fomething  bleffed 
and  celeftial ;  it  is  always  pure,  equal,  and  inexhaufti-  ^ 
ble ;  the  deeper  one  plunges  into  it,  the  fweeter  it  is ; 
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s’y  plonge,  plus  elle  eft  douce ;  elle  ravit  1’ame  fans  la 
troubler.  Alors  je  verlai  des  larmes  de  joie,  &  je  trou- 
vai  que  rien  n’etoit  ft  doux  que  de  pleurer  ainfi.  <^Jieu- 
reux,  difois-je,  les  hommes  a  qui  la  vertu  fe  moitts^ 
dans  toute  fa  beaute!  Peut-on  la  voir  fans  1 5 aimer  P 
Peut-on  l’aimer  fans  etre  heureux? 

Mentor  me  dit:  3d  faut  que  je  vous  quitte  ;  je  pars 
dans  ce  moment:  il  ne  m ’eft  pas  permis  de  m’arretdr. 
Ou  allez-vous  done,  lui  repondis-je  ?  En  quelle  terre  in% 
habitable  ne  vous  fuivrai-je  point  ?  Ne  croyez  pas  pou-^ 
vop*  m’echaper ;  je  mourrai  plutot  fur  ves  pas.  En 
difant  ces  paroles,  je  le  tenois  ferre  de  toute  ma  force. 
C’eft  en  vain,  me  dit-il,  q^e  vous  efperez  de  me  retenir. 
Le  cruel  Metophis  me  vendit  a  des  Ethiopiens  ou  Arabe?. 
Ceux.-ci,  etant  alles  a  Damas  en  Syrie  pour  leur  com¬ 
merce,  voulurent  fe  defaire  de  moi,  croyant  en  tirer  une 
grande  fomme  d-’un  nomme  Hazael,  qui  cherchoit  un 
efclave  Grec,  pour  connoitre  les  mceurs  de  la  Grece,  Sc 
pour  s’infiruire  de  nos  fciences.  En  efFet,  HazaH  m’a- 
cheta  cherement.  Ce  que  je  lui  ai  appris  de  nos  mceurs, 
lui  a  donne  la  curioftte  de  paffer  dans  rile  de  Crete, 
pour  etudier  les  fages  lois  de  Minos.  Pendant  notre 
navigation  les  vents  nous  ont  contraint  de  relacher  dans 
Pile  de  Cypre  ;  en  attendant  un  vent  favorable,  il  eft  venu 
faire  fes  offran des  au  temple:  le  voila  qui  en  fort;  les 
vents  nous  appelent :  deja  nos  voiles  s’enflent.  Adieu, 
mon  cher  Telemaque  ;  un  efclave  qui  craint  les  Dieux, 
dolt  fuivre  ftdelementfon  maitre.  Les  Lieux  ne  me  per- 
mettent  plus  d’etre  a  moi;  ft  jetois  a  moi,  ils  leiavent, 
je  ne  ferois  qu’a  vous  feul.  Adieu,  fouvenez-vous  des 
travaux  d’Ulyfte  &  des  larmes  de  Penelope,  fouvenez-vous 
des  juftes  Dieux.  O  Dieux  protefleurs  de  I’ innocence, 
en  quelle  terre  luis-je  contraint  de  laifter  Telemaque  ! 

Non,  non,  lui  dis-je,  mon  cher  Mentor,  il  ne  depen- 
dra  pas  de  vous  de  me  laifter  ici:  plutot  meurir  que  de 
vous  voir  partir  fans  moi.  Ce  makre  Syrien  eftfti  im- 
pitoyable?  Eft-ce  une  tygrefle  dont  il  a  fuce  lesmamelles 
dans  fon  enfance  ?  Vou’dra-t-il  vous  arracher  d’entre  mes 
bras?  11  faut  qu’il  me  donne  la  mort,  ou  qu’il  fouifre 
que  je  vous  ftiive  :  vous  m’exhortez  vous-meme  a  fuir. 
Sc'  vous  ne  veulez  pas  que  je  fuye  en  fuivant  vos.pas. 
je  vais  parler  a  Hazael,  il  aura  peut-etre  pitie  de  ma 


Bokkiv.  TEE£  MACHOs;  57 

fc  raviihes  the  foul' without  difcompofing.it.  I  theiv  (hhd 
tears  of  ioy,  and  found  that  nothing  is  to  de.igntful  as 
fuch  tears.'  O  happy  they, Maid  I,  to  whom  virtue  re¬ 
veals  herfelf  in  all  her  beauty !  Can  they  lee  her  ana 

not  love  her  ?  Can.  they  love  her,  arid  not  be1  happy ■? 

-  »  <  -  r  ;  .  x  ( f  t  i-  .  J  •  ?'  i  f !  *  \  * 


Mentor  {aid,  I  mud  leave  you:;  I  mud  depart  this? 
tnoment ;  I  am  not  permitted  to  day.  Where  are -you 
,rohi£,  cried  I?  To  what  uninhabitable  country  will  1 
not  follow  you  ?  Think  not  that  you  can  efcape  me ;  1 
will  rather  die  in  purfuing  you.  As  I  {poke  thefe  words 
I  held  him  locked  in  my  arms  with  all  my  ftrengtii. 
You  hope  in  vain,  faid  -he,;  to  detain  me.  The  cruel 
Metophis  fold  me  to  certain  Ethiopians  or  Arabs,  and 
they,  going  to  trade  at  Damafous  in  Syria,  determined 
to  fell  me  again,  imagining  they  could  get  a  large  lum 
for  me  of  one  Hazael,  who  was  enquiring  for  a  Greex 
Have  to  teach  him  the  manners  of  Greece,  and  to  in- 
ftruft  him  in  our  foiences.  And  indeed  Hazael  bought 
me  at  a  great  price.  What  I  have  taught  him  of  our 
cudoms,  excited  his  curiofity  to  go  to  the  ifland  Oi  Crete, 
to  dudy  the  wife  laws  of  Minos.  During  our  voyage  the 
winds  condrained  us  to  put  in  at  the  ifle  of  Cyprus ; 
while  we  were  waiting  for  a  favourable  gale,  he  came  to 
make  his  offerings  in  the  temple  :  lo  !  he  is  coming  out 
of  it  The  winds  call  us,  and  already  fv/ell  our  fails. 
Adieu,  my  dear  Telemachus ;  a  Have  who  fears  the  Gods 
ought  faithfully  to  attend  his  mader.  The  Gods  no 
longer  permit  me  to  be  at  my  own  difpofal  ;  they  know, 
if  I  were,  that  I  fhould  be  wholly  at  yours,  fcarewel, 
remember  the  toils  of  Ulyfles,  Penelope’s  tears,  and  the 
righteous  Gods.  O  ye  immortal  proteHors  of  innocence, 
in  what  a  clime  am  I  condrained  to  leave  d  elemachus . 

No,  no,  faid  I,  my  dear  Mentor,  it  (hall  not  be  in  your 
power  to  leave  me  here  ;  I  will  fooner  die  than  foe  you 
depart  without  me.-  Is  this  Syrian  mader  inexorable  . 
Was  he  fuckled  by  a  tygrefs  in  his  infancy?  Will  he  tear 
you  out  of  my  arms?  He  mud* kill  me,  or  fuller  me  to 
go  with  you.  You  yourfelf  exhort  me  to  fly,  and  yet 
will  not  let  me  fly  by  following  you;  I  will  go  and 
fpeak  to  Hazael,  who  perhaps,  will  pity  my  youth  and 

my  tears:  fmce  he  loves  wifdom,  and  is  going  fo  far  in 

7  H  3  feajrch 
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jeuneffe  &  de  mes  larmes :  puifqu’il  alme  la  fageffe,  & 
qu’il  va  li  loin  la  chercher,  il  ne  peut  point  avoir  un 
cccur  feroce  &  inlenfible.  Je  me  jeterai  a  fes  pieds, 
j’embraffcrai  fes  genoux,  je  ne  le  laifferai  point  aller, 
qu’il  ne  m  ait  accorde  de  vous  fuivre.  Mon  cher  Men- 
tor,  je  me  ferai  efclave  avec  tons  ;  je  lui  offrirai  de  me 
donner a  hi :  s’il  me  refufe,  c’efl  fait  de  moi ;  je  me  de- 
livrerai  de  la  vie. 

Dans  ce  moment  Hazael  appela  Mentor;  je  me  pro - 
fternai  devant  lui.:  il  fut  furpris  de  voir  un  inconnu  err 
cette  pofttire.  Que  voulez  vcus,  me  dit-il?  La  vie,  re- 
pondis-je;  car  je  ne  puis  vivre,  fi  vous  ne  fouffrez  que  je 
fuive  Mentor  qui  eft  a  vous.  Je  fuis  le  fils  du  grand  U- 
lyfle,  le  plus  fage  des  rois  de  la  Grece  qui  ont  renverfe 
1  a  fuperbe  ville  de  Troye,  fameufe  dans  toute  l’Afie. 
Je  ne  vous  dis  pas  ma  naiffance  pour  me  vanter,  mais 
feulement  pour  vous  infpirer  quelque  pitie  de  mes  mal¬ 
heurs.  J’ai  cherche  mon  pere  dans  toutes  les  mers*  ayant 
avec  moi  cet  homme  qui  etoit  pour  moi  un  autre  pere ;  la 
fortune  pour  comble  de  maux  me  l’a  enleve,  elle  l’a  fait 
votre  efclave  ;  loulfrez  que  je  le  fois  auffi.  S’il  ell  vrai 
que  vous  aimiez  la  juftice,  &  que  vous  alliez  en  Crete 
pour  apprendre  les  lois  du  bon  roi  MinGs,  n’endurciffez. 
point  votre  cceur  contre  mes  foupirs  &  contre  mes  lar¬ 
mes.  Vous  voyez  le  fils  d’un  roi,  qui.  eil  reduit  a  de- 
mander  la  fervitude  comme  fon  unique  relfource.  ,  Au- 
trefois  j’ai  voulu  mourir  en  Sicile  pour  eviter  l’efcla- 
vage :  mais  mes  premiers  malheurs  n’etoient  que  de  foi¬ 
bles  effais  des  outrages  de  la  fortune  ;  maintenant  je 
crains  de  ne  pouvoir  etre  re^u  parmi  les  efclaves.  O; 
Dieux  1  voyez  mes  maux ;  O  Hazael,  fouvenez  vous  de 
Minos,  dont  vous  admirez  la  fageffe,  &  qui  nous  jugera 
tous  deux  dans  le  royaume  de  Pluton. 

Hazael,  me  regardant  avec  un  vifage  doux  &  humain, 
me  tendit  la  main  Sc  me  releva,  je  n’ignore  pas,  me- 
dit-il,  la  fageffe  Sc  l’a  vertu  d’Ulyffe  :  Mentor  m’a  raconte 
fouvent  quelle  gloire  il  a  acquife  parmi  les  Grecs  ;  & 
d’ailleurs  la  prompte  renommee  a  fait  entendre  fon  nom 
a  tous  les  peuples  d’Orient.  Suivez  moi,  fils  d’Ulyffe, 
je  ferai  votre  pere  jufqu’a  ce  que  vous  ayez  retrouve.ee- 
iui  qui  vous  a  donne  la  vie.  Quand  meme  je  ne  ferois 
pas  touche  de  la  gloire-  de  votre  pere,  de  fes  malheurs  Sc 
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fearch  of  it,  he  cannot  fchtes! 

I  will  throw  myfell  at  Us  feet,  me  leave.to 

I  Will  not  hl”ea°rSMen  ot^  IhwiH  make  myfelf  a 

•attend  you.  My  dear  iviernu*,  .  :r  u  re  e&s 

Have  with  you  I  will,  offer  myle  f  to .  hm  ^ 

me,  my  fate  is  determined;  I  will  lay  auwn 

of  life. 

Hazael  at  this  inftant  called  Mentor  ;  1  Footed 
myfelf  before  him,  and  he  was  furpnfed  to  fee  a  to  g 
;  f  nofture  ' What  would  you  nave,  faid  he.  hit  , 
reoliedh  ;  X  I  cannot  live,  unlefs  you  permit  me  to 
accompany  your  (lave  Meutor.^  ^Greece, 

fvhoatdSroyeed  the  "haughty  city  of  Troy  to  famous 
throughout '  all  Afia.  I  tell  you  my  birth  not  out  e 
vanity  but  only  to  move  you  to  pity  my  misfortunes. 

I  have"  fought  my  father  in  every  fea,  accompanied  ^ 
man  who  was  another  father  to  me.  i  ortune,  tu 
fill  up  the  meafure  of  my  woes,  tore  him  from  me,  and 
made  him  your  Have  ;  fuffer  me  to  be  fo  too.  If  it  be 
““  that  you  are  a  lover  of  juftice,  and  going  to  Crete 
mle^  tC  laws  of  good  king  Minos,  harden  not  your 
heart  aeainft  my  fighs  and  my  tears.  You  lee  tne  10.1 
of  a  price,  reductd  to  fue  for  flavery  as  his >  only re- 
fuue  though  in  Sicily  he  heretofore  defired  death  to  a- 

vofd’if  but  my  former  calamities  were  only  faint  enays 

Vof  the iuigesif  fortune  :  I  now  tremb  e  left  toon  d 
■  not  be  received  into  the  number  -of  Haves.  Ye  Gods  . 
behold  mv  diftrefs,  and  O  Hazael  I  remember  that  Mi- 
nos,  whofe  wifdom  you  admire,  will  judge  us  both  m 
the  kingdom  of  Pluto. 

Hazael,  viewing  me  with  a  benigm  and  humane  a^ 
nea,  ftretched  forth  his  hand  and  raifed  me  up.  l  am 
no  ftranger,  faid  he,  to  the  wifdom  and  virtue  of  Ulyf- 
fes  •  Mentor  Jias  often  mentioned  the  glory  he  acquired 
Iingthe(#eeks;  and  befides,  fwift-winged  fame^has 
founded  his  renown  through  all  the  nations 
Follow  me,  thou  fon  of  Ulyfies,  I  will  be /“"I  “““ 
till  you  find  him  who  gave  you  hfe.^  _  ’ I  hough  I  were  no 
moved  with  your  father’s  glory,  with  his  calamines  ^ 
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4es  votres,  1  ainitie  que  j’ai  pour  Mentor,  -m’engageroit 
2,  prendre  fom  de  vous.  II  eft  vrai  que  je  l’ai  achete 
comme  efclave  :  Jixais  je  le  garde  comme  unami  fidele  ; 

argent  qu  m’a  coute  m’a  acquis  le  plus  cher  &  le 
plus  precieux  ami  que  j.’aye  fur  la  terre.  J’ ai  trouve  en 
aUi  la  lageiie  :  je  lui  dois  tout  ce  que  j  ’ai  d’amour  pour 
la  vertu.  Des  ce  moment  ii  eft  libre,  vous  le  ferez  auf- 
n;  je  ne  vous  demande  a  l’un  Sc  a  P autre  que  votre  cceur. 

En  un  mftailt  je  paftai  de  la  plus  amere  douleur  a  le 
plus  ^  vi ve  joie  que  les_  mortels  puiftent  fentir.  Je  me 
voyoio  lauve  dJun  horrible  danger;  je  m’approchois  d$ 
mon  pays  :  je  trouvcis  un  fecours  pour  y  retourner ;  je 
goutois  la  confolation  d’etre  aupres  d’un  homme,  qui 
m  aimoit  deja  par  le  pur  amour  de  la  vertu.  Enfin  je 

trouvois  tout  en  retrouvant  Mentor  pour  ne  le  plus 
quitter.  r 

Hazael  s’avance  fur  le  bord  du  rivage  ;  nous  le  fui- 
vons,  on  entre  dans  le  vailfeau,  les  rameurs  fendent  les 
ondes  painbles.  Un  zephir  leger  fe  joue  dans  nos  voi¬ 
les  ;  ii  amme  tout  le  vaifteau,  Sc  lui  donneundoux  mpu- 
vement.  L’ile  de  Cypre,difparoit  bientot.  Hazael,  qui 
a/oit  impatience  de  connoitre  mes  fentimens,  me  de- 
manda  ce  que  je  penfois  des  mceurs  de  cette  ile.  Je  lui 
dis  ingenument  en  quels  dangers  ma  jeunefte  avoit  ete 
expofee,  Sc  le  combat  que  j'avois  fouffert  au- dedans  de 
moi.  .11  fut  touche  de  mon  horreur  pour  le  vice,  &  dit 
ces  paroles  :  O  Venus,  je  reconnois  votre  puilfance  Sc 
ceile  de  votre  fils;  j’ai  brule  de  l’encens  fur  vos  autels; 
mais  foufFrez  que  je  aetefte  I’infame  mollefte  des  habi- 
tans  de  votre  ile,  -  &  1’impudence  brutale  avec  laquelle 
ils  celebrent  vosjfetes. 

.Enfuite  il  s’entretenoit  avec  Mentor  de  cette  premiere 
pumance,  qui  a  forme  le  ciel  Sc  la  terre  ;  de  cette  lu- 
miere  mhnie,  immuable,  qui  fe  donne  a  tous  fans  fe  par- 
tager ,  de  cette  verite  fo'uveraine  Sc  univerfelle,  qui 
eclaire  tous  les  efprits,  comme  le  foleil  eclaire  tousles 
corps.  Ceiui,  ajoutoit-il,  qui  n’a  jamaw  vu  cette  lu- 
miere  pure,  eft  aveugle  comme  un  aveugle  ne  :  il  pafte  fa 
vm  dans  uneprofonde  nuit,  comme  les  peuples  que  le  fo¬ 
leil  n  eel aije  point  pendant  plufieurs  mois  de  Panne's.  11 
croit  etre  fage,  &  il  eft  infenle  :  il  croit  tout  voir.  Sc  il  ne 
voit  rum  :  il  meur.t  n’ay ant  jamais  rien  yu :  toutau  plus 

•'  il 
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vours  yet  would  my  friendlhlp  for  Mentor  engage  me 
In  take  care  of  you.  I  purchafed  him  indeed  as  a  flave, 
^  I  detain  him  US  my  faithful  friend:  the  money  he 
roll  me,  has  gained  me  the  deareit  and  mold  valuable 
friend  I  have  in  the  world.  In  him  I  have  found  wi  - 
dom  •  to  him  I  owe  whatever  I  may  have  of  love  for  vir¬ 
tue.  ’  From  this  moment  he  is  free,  you  (hall  be  fo  too ; 

I  afk  nothing  of  either  of  you  but  your  hearts. 

I  pa  fled  if  an  inftant  from  the  bittereft  woe  to  the  moft 
ravilhing  joy  that  mortals  are  capable  of  feeling.  I  fa>v 
myfelf  delivered  from  a  moll  dreadful  danger;  I  was  ap- 
p7o‘ ch'mg  my  country ;  I  was  affifted  m  my  return  to  it, 
afd  had  the  confolation  of  being  with  a  man,  who  al¬ 
ready  loved  me  through  a  pure  afteQion for  virtue.  In 
Ihort,  I  found  every  thing  in  finding  Mentor,  and  in 

not  being  to  part  with  him  again. 

Haaal  advances  towards  the  Ihore  ;  weTollow  and 
embark  with  him.  The  rowers  cleave  the  peaceiul 

waves;  a  gentle  zephir  plays  in  our  fails  animates  the 

u/hnle  bark  and  gives  it  a  pleafmg  motion.  The  lile 
Of  Cyprus  quickly  di&ppem.  Ml,  impatient  to 
know  my  fentiments,  afked  me  what  I  thought  o*  the 
manners  of  this  ifland.  I  ingenuoufly  told  him  to  what 
dangers  my  youth  had  been  expofed,  and  the  confliS  I 
had°endured\n  my  own  bofom  Fie  was  touched  wi  n 
my  abhorrence  of  vice,  arid  fpoke  thefe  words :  O  Ve¬ 
nus,  I  own  your  power  and  that  of  your  fon ,  I  h 
burnt  incenfe  on  your  altars ;  but  give  leave  to  de- 
tell  the  infamous  effeminacy  of  the  inhabitants  of  >ou.  . 
illaiid,  and  the  brutifh  impudence  with  whicn  they  ce- 

kb4fterl°aTdfheVdbcourfed  with  Mentor  of  the  firft  caufe 
which  formed  the  heavens  and  the  earth ;  of  tnat  mh- 
nite  unchangeable  light,  which  is  communicated  to  all 
without  being  divided  ;  of  that  fovereign  pmyerfal  truth 
which  illuminates  all  fpirits*  as  the  fun  illuminates  all 
bodies.  The|pnan,  added  he,  who  has  never  feen  this 
pure  light,  is  as  blind  as  one  who  is  .born  blind ;  he 
paffes  hts  life  in  profound  darknefs,  like  the  nations 
-which  the  fun  enlightens  not  for  feveral  months  in  the 

year.  He  thinks  himfelf  wife  and  is  a  fool  ;  he  things 
he  fees  all  things,  and  fees  nothing,  and  dies  without 

H  5  having 
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il  n’apper^oit  que  de  fombres  St  faufles  lueurs,  de  vaines 
ombres,  des  fantomes  qui  n’ont  rien  de  reel.  Ainfi  font 
tous  les  hommes  entraines  par  le  plaifir  des  lens  &  par  le 
charme  de  ^imagination.  II  n’y  a  point  fur  la  terre  de 
veritables  hommes,  excepte  ceux  qui  conlultent,  qui  ai- 
menU  qui  fuivent  cette  raifon  eternelle.  C’eft  elle  qui 
nous  infpire,  quand  nous  penfons  bien ;  c’eft  elle  qui 
nous  reprend,  quand  nous  penfons  mal.  Nous  ne  te¬ 
nons  pas  moins  d’elle  la  raifon  que  la  vie  j  elle  ell  comme 
un  gfand  ocean  de  lumiere :  ■  nos,  efprits  font  comme  de 
petits  ruiffeaax  qui  en  fortent,  &  qui  y  retoument  pour 
s’y  perdre. 

Quoique  je  ne  comprifie  pas  encore  parfaitement  la  fa- 
gelTe  de  ce  difcours,  je  ne  laid'ois  pas  d’y  gouter  je  ne 
fais  quoi  de  pur  &  de  fublime :  mon  cceur  en  etoit 
echauffe,  &  la  verite  me  fembloit  reluire  dans  toutes  ees 
paroles.  Ils.  continuerent  a  parler  de  Forigine  des 
Dieux,  des  heros,  des  poetes,  de  l’age  d’or,  du  deluge, 
des  premieres  hiftoires  du  genre  humain,  du  fleuve  d’ou- 
bli  ou  fe  plongent  les  ames  des  morts,  des  peines  eter- 
nelles  preparees  aux  impies  dans  le  gouffre  noir  du  Tar- 
tare,  &  de  cette  heureufe  paix  dont  jouilfent  les  jufles 
dans  les- champs  Elyfees,  fans  crainte  de  la  pouvoir  perdre. 

Pendant  qu’Hazael  &  Mentor  parloient,  nous  apper- 
9umes  des  dauphins  couverts  d’une  ecaille  qui  paroilfoit. 
d’or  &  d’azur.  En  fe  jouant  ils  foulevoient  les  dots  avec 
beaucoup  d’ecume.  Apres  eux  venoient  des  Tritons, 
quiionnoient  de  la  trompette  avec  leurs  conques  recour  - 
bees.  Ils  environnoient  le  char  d’Amphitrite  traine  par 
des  chevaux  marins  plus  blancs  que  la  neige,  &  qui,  fen- 
dant  1  onde  ialee,  laiffoient  loin  dernere  eux  un  vafte 
fillon  dans  la  mer.  Leurs  yeux  etoient  enflames,  &  leurs,, 
bouches  ecumantes.  Le  char  de  la  Deeffe  etoit  une 
conque  d’une  merveilleufe  figure  ;  elle  etoit  d’une  blan- 
eheur  plus  eclatante  que  Fivoire,  &  les  roues  etoient  d’or. 
Ce  char  fembloit  voler  lur  la  face  des  eaux  paifibles. 
Une  troupe  de  nymphes  couronnes  de  f^urs  nageoient 
en  foule  derriere  le  char ;  leurs  beaux  cheveux  pendoient 
fur  leurs  epaules,  &  flottoient  au  gre  du  vent.  La  De- 
ede  tenoit  d’une  main  un  fceptre  d’or  pour  commander 
aux  vagues,  de  l’autre  elle  portoit  fur  fes  genoux  le  petit 
h)ieu  Pale  mon,  fon  fils,  pendant  a  fa  mamelle.  Elle 

avoit 
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having  feen  any  thing  :  At  moil  he  perceives  but  glim¬ 
mering  and  falfe  lights,  vain  lhadows,  and  phantoms 
that  have  nothing  of  reality.  Such  is  the  condition  of  a  1 
who  are  carried  away  by  the  pleafures  offenfe,  and  the 
allurements  of  imagination.  There  are  in 1  the ^worl  no 
men  really  rational,  except  thofe  who  confult,  who  love, 
who  obey  this  eternal  reafon.  It  is  that  which  mfpii  es  us 
with  good  thoughts  ;  it  is  that  which  reproves  us  for  our 
ill  ones.  We  are  indebted  to  it  for  our  under  ftandmg 
as  well  as  for  our  lives ;  it  is  like  a  great  ocean  of  light ; 
our  fouls  are  like  rivulets  which  flow  from  it,  and  return 

into,  and  are  loft  in  it  again.  ,  u  r 

Though  I  did  not  perfedly  comprehend  the  wifdom  of 
this  difcourfe,  yet  I  tailed  in  it  I  know  not  what  of  pure 
and  fublime  ;  my  heart  was  warmed  with  it,  and  truth 
methought  {hone  in  every  word.  They  proceeded  to 
fpeak  of  the  origin  of  the  Gods,  ofheroes,  of  poets,  of 
the  golden  age,  of  the  deluge,  of  the  earlieft  hiftones  of 
mankind,  of  the  river  of  oblivion  in  which  the  fouls  of 
the  dead  are  plunged,  of  the  eternal  pains  prepared 
the  wicked  in  the  difmal  gulph  of  Tartarus,  and  of  the 
blefted  tranquility  which  the  juft  enjoy  m  the  Elyfian 
fields,  without  any  apprehenfion  of  lofing  it.  _  ' 

While  Hazael  and  Mentor  were  difcourfing  together, 
we  perceived  feveral  dolphins,  whofe  fcales  feeme  go 
and  azure,  fwelling  the  waves  and  making  them  foam 
with  their  fportings.  After  them  came  Tritons  blowing 
their  writhen  ftiells,  and  furroundmg  Amphitnte  s  cha¬ 
riot  ;  which  was  drawn  by  fea-horfes,  that  were  whiter 
than  fnow,  that  ploughed  the  briny  waves,  and.  le  t  a 
deep  furrow  far  behind  them  in  the  fea.  Them  eyes 
flamed,  and  foam  iffued  from  their  mouths.  The  God- 
defs’s  car  was  a  fhell  of  a  marvellous  form  ;  it  was  of  a 
more  fhining  white  than  ivory  ;  its  wheels  were  of  gold, 
and  it  feemed  to  fkim  the  peaceful  furface  of  the  deep. 
Nymphs  crowned  with  flowers,  whofe  lovely  treffes 
flowed  over  their  fhoulders  and  waved  with  the  winds, 
fwam  in  fhoals  behind  it.  The  Goddefs  had  in  one  hand 
a  fcepter  of  gold  to  command  the  waves,  and  with  the 
other  held  on  her  knees  the  little  God  Pakemon  her  fon, 
who  hung  at  her  breall.  She  had  l'uch  feremty,  fuch 
fweetnefs  and  majefty  in  he r^counte nance,  that 
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a-voit  uti  vifage  ferein  &  une  douce  majefte,  qui  fefoie. 
fuir  les  vents  feditieux  &  toutes  les  noires  tempetes.  Les: 
Tritons  conduifoient  les  chevaux,  &  tenoient  les  renes 
dorees.  Hue  grande  voile  de  pourpre  flottoit  dans  Pair 
au-defliis  du  char;  elle  etoit  a  demi  enflee  par  le  foufle 
d’une  multitude  depetits  zephirs,  qui  s’effo^oient  de  la 
poufler  par  leurs  haleines*  On  voyoit  au  milieu  des  airs 
Eole  emprefle,  inquiet,  &  ardent.  Son  vifage  ride  Sc 
chagrin,  fa  voix  mena^ante,  fes  fourcils  epais  &  pendans* 
fes  yeux  pleins  d’un  feu  fombre  &  auftere' tenoient  en  fi-. 
leitce  les.  fiers.  aquilons,  &  repouflbient  tous  les  nuages. 
Les  immenfes  baleines  &  tous  les  monftres  marins,  fe- 
fant  avec  leurs  narines  un  flux  &  reflux  de  l’onde  amere, 
fortoient  a  la  hate  de  leurs  grottes  profondes  pour  voir  !& 
Deefle,. 
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ditiouswind  and  lowering  temped  fled  before  her..  Tri¬ 
tons  .guided  the  fteeds,  and  held  the  golden  reins*.  A 
large  purple  fail  waved  in  the  air  above  the  car,  and  was 
gently  fwelled  by  a  multitude  of  little  zephits,  who 
ftrove^  to  blow  it  forwards  with  their  breath.  In  the  midft 
of  the  air  iEolus  was  feen  bufy,  reftlefs,  vehement.  His 
winkled  face  and  four  looks,  his  threatening  voice,  hi» 
long  bufhy  eye-brows,  and  the  gloomy  fire  and  feverity 
of  his  eyes  filenced  the  fierce  north-winds,  and  drove 
back  all  the  clouds.  Immenfe  whales  and  all  the  rnon- 
fters  of  the  4eep,  whofe  noftrils  made  the  briny  wave  to 
ebb  and  flow,  iffued  in  halte  from  their  profound  grots 
to  view  the  tS-oddefs* 
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S  O  M  M  A  I  R  E.. 

Telemaque  raconte  qii  en  arrivant  en  Crete ,  il  app  rit  qu'I- 
dome  nee,  roi  de  cette  tie ,  avott  Jacnfib  fon  fih  unique  pour 
accomplir  tin  vceu  iudifcret ;  que  les  Cretois,  voulant 
venger  le  fang  dufls ,  avoient  reduit  le  pere  a  quitter  leur 
pays  :  qu’apres  de  longues  incertitudes ,  Us  etoient  attuelle - 
ment  aj/embles  pour  elire  un  autre  roi.  Telemaque  ajoute 
qu  il  fut  admis  dans  cette  ajfemblee  ;  qu’il y  remporta  les 
prix  a  divers  jeux  ;  qu'il  expliqua  les  quejlions  laijfies  par 
Mtnos  dans  le  livre  de  fes  lois  ;  fc?  que  les  vieillards  juges 
de  l  tie,  C 5  tous  les  peuples ,  voulurent.  le  faire  roi,  voyant 
fa  Me. 

PRES  que  nous  eumes  admire  ce  fpe&acle,  nous 
commer^ames  a  deccuvrir  les  montagnes  de  Crete 
que  nous  avions  encore  affez  de  peine  a  diftino-uer  des 
nuees  du  del  &  des  flots  de  la  mer.  Biemdt  noSs  rimes 
lefommet  du  mont .Ida  au-deffus  des  autres  montapnes  de 
1  lie,  comme  un  vieux  cerf  dans  une  foret  porte  Ton  bois 
rameux  au-deffus  des  tetes  des  jeunes  faons,  dont  il  eft 
lum.  Peu  a  peu  nous  vimes  plus  diftin&ement  les  cotes 
de  cette  lie,  qui  fe  prefentoient  a  nos  yeux  comme  un 
amphitheatre.  Autant  que  la  terre  de  Cypre  nous  avoit 
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BOOK  the  F  I  F  T  H~ 


The  ARGUM  E  N  T. 

Velemachus  relates  that  he  -was  informed,  on  his  arrival  its 
Crete,  that  Uomeneus,  king  of  that  ifiand,  had  Sacrificed 
his  only  fin  to  fulfil  a  rajh  vow  ;  that  toe  Cretans  refiv- 
ing  to revenge the fin’s  blood,  had  enframed  the  father 
to  quit  their  country,  and  were  after  long  debates  “ffl 
alfembled  to  ele3  another  king.  Telemachus  adds  that  he 

was  admitted  into  this  ajfembly  ;  th“‘fe 
the  itriz.es  in, federal  games ;  that  he  fohed  the  quefiions 
left  by  Minos  in  his.  book  of  laws,  and  that  the  old  men , 
who  were  the  rulers  of  the  ifiand,  and  all  the  peep  e  J 
ing  his  wtfdom,  would  have  made  him  their  king. 

FTER  we  had  admired  this  fight,  we  began  to 
/~\  difeover  the  mountains  of  Crete,  which  we  cou 
vft  hard  y  diftingmih  from  the  clouds  of  the  heaven  and 
£  bUloL  of  fhe  fea.  We  foon  difeovered  the  top  of 

mount  Ida,  above  the  other  mountains  oi ‘  A"  above 

nld  ftacr  in  a  foreft  carries  his  bran  Jiy  head 

thofe  of  the  furrounding  fawns.  By  degrees  we  faw  more 

diilinaiy  the  coaft  of  the  ifiand,  which  P1  ’  f  c 

us  like  an  amphitheatre.  As  much  as  'he  lands  of  Cy¬ 
prus  had  appeared  uncultivated  and  negletded,  cud  ^ 
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paru  negligee  &  inculte,  autant  celle  de  Crete  fe  mon- 

troit  fertile  &ornee  de  tous  les  fruits  par  le  travail  de  fe s 
■habitants.  , . . 

De  tons  cotes  nous  remarquions  des  villages  bien  batis, 
des  bourgs  qui  egaloient  des-  villes,  &  des  villes  fuper- 
bes.  Mots  ne  trouvions  aucun  champ  bu  la  main  du  la- 
boureur  diligent  ne  fut  imprimee;  partout  la  charue  avoit 
laiile  de  creux  fillons  :  les  ronces,  les  epines  &  toutes  les 
Plantes  quioccupent  inutilement  la  terre,  font  inconnues 
en  ce  pays.  Nous  confiderkms  avec  plaifir  l«s  creux  val- 
ions  ou  les  troupeaux  de  bceufs  mugilTent  dans  les  gras 
herbages  le  long  des  ruiffeaux  ;  les  moutons  paiffans  fur 
&  penchant  d  une  colline  ;  les  vahes  campagnes  couvertes 
dejaunes  epics,  riches  dons  de  la  feconde  Ceres;  enhn 

r  ?°?ta§ne!  orn^es  de  pampres  &  de  grapes  d’un  rai- 
hn  deja  colore,  qui  promettoit  aux  vendangeurs  les  doux 
preiens  de  Bacchus  pour  charmer  les  foucis  des  hommes. 

Mentor  nous  dit  qu’il  avoit  ete  autrefois  en  Crete,  & 

*  .  nous  expliqua  ce  qu’il  en  conn oi libit.  Cette  ile,  di- 
lou-il,  admiree  de  tous  les  etrangers,  &  fameufe  par  les 
cent  villes,  nourrit  fans,  peine  tous  fes  habitans,  quoiqu’irs 
foient  mnombrables ;  c’eh  que  la  terre  ne  fe  laihe  jamais 
tie  repanare  fes  biens  fur  ceux  qui  la  cultivent.  Son  fein 
iecond  ne  peut  s’epuifer ;  plus  il  y  a  d’hommes  dans  un 
pays,  pourvu  qu’iis  foient  laborieux,  plus  ils  jouilfent'  de 
1  abondance  :  ils  n’ont  jamais  befoin  d’etre  jaloux  les  uns 
des  autres.  La  terre,  cette -bonne  mere  multiplie  fes 
dons  felon  le  nombre  de  fes  enfans,  qui  meritent  fes  fruits 
par  leur.  travail.  L ’ambition  &  1’avarice  des  hommes 
lont  les  feules  fources  de  leur  malheur.  Les  hommes 
veulent  tout  avoir,  &  ils  fe  rendent  malheureux  par  le 
t^eur  qu  luperflu  ;  s’ils  vouloient  vivre  fimplement.  Sc. 

16  contenter  de  fatisfaire  aux  vrais  befoins,  on  verroit 
par-tout  1’ abondance,  la  jofe,  l’union  &  la  paix. 

C  efl  ce  que  Minos,  le  plus  fage  &  le  meilleur  de  tous 
les  rois,  avoit  compris.  Tout  ce  que  vousi^errez  de  plus 
merveilleux  dans  cette  ile,  eh  le  fruit  de- fes  lois,  L’e- 
ducation  qu’il  fefoit  donner  anx  enfans,  rend  les  corps 
lams  &  robuhes;  on  les  - accoutume  d’abord  a  une  vie 
simple,  frugale  &  laborieule ;  on  fuppofe  que  toute  vo- 
iupte  amollit  le  corps  &  Teiprit  c  on  ne  leur  propofe  ja- 
mais  d  autre  plaihr  que  cel ui-d’etre  invincible  par  Javer- 
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of  Crete  feein  fertile  and  adorned  with  all  forts  of  fruits 
by  the-labmft*  of  the  inhabitants. 

On  all  {idea  we  obferved  well  built  villages,  {lately  ci¬ 
ties,  and  towns  which  were  equal  to  cities.  We  found 
no  field  on  which  the  hand  of  the  induftr'ious  hufbandman 
was  not  imprinted  ;  the  plough  had  every  where  left  in¬ 
dented  furrows  :  briars,  thorns  and  all  plants  that  un- 
profitably  incumber  the  ground,  are  unknown  in  tms 
country.  We  viewed  with  pleafure  the  hollow  values', 
where  herds  of  oxen  were  lowing  in  fat  paftures  along  the 
banks  of  the  rivers  ;  the  fheep  feeding  on  the  fide  of  the 
bills  ;  the  fpacious  plains  covered  with  golden  ears,  the  • 
rich  prefents  of  fruitful  Ceres  ;  and  the  mountains  adorn¬ 
ed  with  vines,  whofe  cluttering  grapes,  already  or  a 
bluiih  hue,  promifed  the  vintagers  the  delicious  gifts  or  - 

Bacchus  to  footh  the  cares  of  men. 

Mentor  faid  that  he  had  formerly  been  in  Crete,  and 
informed  us  of  all  he  knew  of  it.  This  ifland,  faid  he, 
admired  by  all  ftrangers  and  famous  for  its  hundred  ci¬ 
ties,  eafily  maintains  all  its  inhabitants,  though  they  aie 

innumerable;  for  the  earth  is  never  weary  of  pouring  her 

bleffings  on  thofe  who  cultivate  her  :  her  fruitful  bofom 
is  inexhauflible  ;  the  more  inhabitants  there  are  m  a 
country,  the  mote  they  abound,  provided  they  are  m.- 
duftrious  :  they  have  never  any  occafion  to  be  jealous  ol 
each  other.  Our  bountiful  mother  earth  multiplies  her 
gifts  according  to  the  number  of  her  children,  that  merit 
her  fruits  by  their  labour.  The  ambition  and  avarice  or 
men  are  the  only  fources  of  their  mifery.  Men  covet  all, 
and  make  themfelves  wretched  by  their  defires  of  fuper- 
fluities ;  if  they  would  live  in  a  plain  and  fimple  man¬ 
ner,  and  be  contented  with  fatisfying  their  real  wants, 
we  (hould  every  where  fee  plenty,  joy,  peace,  and  concord. 

This  is  what  Minos,  the  wifeft  and  bell  of  kings  un¬ 
derflood.  All  that  you  will  fee  moil  admirable  m  this 
ifland  is  the  fruit  of  his  laws.  The  education  he  pre¬ 
ferred  for  children,-  renders  their  bodies  healthful  and 
robuft :  they  are  accuftomed  by  times  to  a  plain,  frugal 
and  laborious  life  ;  it  is  a  maxim  among  the  Cretans  that 
all  pleafures  enervate  both  the  body  and  the  mind,  and 
the  only  pleafure  which  they  ever  propofe  to  tneir  children 
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tu,  &  d’acquerir  beaucoup  de  gloire.  On  ne  me*  pas 
ieulement  le  courage  a  meprifer  la  mort  dans  les  dangers 
de  la  guerre,  mais  encore  a  fouler  aux  pieds  les  trop 
grandes  richefles  Sc  les  plaifirs  honteux.  Ici  on  punit  trois 
vices,  qui  font  impunis  chez  les  autres  peuples,  I’ingra- 
titude,  la  diflimulation,  Sc  l’avarice. 

,  ?U1  Sc  la  molefle,  on  n’a  jamais  befoin  de  les 

reprimer  ;  car  ils  font  inconnus  en  Crete:  tout  le  monde 
y  travaille,  &  perfonne  ne  fonge  a  s’y  enrichir ;  chacun 
le  croit  anez  paye  de  foil  travail  par  une  vie  douce  & 
reglee,  ou  I’on  jouit  en  paix  Sc  avec  abondance  de  tout 
ce  qui  eil  veritablement  neceflaire  a  la  vie.  On  n’y  fouf~ 
fre  ni  meubles  precieux,  ni  habits  magnifiques,  ni  fef- 
tins  delicieux,  ni  palais  dores.  Les  habits  font  de  laine 
hne  Sc  de  belle  couleur,  mais  tout  unis  &  fans  broderie. 
Les  repas  y  font  fobres  ;  on  y  boit  peu  de  vin  :  le  bon 
pain  en  fait  la  principale  partie,  avec  les  fruits  que  les 
arbres  oifrent  comme  d’eux  memes,  &  le  lait  des  trou- 
peaux.  Tout  au  plus  on  y  mange  de  grolfes  viande^ 
Ians  ragout :  encore  meme  a-t-on  foin  de  referver  ce  qu’il 
y  a  de  meilleur  dans  les  grands  troupeaux  de  bceufs  pour 
iaire  fleurir  1 ’agriculture.  Les  maifons  y  font  propres, 
commodes,  riantes ;  Hiais  fans  ornemens.  La  fuperbe 
architecture  n’y  ell  pas  ignoree :  mais  elle  ell  relervee^ 
pour  les  temples  des  Dieux,  &  les  homines  n’oferoient 
avoir  des  mailons  femblables  a  celles  des  immortels.  Les- 
grands  biens  des  Cretois  font  la  fante,  la  force,  le  cou¬ 
rage,  la  paix  Sc  l’union  des  families,  la  liberte  de  tous 
les  citoyens,  l’abondance  des  chofes  neceflaires,  le  me- 
pns  des  ibper  flues,  l’habitude  du  travail  Sc  I’horreur  de 
1  oifivete,  1’ emulation  pour  la  vertu,  la  foumiflion  aux: 
kus,  la  crainte  des  julles  Dieux. 

Je  lui  demandai  en  quoi  conflftoit  l’autorite  du  roi,  Sc 
il  me  repondit  :  J1  peut  tout  fur  les  peuples  ;  mais  les  loia 
peuyent  tout  fur  lui.  II  a  une  puiflance  abfolue  pour  faire 
le  bieiij  Sc  les  mains  liees  des  qu’il  veut  faire  le  mal.  Les 
lois  lui  conlient  les  peuples  comme  le  plus  precieux  de  tous 
les  depots,  a  condition  qu’il  fera  le  pere  de  fes  fujets.  El¬ 
ies  veulent  qu’un  feul  homme  ferve  par  fa  fagefle  Sc  par 
fa  moderation  a  la  felicxte  de  tant  d’hommes  ;  Sc  non  pas 
que  tant  d’hommes  fervent  par  Ieur  mifere  Sc  par  leur 
fervuude  iache  a  flatterl’orgueil  Sc  lamcllefle  d’un  feul 

homme. 
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is  that  of  being  invincible  in  virtue,  and  of  acquiring 
-lory.  Courage  is  not  folely  placed  in  defpifmg  death 
Lm  the  dangers  of  war  but  alfo  in  “amphtvg  g  ea 
riches  and  Shameful  pleafures  under  foot.  Three  vice, 
are  puniflied  here,  which  are  not  pumfhed  m  other 
tions,  ingratitude,  diffimulation  and  avarice. 

As  foi  extravagance  and  luxury,  there  is  no  ned  to 
fupnrefs  them  ;  for  they  are  unknown  in ^  Crete  here 

every  one  works' without  dudytng  to  enrich  him.elf,  and 
thinks  that  he  is  fufficie'ntly  recompemed  .or  his  pains  by 
an  eafy  and  regular  way  of  living,  wherein  he  enjoys  m 
peace  and  plenty  all  that  is  really  neceftary  to  life.  C-oft- 
ly  furniture  is  not  allowed  here  nor  mngnincent  attire 
nor  fumptuous  feads,  nor  gilded  palaces.  Their  deaths 
arc  of  fine  wool  and  of  a  beautiful  colour,  but  qmte  plain 

and  without  embroidery.  Their  meals  ,a^ir  chief  in- 
thev  drink  but  little  wine  at  them,  -and  their  chief  1 
gradient  is  good  bread,  together  with  the  fruits  which 
lie  trees  yield  as  it  were  fpontaneoufly,  and  tae  milk  of 
their  flocks  and  herds :  at  mod  they  only  eat  coat fe  meat, 
“d  that  too  is  plainly  dreSfed  ;  for  they  carefully  referve 
the  beft  of  their  oxen  for  the  improvement  of  agricul¬ 
ture  Theii  houfes  are  neat,  convenient,  pleafant ;  bat 
without  ornaments :  not  that  magnificent  architeflure  is 
unknown  to  them,  but  they  apply  it  only  to  the  temples 
of  the' Gods :  men  are  not  allowed  to  have  manfions  like 
thofe  of  the  immortals.  The  great  riches  of  the  Cretans 
are  health,  ftrength,  courage,  the  peace  and  union 
families,  the  liberty  of  all  the  citizens,  a  plenty  of  ne- 
ceffaries;  a  contempt  of  faperfluittes,  an  habit  of  labour, 
an  abhorrence  of  idlenefs,  an  emulation  in  virtue,  a  iub- 
mlflion  to  the  laws,  and  a  fear  of  the  righteous  Gods. 

I  aiked  him  in  what  the  king’s  authority  confided.  The 
king,  replied  he,  is  abfolute  over  the  people,  but 
law!  are  abfolute  over  him.  He  has  an  unlimited >  power  to, 
do'  good,  but  his  hands  are  tied  when  lie  would  do  evil. 
.The”  laws  commit  the  people  as  the  mod  precious  o  a 
truds  to  his  care,  on  condition  that  he  d all  be  their  f  * 
tlier.  They  ordain  that  a  Angle  perfon  (hall  by  his  wtf- 
dom  and  moderation  promote  the  felicity  of  multitudes, 
and  not  that  multitudes  by  their  mifery  and  bafe ^davery 
fliould  ferve  to  Hatter  the  pride  and  luxury  of  a fmg^ 
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homme.  Le  roi  ne  doit  rien  avoir  an-dcfiiis  des  autres, 
excepte  ce  qui  eft  neceftaimou  pour  k  foulager  dans  fes 
penibles  fcndtions,  ou  pour  imprinter  aux  peuples  le  ref- 
pe6l  de  celiii  qui.  doit  loutenir  les  ibis.  D’ailleurs  le  roi 
doit  etre  pms  fobre,  plus  enneroi  db  lamokife,  plus  ex¬ 
empt  de  fafte  &de  hauteur  qu’aucun  autre.  II  ne  doit 
point  avoir  plus  de  ridieffes  &  de  plaifirs,  mais  plus  de 
iagefte,^de  vertu  Sc  de  gloire,  que  le  refte  des  hommes. 
11  CcOxt  etie  au-dehors  le  defenfeur  de  la  patrie,  en  com¬ 
mandant  les  arntees  ;  &  au-dedans  le  juge  des  peuples 
pour  les  rendre  boiis,  fa ges  Sc  heureux.  Ce  n’eft  point 
pour  lui-meme  que  les  Dieux  Pont  fait  roi ;  il  ne  Pelt 
que  pour  etre  Phomme  des  peuples:  c’eft  aux  peuples. 
qu  lls  doit  tout  fon  terns,  tous  fes  foins,  toute  fon  affec- 
tion  ;  &  iln’eft  digne  de  la  royaute,  qn’autant  qu’il  s’ou- 
bhe  lui-meme  pour  fe  facrifier  au  bien  public.  Minos 
n’a.  vouluque  les  enfans  regnaftent  apres  lui,  qu’a  con- 
dition  qu’ils  regneroient  fuivant  fes  maximes.  II  aimoit 
encore  plus  fon  peuple  que  fa  famille  :  c’eft  par  uno 
telle  fagelfe  qu’il  a  rendu  la  Crete  ft  puiffante  Sc  fi  heu- 
reufe.  C’eft  par  cette  moderation  qu’il  a  efface  la  gloire 
de  tous  les  conquerans,  qui  veulent  faire  fervir  les  peu- 
ples  a  leur  propre  grandeur,  c’eft-ii-dire  a  leur  vanite. 
linnn  c  eft  par  fa  juftice  qu’il  a  merite  d’etre  aux  enfers 
le  fouverain  juge  des  morts. 

Pendant  que  Mentor  fefoit  ce  difcours,  nous  aborda- 
mes  dans  Pile.  Nous  vimes  le  fameux  labyrinthe,  ou- 
vrage  des  mains  de  Pingenieux  Dedale,  &  qui  etoit  une 
imitation  du  grand  labyrinthe  que  nous  avions  vu  en  E- 
gypte.  Pendant  que  nous  conliderions  ce  curieux  edi¬ 
fice,  nous  vimes  le  peuple  qui  couvroit  le  rivage.  Sc  qui 
accouroit  en  foule  dans  un  lieu  alfez  voifin  du  bord  de  la 
mer ..  nous  demandames  la  caufe  de  leur  emprelfement. 

Sc  voicice  qu  un  Cretois  nomme  Naulicrate  nous  raconta* 
Idomehee,  ftk  de  Deucalion,  8c  petit-fils  de' Minos, 
dit-il,  etoit  alle  comme  les  autres  roi,  de  la  Grece  au 
fiege  de  Troye.  Apres  la  mine  de  cette  ville,  il  fit 
voile  pour  revenir  en  Crete  ;•  mais  la  tempete  fut  fi  vio* 
knte,  que  le  pilote  de  Ibn.vaifteau,  8c  tous  les  autres  qui 
etoient  experimentes  dans  la  navigation,  crurent  que 
leur  naiifrage  etoit  inevitable.  Chacun  avoit  la  mort 
devant  les  yeux  ;  chacun  voyoit  les.  abimes  ouverts  pour 
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perfon.  The  king  is  to  hare  nothing  more  than  others, 
except  what  is  necelTary  either  to  relieve  hmun  his  pam- 
ful  duties,  or  to  imprint  on  the  people  a  refpedl  for  him 
who  is  to  maintain  the  laws.  Nay,  the  king  is  to  be 
more  temperate,  more  averie  to  luxury,  to  pomp  and 
pride  than  any  other.  He  is  not  to  have  more  riches  or 
pleafure,  but  more,  wifdom,  virtue  and  glory  than  the 
reft  of  men.  Abroad  he  is  .to.  be  the  defender  of  his 
country,  bv  commanding  its  armies  ;  and  to  be  the  judge 
of  the  people  at  home,  in  order  to  render  them  good, 
wife  and  happy.  It  is  .not  for  his  own  fake  that  the  Gods 
made  him  king ;  he  is  fo  only  to  be  the  fervant  of  the 
people  :  tp  them  he  owes  all  his  time,  all  his  caies,  all 
his  affeftion  ;  and  he  is  only  fo  far  worthy  of  royalty,  as 
he  forgets  and  facrifices  himfelf  to  the  good  of  the  pub- 
lick.  Minos  ordained  that  his  children  fhould  not  reign 
after  him,  unlefs  they  reigned  according  to  thefe  max¬ 
ims  ;  he  loved  his  people  more  than  his^  family .  It 
was  by  this  wife  condud  that  he  rendered  Crete  To  pow¬ 
erful  and  happy ;  it  was  by  this  moderation  that  he  e- 
clipfed  the  glory  of  all  the  conquerors,  who  aim  at 
making  the  people  fubfervient  to  their  own  grandeur, 
that  is  to  fay  to  their  vanity :  in  a  word,  it  was  by  his 
juftice  that  he  deferved  to  be  in  hell  the  fupreme  judge 

of  the  dead.  .  .  . 

Whilft  Mentor  was  difcourfmg  thus,  we  arrived  at  the 

ifland ;  where  we  faw  the  famous  labyrinth  made  by  the 
ingenious  Dtedalu s,  in  imitation  of  the  great  one  which 
he  had  feen  in  Egypt.  Whilft  we  were  viewing  this  cu¬ 
rious  edifice,  we  obferved  multitudes  of  people  on  the 
ftiore  running  to  a  place  near  tne  fea-fide  ;  we  a  iked,  the 
caufe  of  their  hurry,  and  the  following  account  was  given 
us  by  one  Nauficrates  a  Cretan. 

Idomeneus,  the  fon  of  Deucalion  and  granu-fon  of 
Minos,  faid  he,  went  like  the  other  kings  of  Greece  to 
the  fie cre  of  Troy.  After  the  deftru&ion  of  that  city,  he 
fet  fail  to.  return  to  Crete;  but  he  was  overtaken  by  io 
violent  a  ftorm,  that  the  pilot  of  the  fhip,  and  all. other 
experienced  navigators,  thought  that  they,  fhould  inevi¬ 
tably  be  wrecked.  Every  one  had  death  before  his  eyes  ; 
every  one  faw  the  abyfs  gaping  to  fwallow  him  up ;  eve- 
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l’engloutir :  chacun  deploroit  fon  malheur,  n’efperant 
pas  meme  le  trifle  repos  des  ombres  qui  traverient  le 
Styx  apres  avoir  re5u  la  fepulture.  Idomenee,  levant 
les  yeux  &  les  mains  vers  le  del,  invoquoit  Neptune  i  O 
puifiant  Dieu,  s’ecrioit-il,  toi  qui  tiens  l’empire  des 
ondes,  daigne  eccuter  un  malheureux !  fi  tu  me  fais 
revoir  Pile  de  Crete  malgre  la  fureur  des  vents,  je 
t’immolerai  la  premiere  tete  qui  fe  prefentera  a  mes 
yeux. 

a  Cependant  foil  fils,  impatient  de  revoir  fon  pere,  fe 
Mtoit  d’aller  au-devant  de  lui  pour  l’embrafier  ;  malheu¬ 
reux  qui  ne  favoit  pas  que  c’etoit  courir  a  fa  perte  !  Le 
pere,  echappe  a  la  tem-pete,  arrivoit  dans  le  port  deli¬ 
re  :  il  remercioit  Neptune  d’avoir  ecoute  fes  vceux:  mais 
biqntot  il  fentit  combien  ils  lui  devoient  etre  funeftes. 
Un  presentiment  de  fon  malheur  lui  donnoit  un  cuifant 
repen tir  de  fon  vceu  indifcret ;  SI  craignoit  d’arriver  par- 
mi  les  fiens,  &  il  apprehendoit  de  revoir  ce  qu’il  avoit 
de  plus  cher  au  monde.  Mais  la  cruelle  Nemefis,  De- 
elfe  impitoyable,  qui  veille  pour  punir  les  hommes,  & 
fur-tout  les  rois  orgueilleux,  poulfoit  d’une  main  fatale  & 
invifible  Idomenee.  Il  arrive;  a  peine  ofe-t-il  lever  les 
yeux,  il  voit  fon  fils  :  il  recule  faifi  d’horreur  ;  fes  yeux 
cherchent,  mais  en  vain,  quelqu’autre  tete  moins  chere 
qui  puiffe  lui  fervir  de  vidime.  Cependant  U  fils  fe 
jete  a  Ion  cou,  &  ell  tout  ctonne  que  fon  pere  repond 
fi  mal  a  fa  tendreffe  ;  il  le  voit  fondant  en  larmes. 

O  mon  pere,  dit-il,  d’ou  vient  cette  triflelfe  ?  Apres 
mie  fi  longue  abfence,  etes-vous  fache  de  vous  revoir 
dans  votre  royaume,  &  de  faire  la  joie  de  votre  fils  ? 
Qu:  ’ai-je  fait  ?  Vous  detournez  vos  yeux  de  peur  de  me 
voir.  Le  pere,  accable  de  douleur,  ne  repondit  rien. 
Enfin,  apres  des  profonds  foupirs,  il  dit :  Ah  !  Neptune, 
que^  t’ ai-je  promis  t  A  quel  prix  nVas-tu  garanti  du 
naufrage  ?  Rend-moi  aux  vagues  &  aux  rochers,  qui 
devoient  en  me  brifant  finir  ma  trille  vie ;  lailie  vivre 
mon  fils.  O  Dieu  cruel  !  tiens  voila  mon  fang,  epar- 
gne  le  fiem  En  parlant  ainfi,  il  tira  fon  epee  pour  fe 
percer  ;  mais  tous  ceux  qui  etoient  aupres  de  lui,  arre- 
terent  fa  main.  Le  vieillard  Sophronyme,  interprete 
des  volonfes  des  Dieux,  l’aHura  qu’ij  pourroit  contenter 

Neptune 
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ry  one  deplored  his  fate,  defpairing  even  of  the  fad  con- 
folation  of  fouls  which  crofs  the  Styx  after  their  bo¬ 
dies  have  been  buried.  Idomeneus,  lifting  up  his  hand 
and  eyes  to  heaven,  invoked  Neptune  :  O  powerful  God . 
cried  he,  thou  who  fwayeft  the  wavy  empire,  deign  to 
hear  a  wretched  mortal  1  If  thou  givell  me  to  fee  the 
iiland  of  Crete  again  in  fpite  of  the  raging  winds,  to 
thee  will  I  facrifice  the  firft  head  which  {hall  prefent  it- 

ielf  to  my  eyes.  .  .  . ,  _  , 

Mean  while  his  fon,  impatient  to  fee  his  father  again, 

haftened  to  meet  and  embrace  him.  Unhappy  youth  ! 
who  knew  not  that  he  was  running  to  his  deftru&ion. 
The  father  having  efcaped  the  tempeft,  arrived  at  the  de- 
fired  port,  and  thanked  Neptune  for  hearing  his  vows  ; 
but  he  foon  found  how  fatal  they  were  to  be  to  him. 
A  foreboding  of  his  misfortune  made  him  bitterly  re¬ 
pent  of  his  indifcreet  vow  ;  he  was  afraid  of  arriving  a- 
mongft  his  own  fubjefts,  and  apprehenfive  of  feeing  what 
was  deareft  to  him  in  the  world.  But  cruel  Nemefis,  an 
inexorable  Goddefs,  who  lies  in  wait  to  pumfh  men^and 
efpecially  haughty  kings,  puftied  Idomeneus  on  with  a 
fatal  and  inVifible  hand.  He  arrives  ;  he  hardly  dares 
to  lift  up  his  eyes  ;  he  fees  his  fon  ;  he  ftarts  back  with 
horror,  and  vainly  looks  about  for  fome  other  lefs  dear 
head  to  ferve  him  for  a  victim.  Mean  while  the  fon 
throws  himfelf  on  his  neck,  and  is  quite  aftomihed  at 
his  father’s  cold  returns  to  his  fondnefs,  and  at  feeing 

him  diffoive  into  tears.  „  ,  -  .  ,  .  r  c 

O  my  father,  faid  he,  whence  this  fadnefs .  After.  o 
lono-  an  abfence  are  you  forry  to  fee  your  kingdom  again, 
arid* to  be  the  joy  of  your  foil  ?  What  have  I  done  ?  You 
turn  away  your  eyes  left  you  {hould  fee  me.  The  father, 
oppreft  with  grief,  made  no  reply.  At  laft  after  many 
profound  ftghs,  he  faid.  Ah!  Neptune  what  have  I 
promifed  you  ?  At  what  a  price  have  you  faved  me  from 
fhipwreck  ?  Give  me  back  to  the  waves  and  the  rocks, 
which,  daftiing  me  in  pieces,  {hould  have  ended  my 
wretched  life;  let  my  fon  live.  O  cruel  God.  here  take 
my  blood  and  fpare  his.  As  he  fpokethus,  he  drew  ms 
fword  to  kill  himfelf;  but  thofe  about  him,  held  his 
hand.  Old  Sophronymus,  an  interpreter  of  the  will  ot 
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Nep'une  fans  Conner  la  mort  a  fon  fils.  Votre  promeffe, 
aiioit-il,  ete  imprudqnte  :  les  Dieux  ne  veulent  point 
etic  honor es  par  la  cruaute  ;  gardez-vous  bien  d’ajouter 
a  la  faute  de  votre  promefte  celle  de  l’accomplir  contre 
les  lois  de  la  nature  :  offrez  a  Neptune  cent  taureaux  plus 
blancs  que  la  neige  ;  faites  couler  leur  fang  autour  de 
ion  autel  couronne  de  fieurs  :  faites  fumer  un  doux  en- 
cens  en  1’honneur  de  ce  Dieu. 

,  Womenee  ecoutoit  ce  difcours,  la  tete  baiftee  &  fans 
repondre;  la  fureur  etoit  allumee  dans  fes  yeux  :  fon 
vifage  pale  &  defigurq,  changeoit  a  tout  moment  de 
coule ur  ;  on  voyoit  fes  membres  tremblans.  Cependant 
ion  fils  lui  difoit,  me  void,  mon  pere  ;  votre 'fils  eft  pret 
a  mounr  pour  appaiier  le  Dieu  de  la  mer  :  n’attitez  pas 
iur  vous  fa  col  ere  :  je  ineurs  content,  puifque  ma  mort 
vous  aura  garanti  de  la  votre.  Frappez,  mon  pere,  ne 
ciaignez  point  de  trouver  en  moi  un  fils  indigne  de  vous, 
qui  craigne  de  mourir. 

En  ce  moment  Idomenee,  tout  hors  de  lui,  &  comme 
dechire  par  les  furies  infernales,  furprend  tous  ceux  qui 
l  obfervoient  oe  pres ;  il  enfonce  fon  epee  dans  le  cceur 
de  cet  enfant ;  il  la  retire  toute  fumante  &  tout  pleine 
ae  iang  pour  la  plonger  dans  fes  propres  entrailles  ;  il 
eft  encore  une  fois  retenu  par  ceux  qui  l’environnent. 
Jj  enfant  tombe  dans  fon  fang ;  fes  yeux  fe  couvrent  des 
ombres  de  la  mort ;  il  les  entrouvre  a  la  lumiere,  mais 
a  peine  l’a-t-il  trouvee,  qu’il  ne  peut  plus  la  fupporter. 
Te.  qu  un  beau  lys  au  milieu  des  champs  coupe  dans  fa 
racine  par  le  tranchant  de  la  charue,  languit  &  ne  fe 
foutient  plus :  il  n’a  point  encore  perdu  cette  vive  blan- 
cheui  8c  cet  eclat  qui  charme  les  yeux  ;  mais  la  terre  ne 
le  nourrit  plus,  &  fa  vie  eft  eteinte.  Ainfi  le  fils  d’ldo- 
menee,  cornme  une  jeune  &  tendre  fieur,  eft  cruelle- 
ment^  moiftonne  des  fon  premier  age.  Le  pere  dans 
I’exces  de  fa  douleur  devient  infenfible  ;  il  ne  fait  ou  il 
cit,  ni  ce  qu’il  fait,  ni  ce  qu’il  doit  faire ;  il  mar^he 
chancelant  vers  la  ville,  &  demande  fon  fils. 

Cependant  le  peuple  touche  de^compaffion  pour  l’en- 
fant,  Sc  d’horreur  pour  l’adlion  barbare  du  pere,  s’ecrie 
que  les  Dieux  juftes  Font  livre  aux  furies :  la  fureur 
leur  fournit  des  armes  ;  ils  prennent  des  batons  8c  des 
pierres  j  la  diicorde  foufle  dans  tous  les  cocurs  un  venin 

mortel. 
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the  Gods,  allured  him  that  he  might  fatisfy  Neptune 
without  putting  his  Ton  to  death.  Your  vow,  faid  he, 
was  imprudent  :  the  Gods  will  not  be  honoured  by  cruel¬ 
ty  ;  beware  of  adding  to  your  criminal  promife  the  crime 
of  fulfilling  it  contrary  to  the  laws  of  nature ;  offer  to 
Neptune  an  hundred  bulls  whiter  than  fnow ;  let  their 
blood  ilream  around  his  altar  crowned  with  flowers ;  let 
fweet  incenfe  fmoke  in  honour  of  the  God. 

Idomeneus  heard  thefe  words,  hanging  down  his  head 
and  without  replying.  Fury  was  kindled  in  his  eyes  ; 
his  pale  and  disfigured  countenance  changed  its  colour 
every  moment,  and  his  limbs  trembled.  Meantime  his 
fon  faid,  Lo!  father,  here  I  am;  your  fon  is  ready  to 
die  to  appeafe  the  God  of  the  fea  ;  draw  not  his  wrath 
upon  you :  I  die  contented,  fmee  my  death  has  prevented 
yours O  my  father !  ftrike,  nor  fear  to  find  me  un¬ 
worthy  of  you,  or  afraid  to  die. 

Idomeneus  the  fame  inftant,  quite  frantick,  and  like 
one  torn  by  the  infernal  furies,  aftonifhes  all  who  were 
near  him  ;  he  plunges  his  fword  into  his  fon  s  heart ;  he 
draws  it  out  again,  all  reeking  and  bloody,  to  thruft  it 
into  his  own  bowels  :  he  is  once  more  with-held  by  thofe 
about  him.  The  youth  falls  down  in  his  blood  ;  the  fhades 
of  death  overlpread  his  eyes ;  he  half-opens  them  to  the 
light,  but  as  foon  as  he  finds  it,  he  can  bear  it  no  longer. 
As  a  beautiful  lilly  of  the  fields,  that  is  wounded  in  its 
root  by  the  plcugh-fhare,  droops  and  can  fupport  itfelf 
no  longer,  though  it  has  not  yet  loft  its  lively  white 
and  the  luftre  which  charms  the  eye,  yet  as  the  earth 
nourifhes  it  no  more,  its  life  is  extinguiftmd  :  fo  the  ion 
of  Idomeneus,  like  a  young  and  tender  flower,  is  cruelly 
mowen  down  in  his  bloom  of  life.  The  father  grows, 
ftupid  through  excels  of  grief ;  he  knows  not  where  he 
is,  nor  what  he  does,  nor  what  he  ought  to.  do;  he  goes 
daggering  towards  the  city,  and  afks  for  his  fon. 

Mean-while  the  people,  moved  with -compaflion  for 
the  fon,  and  with  horror  at  the  barbarous  aftion  of  the 
father,  cry  out,  the  juft  Gods  have  delivered  him  up 
to  the  furies.  Rage  furnifhes  them  with  arms;  they 
feize  on  flicks  and  ftones,  and  difeord  breathes  its  deadly 
Tom.  I.  I  venoni 
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mortel.  Les  Cretois,  les  fages  Cretois,  oublient  la  fa- 
gefie  qu’ils  ont  tant  aim.ee  ;  ils  ne  reconnoiffent  plus  le 
petit-fils  du  fage  Minos.  Les  amis  d’Idomenee  ne  trou- 
vetit  de  falut  pour  lui,  qu’en  le  ramenant  vers  fes  vaif- 
feaux:  ils  s’embarquent  avec  lui;  ils  fuyent  a  la  mere! 
des  ondes.  Idomenee  revenant  a  foi,  les  remercie  de 
P  avoir  arrache  d’une  terre  qidil  a  arrofee  du  fang  de  fon 
fils,  &  qu’il  ne  fauroit  plus  habiter.  Les  vents  les  con- 
duifent  vers  l’Hefperie,  &  ils  vont  fonder  un  nouveau 
royaume  dans  le  pays  des  Salentins. 

Cependant  les  Cretois,  n’ayant  plus  de  roi  pour  les 
gouverner,  ont  refolu  d’en  choifir  un  qui  conferve  dans 
leur  purete  les  lois  etablies.  Voici  les  mefures  qu’il 
ant  prifes  pour  faire  ce  choix.  Tous  les  principaux  ci- 
toyens  des  cent  villes  font  afiembles  ici.  On  a  deja 
commence  par  des  facrifices*  on  a  afiemble  tous  les 
fages  les  plus  fameux  des  pays  voifins,  pour  examiner 
la  fagefie  de  ceux  qui  paroitront  dignes  de  commander ; 
on  a  prepare  des  jeux  publics,  ou  tous  les  pretendans 
combatront ;  car  on  veut  donner  pour  prix  la  royaute 
a  celui  qu’on  jugera  vainqueur  de  tous  les  autres,  & 
pour  I’efprit  &  pour  le -corps.  On  veut  un  roi  dont 
le  corps  foit  fort  &  adroit,  &  dont  1’ame  foit  ornee  de 
la  fagefie  Sc  de  la  vertu.  On  appele  ici  tous  les  etran- 
gers. 

Apres  nous  avoir  raconte  toute  cette  hiftoire  etonnante, 
Nauficrate  nous  dit :  Hatez-vous  done,  6  etrangers,  de 
venir  dans  notre  aflemblee  :  vous  CQmbatrez  avec  les 
autres  ;  Sc  fi  les  Dieux  deftinent  la  viifoire  a  l’un  de 
vous,  il  regnera  en  ce  pays.  Nous  le  fuivimes  fans 
aucun  defir  de  vamcre,.mais  par  la  feule  curiofite  de 
voir  une  chofe  fi  extraordinaire. 

Nous  arrivames  a  une  efpece  de  cirque  tres-vafie,  en- 
vironned’une  epaifie  foret :  le  milieu  du  cirque  etoit  une 
arene  preparee  pour  les  combattants  ;  elle  etoit  bordee 
par  un  grand  amphitheatre  d’un  gazon  frais,  fur  lequel 
etoit  afiis  &  range  un  peuple  innombrable.  Quand 
nous  arrivames,  on  nous  re^ut  avec  honneur  ;  car  les 
Cretois  font  des  peuples  du  monde  qui  exerceht  le  plus 
noblement  Sc  avec  le  plus  de  religion  l’hofpitalite. 
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venom  into  all  their  hearts.  The  Cretans,  the  wife  Cre¬ 
tans,  forget  the  wifdom  they  fo  much  loved,  and  no 
longer  acknowledge  the  grand-fon  ol  the  fage  Minos. 
Idomeneiis’s  friends  find  no  lafety  for  him  but  in  leading 
him  back  to  his  ihips ;  they  embark  with  him,  and 
commit  themfelves  to  the  mercy  of  the  waves.  Ido- 
meneus,  coming  to  himfelf,  thanks  them  for  matching 
him  from  a  country  which  he  had  watered  with,  his  fon  s 
blood  and  could  no  longer  inhabit.  The  winds  waft 
them  to  Hefperia,  where  they  are  going  to  found  a  new 
kingdom  in  the  country  of  the  Salentines. 

Meanwhile  the  Cretans  having  no  king  to  govern 
them,  are  come  to  a  refolution  to  ele<3:  one  who  will 
maintain  the  eftablifhed  laws  in  all  their  purity ;  and 
the  meafures  they  have  taken  m  order  to  make  tnis 
choice,  are  thefe.  All  the  chief  inhabitants  of  the  hun¬ 
dred  cities  are  here  met  together;  they  have  alie^dy 
*  opened  the  affembly  by  facrifices;  they  have  convened 
all  the  mod  famous' fages  of  the  neighbouring  countries, 
to  inquire  into  the  wifdom  of  thole  who  fhall  appeal 
worthy  to  command  they  have  made  preparations  for 
exhibiting  publick  games,  wherein  all  the  candidates  are 
to  contend ;  for  they  will  give  the  crown  as  a  prize  to 
him  who  (hall  be  judged  fuperior  to  all  others  both 
in  body,  and  mind.  They  will  have  a  king  whofe^  body 
is  robuil  and  adlive,  and  whofe  'mind  is  adorned  with 
wifdom  and  virtue.  All  Grangers  are  invited  hither.  ^ 

Nauficrates,  having  related  this  furprifing  dory,  faid. 
Hade  n,  ftrangers,  to  our  affembly;  you  In  all  contend 
with  the  red,  and  if  the  Gods  decree  the  victory  to  one 
.  of  you,  he  fhall  reign  in  this  country.  We  followed, 
him  not  with  any  defire  of  conqued,  .but  only  out  cf  cu- 
riofity  to  fee  fo  extraordinary  an  affair . 

Jr*  1  1 

We  came  to  a  fort  of  circus,  which  was  very  large  and 
encompaffed  with  a  thick  wood.  The  middle  Oi  the 
circus  was  an  arena,  which  was  prepared  for  the  com¬ 
batants,  and  was  furrouhded  by  an  amphitheatre  of  ver¬ 
dant  turf,  on  which  innumerable  fpe&ators  were  feated 
in  rows.  On  our  arrival  we  were  received  with  honour ; 
for  the  Cretans  of  all  nations  in  the  world  are  the  mod 
cenerous  and  religious  obfervers  of.  hofpitality.  They 
h:  X  z  caufed 


6$ 


On  nous  fit  afieo  im &: • ©it gaojis ^nv  ita\^ c6mo|n$?. 
Meiitors’en  oxcufa  fur  fon  age,  &  Hazael  fur  fa  foible 
fante.  .  Ma  jeunefje  &  ma'vjgueur  m’otoient  toute  ex- 
cufe :  je  Jetai  meanmoins  un  coup  d’ocil  fur  Mentor 
pour  decouvrir  fa  penfee,  &  j’apperpus  qu’il  fouhaitoft 
%u4r3e  cpmjattifl'e. ,  J’acceptai  done  I’bffru  qu’on  me 
f  efoit :  je  mo  depouillai.  de  mes  habits  d  bnnf!l®u|lr 
dp$  .flats  d’huile  douce  8c  luifante  fur.  tous  W 
-de  mpA  corps.  Sc, je  me  melai  parmi  les  ccmbatans. 
On  dit  dp  tous  cotes  que  e’etoit  le  fils  d’Ulyfe^qui 
etoit  venu  pour  tacher  de  remporter  le  prix  *  &  plu- 
fieurs  Cretois,  qui  avoient  ete  a  Ithaque  pendant  mon 
enfance,  me  reconnurent.  „r.,;  >  /  A  "  % 

Le  premier  combat  fut  celui  de  la  lutte.  Un  Rho- 
dien,  d? environ  trente-cinq  ^ns,  furmonta  tbusnifes5dtf- 
trps,  qui  oferent  fe  prefenter  a  lui:  il  etoit  encore  dans 
toute  la  vigueur  de  la.  jeunefife ;  fes  bras  etoient  nerveux 
8c  bien  nourns:  au .  moindre  mpuvement  qu’il  fefoit,  on 
voyoit  tous  fes  mufcles V  il  etoit  cgalement  fouple  & 
tort.  Je  ne  ;  lui  parus  pas  digne  d’etre  vaincu ;  & 
regardant  i  ay ec  pitie  nu  tendre  jeun^rfej  il  voulut  fe 
retirer;  mais  je  me  prefentai  a  lui. '  Albrs  nous  nous 
faisimes  Pun-  P  autre;  nous  nous  ferrames  aTperdre  la 
rejpiratipn.  Inous  etipns  epaule  pontre  epaule,  pied 
contre  pied,  tous  .les  nerfs  tendus  &  les  bras  entrelafies 
comme  des  ferpens ;  ehacun  s’effofpant  d’enlever  ;de 
terre  fon  ennemii  Tantot  il  efiayoit  de  me  furprendre 
en  me  pouflant ,  du  cote  droit, :  tantot  il  s’efFpryqit  de 
me  pencher  du  cote  gauche. .  Pendant  qu’il  me  tatcit 
ninfi,  je  Je  ppufiai  avec  tafit  de  violence,  fque  fes ‘  reins 

.  plierent;  .  il  tomba  fur  l’areh.e .  &/m’entrama\‘|tir  lui. 
JtR  vain  ,il  tadja  ?de  me.Aiettrc  qeJmuspLje3l^;'m)sIJijS- 
jpiobije  fous  mop  T< outVle J.  pmme  -pr|a^ v  Vi&bitd 

fils  d’Ulyffe ;  &  j’aidai  ‘aU^bddieii  .ephfus  a  fe  fe- 

-.» Iqver* *i  (  ri •  v  ,  ^  , J  * ■ .  ■  *  j  - 

ji  Le.c^unfjaLdu  Ce|p v ;LV  fils  d’u$ 

•  v  *iT -  m  tjeo  .ccXHTSc  to  nasijjo  don  &  to  nor 

;>p|(?he.rcttqyeA  qp  oaqios  ay Qt j  ^cqju^pAp  haute  reputation 


Air  mes  yeux  ‘un  epais  nuage. 


Je  chancelai ;  il  me 
pr^lToit, 
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eaufed  U3  to  be  feated ,  and  invited  us  to  engage  in  the 

combats  Mentor  excufed  hiihfelf  on  account  ©t  his 
combats,  wenro  .  hea!th.  My  youth 


that  he  would  have  me  engage,  i 

of  their  offer  ;  I  llripped  myfelf  of  my  deaths ;  floods. 

of  fweet  and  mining  oil  were  poured  on  all  my  limbs, 
and  I  mingled  with  the  combatants.  It  was  faid  on  a.l 
Tides,  That  is  the  fon  of  Ulyffes,  who  13  col?ei°rcont 
for  the  prize,  and  fjveral  Cretans,  who  had  feen  me. 

in  Ithacq,pkn|w 

The  firft  exercife  was  wreflEpng.  A  Rhodian  about 
five  and  thirty  years  old,  threw  all  who  ventured  to  en¬ 
gage  him.  He  ftill  retained  all  tne  vigour  of  you.h  ? 
his  arms  were  nervous  and  brawny  ;  at  the  lea  ft  motion 
He  made,  all  his  mufcles  appeared,  and  his  aftivity  was 
equal  to  his  ftrength.  Not  thinking  me  wormy  of  being 
conquered,  and  beholding  my  tender  youth  with  eyes  of 
companion,  He  was  going  away  ;  but  I  went  up  to  him  . 
whereupon  we  feized  each  other,  ana  preffed  the  breath 
almoft  out  of  our  bodies  ;  we  ftood  ftioulder  to  ftioulder, 
and  foot  to  foot :  all  our  netves  were  on  the  ftretch,  and 
our  arms  twifted  together  like  ferpeqts,  each  endeavour¬ 
ing  to  lift  his  antagonift  from  the  ground.  Sometimes 
he  attempted  to  throw  me  by  furprife  by  pulhing  me  to 
the  right  fide,  and  fometimes  he  endeavoured  to  bend 
me  .to  the  left.  Whilft  he  Was  trying  me  in  this  raannei , 

J  fhoved  him  with  fo  much  violence,  that  his  loins  gav^ 
‘way;  he  fell  on  the  fand,  and  drew  me  upon  him.  In 
vain  did  he  endeavour  to  get  me  under  him ;  for  I  held 
him  immoveable  beneath  me.  All  the  people  cried. 
Victory  to  the  fon  of  ^Ulyffes ;  and  I  helped  the  con¬ 
founded  Rhodian  to  get  up  again. 

The  combat  of  the  Callus. was  more  difficult;  *iie 
fon  of  a  rich  citizen  of  Shmos  had  acquired  To  high  a  re¬ 
putation  in  this  ki^d  of  conflia,  that  all  others  yielded 
toliiin,  and  there  was  none  but  I  who  hoped  for  viSory. 
At  firft  he  flruck  me  fevbral  blows  on  the  head,-  and -men 
fn  .$?$&£&? 

u  over  my  eyes.  I  reeled,  fie*  upon 

*  TrI  frm'  25m 
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prefloit,  &  je  we  pouvois  plus  refpirer  :  mais,  je  fus  ra- 
ninie  par  la  voix  cle  Mentor,  qui  me  crioit :  O  fils  d’tJ- 
lyfie,  ferlez-vous  vaincu  ?  La  colere  me  donna  de  nou- 
vejles  xorces;  j’evitai  plufieurs  roups  dont  j’aurois  ete 
accable.  Audi- tot  que  le  SamienmUvoit  porte  un  faux 
coup,_&  que  fon  bras  s’allongeoit  en  vain,  je  le  fur- 
prenois_  dans  cette  pollure  penchee  :  deja  il  reculoit, 
quana  je  haulfai  mon  cefte  pour  tomber  fur  lui  avec 
plus  de  force:  il  vonlut  efquiver,  &  perdant  Tequilibre, 
il  me  donna  le  moyen  de  le  renverfer.  A  peine  fut-il 
etendu  par  ter  re,  que  jp  lui  tendis  la  main  pour  le  re¬ 
lever  :  il  le  redreda  lui-meme  couvert  de  poufliere  & 

.  e  anS  ’  honte  fut  extreme,  mars,  il  n'ofa  renouvekr 
le  combat. 

°n  commen9a  *es  courfes  de  chariots  que 
1  on  djftribua  au  fort.  Le  mien  fe  trouva  le  moindre 
pour  la  legerete  des  roues,  &  pour  la  vigueur  des 
chevaux.  ,Mous  partons  ;  un  mtage  de  pouffiere  vole  & 
com  re  le  ciel.  Au  commencement  je  laiifai  les  autres 
p.uler  devant  moi.  Un  jeune  Lacecldmcnien,  nomme 
Ctantor,  laufoit  d’abord  tons  les  autres  derriere  lui. 
Un  Cretois,  nomme  Polvclete,  le  fuivoit  de  pres, 
xiippomaque  parent  d’Idcmenee,  qui  afpiroit  a  luiYaC. 
ceuer,  lacnant  les  renes  a  fes  chevaux  fumans  de  fueur, 
etoit  tout  penche  fur  leurs  crins  flottans,  &  le  mouve- 
ment  des  roues  defon  chariot  etoit  fi  rapide,  qu’clles 
paroiiioient  immobiles  comme  les  ailes  d"’un  aigle  dui 
bend  ks  airs.  Mes  chevaux  s’animerent  &  fe  mireht 
peu^  a  pen  cn  haleine ;  je  lauTai  loin  uernere  moi 
preique  tons  ceux.  qui  etcient  partis  avec  tant  d’ar- 
deur.^  Hippomaque,  parent  d’Idomenee,  preiTant  trop 
Vs  f^evaux,  ’e  PIus  vigbureux  s’abbatit,  &  6ta  par 
ia  Chute  a  fou  maitre  Lefperance  de  regncr.  ' 

Polyclete  fe  penchant  trop  fur  fes  chevaux,  ne  put  fe 
tenir  ferme.  dans  une  fecouffe  :  il  tomba,  les  renes  lui 
echaperent,  &  il  fut  trop  heureux  de  pouvoir  eviter 
la  mort.  Grantor,  voyant  avec  des  yeux  pleins  d’in- 
dignation,  que  j’etois  tout  auprcs  de  lui,  redoubla  fon 
araeur  :  tantot  il  inVoquojt  les  Dieux,  &  le ur  promcttoit 
deTich.es  offrandes  ;  tantot  il  parlolt  a  fes  chevaux  pour  les 
anirner il  craignoit  que  je  ne  pafTalTe  entre  la  borne  &  lui  • 
car  mes  chevaux,  mieux  menages  que  les  fiens,„  etoient  en 

etat 
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A  mv  breath.  was  gone  ;  but  I  was  re-animated 
me,  and  my  breatn  was  g  ,  uivfles  will'  you  be 
by  Mentor’s  crying  out,  O  fon  ^  ^ies  wii  y 

zi£i  ft 

hardly  fetched -^^^tijd  befecared  w4  duft 

dTmmeSf  aftermbeg;n  the  chariowaces  S^ttecer. 

were  diftnbu ^ ^hflighmerof  thfwheels  and  the 
fcength  of  the  horfes.  We  ftart  and  clouds  or  nl.ng 

durfl  obicure  the  heavens.  At  firft  I  let  others  g  Cran_ 

-e  A  young  Lacedemonian,  wliole  nam  p 

me.  A/u  &  f  n  h  reft  behind  him.  A  Cietan 
tor,  presently  left  all  1  lore>  -Hippomachus,  a 

named  Polycietus  follow  fnrreed  him,  2iv> 

relation  of  Idomeneus,  who  afpured »  ta< 1  ’  ^ 

mg  the  reins  to  his  X^CtL  of  Us  chariot  wheels  was 

flowing  manes  and  he  the  wings  of  an  eagle 

*,Sg  Z»  »  “iirfS 

warmed  and  brought  to  ten  wi  QUt  wjt)i  f0  much 

ardof  ffipSacLAdom Ws  kjnlman,  driving  his 

TwlTaX^sTu  drived  his  maSer  of  the  hopes  of 

"  Polycietus,  f^yXcklhich  h^cha^mreTeil- 
not  keep  himfelf  fait  .  hands,  and.  he 

ed;  he  fcH,  the  row  toped  out  of  to  ^ 

was  very  fortunate  m  being  J  .  t;iat  j  was  clofe 

tor  feeing.  ^  ‘.Xedmef  nvoking  the 

by  him.  redoub  ed  huhrto ,  Imnet  fomedmes. 

Gods  and  promifmg  them  rich  orteimg  ,  enfive 

encouraging  his  Heeds  with  w^M"for  my 

left  I  fhould  pafs  between  g  horfes 

•»  4. 
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ctat  de^vle^ :de.vgn€d^^;^il  ifierd&i  reftoit  plus  d’autre 
reirourc&3  que-  cejl-e.  de  -me  ,  farmer  Ie  paffage.  Pour 
y  il  hafarda  de  ie,  brifer  centre  la  borne,  il 

y  .brba  efte&ivement  fa  roue,  Je  ne  .  fongeai  qu’a 
fvire  prompt  ernei^f  le  tour  pour  n’etre  pas  engage  dans 
Ion  delordr  e,-  Sc  •  il  me  vit  .un  moment,  ap^es.  au  bout 
deda  carriere.  •  Le  peuple  s’ecria  encore  un  fois :  Vic- 
toire  au  fils  d’Ulyfie,  c’efi:  lui  que  les  Dieux  deilinent 
a  regner  fur  nous.  ...  \ 

Cependant  les  plus,  illuftres  &  les  plus  fages  d’entre 
les  Cretois  nous  conduifirent  dans  un  bois  antique  & 

.  r.f*  ^  ecu^  de  vue  des  hommes  profanes,  ou  les 
vieillards,  que  Minos  avoit  etablis  juges  du  peuple, 
&  gardes  -des  lois,  nous  affemblerent.  Nous  etions, 
les  memes  qq*  avions  combattu  dans  les  jeux;  nul 
autre  n’y  fut  admis.  Les  fages  ouvrirent  les  livres 
ou  toutes  les  lois  de  Minos  font  recueillies.  Je  me 
fentis  laifi  de  reipedi  &  de  honte,  quand  j’approchai  de 
ces  vieillards,  que  Page  rendoit  venerables,  fans  leur 
dter  la  -vigueur  de  Pefprit :  ils  etoient  aflis- avec  ordre, 
&  immobiles  dans  Jeur  places;  leurs  clieveux  etoient 
blancs;  plufieurs  n’en  avoient  prefque  plus.  On  voyoit 
retire  fur  .leurs  vifages  graves  une  fagefie  douce  & 
tranquil  e  :  ils  ne  fe  preffoient  point  de  parler;  ils  ne 
difoient  que  ce  qu’ils^  avoient  refolu  de  dire.  Quand 
ils.  etoient  d  avis  diiferens,  ils  etoient  fi  moderes  a 
foutenir  ce  qu’ils  penfcient  de  part  &  d’autre,  qu’on 
auroit  cru  qu  ils  etoient  tous  d’une  meme  opinion. 
La-  longue  experience  cles  chofes  pafiees,  &  l’habitude 
da  travail,,  leur  donnoient  de  grandes  vues  fur  toutes 
chofes  :  mais  ce  qui  perfeftionnoit  le  plus  leur  raifon, 
etoit  le  calme  de  leurs  efprits  delivres  des  folles  paf- 
fions  Sc  des  caprices  de  la  jeunefie.  La  faeefie  toute 
feule  agiffpit  en  eux,  &  le  fruit  de  leur  longue  vertu 
etoit  d’ avoir  fi  bien  dompte  leurs  humeurs,  qu’ils 
goutoient  fans  peine  le  doux  &  noble  plaifir  d’ecouter 
la  raifon.  tin  les  admirant,  je  fouhaitai  que  ma  vie  put 
s’accourcir  pour  arriver  tout-iUcoup  a  une  fi  eltimable 
yiefilefie.  Je  trouvois  la  jeunefie  majheureufe  d’etre  fi 
impttueiife  Sc  fi  eloignee  de  cette  vertu  fi  eclairee  Sc 
fi  tranquille. 

Le  premier  d’entre  ces  vieillards  ouvrit  le  livre  des 

lois 


asm 
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horfes  having'  been  more  favoured  than  his,  were  in  a 
condition  to  get  before  him,  and  he  could  no  way  prevent 
it  but  by.  obftruCiing  my  paffage.  To  effeCt  this-,  he  run 
the  rifque  of  breaking  his  car  againft  the  goal,  and  in¬ 
deed  he  broke  his  wheel  again  ft  it.  My  foie  care  was  to 
make  a  hidden  turn  that  f  might  not  be  involved  in  his 
diforder,  and  was  in  a  moment  at  the  end  of  the  courier 
The  people  once  again  cried.  Victory  to  the  fon  of  U- 
lyffes ;  his  Jie  whom  the  Gods  appoint  to  reign  over  us. 

-Then  the  moft  illuftrious  arid  wifeftof  the  Cretans  con¬ 
ducted  us-  into  an  antient  and  facred  wood,  fequeftered 
from  the  fight  of  the  profane,  where  the  elders,  whom 
Minos  had  appointed  judges  of  the  people  and  guardian v 
of  the  laws,  affembled  us  together.  We  were  the  fame 
who  had  contended  in  the  games ;  no  body  elle  was  ad¬ 
mitted.  The  fages  opened  the  books  wherein  all  the  laws 
of  Minos  were  collected  together.  I  felt  myfelf  fuicLen 
with  refpeCt  and  awe  as  I  approached  thefe  feniors,  whom' 
age  had  rendered  venerable,  without  depriving  them  of 
their  vigour  of  mind'.  They  were  feated  in  order,  and 
motionlefs  in  their  places  ;  their  hair  was  white,  and  ie- 
veral  of  them  had  hardly  any.  A  ferene  and  engaging 
wifdom  was  confpicuous  in  their  grave  countenances. 
They  were  not  eager  to  fpeak,  and  faid  nothing  but  what 
they  had  weighed  before.  When  they  were  of  different 
opinions,  they  were  fo  moderate  in  maintaining  what  they 
thought. on  either  fide,  that  one  would  have  imagined  they 
were  all  "of  the  fame  mind.  A  long  experience  of  things 
paft,  and  application  to  bufmefs  gave  them  a  great  infight 
into  all  things ;  but  what  moft  contributed  to  the  perfect¬ 
ing  of  themjudgment,  was  the  tranquility  of  theii  minds,, 
which  were  free  from  the  extravagant  fights  and  caprices 
of  youth.1  Wifdom  alone  operated  in  them,  and  the  fruit 
of  their  long  virtue  was  to  have  fo  thoroughly  fubdued 
their  paffions,  that  they  tafted  without  alloy  the  fweet 
fublime  pleafure  of  hearkening  to  reafon.  While  I  way 
admiring  them,  I  wifhed'tKut  my  life  could  be  cohtraCtctf 
that  I  might  oriCe  arrive  at  fo  valuable  an  old  age,  and 
thought-  that  youth  was  unhappy  Th  being; 


dus  and  fo  far  diftant  from  this 'enlightened  and  ferene 

virtue.  ■'  -rut* t  w;.  *  * 

The  chief  of  thefe  elders  opened'the  book  of  the  1 2\va 

•  X  5  . 
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lois  de  Minos.  C ’etoit  un  grand  livre,  qu’on  tenoit 
d ’ordinaire  renferme  dans  une  caffette  d’or  avec  des  par- 
fums.  Tous  ces  vielllards.  le  baiserent  avec  refpedt; 
ca,r,  ils  difent  qu’apres  les  Dieux,  de  qui  les  bonnes  lois 
Vienne nt,  rien  ne  doit,  etre  fi  facre  aux  hommes  que  les. 
Ibis  deftinees  a  les  rpndre  bons,  (ages  &  henreux.  Ceux 
qui  ont  dans  leurs  mains  les  lois  pour  gouverner  les 
peuples,  doivent  totijours  fe  Differ  gouverner  eux-memes 
par  les  lois.  C’eft  la  loi  &  non  pas  1’homme  qui  doit 
regner.  Tel  etoit  le  difcours  de  ces  fages.  Enfuite- 
celui  qui  prefidoit  propoia  trois  queftions,  qui  devoient 
etre  deqjdees  par  les  maximes  de  Minos. 

La  premiere  queftion  etoit  de  favoir,  Quel  eft  le  plus 
libre  de  tous  les  hommes  ?  Les  vans  repondirent  que 
c’etoit  un  roi  qui  avoit  fur  Ton  peuple  un  empire  ab- 
folu,  Sc  qui  etoit  vidiorie.ux  de  tous  fes  ennemis.  D’au- 
ti*es  foutinrent  que  c’etoit  un  homme  fi  riche,  qu’il 
pouvoit  contenter  ,  togs  fes  defirs.  D’autres  dirent  que 
c’etoit  un  homme  qui  ne  fe  marioit  point,  &  qui, 
voyageoit  pendant  toute  fa  vie  en  divers  pays,  fans 
etre  jamais  affujetti  aux  lois.  d/aucune  nation.  D’autres* 
s’imaginerent  que  c’etoit  un  Barbare,  qui  viyant  de  fa 
qhafte  au  milieu  des  bois,  etoit  independant  de  toute 
police  &  de  tout  befoin.  D’autres  crurent  que  c’etoit 
un  liGinme  nouvellement  affranchi,  parce  qu’en  fortang 
des  rigueurs -de  la  fervitude,  il  jouiffoit  plus  qu’  aucun 
autre  des  douceurs  de  la  liberty.  D’autres  enfin  s’avi- 
serent  de  dire  que  c’etoit  un  homme  mourant,  parce  que 
la  mort  Ip  delivroit  de  tout,  &  que  tous  les  hommes  en-. 
femble  n’avoient  plus  aucun  pouvoir  fur,  lui* 

Quand  mom  rang  fut  venu,  je  n’eus  pas  de  peine  zL 
repondre,  parce  que  je  n’avois  pas  oublie  ce  que  Mentor 
m ’avoit  dit  fouyent;  Le  plus  libre  de  tous  les  hommes, 
repondis-je,  eftcelui  qui  peut  etre  libre  dans,l’efclavage  ■ 
meme.  Eii  quslque  pays  &  en  quelque  condition  qu’on.. 
foit,  on,  eft  tres-libre,  pourvu  qu’on  craigne  les  Dieux 
&  qu’on  ne  craigne  qu’eux-:  en  un  mot,  1 ’homme  ve- 
ritablement  libre  eft  celui  qui  degage  de  toute  crainte 
de  tout’ deftr,  n’eft  founds  qu’aux  Dieux  Sc.  a  la  raifon. 
Les  vieillards  s’entre-regaraerent  en  fouriant.  Sc  furent, 
furpris  de  voir  que  ma  reponfe  fut  precifement  celle  de 

Minos* 

Enfuite 
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of  Minos.  It  was  a  large  volume  and  w^  uf»#y 
im  in  a  g-olden  box  with  perfumes.  All  theie 
khTed  it  with  refpeft  ;  for  they  fay  that  ne^  V*  be  f0 
from  whom  good  laws  proceed,  ^l0t^g  d°ergthem  good, 
facred  to  men  as  laws  defigned  to  r  .  ,  v  ex_ 

wife  and  happy.  Thofe  who  are  entrufted  wnh  the  ex 

ecntion  of  the  laws  for  the  government  of  the peop  , 
ought  always  to  be  governed  by  the  laws,  t  «“  ®  snch 

the  law,  and  not  the  ma„  whrch  ought  to  re.gn  _ 

was  the  difcourfe  of  thefe  fages.  The  Fe!l“  d  . 
propofed  three  queftions,  which  were  to  be  relolven  y 

the  maxims  of  Minos.  .  c  a  r  „ii  men? 

The  frft  queftion  was.  Who  is  the  freed  o  ... 

wasefoerich;tha?heecould  gratify  all  his  defires. ^Others 

eountnes^withouf 1  ever  being  fubjeft  to  the  laws  of  any.; 
Others  imagined,  that  it  was  a  Barbarian,  who,  liyng 
by  hunting  in  the  midft  of  the  woods,  was 
of  all  government  and  free  from  eJf r?  ^a,y  £U.fe  by 
believed  that  it  was  a  man  Ut elT™deJ’ ^ ba  "quicker 

laftly,  others_^bethought^themtelyes^to  £very 

thing"Sand  111  mankind  united  had  no  longer  any.  power 

0VWhhen‘my  turn  was  come,  I  was  at  no  lofs  for  an  an- 
fwer  becaule  I  had  not  forgot  what  Mentor  had  often 
told  me  The  freed  of  all  men,  faid  I,  is  he  who  can 
t»<frre*even  in’flavery  itfelf.  In.  what  country^  con- 

dition  foever  a  man  may  be,  he  is  peife6  y  > them* 

vided  he  fears  the  Gods,  and  fears^  nothing  but  th  . 
In  a  word,  the  truly  free  .mantis  he  who * 
fears  and  all  defires,  is  futqeft  only  to  tne  Vroos  am 
reafon  The  elders  looked  on  each  other  with  a  fair  , 
and  were  furprifed  to  fee  that  my.  anfwer  was  precifc  / 

the  fame  as  that  of  Minos. 
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Enfuite  on  propofa  la  feconde  queftion  en  ces  termes  .: 
Qui  eft  Ie  plus  malheureux  de  tous  les  hommes  ?  Chacun 
diloit  ce  qui  lui  venoit  dans  Tefprit.  LMn  difoit:  C’eft 
un  homme  qui  n’a  ni  biens>  ni  fante,  ni  honneur.  Un 
autre  diibit:  C’dliun  homme  qur  ri’a  aucun  ami.  D’au- 
tres  foutenoient  que  c’eft  un  homme  qui  a  des  enfans 
ingrats  &  indignes  de  lui.  II-  vint  un  fage  de  Pile  de 
Lefbos,  qui  dit :  Le  plus  malheureux-  de  tous  les  hommes 
eft  celui  qui-croit  l’etre;  car  le  malheur- depend  moins 
des  chofes  qu’on  fouffre,  que  de  l’impatience  avec  la- 
quelle  on  augmente  Ton  malheur.  A  cesr  mots  toute' 
I'aflemblee  fe  recria :  on  applaudit,  &  chacun  crut  que 
ce  fage  Lelbien  remporteroit  le  prix  fur  cette  queftion. 
Mais  on  me  demanda  ma  penfee,  &  je  repondis,  fuivant 
les  maximes  de  Mentor  :  Le  plus  malheureux  de  tous 
les  hommes  eft  un  roi  qui  croit  etre  heureux  en  ren- 
dant  les  autres  hommes  miferables.  II  eft  doublement 
malheureux  par  fon  aveuglement:  ne  connoiftantipas  fon 
malheur,  il  ne  peut  s’en  guerir  ;  il  craint  meme  de  le 
connoitre;  La  verite  ne  peut  percer  la  foule  des  flat- 
teurs  pour  aller  jufqu’a  lui.  Il  eft  tyrannife  par  fes 
paffions  ;  il  ne  connoit  point  fes  devoirs ;  il  n’a  jamais 
goute  le  plaifir  de  faire  le  bien>  ni  fenti  lescharmes. 
de  la  pure  vertu;  il  eft  malheureux  &  digne  de  l’etre; 
fon  malheur  augmente  tous  les jours ;  il  court  a  fa  perte,. 
&  les  Dieux  fe  preparent  a  le  confondre  par  une  puni- 
tion  eternelle.  Toute  l’alfemblee  avoua  que  j’avois 
vaincu  le  fage-  Leftbien>  &.  les  vieillards  declarerent  que 
j’avois  rencontre  le  vrai  fens  de  Minos.. 

Pour  la  troifieme  queftion,  on  demanda,  Lequel  des 
deux  eft  preferable ;  d’un  cote,  un  roi  conquerant  & 
invincible  dans  la  guerre;  de  l’autre,  un  roi  fans 
experience  de  la  guerre,  mais  propre  a  policer  fage- 
nient  les  peuples  dans  la  paix.  La  plupart  repondi— 
rent  que  le  roi  invincible  dans  la  guerre  etoit  prefe¬ 
rable.  A  quoi  fert,  difoient-ils,  d’avoir  un  roi.  qui  fache  - 
bien  gouverner  en  paix,  s’il  ne  fait  pas  defendre  le 
pays^  quand  la  guerre  vient  ?  les  ennemis  le  vaincront, 
&  reduiront  fon  peuple  en  fervitude.  D ’autres  foute¬ 
noient.  au  contraire,  que  le  roi  pacifique  feroit  meilleur, 
paree  qu’il  craindroit  la  guerre,  &  l’eviteroit  par  fes 
loins*  D’autres  difoient,  qu’un  r«i  conquerant  travail- 

leroit, 
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what  c^OTS  fpW- :  One  fei$> *%l lift Jr  ^ 
hath  neither  money,  nor  health,  nor  honour.  Another 
faid.  It  is  one  who  hath  no  friend.  Others  maintained 
that  it  was  a  man  who  has.  ungrateful  anflTde|fIiera,t^ 
children.  There  came  adage  of  the  lfle  0f  Ldhos^who 
faid.  The  moil  unhappy  of  all  men,  is  h®.  VS*?  hthln  '* 
himfelf  fo;  tor  unhappmef3  arifes  lefs -from  m$%  Vr_ 
fuffer  than  from  the  impatience  with  which  we  aS|>  JJa  ,* 
our  mifery.  At  thefe  words  the  whole  ahembly  fhomed, 
and  applauded  the  fagoLefbian^r believing  that  he  would 
carry  the  prize  as  to  this  queftion.  But  my  opinion  bang 
alked,  I  anfwered,  according  to  Mentor  s  m*xfis’  l  h 
moft  unhappy  of  all  men  is  a  prince  who  thmks  ;  to  be 
happy  by  rendering  other  men  miierable  :  his  blindneis 
doubfes  his  unhappinefs ;  for  not  knowing  his  misfortune 

he  cannot  cure  himfelf  of  it.;  nay,  he  is  afraid,evfe!J 
know  it.  Truth,  cannot  pierce  tnrough  his  crowd  of  flat¬ 
terers  to  arrive  at.  him.  His  paffions  are  his  tyrants  ;  he 
knows  not  his  duty  ;  he  has  never  tailed  the  pleafure  of 
dig  good,  nor  been  fenfible  of  the  charms  of  ir¬ 
rupted  virtue;  he  is  wretched,  and  deferves  to  be  io  , 
hif  wretchednefs  encreafes  daily ;  he  runs  toks  deftruc 
tion,  and  the  Gods  are  preparing  e^nal  I^iihmeii  s 
for  him.  The  whole  affembly  owned  that  I  had  out^0£e 
the  Lefbian  fage,  and  the  elders  declared  that  I  had  hit 

upon  the  true  fenfe  of  Minos. 

For  the  third  queflion  they  afked,.  Which  of  the  two 
is  preferable,  a  king  various  and  invincible  in a  war, 
or  a  king  without  experience  of  war,  but  qualifi 
govern  hi  people  wifely  in  peace.  The  majonty  an¬ 
fwered,  that  a  king  who  was  invincible  m  war  was  to 
be  preferred.  What  profits  it,  faid  they ,  to  have  a  ung 
who  knows  to  govern  well  in  peace,  if  he  mows  _ 

defend  his  country  in  times  of  war  ?  his  enemies 
vanquifh  him,  and  reduce  his  people  to  davery.  Oth  r 
on  the  contrary  maintained,  that  a  pacificK  king  w  i 
be  better,  becaufe  he  would  be  apprehenfive  of  vvar,  ana 
take  care  to  avoid  it.  Others  laid,  that  a  victorious 
lung  would  labour  to  advance  his  fubjeCts  glory  as.  well 


•  ••  • 
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leroit  a  la  gloire  de  fon  peuple  auffi-bien  qu’a  la 
fienne,  &  qu’il  rendroit  fes  fujets  maitres.  des  autres 
nations,  au  lieu  qu’un  roi  pacifique  les  tiendroit  dans 
une  honteufe  lachete.  On  voulut  favoir  mon  fentiment. 
Je  repondis  ainft: 

Un  roi  qui  ne  fait  gouverner  que  dans  la  paix  ou  dans 
la  guerre,  &  qui  n’eft  pas  capable  de  conduire  fon  peu¬ 
ple  dans  ces  deux  etats,  n’eft  qu’a  demi  roi.  Mais  ft  vouss 
comparez  un  roi  qui  ne  fait  que  la  guerre,  a  un  roi  fage, 
qui  fans  favoir  la  guerre  eft  capable  de  la  foutenir  dans 
le  befoin  par  fes  generaux,  je  le  trouve  preferable  a 
I’autre.  Un  roi  entierement  tourne  a  la  guerre,  vou~ 
droit  toujours  la  faire  pour  etendre  fa  domination  &  fa 
propre  gloire  ;  il  ruineroit  fon  peuple.  A  quoi  fert-il  aun 
peuple  que  fon  roi  fubjugue  d’autres  nations,  ft  on  eft 
malheureux  fous  fon  regne  1  D’ailleurs  les;  longues  guer- 
res  entrainent  toujours  apres  elles  beaucoup  de  defordres ; 
les  vifiorieux  memes  fe  dereglent  pendant  ce  terns  de 
confufion.  Voyez  ce  qu’il  en  a  coute  a  la  Grece  pour 
avoir  triomphe  de  Troye  ;  elle  a  ete  privee  de  fes  rois 
pendant  plus  de  dix  ans.  Lors  que  tout  eft  en  feu  par 
la  guerre,  les  lois,  Pagriculture,  les  arts  languiftent. 
Les  meilleurs  princes  memes,  pendant  qu?ils  ont  une 
guerre  a  foutenir,  font  contraints  de  faire  le  plus  grand 
des  maux,  qui  eft  de  tolerer  la  licence,  &  de'fe  fervir  des  . 
medians.  Combien  y  a-t-il  de  fcelerats  qu’on  puniroif. 
pendant  la  paix,  &  dont  on  a  befoin  de  recompenfer  l’au- 
dace  dans  les:  defordres  de  la  guerre  ?  Jamais  aucun  peu¬ 
ple  n’a  eu  un  roi  conquerant,  fans  avoir  beaucoup  a  fouf- 
frir  de  fon  ambition.  Un  conquerant  enyvre  de  fa  gloire  * 
mine  prefque  autant  fa  nation  vi&orieufe  que  les  autres 
nations  vaincues.  Un  prince  qui  n’a  point  les  qualiteS’ 
neceftaires  pour  la  paix  ne  peut  faire  gouter  a  fes  fujets 
les  fruits  d’une  guerre  heureufement  finie:  il  eft  comme 
un  homme  qui  defendroit  fon  champ  contre  fon  vciftn, 
&  qui  ufurperoit  celui  de  fon  voifin  meme ;  mais  qui  lie 
fauroit  ni  labourer  ni  femer,  pour  recueillir  aueune  moif- 
fon.  Un  tel  homme  femble  ne  pour  detruire,  pour  ra- 
vager,  pour  renverfer  le  monde,  &  non  pour  rendre  le 
peuple  heureux  par  un  fage  gouvernement. 

Venous  maintenant  au  roi  pacifique,  11  eft  vrai  qu’il 
n’eft  pas  propre  a  de  grandes  conquetes,  c’eft-a-dire  qu’il 

n’eft 
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,  ■  _wn  ,„a  would  render  them  matters  of  other 
nations  ^  whereas  a  pacifick  king  would  keep  them  m  a. . 
mameful  cowardice.  My  opinion  was  aiked,  and  I  an- 

fwered  thus : 

A  kin 2  who  knows  to  govern  only  in  peace  or  only 

2:,  m  '*J&XS£ 

*£  b«  -  » * 

lint  who  without  underftanding  war  himielf,  is  ca- 

|Lmprneffrtblf  to  The'mheT.  "k  “king  "entir’ely 
turned  to  war  would  be  fo  continually 
der  to  extend  his  dominions  an  J  ^ 

fubdues  xit^r  nation^  if  they 

«r»rs^ 

tious  in  thefe  times  of  waldeprived 

ofherPSs0foerr  «  than  ten  years.  Whilft  every  thing 

If  enflameSd  by  war,  laws,  agriculture,  am  languid 

w-k  at  licentiontt^-d  to  «^£te“£Bld  pu. 

SKSmSf  of.  peace,  whofe  audacious  villa, ues  we  are 
Iwicred  to  reward  during  the  diforders  of  war  f  Never 
had  any  Nation  a  conquering  prince,  without  bmg»4 
to  tt-ftbr  from  his  ambition  :  A  conqueror  intoxicated 
•  i“w«  o-l orv  ruins  his  own  viftorious  nation  almoft  as 
^  hehlconquers.  A.  king  who  has^not 

i,p'  £!"  SbSj 

STtoSi  nation  happy  by  the  wifdom  of  his  go- 

”com=  now  to  the  P-ftckking  Heisnotin- 
deed. qualified  to  make  great  conquers,  toat  e  is 
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n  €  ft  .pas  ne  pour  trembler  le  repos  de  Ion  peuple  en  vetf- 
3ant  vaincre  les  autres  nations  que  la  jullice  ne  Ini  a  pas 
foumifes  j,  mais  s  ll  eft  ventablemcnt  propre  a  gouverner 
enpaix,  il  a  toutes  les  qualifes  neceftaires  pour  mettreftm 
peuple  en  furete  contre  fes  ennemis.  Void  comment : 
il  eft  juftea  modere,  &  commode  a  I’egard  de  fes  voiftns  i 
il  n’entreprend  jamais  contre  eux  rien  qui  puifte  trou- 
bier  la  paix  :  il  eft.  fidele  dans  fes  alliances.  Ses  allies 
1  aiment,  ne  le  craignent  point,  &  ont  une  entide  con- 
fiance  en  lui.  S’il  a  quelque  voiftn  inquiet,  hautain  &. 
ambitieux,  tous  les  autres  rois  voiiins,  qpi  craignent  ce 
voifm  inquiet,  &  qui  n’ont  aucune  jaloufie  du  roi  paci- 
fique,  fe  joignent  a  ce  bon  roi  pour  I’empecher  d’etre 
opprime.  Sa  probite,  fa  bonne  foi,  fa  moderation  le 
rendent  1  arbitre  de  tous  les  etatsqui  environnent  le  ften..- 
Pendant  que  le  roi  entreprenant  eft  odieux  a  tous  les  au¬ 
tres,  &  fans  cefie  expofe  a  leurs  ligues,  celui-ci  a  la  gloire 
d’etre  comme  le  pere  &  le  tuteur  de  tous  les  autres  rois. 
Voila  les  avantages  qu’il  a  au-dehors-.  Ceux,  dont  il 
jouit  au-dedans  font  encore  plus  foi  ides*  Puifqu’il  eft 
propre  a  gouverner  en  paix,  je  fuppofe  qu’il  gouverne 
par  les  plus  fages  lois.  Il  retrenche  le  faile,  la  inoleiTe  & 
tous  les  arts  qui  ne  fervent  qu’a  flatter  les  vices  :  il  fait 
fteurir  les  autres  arts  qui  font  utiles  aux  veritables  befoins 
de  la  vie  ;  fur-tout  il  applique  fes  fujets  a  l’agriculture. 
Par-la  il  les  met  dans  1’abondance  des  chofes  necef- 
faires.  Ce  peupxe  laborieux,  fimple  dans  fes  mceurs, 
accoutume  a  vivre  de  pen,  gagnant  facilement  fa  vie 
par  la  culture  de  fes  terres,  fe  multiplie  a  L’infini. 
Voila  dans  ce  royaume-  un  peuple  innombrable ;  mais  . 
un  peuple  fain,  vigoureux,  robufte,  qui  n’eft  point  a- 
molli  par  les  voluptes,  qui  eft -exerce  par  la  vertu,  qui 
n’eft  point  attache  aux  douceurs  d’une  vie  laehe  &  deli-  • 
ejeufe.,  qui  fait  mepiifer  la  mort,  qui  anneroit  mieux. 
mourir  que  de  perdre  cette  liberte  qu’il  goute  fous  un 
fage  roi,  applique  a  ne  regner  que  pour  faire  regner  la 
raifon.  Qu’un  conquerant  voifin  attaque  ce  peuple,  il 
ne  le  trouvera  psut-etre  pas  affez  accoutume  a  camper> 
a  fe  ranger  en  bataille,  o.u  drefter  des  machines .  pour  : 
aiheger  une  ville  ;  mais  if  le  trouvera  invincible  par  fa. 
multitude,  par  fon  courage,  par  fa  patience  dans  les  fa¬ 
tigues,  par  fon  habitude  de  louffur  la  pauvrete,  par  ,fa 

vigueurr 
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torn  to  trouble  the  repofe  of  his  own  people,  by  feeking 
to  vanquifh  others  whom  juftice  has  not  fubje&ed  to  him  ; 
but  if  he  is  really  adapted  to  govern  in  peace,  he  has  ail 
the  qualifications  which  are  rieceffary  to  fecure  his  fub- 
iefts  againft  their  enemies.  For  he  is  juft,  moderate 
and  eafy  with  regard  to  his  neighbours ;  he  never  un¬ 
dertakes  any  thing  againft  them  which  may  difturb  the 
publick  peace,  and  he  is  faithful  to  his  alliances.  His 
allies  love  him,  do  not  fear  him,  and  have  an  intire  con¬ 
fidence  in  him.  If  he  has  a  reftlefs,  haughty  and  am¬ 
bitious  neighbour,  all  the  adjacent  princes,  who  tear 
the  turbulent,  and  have  no  jealoufy  of  the  peaceful  kmg> 
join  themfelves  to  the  latter,  in  order  to  hinder  him  from 
being  opprefted.  His  probity,  his  fincenty,  his  mode¬ 
ration  make  him  the  arbiter  of  all  the  neighbouring  na¬ 
tions.  Whilft  the  enterprifmg  monarch  is  hated  by  all 
the  reft,  and  continually  in  danger  of  their  leagues,  the 
peaceful  prince  has  the  glory  to  be  as  it  were  the  father 
and  guardian  of  all  others.  Thefe  are  the  advantages 
which  he  has  abroad  ;  thofe  he  enjoys  at  home  are  lull 
more  folid.  Since  he  is  qualified  to  govern  in  peace,  1 
fuppofe  that  he  governs  by  the  wiieft  laws.  He  fupprelles 
pomp,  luxury,  and  all  arts  which  ferve  only  to  cheniii 
vice  ;  he  makes  thofe  fiourifh  which  are  fubfervient  to 
the  real  wants  of  life  ;  above  all,  he  caufes  his  fubjects 
to  apply  themfelves  to  agriculture,  and  he  thereby  pro¬ 
cures  them  a  plenty  of  all  neceffaries.  This  laborious 
people,  plain  in  their  manners,  accuftomed  to  live  on  a 
little,  and  eafily  getting  their  livelihood  by  the  culture 
of  their  lands,  increafe  daily.  Thus  the  people  of  this 
kingdom  are  innumerable  ;  but  they  are  a  healthful,  a 
vigorous,  a  robuft  people,  who  are  not  enervated  by  plea- 
fure,  who  are  inured  to  virtue,  who  are  not  addicted  to  a 
foft,  effeminate  and  luxurious  life,  who  deipiie  death, 
and  would  rather  lofe  their  lives  than  the  liberty  they  en¬ 
joy  under  their  wife  king,  who  reigns  only  to  make  rea- 
fon  reiyn.  Let  a  neighbouring  conqueror  attack  this 
people,  and  he  will  find  them  perhaps  not  very  expert  in 
forming  of  camps,  in  ranging  themfelves  in  order  of  bat¬ 
tle,  or  in  eredling  machines  to  befiege  a  city  ;  but  he 
will  find  them  invincible  by  their  numbers,  by  their 
courage,  by  their  patience  in  fatigues,  by  their  habit  or 
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vigueur  dans  les  combats,  &  par  une  vertu  que  les  mau- 
vais  fucces  meme  ne  peuvent  abbatre.  D’ailleurs,  ft  ce 
roi  n’eft  pas  aftez  experiment^  pour  commander  lui.- 
meme  les  armees,  ils  les  fera  commander  par  des  gens 
qui  enferont  capables,  &  il  faura  s’en  fervir  fans  perdre 
fon  autorite.  Cependant  il  tirera  du  fecours  de  fes  allies. 
Ses  fujets  aimeroient  mieux  mourir  que  de  patter  fous  la 
domination  d’un  autre  roi  violent  &  injufte-:  le.s  Dieux 
memes  combattront  pour  lui.  Voyez  quelles  rettources 
,,  il  aura  au  milieu  des  plus  grands  perils.  Je  conclus 
done  que  le  roi  pacifique,  qui  ignore  la  guerre,  eft  un 
roi  imparfait,  puifqu’il  ne  fait  pas  remplir  une  de  fes 
plus  grandes  fondlions,  qui  eft  de  vaincre  fes  ennemis; 
mais  j’ajbute  qu’il  eft  neanmoins  infiniment  fuperieur  au 
roi  conquerant  qui  manque  des  qualites  neceftaires  dans" 
la  paix,  &  qui  n’eft  propre  qu’a  la  guerre. 

j’appe^us  dans  Paftemblee  beaucoup  de  gens  qui  ne 
pouvoient  gouter  cet  avis ;  car  la  plupart  des  hommes 
eblouis  par  les  chofes  eclatantes,  comme  les  vbftoires  & 
les  conquetes,  les  preferent  a  ce  qui  eft  fimple,  tran- 
quile  &  folide,  comme  la  paix  &  la  bonne  police  des 
peuples.  Mais  tous  les  vieillards  declarerent  que  j’avois 
parle  comme  Minos. 

Le  premier  de  ces  vieillards  s’ecria  r  Je  vois  Paccom- 
pliftement  d’un  oracle  d’ Apollon  connu.dans  route  notre 
lie.  Minos  avoit  confulte  ce  Dieu,  pour  favoir  combien 
de  terns  fa  race  regneroit  fuivant  les  lois  qu’il  venoit 
d’etablir.  Le  Dieu  lui  repondit :  Les  tiens  cetteront  de 
regner  quand  un  etranger  entrera  dans  ton  lie  pour  y 
faire  regner  tes  lois..  Nous  avons  craint  que  quelque 
etranger  ne  vint  faire  la  conquete  de  Pile  de  Crete  ; 
mais  le  malheur  d’Jdomenee  Sc  la  fagefle  du  fils  d’U- 
lytte,  qui  entend  mieux  que  nul  autre  mortel  les  lois  de 
Minos,  nous  montrent  le  fens  de  Poracle.  Que  tardons- 
nous  a  couronner  celui  que  les  Deftins  nous  donnent 
pour  roi  ? 
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bearing  poverty,  by  the  vigour  of  the  combatants, _  and 
by  a  virtue  which  ill  foccefi  itfelt  cannot  abate.  Befides, 
it  the  king  has  not  {ufficient  experience  to  command  his 
armies  himfelf,  he  will  caufe  them  to  be  commanded  by 
men  who  are  capable  of  it,  and  will  know  how  to  make 
ufe  of  them  without  lofmg  his  own  authority.  He  w 
in  the  mean  while  obtain  affiftance  from  his  allies  ;  his 
fnbjefts  will  rather  die  than  fubmit  to  the  yoke _  o fa i  vio¬ 
lent  and  unjnll  prince,  and  even  the  Gods  themfelves 
will  fight  for  him.  Lo,  the  refources  he  will  have  a- 
midft  the  greateft  dangers.  1  conclude  therefore  tha  a 
pacifick  king,  who  is  ignorant  of  war  is  a  very  .mper- 
feft  king,  fmce  he  knows  not  to  difcharge  one  ot  hi 
greateft  duties,  the  fubduing  of  his  enemies  ;  but  I  ad  , 
fhat  he  is  however  infinitely  fupenor  to  a  conqueror,  who 
wants  the  accomplifnments  which  are  neceffary  in  peace, 

“l  “SK^v^rron.  in  the  affembly  could 
not  rellftr  my  opinion  ;  for  moil  men,  dazzled .by  glaring 
objeas,  as  viflories  and  conqnefts,  Prefer  the™  “  ''"f 

is  Ample,  calm  and  folid,  as  the  peace  and  good  govern¬ 
ment  of  a  people.  But  all  the  elders  declared  that  I  had 

fpoken  like  Minos. 

The  chief  of  thefe  feniors  cried  out,  I  fee  the  accomp- 
lifhment  of  an  oracle  of  Apollo,  which  is  known  through 
all  oar  ifland.  Minos  having  confulted  this  God,  o 
know' Irew  long  his  offspring  would  reign  according  to  the 
C  S  he  had  eftabliihed  Apoiio  anfwered  him: 
Thv  race  will  ceafe  to  reign  when  a  ftranger  fl.Jl enter 
thy"  ifland  and  caufe  thy  laws  to  reign  the^'  , 

afraid  that  feme  ftranger  would  come  and  conquer  the 
ifland  of  Crete  ;  but'  Idcmeneus  s  misfortune,  and  th 
wifdom  of  the  Ton  of  Ulyffes,  who  better  than  any  man 
underftands  the  laws  of  Minos,  fliew  us  the :  k»k  of  the 
oracle.  Why  <d6  We  delay' to  crown  him  whom  th*  ^ods 

give  us  for  cur  king  ? 
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*uemi(  d' ap prendre  des  <vertus  d> Ariftodeme ,  qui  fut  pro - 
cla?ne  rot  ail  me  me  moment ;  qVmfuite  Meritor  &  lui  s’e- 
toient  ertibarquss-  pour  alter  en  Ithaque  mats  que  Neptune , 
four  confdsr  Venus  irritee>  hur  a<uoit  fait  faire  le  nau- 
frage }  apres  ■  lequel  Id  Jd.  eJJ'e  G  alypjb  Hjencntde  lex  receevoir 
dans  fon  lie.  ■  ‘  ,  ; 


US  S  I-!tot  jles  vieil  lards  fortirent  de  d’enceinte  da 
bois  facre,  &  le  premier  me  prenant  par.  la  main, 
armonqa  au  peuple,  deja  impatient  dans  Fattente  d’une 
decifion,  que  j’avois  remporte  le  prix,  A  peine  acheva- 
t-il  de  parler,  qu’on-  entendit  un  bruit  confus  de  toute 
TalTembiee:  Chacun  pouda  dea  cris  de  joie.  Tout  le 

T"1  O'**  -JIt  tnnfoe  I  _ _  .  _ ,  i 


Ies  Cretois.  ,«uw31>/5iht'vpbih  ti 

J  *attendis  an  moment , ,  ;& i  j ej  iefqis : , ligne  de  la  main 
pour  dentand<;T  qu’on  m'ecoultiat..  Cependant  Mentor 
me  difoit  aT’oreille  r  Renoncez-vons  a  votre  patrie? 
'  A  L’ani- 
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BOOKthe  SIXTH. 


The  ARGUMENT. 

Telemachus  relate,  that  he  refufed  the  .  crown  of  Crete  to  re- 
"  Ithaca  ;  that  he  proofed  the 
who  filfo  ref  life  d  the  diadem  %  that  the  ajfembly  a  ft 
ZePKni  uLor  to  chafe  for  the  -whole  nation,  he  told 
Pthfm  that  he  had  heard  of  the  virtues  of  X**fi*$*£’_ 
who  -wa,  the  fame  moment  proclaimed  king  ,  tbeamdor 
and  he  afterwards  embarked  for  Ithaca  :  but  >h«f£ 
tune  to  Gratify  the  refentment  of  Venus,  had  caufed  them 
The  wrecked,  after  -which  the  Goddefs  Calypfi  received 

them  into  her  iftand. 

t\s*  wLte  a-dembly  .  Every  one  fhouted  for  joy UW? 

mores  and' all  the  neighbouring  ^oant^\r“f"^let Mi- 
acclamation,  Let  the  Ton  of  UJyffes/>wao  reiemoKS  iww 

nos,  reign  over  the  Cretans.  r_  uitif.rnv 

I  waited  awhile,  and  then  making  faiitin 

hand,  defired  to  be  heard.  Mean  t™e  MentorTarfm 
a  whifper,  Will  you  renounce  your  country. 
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L’ambition  de  regner  vous  fera-t-elle  oublier  Penelope, 
qui  vous  attend  com  me  fa  deriiiere  efperance,  &  le  grand 
Ulyffe,  que  les  Dieux  avoient  refolu  .de  vous  rendre  ? 
Ces  paroles  percerent  mon  coeur,  &  me  foutinrent  con- 
tre  le  vain  defir  de  regner.  Cependant  un  profond  ii- 
lence  de  toute  cette  tumulteufe  alTemblee  me  donna  le 
moyen  parler  ainfi :  O.illuftres  Cretois,  je  ne  merite 
point  de  vous  commander.  L ’oracle  qu’on  vient  de 
rapporter,  marque  bien  que  la  race  de  Minos  ceffera  de 
regner,  quand  un  etranger  entrera  dans  cette  ile,  &  y 
fera  regner  les  lois  de  ee  fage  roi ;  mais  il  n’eft  pas  dit 
que  cet  etranger  regnera.  Je  veux  croire  que  je  fuis  cet 
etranger,  marque  par  1 ’oracle  ;  j’ai  accompli  la  predic¬ 
tion  ;  je  fuis  venu  dans  cette  lie  ;  j’ai  decouvert  le  vrai 
fens  des  lois,  &  je  fouhaite  que  mon  explication  ferve  a 
les  faire  regner  avec  l’homme  que  vous  choifirez.  Pour 
moi,  je  prefere  ma;  patrie,  la  pauvre  petite  ile  d’ltha- 
que,  aux  cent  villes  de  Crete,  a  la  gloire  &  1 ’opulence 
de  ce  beau  royaume.  Souffrez  que  je  fuive  ce  que  les 
Deftins  ont  marque.  Si  j’ai  combattu  dans  vos  jeux,  ce 
n’etoit  pas  dans  1 ’efperance  de  regner  ici ;  c’etoit  pour 
meriter  votre  eftime  &  votre  companion  ;  c’etoit  afin  ,que 
vous  me  donnaffiez  les  moyens  de  retourner  prompte- 
ment  au  lieu  de  ma  naiffance.  J’aime  mieux  obeir  a 
mon  pere  UlyfTe,  &  confoler  ma  mere  Penelope,  que  de 
regner  fur  tous  les  peupl.es;  de  l’univers.  (3  Cretois  ! 
vous  voyez  le  fond  de  mon  coeur ;  il  faut  que  je  vous 
quitte  ;  mais  la  mort  fettle  pourra  finir  ma  reconnoif- 
fance.  Oui,  jufqu’au  dernier  foupir  Telemaque  ai- 
mera  les  Cretois,  &  s’intetefiera  a  leur  glcire  comme  a  la 
fienne  propre. 

A  peine  eus-je  parle  qu’il  s’eleva  un  bruit  found, 
femblable  a  celui  des  yagues  de  la  mer,  qui  s’entrechp- 
quent  dans  une  tempete.  Les  uns  difoient :  Efl-ce  quel- 
que  Divinite  fous  une  figure  humaine  ?  D’autres  foute7 
moient  qu’ils  m’avoient  vu  en  d’autres  pays,  &  qu’il§ 
me  reconnoiffoient.  B’autres  s’ecrioient:  il  faut  le  con- 
traindre.de  regner  ici,  Enfin  je  repris  la  parole,  & 
chacun  fe  hata  de  fe  taire,  ne  fackant  u  je  n’allois  point 
accepter  ce  que  j’ayois  refufe  ^.’ajsord,  Void  les  paroles 
que  je  leur  dis: 


Souffrez, 
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ambition  of  reigning  make  you'  forget  Penelope,  who 
expe&s  you  as  her  laft  hope,  and  the  great  Ulyffes,  whom 
the  Gods  have  determined  to  reftore  to  you  ?  Thefe  words 
pierced  my  very  heart,  and  fupported  me  againft  the  vain 
defire  of  reigning.  And  now  a  profound  filence  of  all 
this  tumultuous  aflembly  gave  me  an  opportunity  to  fpeak 
thus :  O  iiluftrious  Cretans,  I  am  not  worthy  to  com¬ 
mand  you.  The  oracle  you  mention  plainly  fhews  in¬ 
deed,  that  the  race  of  Minos  {hall  ceafe  to  reign,  when 
a  ftranger  Ihall  enter  this  illand,  and  caufe  the  laws  of 
that  wife  king  to  reign  therein  ;  but  it  is  not  faid  that 
this  ftranger  himfelf  ihall  reign.  I  am  willing  to  believe 
that  I  am  the  ftranger  pointed  at  by  the  oracle  ;  I  have 
fulfilled  the  predi&ion  ;  I  am  come  into  this  ifland  ;  I 
have  difcovered  the  true  fenfe  of  the  laws,  and  I  wifli 
that  my  explication  may  caufe  them  to  reign  with  him 
whom  you  {hall  eleft.  *  As  for  me,  I  prefer  my  own 
country,  the  poor  little  ifland  of  Ithaca,  to  the  hundred 
cities  of  Crete,  and  all  the  glory  and  opulence  of  this 
hue  kingdom.  Give  me  leave  to  purfue  the  courfe  which 
Deftiny  has  marked  out  for  me.  If  I  contended  in 
your  games,  it  was  not  in  hopes  of  reigning  here ;  it  was 
to  merit  your  efteem  and  compaffion  ;  it  was  that  you 
might  furnifh  me  with  the  means  of  a  fpeedy  return  to 
the  place  of  my  nativity.  I  had  rather  obey  my  father 
Ulyfles,  and  comfort  my  mother  Penelope,  than  reign 
over  all  the  nations  of  the  univerfe.  O  Cretans  !  you 
fee  the  bottom  of  my  heart ;  I  muft  leave  you,  but  death 
only  fhall  put  a  period  to  my  gratitude.  Yes,  even  to 
his  lateft  breath  will  Telemachus  love  the  Cretans,  and 
be  as  much  concerned  for  their  glory  as  for  his  own. 

I  had  hardly  done  fpeaking,  when  a  hollow  murmur 
arofe,  like  that  of  the  billows  dafhing  againft  each  other 
in  a  tempeft.  Some  faid.  Is  he  a  God  in  an  human 
fhape  ?  Others  avered,  that  they  had  feen  me  in  other 
countries,  and  knew  me  again.  Others  cried.  He  muft 
be  compelled  to  reign  here.  At  length  I  refumed  the 
difcourfe,  and  every  one  was  immediately  filent,  not 
knbwi&g  but  that  I  was  about  to  accept  of  what  I  had 
refufed  at  firft.  "the  words  I  (poke  were  thefe. 


Suffer 
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Souffrez,  6  Cretois,  que  je  vous  dife  ce  que  je 
penfe.  Vous  etes  le  plus  fage  de  tous  les  peuples ; 
mais  la  fagelfe  demande,  ce  me  femble,  une  precaution 
qui  vous  echappe.  Vous  devez  choifir,  non  pas  lliomme 
qui  raifonne  le  mieux  fur  les  lois,  mais  celui  qui  les  pra¬ 
tique  avec  la  plus  conftante  vertu.  Pour  moi  je  fuis 
jeune,  par  confequent  fans  experience,  expofe  a  la  vio¬ 
lence  des  paflions,  &  plus  en  etat  de  m’inftruire  en 
obeilfant  pour  commander  un  jour,  que  de  commander 
maintenant.  Ne  cherchez  done  pas  un  homme  qui  ait 
vaincu  les  autres  dans  les  jeux  d’efprit  &  de  corps,  mais 
qui  fe  foit  vaincu  lui-meme;  cherchez  un  homme  qui  ait 
vos  Iois  ecrites  dans  le  fond  de  fon  cceur,  &  dont  toute 
la  vie  foit  la  pratique  de  ces  lois ;  que  fes  actions  plutot 
que  fes  paroles  vous  le  fa/lent  choifir. 

Tous  les  vieilliards  charmes  de  ce  difeours,  &  voyant 
toujours  croitre  les  applaudifiemens  de  I’aflemblee,  me 
dirent :  Puifque  les  Dieux  nous  otent  Pefperance  de 
vous  voir  regner  au  milieu  de  nous,  du  moins  aidez- 
nous  a  trouver  un  roi  qui  faife  regner  nos  lois.  Con- 
noifiez  vous  quelqu’n  qui  puifie  commander  avec  cette 
moderation  ?  Je  connois,  leur  dis-je  d’abord,  un  homme 
de  qui  je  tiens  tout  ce  que  vous  efiimez  en  moi;  c’effc 
fa  fagefie,  &  non  pas  la  mienne  qui  vient  de  parler  ;  Sc  il. 
m’a  infpire  toutes  les  reponfes  que  vous  venez  d’entendre. 

En  meme  terns  toute  raifemblee  jeta  les  yeux  fur 
Mentor,  que  je  montrois,  le  tenant  par  la  main.  Je 
racontois  les  foins  qu’il  avoit  eus  de  mon  enfance ; 
les  perils  dont  il  m’avoit  delivre;  les  malheurs  qui 
etoient  venus  fondre  fur  moi,  des  que  j’avois  cefie  de 
fuivre  fes  confeils.  D’abord  on  ne  1 ’avoit  point  regarde  • 
a  caufe  de  fes  habits  fimples  Sc  negliges,  de  fa  contenance 
modefte,  de  fon  filence  prefque  continuel,  de  fon  air 
froid  Sc  referve.  Mais  quand  on  s’appliqua  a  le  regar- 
der,  on  decouvrit  dans  fon  vifage  jene  fais  quoi  de  ferme 
Sc  d’eleve  :  on  remarqua  la  vivacite  de  fes  yeux  &  la 
vigueur  avec  laquelle  il  fefoit  jufquhaux  moindres  ac¬ 
tions  ;  on  le  queftionna  ;  il  fut  admire  ;  on  refolut  de  le 
faire  roi.  Il  s’ea  defendit  fans  s’emouvoir  :  il  dit  qu’il 
preferoit  les  douceurs  d’une  vie  privee  a  1 ’eclat  de  la  roy- 
aute;  que  les  meilleurs  rois  etoient  malheureux,  en  ce 
qu’ils  ne  fefoient  prefque  jamais  les  biens  qu’ils  vou- 
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Give  me  leave,  ye  Cretans, s  to  fpeak  what, I,  think. 
You  are  the  wileft  of  all  nations  ;  but  wifdom,  methinks, 
requires  a  precaution  to  which  you  do  not  feem  to  at¬ 
tend.  You  fhould  chufe,  not  the  man  who  reafons  the 
beft  concerning  the  laws,  but  him  who  pra&ifes  them 
with  the  moft' lleady  virtue.  As  for  me,  I  am  young, 
and  of  confequence  unexperienced,  fubjedl  to  violent 
paftions,  and  fitter  to  learn  by  obeying  how  to  command 
hereafter,  than  to  command  at  prelent.  Seek  not  there¬ 
fore  a  Man  who  has  conquered  others  in  exercifes  of 
the  mind  and  body,  but  who  has  conquered  himfeif; 
feek  one  who  has  your  laws  written  on  the  table  of 
his  heart,  and  has  all  his  life  been  punftual  in  obeying 
them ;  let  his  a&ions  rather  than  his  words  induce  you 
to  chufe  him. 

All  the  old  men,  charmed  with  this  difeourfe  and  fee¬ 
ing  the  applaufes  of  the  aftembly  continually  encreafing, 
laid:  Since  the  Gods,  deprive  us  of  the  hopes  of  feeing 
you  reign  among  us,  at  lead  afiift  us  to  find  a  king  who 
may  caufe  our  laws  to  reign.  Do  jyou  know  any  one 
who  can  command  with  this  moderation?  I  know,  faid  I 
-  immediately,  a  man  from  whom  I  derive  all  that  you 
efteem  in  me  ;  it  is  his  wifdom  and  not  mine  which .  has 
fpoken  to  you  ;  he  infpired  me  with  all  the  anfwers  you 
have  heard. 

At  the  fame  time  the  whole  affembly  cad  their  eyes 
upon  Mentor,  whom  I  Ihewed  to  them,  holding  him  by 
the  hand.  I  related  the  care  he  had  taken  of  my  in¬ 
fancy,  the  dangers  from  which  he  had  delivered  me,  and 
the  evils  which  were  poured  down  upon  me  when  Xceafed 
to  follow  his  counfels.  They  had  not  at  firft  taken  no¬ 
tice  of  him,  by  reafon  of  his  plain  and  negligent  drefs, 
his-  modeft  looks,  his  almoft  continual  filence,  and.  his 
cold  and  referred  air.  But  when  they  viewed  him  with 
attention,  they  difeovered  in  his  face  I  know  not  what 
of  firmnefs  and  elevation  ;  they  obferved  the  vivacity  of 
his  ejpes,  and  the  vigour  with  which  he  performed  ev^n 
the  minuteft  a&ions  ;  they  alked  him  feveral  queftions ; 
they  admired  him,  and  refolved  to  make  him  their  king. 
He  calmly  excufed  himfeif,  and  faid.  That  he  preferred 
the  fweets  of  a  private  life  to  the  fplendor  of  a  crown ; 
that  the  beft  ol  kings  were  unhappy,  becaufe  they  hardly 
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loient  faire,  &  qu’ils  fefoient  fouvent,  par  la  furprife 
lies  flatteurs,  les  maux  qu’ils  ne  vouloient  pas.^  11 
ajouta  que  ft  la  fervitude  eft  miferable,  la  royaute  ne 
1’eft  pa?  moins,  puifqu’elle  eft  une  fervitude  deguifee. 
Quand  on  eft  roi,  difoit-il,  on  depend  de  tous  ceux 
dont  on  a  befoin  pour  fe  faire  obeirC  Heureux  eelui 
qui  n’eft  point  oblige  de  commander  !  Nous  ne  devons 
qu’a  notre  feule  patrie,  quand  elle  nous  confie  1  auto¬ 
rite,  le  facfifice  de  notre  liberte  pour  travailler  au 

bien  public.  ' 

Alors  les  Cretois  ne  pouvant  revenir  de  leur  lurpnie, 

lui  demanderent  quel  homme  ils  devoient  choifir.  Un 
homme,  repondit-il,  qui  vous  connoifie  bien,  puifqu’il 
faudra  qu’il  vous  gouverne,  &  qui  craigne  de.  vous  gou- 
verner.  Celui  qui  defire  la  royaute  ne  la  connoit  pas  : 
&  comment  en  remplira-t-il  les  devoirs,  ne  les  connoif- 
Jant  point  ?  II  la  cherche  pour  lui,  &  vous  devez  defirer 
un  homme  qui  ne  l’accepte  que  pour  l’amour  de  vous. 

Tous  les  Cretois  furent  dans  un  etrange  etonnement 
de  voir  deux  Strangers  qui  refufoient  la  royaute  recher¬ 
che  par  tant  d’autres  :  ils  voulurent  favoir  avec  qui  ils 
etoient  venus.  Nauficrates,  qui  les  avoit  conduits  deputs 
le  port  jufqu’au  cirque,  ou  l’on  celebroit  les  jeux,  leur 
montra  Hazael,  avec  lequel  Mentor  &  moi  etions  veniw 
de  Pile  de  Cypre.  Mais  leur  etonnement  fut  encore 
bien  plus  grand,  quand  ils  furent  que  Mentor  avoit  ete 
efclave  d’Hazael  ;  qu’Hazadl  touche  de  la  fagefle  &  de 
la  vertudefon  efclave,  en  avoit  fait  fon  confeil  &  fon 
meilleur  ami ;  que  cet  efclave,  mis  en  liberte,  etoit  le 
meme  qui  venoit  de  refufer  d’etre  roi,  &  qu’Hazael  etoit 
venu  de  Damas  en  Syrie  pour  sJinftruire  des  lois  de  Mi¬ 
nos;  tant  1’ amour  de  la  fageffe  rempliftoit  fon  cceur. 

Les  vieillards  dirent  a  Hazael:  Nous  n’ofons  vous 
prier  de  nous  gouverner  ;  car  nous  jugeons  que  vous 
avez  les  memes  penfees  que  Mentor.  Vous  mepnfez 
trop  les  hommes  pour  vouloir  vous  charger  de  les  con¬ 
duce  ;  d’ailleurs  vous  etes  t.rop  detache  des  ncheifes 
Iz  de’  1’eclat  de  la  royaute,  pour  vouloir  acheter  cet 
eclat  par  les  peines  attachees  au  gouvernement  des  peu- 
ples.  Hazael  repondit:  Ne  croyez  pas,  6  Cretois,  que 
fe  meprife  les  hommes.  Non,  non,  je  fais  combien  ll 

eft  grand  de  travailler  a  les  rendre  bons  &  heureux;  mais 
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ever  did  the  good  which  they  defired  to  do,  and  often 
did,  through  the  mifreprefentations  of  flatterers,  the  evils 
which  they  did  not  deflgn.  He  added.  That  if  fervitude 
is  miferable,  royalty  is  not  lefs  fo,  fince  it  is  only  fervi¬ 
tude  in  difguife.  When  one  is  a  king,  faid  he,  one  is 
dependant  on  all  thofe  whom  we  need  to  make  ourfelves 
obeyed.  Happy  he  who  is  not  obliged  to  command  ! 
We  owe  to  our  own  country  only,  when  fhe  entrufts  us 
with  authority,  the  facrifice  of  our  liberty,  in  order  to 
toil  for  the  publick  good. 

Upon  this,  the  Cretans  not  being  able  to  recover  from 
their  furprife,  alked  him  whom  they  ought  to  chufe.  A 
man,  replied  he,  who  knows  you  well  fince  he  mull:  go¬ 
vern  you,  and  who  is  afraid  to  take  the  reins  in  his 
hands.  Whoever  defires  a  crown,  knows  not  what  it  is  ; 
and  how  can  he  perform  the  duties  which  he  does  not 
know  ?  He  feeks  it  for  his  own  fake,  and  you  ought  to 
defire  one  who  accepts  it  only  for  yours. 

All  the  Cretans  being  ftrangely  aftoniflied  to  fee  two 
flrangers  refufe  the  crown  which  was  courted  by  fo  many 
others,  defired  to  know  with  whom  they  came  thither. 
Nauficrates,  who  had  conducted  us  from  the  port  to  the 
circus,  where  the  games  were  celebrated,  pointed  to 
Hazael,  with  whom  Mentor  and  I  came  from  the  ifland 
of  Cyprus.  B,ut  their  afloniihment  was  Bill  greater  when 
they  knew  that  Mentor  had  been  Hazael ’s  flave ;  that 
Hazael,  touched  with  his  fiave’s  vvifdom  and  virtue,  had 
made  him  his  counfellor  and  his  bofom  friend ;  that  this 
flave,  being  fet  at  liberty,  was  the  lame  perfon  who  had 
refufed  to  be  their  king,  and  that  Hazael  was  fo  en- 
.  amoured  of  wifdom  as  to  come  from  Damafcus  in  Syria, 
to  be  inftrufted  in  the  laws  of  Minos. 

The  elders  faid  to  Hazael,  We  dare  not  defire  you  to 
reign  over  us ;  for  we  fuppofe  that  you  have  the  fame 
thoughts  as  Mentor.  You  defpife  men  too  much  to  be 
willing  to  burden  yourfelf  with  the  care  of  them ;  be- 
fides,  you  think  too  lightly  of  riches  and  the  fpleiidors 
of  royalty,  to  be  willing  to  purchafe  their  luftre  with 
the  pains  which  are  infeparable  from  the  government  of 
kingdoms.  Hazael  replied.  Believe  not,  Cretans,  that 
I  defpife  men  :  No,  no,  I  am  fenfihle  how  glorious  it 
is  to  toil  to  make  them  virtuous  and  happy ;  but  thefe 
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ce  travail  eft  rempli  de  peines  Sc  de  dangers.  L’eclat, 
qui  y  eft  attache  eft  faux,  Sc  ne  peut  eblouir  que  des 
ames  vaines.  La  vie  eft  courte ;  les  grandeurs  irritent 
plus  les  paftions  qu’elles  ne  peuvent  les  contenter  :  c’eft: 
pour  apprendre  a  me  patter  de  ces  faux  biens.  Sc  non 
pas  pour  y  parvenir,  que  je  fuis  venu  de  ft  loin.  Adieu. 
Je  ne  fonge  qu’a  retourner  dans  une  vie  painble  Sc  re¬ 
tiree,  ou  la  fagefte  nourrifte  mon  cceur,  &  ou  les  efpe- 
rances  qu’on  tire  de  la  vertu  pour  une  autre  meilleure 
vie  apres  la  mort,  me  confolent  dans  les  chagrins  de  la 
vieillefie.  Si  j’avois  quelque  chofe  a  fouhaiter,  ce  ne 
feroit  pas  d’etre  roi ;  ce  feroit  de  ne  me  feparer  jamais 
de  ces  deux  hommes  que  vous  voyez, 

Enlin  les  Cretois  s’ecrierent  parlanfa  Mentor:  Dites- 
nous,  6  le  plus  fage  Sc  le  plus  grand  de  tous  les  mortels, 
dites-nous  done  qui-eft-ce  que  nous  pouvons  choiiir  pour 
notre  roi  ?  Nous  ne  vous  l'aifterons  point  aller,  que  vous 
ne  nous  ayez  appris  le  choix  que  nous  devons  .faire. 
II  leur  rep&ndit :  Pendant  que  j’etois  dans  la  foule  des 
fpeflateurs,  j’ai  remar  que  tin  homme  qui  ne  temoignoit 
aucun  empreftement,  C’eft  un  vieillard  aftez  vigou- 
reux;  j’ai  demande  quel  homme  e’etoit  f  on  m’a  repondu 
qu’il  s’apeloit  Ariftodeme.  Enfuite  j’ai  entendu  qu’on 
iui  difoit  que  fes  deux  enfans  etoient  au  nombre  de 
ceux  qui  combattoient ;  il  a  paru  n’en  avoir  aucune 
joie;  il  a  dit  que  pour  l’un,  il  ne  lui  fouhaitoit  point 
les  perils  delaroyaute;  Sc  qu’il  aimoit  trop  fa  patrie, 
pour  confentir  que  l’autre  regnat  jamais.  Par-la  j’ai 
compris  que  ce  pere  aimoit  d’un  amour  raifonnable  l’un 
de  fes  enfans  qui  a  de  la  vertu.  Sc  qu’il  ne  flattoit  point 
1 ’■autre  dans  fes  dereglemens.  Ma  curioftte  augmentant, 
j’ai  demande  qu’elle  a  ete  la  vie  de  ce  vieillard.  Un  de 
vos  citoyens  m’a  repondu :  Il  a  long-terns  porte  les 
armes.  Sc  il  eft  convert  de  blefiures :  mais  fa  vertu  ftneere 
Sc  ennemie  de  la  flatterie,  l’avoit  rendu  incommode  a 
Idomenee  ;  c’eft;  ce  qui  empecha  ce  roi  de  s’en  fervir 
dans  le  fiege  de  Troye.  Il  craignoit  un  homme  qui 
lui  donneroit  de  fages  confeils  qu’il  ne  pourroit  fe  re- 
foudre  a  fuivre  :  il  fut  meme  jaloux  de  la  gloire  que 
cet  homme  ne  manqueroit  pas  d’acquerir  bientot ;  il 
oublia  tous  fes  fervice$  ;  il  le  laifta  ici  pauvre,  meprile 
des  hommes  grofiiers  &  laches,  qui  n’eftiment  que  les 

richeftes: 


Book  VI.  TELEMACHUS.  81 

toils  are  full  of  anxieties  and  dangers.  The  fplendor 
which  is  annexed  to  them,  is  falfe,  and  can  dazzle  none 
but  yain- glorious  fouls.  Life  is  fhort ;  greatnefs  raiics 
the  paflions  above  its  power  to  gratify  them ;  it  was  to 
learn  to  be  contented  without  thefe  chimerical  bleffings, 
and  not  to  obtain  them,  that  I  came  fo  far.  _  Farewel; 
all  my  thoughts  are  fixt  on  returning  to  a  quiet  and  re¬ 
tired  way  of  life,  where  wifdom  will  cherifh  my  heart, 
and  where  the  hopes  which  I  derive  from  virtue  of  ano¬ 
ther  better  life  after  death,  fhall  comfort  me  under  the 
.  miferies  of  old  age.  Were  I  to  with  for  any  thing,  it 
would  not  be  to  be  a  king;  it  would  be,  never  to  be  fe- 
parated  from  thefe  two  men  whom  you  fee  before  you* 

At  length  the  Cretans  addreffing  themfelves  to  Men¬ 
tor,  cried.  Tell  us,  O  wife  ft  and  greateft  of  all  mortals, 
tell  us  then  whom  we  can  chufe  for  our  king  ?  We  will 
not  let  you  go  till  you  have  told  us  the  choice  which 
we  ought  to  make.  He  anfwered,  While  I  was  in  the 
crowd°of  fpe&ators,  I  ojblerved  a  man  who  difcovered 
not  the  leaft  folicitude  nor  eagernefs.  He  is  a  hail  old 
man;  I  afked his  name,  and  was  told  that  it  is  Ariftode- 
mus.  I  afterwards  heard  fome  body  tell  him  that  his  two 
fons  were  in  the  number  of  the.  combatants,  which  feemed 
to  give  him  no  joy  at  all.  He  faid,  that  as  for  one,  he 
did  not  wifh  him  the  dangers  of  a  crown,  and  that  he 
loved  his  country  too  well  ever  to  confent  that  the  other 
fhould  reign.  By  this  I  underftood,  that  the  father  loved 
with  a  rational  fondnefs  one  of  his  fons  who  has  virtue, 
and  that  he  did  not  indulge  the  other  in  his  vices,  My 
curiofity  increafing,  I  enquired  what  fort  of  a  life  this 
old  man  had  led,  and  one  of  your  citizens  told  me.  That 
he  bore  arms  a  long  while,  and  is  covered  with  wounds ; 
but  that  his  fincere  virtue  and  his  averflon  to  flattery  ren¬ 
dered  him  obnoxious  to  Idomeneus,  which  hindered  the 
king  from  employing  him  at  the  liege  of  Troy.  Idome¬ 
neus  was  afraid  of  a  man  who  would  give  him  wife  coun- 
fels,  which  he  was  not  inclined  to  follow:  nay,  he  was 
jealous  of  the  glory  which  Ariftodemus  would  be  fure 
foon  to  acquire  ;  he  forgot  all  his  iervices,  and  left  him 
here  indigent,  and  defpifed  by  rude  and  fordid  wretches, 
who  efteem  nothing  but  riches.  But  contented  with  his 
poverty,  he  lives  chearfully  in  a  fequeftered  part  of  the 
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richeftes :  mais  content  dans  fa  pauyrete,  il  vit  gaie- 
ment  dans  un  endroit  ecarte  de  Pile,  ou  il  cultive  fon 
champ  de  fes  propres  mains.  Un  de  fes  fils  travaille 
avec  lui :  ils  s’aiment  tendrement ;  ils  font  beureux  par 
leur  frugalite ;  Sc  par  leur  travail  ils  fe  font  mis  dans 
I’abondance  des  chofes  neceftaires  a  une  vie  fimple. 
Le  fage  vieillard  donne  aux  pauvres  malades  de  fon 
yoifinage  tout  £e  qui  lui  relle  au-dela  de  fes  befoins  & 
de  ceux  de  fon  fils.  II  fait  travailler  tous  les  jeunes 
gens  ;  il  les  exhorte  ;  il  les  inftruit :  il  juge  tous  les  dif- 
ferends  de  fon  voifmage  :  il  eft  le  pere  de  toutes  les  fa¬ 
milies.  Le  malheur  de  la  fienne  eft  d’avoir  un  fecond 
fils,  qui  n’a  voulu  fuivre  aucun  de  fes  confeils.  Le  pere, 
apres  P  avoir  long-tems  foufFert  pour  tacher  de  le  corriger 
de  fes  vices,  l’a  enfin  chaffe.  Il  s’eft  abandonne  a  une 
fiolle  ambition  &  a  tous  les  plaifirs. 

Voila,  o  Cretois,  ce  qu’on  m’a  raconte.  Vous  devez 
favoir  ft  ce  recit  eft  veritable.  Mais  ft  cet  hcmme  eft 
tel  qu’on  le  depeint,  pourquoi  faire  des  jeux  ?  Pourquoi 
aflemblex  tajit  d’incorinus  ?  Vous  avez  au  milieu  de  vous 
un  homme  qui  vous  connoit  &  que  vous  connoiftez,  qui 
fait  la  guerre,  qui  a  montre  fon  courage,  non  feulement 
contre  les  fleches  Sc  contre  les  dards,  mais  contre  Paf-. 
fireufe  pauvr.ete,  qui  a  meprife  les  richeftes  acquifes  par 
la  flatterie,  qui  aime  le  travail,  qui  fait  combien  l’agri- 
culture  eft  utile  a  un  peuple,  qui  detefte  le  fafte,  qui 
jie  fe  Jaifte  point  amollir  par  un  amour  aveugle  de  fes 
^nfans,  qui  aime  la  vertu  de  Pun,  &  qui  condamne  le 
>ice  de  Pautre ;  en  un  mot  un  homme  qui  eft  deja  le 
pere  dq  peuple.  Voila  votre  roi,  s’il  eft  vrai  que  vous 
defiriez  de  *faire  regner  chez  vous  les  lois  du  fage 
JVIinos. 

Tout  le  peuple  s’ecria  :  Il  eft  vrai,  Ariftodeme  eft  tel 
que  vous  le  dites ;  c’eft  lui  qui  eft  digne  de  regner.  Les 
vieillards  le  firent  appel.er:  on  le  chercha  dans  la  foule, 
cu  il  etoit  confondu  avec  les  derniers  du  peuple  :  il  parut- 
tranquille:  on  lui  declara  qu’on  le  fefoit  roi.  Il  repon- 
cit :  Je  n’y  puis  confentir  qu’a  trois  conditions.  La  pre¬ 
miere,  que  je  quitterai  la  royaute  dans  deux  ans,  ft  je 
pe  vous  rends  meilleurs  que  vous  n’etes,  &  fi  vous  re- 
fiftez  aux  lois.  La  feconde,  que  je  ferai  libre  de  con¬ 
tinuer  une  vie  fimple  Sc  frugale.  La  troifieme,  que  mes 

enfan? 
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ifland,  where  he  cultivates  his-  fields  with  his  own  hands.' 
One  of  his  fons  toils  with  him  ;  they  tenderly  love  each 
other  ;  they  are  happy  by  their  frugality,  and  have  by 
their  labour  procured  themfelves  a  plenty  of  all  things 
which  are  nece{fary,to  a  plain  way  of  life.  The  wile 
old  man  gives  to  the  Tick  poor  of  his  neighbourhood  ad 
that  remains  above  a  fufikiency  for  his  own  and  his  ion  s 
wants.  He  cattfes  all  the  young  men  to  work  ;  he  en¬ 
courages  and  inilruas  them ;  he  determines  all  the  dis¬ 
putes  among  his- neighbours,  and  is  the  father  of  every 
family.  The  misfortune  of  his  own  is  to  have  a  iecond 
fon  Who  would  never  follow  any  of  his  comifels.  The 
father,  having  long  born  with  him,  in  order  to  reclaim 
him  from  has  vices,  at  laft  difcarded  him,  and  he  has 
iince  abandoned  himfelf  to  Vain  ambition  and  all  kind 

This  O  Cretans,  is  what  I  have  been  told  ;  you 
fhould  know  if  this  account  be  true  But  if  this  man 
Be  fuch  as  he  is  defcribed  to  be,  why  do  you  exhibit 
names  ?  Why  do  you  aifemble  fo  many  Grangers .  You 
have  in  the  midft  of  you  a  man  who  knows  you,  and 
whom  you  know;  who  under  ftands  war  ;  wh6  has given 
proofs  of  his  courage,  not  only  again  ft  darts  and  arrows, 
but  again#  frightful  poverty  itfelf;  Who  has  defpifed. 
riches  acquired  by  flattery;  who- loves  labour ;  who  knows 
how  ufeful  agriculture  is  to  a  nation ;  who  detefts  pomp ; 
who  does  not  faffev  himfelf  to  be  unmancd  by  a  blind 
fondnefs  for  his  children  ;  who  loVes  the  virtue  of  the 
one,  and  condemns  the  vices  of  the  other  ;  in  a  word,  a 
man  who  is  already  the  father  of  the  people.  This  man 
is  your  king,  if  it  be  true  that  you  defire  to  make  the 

laws  of  the  wife  Minos  reign  amongft  you. 

All  the  people  cried  out,  Ariftodemus  is  indeed  what 
you  reprefent  him  ;  he  is  worthy  to  reign.  The  .elder* 
ordered  him  to  be  called.  He  was  fought  for  m  the 
crowd,  where  he  was  confounded  with  the  meaneft  ot  c  e 
people.  He  feemed  perfecTy  calm.  They  toM  huh  that 
they  would  make  him  their  king.  He  replied,  I  can 
confent  to  it  only  on  three  conditions.  Firft,  that  1 
fhali  reftgn  the  crown  in  two  years,  if  I  do  not  render 
you  better  than  you  are,  and  if  you  difobey  the  laws. 
Secondly,  that  1  fhali  have  the  liberty  to  continue  my 
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cnfans  n’auront  aucun  rang.  Sc  qu’apres  ma  raort  on 
les  traitera  fans  diftin£lion  felon  leur  merite,  comme 
le  refie  des  citoyens. 

ces  paroles,  ll  s  eleva  dans  Pair  inille  cris  de  joie. 
Le  diacieme  iut  mis  par  le  chef  des  vieillards,  gardes 
des  Ipis,  fur  la  tete  d’Ariftodeme.  On  fit  des  facrifices 
a  Jupiter,  Sc  aux  autres  grands  Dieux.  Arifiodeme  nous 
fit  Ges  prefens,  non  pas  avec  la  magnificence  ordinaire 
aux  rois,  mais  avec  une  noble  fimplicite.  II  donna  a 
Hazael  les  lois  de  Minos  ecrites  de  la  main  de  Minos 
meme.^  II  lui  donna  aulli  un  recueil  de  toute  Philtoire 
de  Crete  depuis  Saturne  &  Page  d’or:  il  fit  mettre 
dans  fon  vaiffeau  des  fruits  de  toutes  les  efpeces  qui 
font  bonnes  en  Crete,  Sc  inconnues  dans  la  Syrie,  & 

lui  offrit  tqus  les  fecours  dont  il  pouvoit  avoir  be- 
foin. 

Comme  nous  preffions  notre  depart,  il  nous  fit  pre¬ 
parer  un  vaiffeau  avec  un  grand  nombre  de  bons  ra- 
meurs  Sc  d’hommes  armes ;  il  y  fit  mettre  des  habits 
pour  nous.  Sc  des  provifions.  A  Pinfiant  meme  il  s’eleva 
un  vent  favorable  pour  aller  en  Ithacjue ;  ce  vent  qui 
etoit  contraire.  a  Hazael,  le  contraignit  d’attendre.  Il 
nous  vit  partir ;  il  nous  embraffa  comme  des  amis 
qiPil  ne  clevoit  jamais  revoir.  Les  Dieux  font  juftes, 
difoit-il ;  ils  voyent  une  amitie  qui  n’efi:  fondee  que  fur 
la  vertu  :  un  jour  ils  nous  reuniront,  Sc  ces  champs  for¬ 
tunes,  ou  Pon  dit  que  les  julles  jouiffent  apres  la  mort 
d’une  paix  eternelle,  verront  nos  ames  fe  rejoindre  pour 
n.e  ^eA^Parer  jamais.  Oh!  fi  mes  cendres  pouvoient 
ainfi  etre  recueillies  avec  les  vdtres  ! — En  pronon9ant 
ces  mots,  il  verfoit  des  torrens  de  larmes.  Sc  les  foupirs 
etouffcient  fa  voix.  Nous  ne  pleurions  pas  moins  que 
lui ;  Sc  il  nous  conduifit  au  vaiffeau. 

Pour  Arifiodeme,  il  nous  dit:  C’efi  vous  qui  venez 
de  me  faire  roi:  fouvenez-vous  des  dangers  oil  vous 
m’avez  mis  :  demandez  aux  Dieux  quails  m’infpirent  la 
vraie  fageffe,  Sc  que  je  furpaffe  autant  en  moderation 
les  autres  hommes,  que  je  les  furpaffe  en  autorite.  Pour 
moi,  je  les  prie  de  vous  conduire  heureufement  dans 
votre  patrie,  d’y  confondre  Pinfolence  de  vos  ennemis, 

&  de  vous  y  faire  voir  en  paix  Ulyffe  regnant  avec  fa 

chore 
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plain  and  frugal  way  of  life.  Thirdly,  that  my  children 
fliall  have  no  precedence,  and  that  they  ftiall  be  treated 
after  my  death  without  diftindlion  according  to  their 
merit,  like  the  reft  of  the  citizens. 

'At  thefe  words,  the  air  was  rent  with  a  thoufand  ac¬ 
clamations.  The  crown  was  placed  by  the  chief  of  the 
elders,  who  are  the  guardians  of  the  laws,  on  the  head 
of  Ariftodemus.  Sacrifices  were  offered  to  Jupiter  and 
the  other  fuperior  Gods.  Ariftodemus  made  us  prefents, 
not  with  the  magnificence  which  is  ufiual  to  kings,  but 
with  a  noble  fimplicity.  He  gave  Hazael  the  laws  of 
Minos  written  by  the  hand  of  Minos  himfelf.  He  gave 
him  alfo  a  colleftion  of  the  whole  hiftory  of  Crete  from 
the  time  of  Saturn  and  the  golden  age ;  he  fent  on  board 
his  Ihip  all  the  choiceft  fruits  that  grow  in  Crete,  and 
are  unknown  in  Syria,  and  offered  to  lupply  him  with 
every  thing  he  might  want. 

As  we  were  eager  to  depart,  he  ordered  a  bark  to  be 
got  ready  for  us  with  a  great  number  of  good  rowers  and 
foldiers,  and  he  fent  cloaths  and  provilions  for  us  on 
board  it.  The  fame  inftant  a  wind  arofe  which  was  fair 
for  failing  to  Ithaca,  but  this  wind  being  contrary  to  Ha¬ 
zael,  obliged  him  to  wait.  He  faw  us  depart ;  he  em¬ 
braced  us  as  friends  he  was  never  to  fee  again.  The  Gods 
are  juft,  faid  he  ;  they  are  witneffes  to  a  friendlhip^ which 
is  founded  only  on  virtue;  they  will  one  day  bring  us 
together  again  ;  and  the  happy  fields,  where  it  is  faid  the 
juft  enjoy  an  eternal  peace  after  death,  fhall  fee  our  fouls 
meet  each  other  again,  never  to  be  parted  more.  Oh ! 
could  my  afhes  alfo  but  be  colle&ed  with  yours  ! — As  he 
fpoke  thefe  words,  he  ftied  torrents  of  tears,  and  fighs 
choaked  his  voice.  We  wept  not  lefs  than  Hazael  ;  he 
attended  us  to  the  Ihip. 

As  for  Ariftodemus,  he  faid.  You  have  made  me  a 
king  ;  remember  the  dangerous  fituation  in  which  you 
have  placed  me  ;  befeech  the  Gods  to  infpire  me  with 
true  wifdom,  and  that  I  may  as  much  exceed  other  men 
in  moderation  as  I  exceed  them  in  power.  As  for  me,  I 
befeech  them  to  conduct  you  happily  to  your  own  coun¬ 
try,  to  baffle  the  infolence  of  your  enemies,  and  to  grant 
that  you  may  fee  Ulyffes  reigning  there  in  peace  with  his 
,  K.  5  dear 
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chere  Penelope.  Telemaque,  je  vous  donne  un  bon 
vailfeau  plein  de  rameurs  &  d?ho.mmes  armes ;  ils  pour- 
ront  vous  fervir  contre  fes  hommes  injuftes  qui  perfecu- 
tent  votre  mere.  O  Mentor,  votre  fagelfe  qui  n’a 
befoin  de  rien,  ne  me  laiffe  rien  a  deiirer  pour  vous. 
Allez  tous  deux,  vivez  heureux  enfemble  ;  fouvenez- 
vous  d’Arihodeme ;  &  fi  jamais  les  Ithaciens  ont  befoin 
des  Cretois,  comptez  fur  moi  jufqu’au  dernier  foupir  de 
ma  vie.  II  nous  embraffa,  &  nous  ne  pumes  en  le  re- 
merciant  retenir  nos  larmes. 

Cependant  le  vent  qui  enfloit  nos  voiles,  nous  pro- 
mettoit  ulie  douce  navigation.  Deja  le  mont  Ida  n’etoit 
plus  a  nos  ycux  que  cCmme  une  colline  :  tous  les  ri- 
vages  difparoiiroient.  Les  cotes  du  Peloponefe  fem- 
bloient  s’avancer  dans  la  mer  pour  venir  au-devant  de 
nous.  Tout-a-ooup  une  noire  tempete  enveloppa  le 
ciel,  &  irrita  toutes  les  ondes  de  la  mer.  Le  jour  fe 
ehangea  en  nuit,  &  la  mort  fe  prefenta  a  nous.  O 
Neptune,  c’eft  vous  qui  excitates  par  votr©  fuperbe  tri¬ 
dent  toutes  les  eaux  de  votre  empire  !  Venus  pour  fe 
venger  de  ce  que  no.us  l’avions  meprifee  jufques  dans 
fon  temple  de  Cythere,  alia  trouver  ce  Lieu ;  elle  lui 
parla  avec  douleur  ;  fes  beaux  yeux  etoient  baignes  de 
larmes  :  du  moins  e’eft  ainli  que  Mentor,  inftruit  des 
<hoies  divines,  me  l’a  allure.  Souffrirez-vous,  Nep¬ 
tune,  difoit-eile,  que  ces  impies  fe  jouent  impunement 
de  ma  puilfance?  Les  Dieux  memos  la  fentent ;  Sc  ces 
temeraires  mortels  ont  ofe  condamner  tout  ce  qui  fe  fait 
dans  mon  lie.  Ils  fe  piquent  d’une  fagelfe  a  touteepreuve, 

ils  traitent  l’amour  de  folie.  Avez-vous  oublie  que 
ye  fuis  nee  dans  votre  empire?  Que  tardez-vous  a  enfe- 
velir  dans  vos  profonds  abimes  ces  deux  hommes  que  je 
lie  puis  fouffrir  ? 

A  peine  avoit  elle  parle,  que  Neptune  fouleva  les 
Lots  jufqu’au  ciel.  Sc  Venus  rit,  croyant  notre  naufrage 
inevitable.  Notre  pilote  trouble  s’ecria  qu’il  ne  pouvoit 
plus  refiiler  au^  vents  qui  nous  poulfoient  avec  violence 
vers  les  rochers  :  un  coup  de  vent  rompit  notre  mat,  & 
un  moment  apres  nous  entendimes  les  pointes  des  rochers 
qui  entr’ouvroient  le  fond  du  navire.  L’eau  entre  de 
tous  cotes ;  le  navire  s’enfonce ;  tous  nos  rameurs  pouf- 
ient  de  lamentables  cris  vers  le  ciel.  J’embralfe  Men¬ 
tor, 
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clear  Penelope.  I  prefent  you,  Telemaehus,  with  a  good 
Ihip  well  provided  with  rowers-  and  foldifcrs  ;  they  may 
be  ufeful  to  you  againft  the  unjuft  perfecutors  of  your, 
mother.  O  Mentor,  your  wifdom,  which  needs  nothing, 
leaves  me  nothing  to  defire  for  you.  Depart,  and  may 
you  live  happy  together  ;  remember  Ariftodemus  ;  and 
if  the  Ithacans  Ihould  ever  have  need  Ox  the  Cretans, 
depend  upon  me  to  my  Tateft  breath.  He  embraced 
us,  and  we  could  not,  as  we  thanked  him,  fupprefs  our 

Mean  while  the  wind  winch  fwelled  our  fails,  pronuf- 
ed  us  a  pleafant  voyage.  Already  mount  Ida,  looked,  to 
us  like  a  little  hill  *  all  the  ftiores  difappeared,  and  the 
eoafts  of  Peloponnefus  feemed  to  advance  into  the  lea  to 
meet  us.  But  a  black  tempeft  fuddenly  overhead  the 
heavens,  and  irritated  all  the  billows  of  the  fea ;  day 
was  turned  into  night,  and  death  prefented  itfelf  to  us. 
5Twas  you*.  O' Neptune,  who  with  your  haughty  trident 
ftirred  up  all  the  waters  of  your  empire  1  Venus,  to  re-^ 
venge  herfelf  for  our  having  defpifed  her  even  in  hef 
temple  of  Cy  thera,  went  to  this  God  p  fhe  addrefted  him 
with  grief;  her  lovely  eyes,  were  bathed  m  tears  :  at 
leaft,  Mentor,  who  is  well  {killed  m  things  divine,  told 
me  fo.  Will  you,  Neptune,  faid  fhe,  fuffer  thefe  im¬ 
pious  wretches  to  mock  my  power  with  impunity  ?  I  he- 
Gods  thenvfelves  feel  it,  and  yet  thefe  ralh  mortals  pre¬ 
fume  to  cenfure  every  thing  which. is  done  in  my  .li*and* 
They  pretend  to  a  wifdom  which-  is  pr  oof  again  it  all 
temptations,  and  treat  love  as  a  weakness.  Have  yom 
forgot  that  I  was  born  in  your  empire  ?  Why  uo  you 
delay  to  bury  in  your  profound  abyffes  thefe  two  wretches- 
whom  I  cannot  endure? 

She  had  hardly  fpoken,  when  Neptune  lifted  the  waves 
even  to  the  very  Ikies.  Venus  fanled,  believing  that  we 
fhould  inevitably  be  wrecked-  Our  affrighted  pilot  cneo 
out,  that  he  could  no  longer  withltand  the  winds  which 
drove  us  with  violence  towards  the  rocks  .  A  luddenguit 
broke  our  maft,  and  a  moment  after  we  heard  the  points 
of  the  rocks  breaking  through  the  bottom  of  the  Imp. 
The  water  enters  on  all  Tides;  the  veftel  finks,  an  a 

our  rowers  fend  up.  loud  laments  to  heaven.  I  embrace 

&  6  Mentor, 
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tor,  &  lui  dis :  Void  la  mort,  il  faut  la  recevoir  avec 
sourage.  Les  Dieux  ne  nous  ont  delivres  de  tant  de 
perils,  que  pour  nous  faire  perir  aujourd’hui.  Mourons, 
Mentor,  mourons.  C’eft  une  “confolation  pour  moi  de 
mourir  avec  voiis ;  il  feroit  inutile  de  difputer  notre  vie 
contre  la  tempete. 

Mentor  me  repondit :  Le  vrai  courage  trouve  toujours 
quelque  resource.  Ce  n’eil:  pas  affez  d’etre  pret  a  rece¬ 
voir  tranquillement  la  mort ;  il  faut  fans  la  craindre 
faire  tous  fes  efforts  pour  la  repouffer.  Prenons  vous  & 
moi  uri  de  ces  grands  bancs  de  rameurs.  Tandis  que 
cette  multitude  d’hommes  timides  &  troubles  regrette 
la  vie,  fans  cherclier  les  moyens  de  la^  conferver,  ne 
perdons  pas  un  moment  pour  fauver  la  notre.  Auffi-tof 
il  prend  une  hache,  il  acheve  de  couper  le  mat  qui 
etoit  deja  rompu,  &  qui  panchant  dans  la  mer,  avoit 
mis  le  vaiffeau  fur  le  cote;  il  jete  le  mat  hors  du  vaif- 
feau,  &  s’elance  deffus  au  milieu  des  ondes  furieufesj 
il  m’appele  par-mon  nom,  &  m’encourage  a  le  fuivre. 
Tel  qu’un  grand  arbre,'  que  tous  les  vents  conjures,  at- 
taquent,  &  qui  demeure  immobile  fur  fes  profondes  ra- 
cines,  en  forte  que  la  tempete  ne  fait  qu’agrter  fes’ 
feuilles  ;  de  rneme  Mentor  non  feulement  ferme  &  cou- 
rageux,  mais  doux  &  tranquile,  fembloit  commander 
aux  vents  &  a  la  mer.  Je  le'fuis  ;  Sc  qui  auroit  pu  ne 
le  pas  fuivre,  encourage  par  lui?  Nous  nous  conduifions 
nous-memes  fur  ce  mat  flottant.  C’etoit  un  grand  fe- 
cours  pour  nous;  car  nous  pouvions  nous  affeoir  deffus. 
S’il  cut  fallu  nager  fans  relache,  nos  forces  euffent.ete 
bientot  epuifees.  Mais  fouvent  la  tempete  fefoit  tourner 
cette^  grand  piece  de  bois,  .&  nous  nous  trouvions'  en- 
fonces  dans  la  mer;  alors  nous  buvions  l’ondre  amere 
qui  couloit  de  notre  bouche,  de  nos  narines,  &  de  nos 
oreilles,  8c  nous  etions  contraints  de  difputer  contre  des 
Hots,  pour  ratraper  le  deffus  de  ce  mat.  Quelquefois 
auffi  une  vague  haute  comme  une  montagne  venoit  paffer 
lur  nous,  &  nous  nous  tenions  fermes,  de  peur  que 
dans  cette  violente  fecouffe  le  mat,  qui  etoit  notre  unique 
efp&rance,  ne  nous  echappat. 

Pendant  que  nous  etions  dans  cet  etat  affreux,  Men¬ 
tor  auffi  paiiible  qn’il  eft  maintenant  fur  ce  fiege  de 
gazon,  me  difoit :  Croyez-vous,  Telemaque,  que  votre 
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Mentor,  and  cry,  Lo!  death  is  here,  we  mud  meet  it 
with  courage.  The  Gods  have  delivered  us  from  fo. 
many  dangers  only  to  deftroy  us  now.  Let  us  die.  Men¬ 
tor  let  us  die.  ’Tis  fome  confolation  to  me  to  die  with 
you:  it  were  in  vain  to  contend  with  the  dorm  for  our 

Mentor  anfwered.  True  courage  always  find  fome 
refource.  5  Tis  not  enough  to  receive  deatli  with  tran¬ 
quillity  ;  We  muft  without  fearing  it,  make  our  utmoft 
efforts  to  repel  it.  Let  us  take  one  of  thefe  great  benches' 
of  the  rowers';  and  whild  this  timorous  and  troubled 
multitude  are  regretting  life,  without  feeking  the  means 
of  preferving  it,  let  us  not  lofe  a  moment  to  fave  ours. 
Upon  this  he  takes  a  hatchet ;  he  cuts  the  maft  quite 
off,  which  being  already  broken,  and  hanging  m  the 
fea,  had  laid  the  veffel  on  one  fide  ;  he  throws -it  over 
board  ;  he  jumps  upon  it  amidft  the  furious  billows ;  he 
calls  me  by  my  name,  and  encourages  me  to  follow 
him.  As  a  mighty  tree,  which  all  the  confpinng  winds 
attack,  remains  lo  immoveable  on  its  deep  loots  t  at 
the  temped  can  only  lhake  its  leaves  ;  fo  Mentor,  who 
was  not  only  firm  and  courageous  but  calm  and  ealy, 
feemed  to  command  the  winds  and  the  fea.  I  followed 
him  ;  and  who  could  but  have  followed,  encouraged  by 
him  ?  We  fleered  ourfelves  on  the  floating  mafL  which 
was  very  ferviceable  to  us  ;  for  we  could  fit  upon  it. 
Had  we  been  obliged  to  fwim  without  reding,  our 
flrength  would  foon  have  been  exhaufted.  But  the  dorm 
often  turned  this  huge  piece  of  timber  round,  and  we 
were  plunged  into  the  fea;  we  then  drank  the  briny 
furge,  which  poured  from  our  mouths,  our  nodrils  and 
our  ears,  and  were  forced  to  druggie  with  the  billows, 
in  order  to  get  on  the  upper  part  of  the  mad  again. 
Sometimes  alfo  a  wave,  as  high  as  a  mountain,  rolled 
over  us,  and  then  we  clung  dole  for  fear  the  mad,  which 
was  our  only  hope,  fhould  in  fuch  a  violent  fhock  get 

from  us. 

.  « 

While  we  were  in  this  terrible  condition.  Mentor,  as 
calm  as  he  is  now  on  this  turfy  feat,  faid,  ^  Do  you 
think,  Telemachus,  that  your  life  is  left  to  the  mercy 
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vie  foit  abandonnee  aux  vents  Sc  aux  flots?  Croyez- 
vous  qu’ils  puifFent  vous  faire  perir  fans  Pordre  des- 
Dieux?  Non,  non,  les  Dieux  decident  de  tout^  C’eii 
done  les  Dieux  Sc  non  pas  la  mer  qu’il  faut  craindre. 
Fufiiez-vaus  au  fond  des  ablmes,  la  main  de  Jupiter 
pourroit  vous  en  tieer.  Fuftiez-vous  dans  POlympe, 
voyant  les  aftres .  fous  vos  pieds,  Jupiter  pourroit  vous 
plonger  au  fond  de  Pabime,  ou  vous  precipiter  dans  les 
dames  du  noir  Tartare*  J’ecoutois,  &  admirois  ce  dif- 
cours  qui  me  confoloit  un  peu;  mais  je  n’avois  pas 
Pefprit  ailez  libre  pour  lut  repondre.  II  ne  me  voyoit 
point :  je  ne  pouvois  le  voir.  Nous  paffames  toute  la 
nuit  tremblans  de  froid  &  demi-morts,  fans  favoir  ou 
la  tempete  nous  jetoit.  Enfrn  les  vents  commencerent? 
a  s’appaifer,  &  la  mer  mugifFant  reflembloit  a  une  per- 
fonne  qui  ayant  ete  long-terns  irritee,  n’a  plus  qu’un 
rede  de  trouble  &  d’emotion,  etant  laffe  de  fe  mettre  eir 
fureur ;  elle  grondoit  fourdement,  &  fes  flots  n’etoienr 
prefque  plus  que  comme  les  fillons  qu’on  trouve  dans  urv 
champ  laboure. 

Cependant  PAurore  vint  ouvrir  au  foleil  les  portes  du* 
ciel.  Sc  nous  annonja  un  beau  jour.  L '’orient  etoit  tout 
en  feu,  &  les  etoiles  qui  avoient  ete  fl  long-terns  cachees, 
repamrent  Sc  s’enfuirent  a  Parrivee  de  Phoebus.  Nous 
appetyumes  de  loin  la  terre.  Sc  le  vent  nous  en  appro- 
choit.  Alors  je  fentis  Pefperance  renaitre  dans  mon 
coeur,  mais  nous  n’appercumes  aucun  de  nos  compa- 
gnons ;  felon  les  apparences  ils  perdirent  courage.  Sc 
la  tempete  les  fubmergea  avec  le  vaifleau.  Quand  nous- 
fumes  aupres  de  la  terre,  la  mer  nous  pouflbit  contre 
*  des  poinftes  de  rochers,  qui  nous  euflent  brifes :  mais 
nous  tachions  de  leur  prefenter  le  bout  de  notre  mat. 
Sc  Mentor ,  fefoit  de  ce  mat  ce  qu’un  fage  pilote  fait 
du  meilleur  gouvernail.  Ainfl  nous  evitames  ces  rochers 
afrreux,  &  nous  trouvames  enfin  une  cote  douce  Sc  unie, 
ou  nageant  fans  peine,  nous  abordames  fur  le  fable. 
C’efi  la  que  vous  nous  vites,  6  grande  Deefle,  qui 
habitez  cette  lie;  c’eft-la  que  vous  daignates*  nous  re- 
cevoir. 
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of  the  winds  and  the  waves  ?  Do  y°“  .c^GocM 
can  deftroy  you  without  a  command  from  the  Gods 
No,  no,  the  Gods  determine  every  thing.  It  is  the 
Gods  therefore,  and  not  the  fea,  wno  are  to  he  feared. 
Were  you  at  the  bottom  of  the  deep,  the  hand  of  Ju¬ 
piter  could  draw  you  from  it ;  were  you  m  Olyrr,  pus , 
viewing  the  liars  beneath  jour  feet,  Jupiter  could  plun 
you  tofhe  bottom  of  the  abyfs,  or  hurl  you  headlong 
into  the  flames  of  dreary  Tartarus.  I  heard  and  ad¬ 
mired  thefe  words,  which  comforted  me  a  little  ;  but 
my  mind  was  not  free  enough  to  make  him  a  reply. 
He  faw  me  not,  neither  could  I  fee  him.  We  paffe 
the  whole  night  fliivering  and  half  dead  with  cold,  with¬ 
out  knowing  whither  the  tempeft  would  drive  us.  At 
iafl  the  winSds  began  to  abate,  and  the  bellowing  £  . 
refembled  a  perfon,  who  having  been  long  m  a  rage. 
If  grown  tired  of  his  fury,  and  feels  but  feme  remains, 
of  fiis  trouble  and  emotion  ;  its  growlmgs  were  hollow, 
and  its  waves  hardly  higher  than  the  ridges  between  the 

farZrUiFe°%rorafi opened  the  gates  of  heaven  to 
the  fun,  and  promifed  us' a  fine  day.  The  eaft  was  al 
on  fire,  and  the  bars  which  had  fo  long  been  hid,  ap¬ 
peared  again,  but  fled  at  the  approach  of  Phcebus.  We 
deferied  land  at  a  diftance,  and  the  winds  wafted  us 
towards  it.  Hope  then  began  to  revive  m  my  heart 
but  we  faw  none  of  our  companions ;  their  fpmts  pr  - 
bably  failed,  and  the  tempefl  overwhelmed  'h™  and  the 
When  we  were  near  land,  the  lea  move 
us'^agafnft'cr'aggy  rocks,  which  would  have  dallied.  us 
in  pieces,  had  we  not  fleered  the  end  of  the  mall  ag-m. 
them  of  which  Mentor  made  as  good  a  ufe  as  a  lk.ltul 
pilot  makes  of  the  befl  rudder.  Thus  we  avoided  thefe 
dreadful  rocks,  and  at  lift  found  a  pleafant  level  craft, 
where  fwimming  without  any  difficulty,  we  got  a-more 
on  the  fand.  It  was  there  you  law  us,  O  mighty  uoa 
Zl .  who  inhabit  this  1 11  and  t  it  was  there  you  vouch- 
fafed  us  t  kind  reception. 
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S  O  M  M  A  I  R  E. 

Calypfo  admire  Telemaque  dans  fes  adventures,  &  n'ou- 
blie  rien  pour  le  retenir  dans  fans  tie,  en  V  engage  ant. 
dans  fa  pafjion .  Mentor  foutient  Telejnaque  par  fes 

remontrances,  contre  les  artifices  de  cette  Deep,  &  cen¬ 
tre  Cupi don  que  Venus  a-uoit  amene  a  fin  fiecours.  Nean- 
moins  Telemaque  &  la  ny?nphe  Eucharis  reffintent  bientot 
une  paffion  mutuelle,  qui  excite  d'abord  la  jaloufie  de  Ca¬ 
lypfo,  &  enfuite  fa  colere  contre  ces  deux  amans.  Elle 
jure  par  le  Styx  que  Telemaque  for  Era  de  fin  He.  Cu - 
pidon  <va  la  confoler,  &  oblige  fes  nymphes  a  aller  bruler 
un  <v a,iff eau  fait  par  Mentor,  dans  le  terns  que  celut-ci 
entraine  Telemaque  pour  s’y  embarquer.  Telemaque  fint 
une  joie  ficrete  de  <voir  bruler  ce  ajaijfeau.  Mentor  qui 
s'* en  appergoit  le  precipite  dans  la  tner ,  &  s' y  jete  lui- 
meme,  pour  gagner  en  nageant  un  autre  <vaifijeau,  qu'il 
f voyoit  pres  de  cette  cote. 

OU  AND  Telemaque  eut  acheve  ce  difeou-rs,  toutes 
les  nymphes  qui  avoient  ete  immobiles,  les  yeux 
attaches  fur  lui,  fe  regardoient  les  unes  les  autres.  Elies 
fe  difoie nt  avec  etonn'ement :  Quels  font  done  ces  hommes 
fi  cheris  des  Dieux?  A-t-on  jamais  oui  parler  d’aven- 

tures 


i 


the 

a  d  v  e  n  t  u  res 


.  OF 

telemachus. 

The  SON  of  ULYSSES. 
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The  ARGUMENT. 

Calypfo  admires  'Telemachus  in  his  adventures ,  and  does  all 
Jhe  can  to  detain  him  in  her  ijland ,  by  engaging  him  to' 
return  her  pajjion.  Mentor  fupports.  Telemachus  by  his 
remonfir  ances  againfi  the  Goddefs’i  artifices ,  and  againfi 
Cupid  whom  Venus-  had  brought  to  her  affiance.  Te¬ 
lemachus  however  and  the  nymph  Eucharis  Joan,  feel  a 
•  mutual  pajjion ,  which  at  firfi  excites.  Calypfo  s  jeadoufy, 
and  afterwards  her  refent  merit  againfi  the  two  covers. 
She  fwears  by  Styx  that  Telemachus  'j hall  depart  from 
her  ijland.  Cupid  goes  .to  comfort  her  ,  and  prevails  on 
her  nymphs  to  burn  a  pip  which  Mentor  had  built,  at 
the  time  that  Mentor  was  dragging  Telemachus  along  to 
embark  on  board  it.  Telemachus  feels  a  fen  et  joy  at 
feeing  the  vefelon  fire.  Mentor  perceiving  it,  throws  hint 
" headlong  into  the  fea,  and  leafs  into  it  him/ elf,  in  order  to 
fivim  to  another  Jhip,  vohich  he  f aw  near  the  coafi. 

WHEN  Telemachus  had  concluded  his  narrative, 
all  the  nymphs,  who  had  been  motionlefs  and 
kept  their  eyes  fixt  upon  him,  looked  on  each  other,  and 
faid  with  aftonifhment.  Who  are  thefe  men,  fo  beloved 
of  the  Gods  ?  Did  you  ever  hear  of  fuch  marvellous  ad~. 

v  ventures  r 
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lures  ft  merveilleufes  ?  Le  fils  d’Ulyfle  le  furpafle  deja 
en  eloquence,  en  fagefte  &  en  valeur.  Quelle  mine  ! 
quelle  beaute  !  quelle  douceur  !  quelle  modeftie !  Mais 
quelle  noblefte  &  qu’elle  grandeur  d’ame !  Si  nous 
ne  favions  qu’il  eft  fils  d’un  mortel,  on  le  prendroit 
aifement  pour  Bacchus,  pour  Mercure,  ou  me  me  pour 
le  grand  Apollon.  Mais  quel  eft  ce  Mentor  qui  pa- 
roit  un  homme  fimple,  obfcur,  &  d’une  mediocre  con¬ 
dition?  Quand  on  le  regarde  de  pres,  on  trouve  en  lui 
je  ne  fais  quoi  au-deftus  de  1’hcmme. 

Calypfo  ecoutoit  ce,  difcours  avec  un  trouble  qu’elle 
ne  pouvoit  cacher.  Ses  yeux  errans  alloient  fans  celfe 
de  Mentor  a  Telemaque,  &  de  Telemaque  a  Mentor. 
Quelquefois  elle  vouloit  que  Telemaque  fecommen5at 
cette  longue  hiftoire  de  fes  aventures ;  puis  tout-a-coup 
'  elle  s’interrompoit  elle-meme.  Enfin  fe  levant  bruf- 
quement,  elle  mena  Telemaque  feul  dans  un  bois  de 
myrthe,  ou  elle  n’oublia  rien  pour  favoir  de  lui,  ft  Men¬ 
tor  n’etoit  point  une  Divinite  cachee  fur  la  forme  d’un 
homme.  Telemaque  ne  pouvoit  le  lui  dire;  car  Mi- 
nerve  en  l’accompagnant  fous  la  figure  de  Mentor,  ne 
s’etoit  point  decouverte  a  lui,  a  caufe  de  fa  grande  jeu- 
nefte.  Elle  ne  fe  fioit  pas  encore  aftez  a  fon  fecret  pour 
lui  confier  fes  defleins.  D’ailleurs  elle  vouloit  l’eprouver 
par  les  plus  grands  dangers ;  &  s’il  eut  fu  que  Minerve 
etoit  avec  lui,  un  tel  fecours  l’eut  trop  foutenu  ;  il  n’au- 
roit  eu  aucune  peine  a  meprifer  les  accidens  les  plus 
aftfeux.  II  prenoit  done  Minerve  pour  Mentor,  &  tous 
les  artifices  de  Calypfo  furent  inutiles  pour  decouvrir  ce 
qu’elle  defiroit  favoir. 

Cependant  toutes  les  nymphes  aflemblees  autour  de 
Mentor,  prenoient  plaifir  a  le  queftionner.  L’une  lui 
demandoit  les  circonftances  de  fon  voyage  d’Ethiopie; 

1 ’autre  vouloit  favoir  ce  qu’il  avoit  vu  a  Damas  ;  une 
autre  lui  demandoit  s’il  avoit  connu  autrefois  Ulyfle 
avant  le  fiege  de  Troye.  II  repondit  a  toutes  avec  dou¬ 
ceur  ;  &  fes  paroles,  quoique  ftmples,  etoient  pleines  de 
graces.  Calypfo  ne  les  laifta  pas  long-terns  dans  cette 
oonverfation  ;  elle  revint ;  &  pendant  que  les  nymphes 
fe  mirent  a  cueillir  des  fleurs  en  chantant  pour  amufer 
Telemaque,  elle  prit  a  1’ecart  Mentor  pour  le  faire 
parler.  La  douce  vapeur  du  fommeil  ne  coule  pas  plus 

\  doucement 
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ventures?  The  fon  of  Ulyffes  already  excels  his  father 
in  eloquence,  in.  wifdom  and  valour.  What  an  air  . 
what  beauty!  whatfweetnefs !  what  modefty !  But  then, 
what  noblenefs  and  elevation  of  foul !  Did  we  not  know 
that  he  is  the  fon  of  a  mortal,  one  might  eaiily  take 
him  for  Bacchus,  for  Mercury,  or  even  for  the  great 
Apollo.  But  who  is  this  Mentor  who  feems  a  plain, 
obfcure  and  ordinary  man  ?  When  one  views  him  near, 
one  finds  an  him  I  know  not  what  that  is  more  than 

human.  .  r  , .  , 

Calypfo  heard  this  difcourfe  with  an  uneafinels  which 

foe  could  not  hide.  Her  eyes  were  inceffantly  ftraying 
from  Mentor  to  Telemachus,  and  from  Telemachus  to 
Mentor.  Sometimes  foe  defired  that  Telemachus  would 
begin  the  long  hi  dory  of  his  adventures  again  ;  then  foe 
would  fuddeply  interrupt  herfelf.  At  lad  rifmg  abruptly, 
and  leading  him  affoe  into  a  myrtle  grove,  foe  tried  ail 
arts  to  learn  of  him,  if  Mentor  was  not  a  God  con¬ 
cealed  under  the  form  of  a  man.  It  was  not  in  Telema¬ 
chus ’s  power  to  refolve  her ;  for  Minerva,  who  accom¬ 
panied  him  in  the  foape  of  Mentor,  had  not  difcovered 
herfelf  to  him  by  reafon  of  his  youth :  She  was  not  yet 
Sufficiently  allured  of  his  fecrecy,  to  entrud  him  with 
her  defigns.  Befides,  foe  was  defirous  to  try  him  by  the 
created  dangers :  Now  had  he  known  that  Minerva  was 
with  him,  fuch  a  fupport  would  have  buoyed  him  up 
too  much,  and  he  would  without  difficulty  have  braved 
the  mod  terrible  accidents.  He  really  therefore  too£ 
Minerva  for  Mentor,  and  all  Calypfo’ s  artifices  to  cui- 
cover  what  foe  defired  to  know,  were  in  vain. 

Mean  while  all  the  nymphs  gathered  around  Mentor, 
and  took  a  pleafore  in  alking  him  quefoons.  One  en¬ 
quired  the  particulars  of  his  journey  into  Etniopia  ; 
another  defired  to  know  what  he  had  feen  at  Damascus  \ 
and  a  third  alked  him  if  he  knew  Ulylles  before  the  fiege 
of  Troy.  He  anfwered  them  all  in  a  courteous  man¬ 
ner;  and  his  words,  though  plain,  were  very  graceful. 
Calypfo  did  not  leave  them  long  in  this  converfation  ; 
foe  returned,  and  while  the  nymphs  began  to  gather 
flowers,  Bilging  all  the  while,  to  aipufe  1  elemachus, 
foe  took  Mentor  afide,  in  order  to  make  him  difcover 

who  he  was.  The  balmy  vapours  of  Beep  do  not  ghde 

more 


- - 


$9  T  E  L  E  M  A  Q_U  E.  Liv.  VIE 

doucement  dans  les  yeux  appefantis  Sc  dans  tous  les 
membres  fatigues  d’un  homme  abbatu,  que  les  paroles 
datteufes  de  hi  Deeffe  s’infinuoient  pour  enchanter  le 
cceur  de  Mentor  ;  mais  elle  fentoit  toujours  je  ne  fais 
qu#i,  qui  repouffoit  tous  fes  efforts,  &  qui  fe  jouoit  de 
les  charmes.  Sennblable  a  un  rocher  elcarpe  qui  cache 
fon  front  dans  les  nues,  Sc  qui  fe  joue  de  la  rage  des 
vents.  Mentor  immobile  dans  fes  fages  deffeins,  fe  laif- 
foit  preiler  par  Calypfo.  Quelquefois  meme  il  lui  laif- 
foit  efperer  qu’elle  Tembarrafferoit  par  fes  queftions,  & 
,qu  elle  tireroit  la  verite  du  fond  de  Ion  cceur  ;  mais  au 
moment  ou  elle  croyoit  fatisfaire  fa  curiofite,  fes  ef- 
perances  s’evanouiffoient.  Tout  ce  qu’elle  s’imagin&it 
tenir,  lui  echappoit  tout-a-coup.  Sc  une  reponfe  court© 
de  Mentor  la  replongecit  dans  fes  incertitudes. 

Elle  paffoit  ainff  les  •  journees,  tantot  flattant  Tele, 
maque,  tantot  cherchant  les  moyens  de  le  detacher  de 
Mentor,  qu’elle  n'efperoit  plus  de  faire  parler.  Elle 
employoit  les  plus  belles  nymphes  a  faire  naitre  les  feux 
de  l’ amour  dans  le  cceur  du  jeune  Telemaque  ;  8c  une 
Divinite  plus  puilfante  qu’elle,  vint  a  fon  fecours  pour 
y  reuffir. 

Venus  toujours  pleme  de  reffentiment  du  mepris  que 
Mentor  Sc  Telemaque  avoient  temoigne  pour  le  culte 
qu’on  lui  rendoit  dans  Pile  de  Cypre,  ne  pouvoit  fe 
confoler  de  voir  que  ces  deux  temeraires  mortels  euffent 
echappe  aux  vents  &  a  la  mer,  dans  la  tempete  excitee 
par  Neptune.  Elle  en  fit  des  plaintes  ameres  a  Jupiter; 
mais  le  pere  des  Dieux  fouriant,  fans  vouloir  lui  de- 
couvrir  que  Minerve,  fous  la  figure  de  Mentor,  avoit 
fauve  le  fils  d’Ulyfi'e,  permit  a  Venus  de  chercher  les 
moyens  de  fe  venger  de  ces  deux  hommes.  Elle  quitte 
1’Olympe  ;  elle  oublie  les  doux  parfums  qu’on  brule  fur 
fes  autels  a  Paphos,  a  Cythere,  &  a  Idalie ;  elle  vole 
dans  fon  char  attele  de  colombes ;  elle  appele  fon  fils, 
&  la  douleur  fe  repandant  fur  fon  vifage  orne  de  nou- 
velles  graces,  elle  parla  ainfi : 

Vois-tu,  mon  fils,  ces  deux  hommes  qui  meprifent  ta 
puiffance  Sc  la  mienne  ?  Qui  voudra  deformais  nous  ado¬ 
rer  ?  Va  ;  perce  de  tes  fleches  ces  deux  cceurs  infenfi- 
bles :  defcends  avec  moi  dans  cette  lie,  je  parlerai  a  Ca¬ 
lypfo.  Elle  dit.  Sc  fendant  les  airs  dans  un  nuage  tout 

dore. 
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more  fweetly  through  the  weary  eyes  and  all  the  limbs 
of  a  man  who  is  quite  exhauked  by  labour,  than  the 
Goddefs’s  foothing  words  infmuated  themfelves,  in  order 
to  enchant  the  heart  of  Mentor  ;  but  fhe  continuallv 
perceived  I  know  not  what  which  baffled  all  her  efforts, 
and  derided  her  charms  :  Like  a  keep  rock  which  hides 
its  head  in  the  clouds,  and  laughs  at  the  rage  of  the 
winds.  Mentor  was  kedfak  in  his  wiie  defigns,  and  un- 
fhaken  by"  Calypfo’s  importunities.  He  would  fome- 
times  even  permit  her  to  hope  that  fhe  fliould  enfhare 
him  by  her  quekions,  and  draw  tne  truth  from  the  bot¬ 
tom  of  his  heart;  but  the  moment  fhe  expefted  to  fa- 
tisfy  her  curiolity,  her  hopes  vaniflied :  All  that  fhe 
thought  fhe  held  fail,  flipt  from  her  on  a  fudden,  and  a 
fhort  anfwer  of  Ment-or  plunged  her  again  in  her  doubts. 

Thus  fhe  palled  the  days,  fometimes  flattering  Telema¬ 
chus,  and  fometimes  feeking  the  means  of  feparating  him 
from  Mentor,  from  whom  fhe  no  longer  hoped  for  a  dis¬ 
covery.  She  employed  her  mod  beautnul  nymphs  to 
kindle  the  fires  of  love  in  young  1  elemachus  s  heart  ; 
and  a  Goddefs,  more  powerful  than  herfelt,  came  to 

Venus  kill  highly  refenting  the  contempt  which  Men¬ 
tor  and  Telemachus  had  expreffed  for  the  worlhip  which 
is  paid  her  in  the  ike  of  Cyprus,  was  inconfolable  when 
fhe  faw  that  thefe  two  rafh  mortals  had  efcaped  from  the 
winds  and  the  feas,  in  the  korm  which  Neptune  excited. 
She  made  bitter  complaints  of  it  to  Jupiter ;  but  the 
father  of  the  Gods  fmiling,  and  unwilling  to  let  her 
know  that  Minerva,  in  the  fhape  of  Mentor,  had  faved 
the  fon  of  Ulyffes,  gave  Venus  leave  to  leek  the  means 
of  being  revenged  on  thefe  two  men.  She  quits  Olym¬ 
pus  ;  forgets  the  fweet  perfumes  which  <tre  burnt  on  her 
altars"at  Paphos,  Cythera,  and  Idalia;  kies  in  her  cha¬ 
riot  drawn  by  doves  ;  calls  her  fon,  and  grier  diffufing 
itfelf  over  her  face,  which  was  adorned  with  new  graces, 
file  befpokeliim  thus : 

Beholdek  thou,  my  fon,  thofe  two  mortals  who  fcorn 
thy  power  and  mine  ?  Who  will  vvorfhip  us  for  the  future? 
Go,  pierce  their  infenfible  hearts  with  thy  arrows  ;  de- 
feend  with  me  to  that  ikand,  and  I  will  talk  with  Calypfo. 

She  faid,  and  cleaving  the  air  in  a  golden  cloud,  pre- 

fented 
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dore,  elle  fe  prefenta  a  Calypfo,  qui  dans  ce  moment 
etoit  feule  au  bord  d’une  fontaine  aflfez  loin  de  fa  grotte. 

Malheureufe  Deefle,  lui  dit-elle,  l’ingrat  Ulylfe  vous 
a  meprifee.  Son  fils  encore  plus  dur  que  lui,  vous  pre¬ 
pare  un  femblable  mepris ;  mais  l’amour  vient  lui-meme 
pour  vous  venger.  Je  vous  le  laifle:  il  demeurera  par- 
mi  vos  nymphes,  comme  autrefois  P enfant  Bacchus  qui 
fut  nourri  par  les  nymphes  de  Pile  de  Naxos.  Telema- 
que  le  verra  comme  un  enfant  ordinaire,  il  ne  pourra 
s^en  defier,  &  il  fentira  bientot  fon  poUvoir.  Elle  dit, 
&  remontant  dans  le  nuage  dore  d’ou  elle  etoit  fortie, 
elle  lailfa  apres  elle  une  odeur  d’ambrofie  dont  tous  les 
bois  de  Calypfo  furent  parfumes. 

L’amour  demeura  entre  les  bras  de  Calypfo.  Quoique 
Deefle,  elle  fentit  la  flame  qui  couloit  deja  dans  fon  fein. 
Pour  fe  foulager  elle  le  donna  auflitot  a  la  nymphe  qui 
etoit  aupres  d’elle,  nommee  Eucharis.  Mais  helas  ! 
dans  la  fuite  combien  de  fois  fe  repentit-elle  de  l’avoir 
fait !  D’abord  rien'ne  paroiffoit  plus  innocent,  plus  doux, 
plus  aimable,  plus  ingenu,  &  plus  gracieux  que  cet  en¬ 
fant,  A  le  voir  enjoue,  flatteur,  toujours  riant,  on  au- 
roit  cru  qu’il  ne  pouvoit  donner  que  du  plaifir :  mais  a 
peine  s’etoit  on  fie  a  fes  careffes,  .qu’on  y  fentoit  je  ne  fais 
quo!  d’empoifonne.  L’enfant  malin  &  trompeur  ne  ca- 
refloit  que  pour  trahir,  &  il  ne  rioit  jamais  que  des  maux 
•cruels  qu’il  avoit  faits,  ou  qu’il  vouloit  faire.  Il  n’ofoit 
approcher  de  Mentor,  dont  la  feverite  Pepouvantoit  ; 
&  il  fentoit  que  cet  inconnu  etoit  invulnerable,  ehforte 
qu’aucune  de  fes  fleches  n’auroit  pu  le  percei*.  Pour  les 
nymphes,  elles  fentirent  bientot  les  feux  que  cet  enfant 
trompeur  allume  ;  mais  elles  cachoient  avec  foin  la  plaie 
profonde  qui  s’envenimoit  dans  leurs  cceurs. 

Ce'pendant  Telemaque  voyant  cet  enfant  qui  fe  jouoit 
avec  les  nymphes,  futfurpris  de  fa  douceur  &  de  fa  beaute. 
Il  l’embrafle,  le  prend  tan  tot  fur  fes  genoux,  tantot  en¬ 
tre  fes  bras.  Il  fent  en  lui-meme  une  inquietude  dont 
il  ne  peut  trouver  la  caufe.  Plus  il  cherche  a  fe  jouer 
innocemment,  plus  il  fe  trouble,  &  s’amolit;  Voyez- 
vous  ces  nymphes,  difoit-il  a  Mentor  ?  Combien  font- 
elles  differentes  de  ces  femmes  de  Pile  de  Cypre,  dont  la 
Beaute  etoit  choquante  a  caufe  de  leur  immpdeftie  ?  Ces 
beautes  immortelles  montrent  uiie  innocence,  une  mo- 
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fented.  herfelf  before  Calypfo,  who  was  then  all  alone,  on 
the  brink  of  a  fountain,  at  fome  diftance  from  her  grotto. 

Unhappy,  Goddefs!  faid  ihe,  the  ungrateful  Ulyffes 
difdained  you.  His  fon.  Hill  more  infenfible  than  he,  is 
ready  to  treat  you  with  the  like  contempt ;  but  Love 
himfelf  is  come  to  revenge  you.  I  leave  him  with  you  ; 
he  fhall  remain  among  your  nymphs,  as  the  boy  Bac¬ 
chus  was  formerly  educated  by  the  nymphs  of  the  iflafid 
of  Naxos.  Telemachus  will  look  upon  him  as  a  com¬ 
mon  child ;  he  will  not  fufpeft  him,  and  will  quickly 
feel  his  power.  She  faid ;  and  re-afcending  in  the  golden 
cloud  from  which  Ihe  alighted,  left  ambrofial  odors  be¬ 
hind  her,  which  perfumed  all  the  groves  of  Calypfo. 

Cupid  remained  in  Calypfo’s  arms.  Though  a  God- 
clefs,  Ihe  prefently  felt  his  flames  fpreadingin  her  bofom. 
To  eafe  herfelf,  Ihe  immediately  gave  him  to  Eucharis, 
a  nymph  who  happened  to  be  by  her.  But  alas !  how 
often  did  Ihe  afterwards  repent  her  doing  it !  At  firll  no¬ 
thing  feemed  more  innocent,  more  fweet,  more  lovely, 
more  ingenuous,  more  obliging  than  this  child.  When 
one  favv  his  fprightlinefs,  his  wheedling,  his  perpetual 
fmiles,  one  would  have  thought  that  he  could  infpire  no¬ 
thing  but  pleafure ;  but  as  foon  as  one  trufted  his  carefles, 
one  felt  I  know  not  what  of  poifon.  The  falfe,  mali¬ 
cious  boy  careffed  but  to  deceive,  and  never  laughed  but 
at  the  cruel  mifchiefs  he  had  done,  or  defigned  to  do. 
He  durff  not  approach  Mentor,  whole  feverity  affrighted 
him;  he  perceived  that  this  unknown  perfon  was  invul¬ 
nerable,  and  that  none  of  his  arrows  could  pierce  him. 
As  for  the  nymphs,  they  quickly  felt  the  fires  the  trea¬ 
cherous  boy  enkindles  ;  but  they  carefully  concealed  the 
defcp  wounds  which  feftered  in  their  hearts. 

Mean  while  Telemachus,  feeing  the  child  play  with 
the  nymphs,  was  furprifed  at  his  beauty  and  fweetnefs. 
He  embraces  him ;  he  takes  him  fometimes  on  his  knees 
and  fometimes  in  his  arms,  and  finds  an  inquietude  in  his 
own  bofom  of  which  he  can  afiign  no  caufe  :  The  more 
he  feeks  for  innocent  diverffons,  the  more  reftlefs  and 
languid  he  grows.  Do  you  fee  thefe  nymphs,  faid  he  to 
Mentor  ?  How  different  they  are  from  the  Cyprian  wo¬ 
men,  whofe  charms  were  difguflful  by  reafon  of  their  iml* 
modefty  ?  Thefe  immortal  beauties  difplay  an  innocence. 
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deftie,  une  fimplicite  qui  charme.  Parlant  ainfi,  il  rou- 
giffoit  fons  favoir  pourquoi.  11  ne  pouvoit  s’empecher 
de  parler  :  mais  a  peine  avoit-il  commence,  qu’il  ne 
pouvoit  continuer  ;  fes  paroles  etoient  entrecoupees,  ob- 
icures,  Sc  quelquefois  elies  n’avoient  aucun  fens. 

Mentor  lui  dit :  O  Telemaque  !  les'  dangers  de  Pile 
de  Cypre  n’etoient  rien,  fi  on  les  compare  a  ceux  dont 
vous  ne  vous  defiez  pas  maintenant.  Le  vice  groflier  fait 
horreur  ;  l’impudence  brutale  donne  de  l’indignation  : 
mais  la  beaute  modefte  eft  bien  plus  dangereufe.  En 
1’aimant,  on  croit  n’aimer  que  la  vertu,  &  infenfible- 
ment  on  le  laifte  aller  atix  appas  trompeurs  d’une  paffion, 
qu’on  n’apper^it  que  quand  il  n’eft  prefque  plus  terns 
de  l’eteindre.  Fuyez,  6  mon  cher  Telemaque,  fuyez 
ces  nymphes,  qui  ne  font  fi  difcretes  que  pour  vous  mieux 
tromper.  Fuyez  les  dangers  de  votre  jeunefte  ;  mais 
fur-tout  fuyez  cet  enfant  que  vous  ne  connoiftez  pas. 
C’eft  P  Amour  que  Venus  fa  mere  eft  venue  apporter  dans 
cette  ile,  pour  fe  venger  du  mepris  que  vous  avez  te-‘ 
moig'ne  pour  le  culte  qu’on  lui  rend  a  Cy there. .  ■  Il  a 
blefte  le  coeur  de  la  Deefte  Calypfo ;  elle  eft  paftionnee 
pour  vous  ;  il  a  brule  toutes  les  nymphes  qui  Penviron- 
nent :  vous  briilez  vous-meme,  6  malheureux  jeune 
homme  !  prefque  fans  le  favoir. 

Telemaque  interrompoit  fouvent  Mentor,  lui  difant : 
Pourquoi  ne  demeurerions-nouspas  dans  cette  ile?  Ulyfle 
ne  vit  plus  :  il  doit  etre  depuis  long-terns  enfeveli  dans 
ks  ondes.  Penelope  ne  voyant  revenir  ni  lui  ni  moi, 
n’aura  pu  refifter  a  tant  de  pretendans  :  fon  pere  Icare 
Paura  contrainte  d’accepter  un  nouvel  epoux.  Retour- 
nerai-je  a  Ithaque  pour  la  voir  engagee  dans  de  nouveaux 
liens.  Sc  manquer  a  la  foi  qu’elle  avoit  donnee  a  mon 
pere  ?  Les  Ithaciens  ont  oublie  Ulyfte  :  nous  ne  pou- 
vons  y  retourner  que  pour  chercher  une  mort  afluree, 
puifque  les  amans  de  Penelope  ont  occupe  toutes  les  ave¬ 
nues  du  port, pour  mieux  affurer  notre  perte  a  notre  retour  . 

Mentor  repondit :  Voila  Peffet  d’une  aveugle  palfion. 
On  cherche  avec  fubtilite  toutes  les  raifons  qui  la  favo- 
rifent,  &  on  fe  detourne  de  peur  de  voir  toutes  ceiles  qui 
la  condamnent.  On  n’eft  plus  ingenieux  que  pour  fe^ 
tromper  Sc  pour  etouffer  fes-remords.  Avez- vous  ou¬ 
blie  tout  ce  aue  les  Dieux  ont  fait  pour  vous  ramener 
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a  modefty,  a  flmplicity  that  is  enchanting.  He  blufhed, 
without  knowing  why,  as  he  fpoke  ;  he  could  not  for¬ 
bear  fpeaking,  and  yet  had  he  hardly  begun  but  he  was 
unable  to  proceed  ;  his  words  were  broken,  obfcure,  and 
fbmetimes  had  no  meaning  at  all. 

Hereupon  Mentor  laid,  O  Telemachus  l  the  dangers 
©f  the  ifle  of  Cyprus  were  nothing  in  companion  of  thofe 
which  you  do  not  apprehend  at  prefent.  Grofs  vice  ex- 
cites  horror,  and  brutilh  impudence  indignation  ;  but 
model!  beauty  is  much  more  dangerous.  In  loving  it  we 
fancy  we  love  nothing  but  virtue,  and  yield  infenfibly  to 
the  delufive  charms  of  a  paflion,  which  we  do  not  per¬ 
ceive  till  it  is  almoft  too  late  to  extiriguilh  it.  Fly  my 
dear  Telemachus,  fly  thefe  nymphs  who  are  fo  difcreet 
only  to  enfnare  you  the  better.  Fly  the  dangers  of  your 
youth;  but  above  all,  fly  this  child  wrhom  you  do  not 
know.  It  is  Cupid,  whom  Venus  has  brought  into  this 
ifland  to  revenge  herfelf  for  the  contempt  you  fhewed  of 
the  worfhip  which  is  paid  her  at  Cythera.  He  has 
wounded  the  heart'  of  the  Goddefs  Calypfo  ;  fhe  has  con¬ 
ceived  a  violent  paffion  for  you  ;  he  has  enflamed  all  her 
attendant  nymphs,  and  you  yourfelf,  unhappy  youth!’ 
burn,  and  hardly  perceive  it.  * 

'\  #  .  ' 

Telemachus  often  interrupted  Mentor,  faying.  Why, 
fhould  we  not  flay  in  this  ifland  ?  Ulyfles  is  not  living  ; 
he  midi  long  fmce  have  been  buried  in  the  waves.  Pe-v 
nelope  feeing  neither  him  nor  me  return,,  has  not  been 
able  to  refill  fo  many  fuitors ;  her  father  Icarus  has  con 
drained  her  to  accept  of  another  hufband.  And  fhall  I 
return  to  Ithaca  to  fee  her  engaged  in  new  bonds,  and 
her  plighted  faith  to  my  father  broken  ?  The  Ithacans 
have  forgotten  Ulyfles  :_To  return  would  be.  ruffling  on 
certain  death,  fmce  Penelope’s  lovers  have  feized  on  all 
the  avenues  of  the  Port,  to  make  our  deflrudtion  at  our 
return  the  furer. 

Mentor  replied,  Lo  the  effeds  of  a  blind  paflion  :  We 
fubtilly  hunt  after  all  the  reafons  which  favour  it  ;  we 
turn  away  our  eyes  that  we  may  not  fee  thofe  which  con¬ 
demn  it,  and  are  quick-fighted  only  to  deceive  ourfelves 
and  to  flifle  our  remorfe.  Have  you  forgot  all  that  the 
Gods  have  done  in  order  to  bring  you  back  to  your  own. 

Tom.  I.  L  -  country  ? 
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dans  votre  patrie  i  Comment  etes-vous  forti  de  la  Si¬ 
dle  ?  Les  malheurs  que  vous  avez  eprouves  en  Egypte 
ne  fe  font-ils  pas  tournes  tout-a-coup  en  profperites  * 
■Quelle  main  inconnue  vous  a  enleve  a  tous  les  danger 
qui  menacoient  votre  tete  dans  la  ville  de  Tyre  ?• 
Apres  tant  de  merveilles,  ignorez-vous  encore  ce  que 
les  Deftinees  vous  ont  prepare  ?  Mais  que  dis-je  ?.  vous 
en  etcs  indigne.  Pour  moi,  je  pars,  &  je  faurai  bien 
fortir  de  cette  lie.  Lache  fils  d;un  pere  ft  Cage  &  fi  gene- 
reux,  menez  ici  une  vie  molle  &  inns  honneur  au  milieu 
des  femmes;  faites  malgre  les  Dieux  ce  que  votre  peie 

crut  indigne  de  lui.  .  , 

Ces  paroles  de  mepris  percerent  Telemaque  jniqu  au 
fond  du  coeur.  II  fe  (entoit  attendri  aux  difcours  de  Men- 
•j-qj.  .  douleur  etoit  melee  de  honte  ;  il  ciaignoiy  1  in¬ 
dignation  &  le  depart  de  cet  horn  me  fi  fage  a  qui  il  dc- 
voit  tant.  Mais  une  paffion  naiffante.  Sc  qu’ii  ne  con- 
noiffoit  pas  lui-meme,  leloit  qu  il  n  etoit  plus  le  me  me 
homrne.  Quoi  done,  difoit-il  a  Mentor,  les  larrnes  aux 
veuXj,  vous  ne  comptez  pour  rien  1  immortalize  qui  m  ell 
offerte  par  la  Deeffe  ?  Je  compte  pour  rien,  repondit 
Mentor,  tout  ce  qui  ell  centre  la  vertu,  &  centre  les  or- 
dres  des  Dieux.  La  vertu  vous  rapele  dans  votre  patrie 
'  pour*  re  voir  Ulylfe  Sc  Penelope.  La  vertu  vous  defend 
de  vous  abandonner  a  une  folic  paffion.  Les  Dieux  qui 
vous  ont  delivre  de  tant  de  perils  pour  vous  preparer  une 
Moire  egale  a  celle  de  votre  pere,  vous  orckjgfttnt  de 
emitter  cette  ile.  L’amour  feul,  ce  honteux  tyrW;  peut 
vous  y  retenir.  He!  que  feriez-vous  d’une  He  immor¬ 
telle,  fans  liberte,  fans  vertu,  fans  gloire  ?  Cette  vie  fe- 
roit  encore  plus  malheureufe  en  ce  qu’elle  nepourroitN 

finir  • 

1  Tilemaque  ne  repondoit  a  ce  difcours  que  par  des  fou- 
pirs.  Quelquefois  il  auroit  fouhaite  que  Mentor  Peut 
arrache  malgre  lui  de  cette  ile.  Quelquefois  il  lui  tar- 
doit  que  Mentor  fut  parti  pour  n’avoir  plus  devant  fes 
yeux  cet  ami  fevere  qui  lui  reprochoit  fa  foiblefte.  Tou- 
tes  fes  penfees  contraires  agitoient  tour  a  tour  fon  cceur, 
&  aucune  n’y  etoit  conftante  ;  fon  cceur  etoit  . comme  la 
mer  qui  eft  le  jouet  de  tous  les  vents  contraires.  Il  de- 
meuro.it  fouvent  etendu  &  immobile  fur  le  rivage  de  la 

mer  •  fouvent  dans  le  fond  de  queique  bois  fombre,  ver- 
'  fant 


Book  VII. 


TELEMACHUS. 


*  92 


country  ?  How  did  you  get  out  of  Sicily  ?  Were  not  the 
evils  you  buffered  in  Egypt,  fuddenly  turned  into  blef- 
fings  ?  What  unfeen  hand  fnatched  you  from  all  the  dan¬ 
gers  which  hung  over  your  head  in  the  city  of  Tyre  ?  Af¬ 
ter  fo  many  miracles,  are  you  Hill  ignorant  of  what  the 
Gods  have  in  flore  for  you?  But  what  am  I  faying  !  you 
are  unworthy  of  it.  As  for  me,  I  will  depart ;  I  (hall 
eafily  find  the  means  of  efcaping  from  this  ifland.  De¬ 
generate  fon  of  fo  wife  and  1b  brave  a  father,  lead  here 
a  foft  inglorious  life  in  the  midit  of  women,  and  do,  in 
defpight  of  tli e  Gods,  what  your  father  thought  unworthy 
of  huh.  0  J 

Thefe  difdainful  words  pierced  the  very  foul  of  Tele- 
machus.  fie  was  moved  at  Mentor’s  reproaches  ;  his 
grief  was  blended  with  lhame  ;  he  dreaded  the  indigna¬ 
tion  and  departure  of  his  wife  guide  to  whom  he  was  fo 
much  indebted  ;  but  a  rifmg  paffion,  of  which  he  himfelf 
was  not  confcious,  had  rendered  him  quite  another  man. 
What  then,  faid  he  to  Mentor,  with  tears  in  his  eyes,  d<5 
.0^  el  eem  as  nothin^  the  immortality  which  the  God- 
dels  offers  me  ?  I  elleem  as  nothing,  replied  Mentor,  all 
that  is  repugnant  to  virtue  and  "the  commands  of  the 
Gods.  Virtue  calls  you  back  to  your  own  country  in 
order  to  fee  Ulylfes  and  Penelope  again  ;  virtue  forbids 
you  to  abandon  yourfelf  to  an  extravagant  paffion  ;  the 
Gods,  who  have  delivered  you  from  fo  many  perils,  that 
your  ajifry  may  fhine  as  bright  as  ycur  father’s,  com¬ 
mand  yWi  to  quit  this  ifland.  Lot^e,  the  fhamefui  tyrant 
love  alone,  .can  detain  you  here.  Ah  i  what  would  you 
do  with  an  immortal  life  without  liberty,  without  virtue, 
without. glory  ?  Such  a  life  would  be  the  more  miferable 
in  that  it  could  never  end. 

.  To  this  Telemachus  anftvered  only  by  lighs.  Some¬ 
times  he  wifhed  that  Mentor  had  fnatched  him  in  fpite  of 
himfelf  from  this  ifland,  and  fometimes  that  his  rigid 
monitor  were  gone,  that  he  might  no  longer  be  re¬ 
proached  with  his  weaknefs.  All  thefe  oppo/ite  thoughts 
racked  his  heart  by  turns,  but  none  of  them  lafted'^g  ; 
his  brea.fi  was  like  the  fea  which  is  the  fport  of  all  the  ad- 
verfe  winds,  fie  often  lay  extended  and  motionlefs  on 
the  fea- fh ore,  and  often  in  the  midft  of  a  gloomy  wood, 
fhedding  bitter  tears,  and  making  loud  laments  like  the 
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fant  des  larmes  ameres,  Sc  pouffant  des  cris  femblables 
aux  rugiffemens  d’un  lion.  II  etoit  devenu  maigre ;  fes 
yeux  creux  etoient  pleins  d’un  feu  devorant.  A  le  voir 
pale,  abattu,  &  defigure,  on  auroit  cru  que  ce  n’etoit 
point  Telemaque.  Sa  beaute,  fon  enjoument,  fa  noble  a 
iierte,  s’enfuyo^ent  loin  de  lui:  il  periffoit.  I  el  qu  une* 
fleur,  qui  etant  epanouie  le  matin,  repand  fes  doux  par- 
funis  dans  la  campagne,  &  fe  fletrit  peu  a  peu  vers  le 
loir  ;  fes  vives  couleurs  s’eftacent ;  elle  languit,  elle  fe 
deffMhe,  &  fa  belle  tete  fe  panclie,  ne  pouvant  plus  fe  fou- 
tenir.  Ainfi  le  fils  d’TJlyffe  etoit  aux  portes  de  la  mort. 

Mentor  voyant  que  Telemaque  ne  pouvoit  refifter  a  la 
violence  de  fa  paffion,  con$ut  un  deffein  plein  d’adrefle 
pour  le  delivrer  d’un  fi  grand  danger.  II  avoit  remarque 
que  Calypfo  aimoit  eperdument  Telemaque,  &  que  ri  e- 
lemaque  n’aimpit  pas  moins  la  jeune  nymphe  Eucharis  ; 
car  le  cruel  amour,  pour  tourmenter  les  mortels,  fait 
qu’on  n’aime  guere  la  perfonne  dont  on  eil  aime.  Men¬ 
tor  refolut  d’ exciter  la  jaloufie  de  Calypfo.  Eucharis  de- 
voit  emmener  Telemaque  dans  une  chaffe.  '  Mentor  dit 
a  Calypfo  :  J’ai  remarque  dans  Telemaque  une  paffion 
pour  la  chaffe,  que  je  n’avois  jamais  vue  en  lui ;  ce  plai- 
fir  commence  a  le  degouter  de  tout  autre  :  il  n’aime  plus 
cue  les  forets  &  les  montagnes  les  plus  fauvages.  ^  Eff-ce 
vous>  6  Deelie,  qui  lui  mfpirez  cette  grande  aicicur? 

Calypfo  fentit  un  depit  cruel  en  ecoutant  ces  .paroles, 

&  elle  ne  put  fe  retenir.  Ce  Telemaque,  repondit-elle, 
qui  a  meurife  tous  les  plaiffrs  de  l’ile  de  Cypre,  ne 
peut  refilter  a  la  mediocre  beaute  d’une  de  mes  nvmphes. 
Comment  ofe-t-il  fe  vanter  d’avoir  fait  tant  d’adtions 
merveilleufes,  lui  dont  le  cceurs  s’amollit  lachement  par 
la  volupte,  Sc  qui  ne  femble  ne  que  pour  paffer  une  vie 
obfeure  au  milieu  des  femmes?  Mentor  remarquant  avec 
plaifir  combien  la  jaloufie  troubloit  le  cceur  de  Calypfo, 
n’en  dit  pas  davantage,  de  peur  de  la  mettre  en  defi¬ 
ance  de  lui ;  il  lui  montroit  feulement  un  vifage  trifte 
Sc  abattu.  La  Deeffe  lui  decouvroit  fes  peines  fur  toutes 
les  chofes  qu’elle  voyoit,  &  elle  fefoit  fans  ceffe  des 
plaintes  nouvelles.  Cette  chaffe  dont  Mentor  1 ’avoit 
avertie,  acheya  de  la  mettre  en  fureur.  Elle  fut  que 
Telemaque  n’avoit  cherche  qu’a  fe  derober  aux  autres 
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roarings  of  a  lion.  He  was  grown  lean  ;  his  hollow  eyes 
were  full  of  a  con  fuming  fire.  His  wan,  deje&ed  and 
disfigured  face  would  have  made  one  believe  that  he  was  # 
not  Telemachus.  His  beauty,  his  fprightlinefs,  his  no¬ 
ble  air  had  forfaken  him ;  he  was  dying  away.  As  the 
flower  which  blows  and  diftufes  its  periumes  around  the 
fields  in  the  morning,  decays  gradually  towards  the  even¬ 
ing,  and  lofes  its  lively  colours,  and  languiilies,  and 
withers,  and  hangs  down  its  lovely  head,  unable  longer 
to  fupport  itfelf :  So  was- the  fon  of  Ulyffes  at  the  very 
gates  of  death. 

Mentor  feeing  that  Telemachus  could  not  refill  the 
violence  of  hispafiion,  formed  an  artful  defign  to  deliver 
him  from  fo  great  a  danger.  He  had  obferved  that  Ca- 
lypfo  was  paffionately  in  love  with  Telemachus,  ancithat 
■  Telemachus  was  not  lefs  in  love  with  the  young  nymph 
Eucharis  :  for  the  cruel  boy,  to  plague  manKind,  feldom 
makes  them  love  the  perlon  by  whom  they  are  beloved. 
Mentor  refolved  to  excite  Calypfo’s  jealoufy.  Eucharis 
being  to  go  a  hunting  with  Telemachus,  Mentor  laid  to 
Calypfo,  1  have  taken  notice  that  T elemachus  has  a  paf- 
fion  for  hunting,  which  I  never  obferved  in  him  before  ; 
this  diverfion  begins  to  give  him  a  dillafle  of  all  others  ; 
he  delights  in  nothing  but  the  moll  favage  woods  and 
mountains.  Is  it  you,  O  Goddefs,  who  infpire  him  with 
this,  violent  pafiion  ? 

Thefe  words  fo  cruelly  flung  Calypfo,  that  fhe  could 
not  contain  herl'elf.  This  Telemachus,  faid  fhe,  who 
defpifed  all  the  pleafures  of  the  ifle  of  Cyprus,  cannot 
withftand  the  moderate  beauty  of  one  of  my  nymphs. 
How  dares  he  vaunt  of  having  performed  fo  many  won¬ 
derful  a&ions,  he  whofe  heart  is  fhamefully  foftened  by 
effeminate  pleafures,  and  who  feems  born  to  pals  an  ob- 
fcure.life  among  women  ?  Mentor  obferving  with  plea- 
fure  how  jealoufy  Hung  Calypfo’s  heart,  laid  no  more 
that  he  might  not  excite  her  fufpicions  ;  he  expreffed  his 
concern  only  by  a  fad  and  dejedled  countenance.  X  he 
Goddefs  difcovered  her  uncafinefs  to  him  at  every  thing 
which  Ihe  faw,  and  was  continually  making  frelh  com¬ 
plaints.  This  hunting-match,  of  which  Mentor. had  in¬ 
formed  her,  compleated  her  fury ;  fhe  knew  that  Tele¬ 
machus  had  fcught  only  to  Heal  away  from  the  other 
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nym.phes  pour  parler  a  Eucharis.  On  propofoit  me  me 
deja  une  fecondeN  chafie,  ou  elle  prevoyoit  qu’il  feroit 
comme  dans  la  premiere.  Pour  rompre  les  mefures  de 
Telemaque,  elle  declara  qu’eile  en  vouloit  etre:  puis 
tout-a-coup,  ne  pouvanf:  plus  mederer  fon  reffentiment, 
elle  lui  parla  ainfi : 

Eft-ce  done  ainfi,  6  jeune  temeraire,  que  tu  es  venu 
dans  mon  lie  pour  echapper  au  jufte  naufrage  que  Nep¬ 
tune  te  preparoit,  Sc  a  la  vengeance  des  Dieux  ?  N’es- 
tu  entre  dans  cette  lie,  qui  n’eft  ouverte  a  aacun  mortel, 
que  pour  meprifer  rna  puifiance,  Sc  1’amour  que  je  t?ai 
temoigne  ?  O  Divinites  de  l’Olympe  &  du  Styx  !  ecou- 
tez  une  maJheureufe  Deefie,  hatez-vous  de  confondre  ce 
perfide,  cet  ingrat,  cet  impie.  Puifque  tu  es  encore 
plus  dur  8c  plus  injufte  que  ton  pere,  puifies-tu  foufifrir 
des  maux  encore  plus  longs  &  plus  cruels  que  les  fiens  ! 
Non,  non,  que  jamais  tu  ne  revoyes  ta  patrie,  cette 
pauvre  &  miferable  Ithaque,  que  tu  n’as  point  eu  de 
honte  de  pref'erer  a  Pimmortalite ;  ou  plutot  que  tu  pe- 
rifles,  en  la  voyant  de  loin  au  milieu  de  la  mer,  8c  que 
ton  corps  d-evenu  Ie  jouet  des  dots,  foit  rejete  fans 
efperance  de  fepulture  fur  le  fable  de  ce  rivage !  Que 
mes  yeux  le  voyent  mange  par  les  vautours !  Celle  que 
tu  aimes  le  verra  aufii :  elle  le  verra,  elle  ,en  aura  le 
coeur  dechire,  8c  fon  defefpoir  fera  mon  bonheur. 

En  parlant  ainfi,  Calypfo  avoit  les  yeux  rouges  8c 
enflakim.es  ;  les  regards  ne  s’arretoient  en  aucun  endroit: 
ils  avcient  je  ne  fais  quoi  de  fombre  8c  de  farouche. 
Ses  joues  tremblantes  etoient  couvertes  dc  taches  noires 
&  livides,  elle  changeoit  a  chaque  moment  de  couleur. 
Souvent  une  paleur  mortelle  fe  repandoit  fur  tout  foil 
vifage :  fes  larmes  ne  couloient  plus  comme  autrefois 
avec  abondance;  la  rage  8c  le  defefpoir  fembloient  en 
avoir  tari  la  fource ;  &  a  peine  en  couloit-il  quelques- 
unes  fur  fes  joues.  Sa  voix  etoit  rauque,  tremblante, 
&  entrecoupee.  Mentor  obfervoit  tous  fes  mouvemens. 
Sc  ne  parloit  plus  a  Telemaque.  II  le  traitoit  comme 
un  malade  defefpere  qu’on  abandonne  ;  it  jetoit  fou- 
vent  fur  lui  des  regards  de  compaffion. 

Telemaque  fentoit  combien  il  etoit  coupable  8c  in- 
digne  de  l’amitie  de  Mentor.  II  n’ofoit  lever  les 
yeux,  de  peur  de  rencontrer  ceux  de  fon  ami,  dont  le 
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nymphs,  in  order  to  converfe  with  Eucharis.  A  fecond 
chafe  was  even  already  propofed,  in  which  lhe  forefaw 
that  he  would  behave  as  he  had  in  the  firft.  To  break 
Telemachus’s  meafures,  lhe  declared  that  fhe  would  be 
one  of  their  party  ;  then  all  of  a  iudden,  unable  longer 
to  moderate  her  relentment,  die  addreft  him  tnus  : 

Is  it  for  this,  rafh  boy,  that  tnou  camell  into  my 
bland,  and  efcapeaft  the  wreck  with  which  Neptune  juftly 
threatened  thee,  and  the  vengeance  of  the  Gods?  Didft 
thou  enter  this  ifland,  which  is  open  to  no  moital,  but 
to  defpife  my  power  and  the  love  which  I  have  ihown 
thee  ?  Ye  Deities  of  Olympus  and  Styx  :  hear  a  mifer- 
able  Goddefs,  make  hake  to  confound  this  perfidious, 
this  ungrateful,  this  impious  wretch !  Since  thou  art  moie 
obdurate  and  unjuil  than  thy  father,  m aye  11  thou  fuller 
evils  more  lading  and  cruel  than  his  !  No,  no,  mayeil 
thou  never  lee  thy  country  more,  the  poor,^  the  wretched 
Ithaca,  which  thou  hall  not  been  afhamed  to  prefer  to 
immortality  :  cr  rather,  mayeil  thou  perifh  in  fight  of 
it  amidft  the  billows  ;  may  thy  body  become  the  fporte 
of  the  waves,  and  be  cad  without  hopes  of  fepulture  on 
this  f'andy  Ihbre  1  May  my  eyes  fee  it  devoured  by  vul¬ 
tures  1  She  whom  thou  loved,  lhall  fee  it  ano :  die  mall 
fee  it,  her  heart  lhall  break  at  the  fight,  and  her  defpair 
prove  a  pleafure  to  me. 

While  Calypfo  was  fpeaking  thus,  her  eyes  were  reel 
and  fiery ;  they  dwelt  upon  nothing,  and  had  I  know  f 
not  what  of  gloom  and  wildnefs.  Her  trembling  cheeks 
were  checquered  with  black  and  livid  fpots ;  fhe  changed 
•colour  every  moment.  A  deadly  palenefs  wornd  fre¬ 
quently  fpread  itfelf  over  her  face  ;  her  tears  flowed  not 
as  formerly  in  [abundance  ;  rage  and  defpair  leemed  to 
have  dried  up  their  fource,  and  they  rarely  trickled 
down  her  cheeks.  Her  voice  was  hoarle,  trembling  and 
broken.  Mentor  watched  all  her  motions,  and  Ipoxe 
no  more  to  Telemachus.  He  treated  him  as  a  patient 
who  is  given  over,  often  calling  looks  of  companion 
upon  him. 

Telemachus  was  confcious  how  culpable  he  was,  and 
how  unworthy  of  Mentor’s  friendihip  ;  he  dared  not  lift 
up  his  eyes  left  they  fhould  meet  thole  oi  his  friend,,  whole 
A  1  h  4  very 
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filence  meme  le  condamnoit.  Quelquefois  il  avoit  envie 
d’aller  fe  jeter  a  fon  cou,  Sc  de  lui  temoigner  combien 
il  etoit  touche  de  fa  faute :  mais  il  etoit  retenu,  tantot 
par  une  mauvaife  honte,  &  tantot  par  la  crainte  d’aller 
plus  loin  qu’il  ne  vouloit,  pour  fe  retirer  du  peril;  car 
le  peril  lui  fembloit  doux,  &  il  ne  pouvoit  encore  fe 
refoudre  a  vainere  fa  folle  paflion. 

Les  Dieux  &  les  Deeffes  de  l’Olympe  aifembles  dans 
un  profond  filence  avoient  les  yeux  attaches  fur  l’ile  de 
Calypfo,  pour  voir  qui  feroit  vidtorieux,  ou  de  Mi- 
nerve,  ou  de  P Amour.  L ’Amour  en  fe  jouant  -avec 
les  nymphea,  avoit  mis  tout  en  feu  dans  Pile.  Mi- 
nerve,  Tons  la  figure  de  Mentor,  fe  fervoit  de  la  jaloufie 
iifeparable  de  P  Amour  centre  P Amour  meme.  Jupiter 
avoit  refolu  d’etre  le  fpedtateur  de  ce  combat.  Sc  de 
demeurer  neutre. 

Cependant  Eucharis,  qui  craignoit  que  Telemaque  ne 
lui  echappat,  ufoit  de  milie  artifices  pour  le  retenir  dans 
fes  liens.  Deja  elle  alloit  partir  avec  lui  pour  la  fe- 
conde  chaffe,  Sc  elle  etoit  vetue  comme  Diane.  Venus 
Sc  Cupidon  avoient  repandu  fur  elle  de  nouveaux  charmes, 
en  forte  que  ce  jour-la  fa  beaute  effapoit  celle  de  la 
DeefTe  Calypfo  meme.  Calypfo  la  regardant  de  loin, 
fe  regarda  en  meme  terns  dans  la  plus  claire  de  fes- 
fontain.es ;  elle  eut  honte  de  fe  voir.  Alors  elle  fe  cacha 
au  fond  de  fa  grotte.  Sc  parla  ainfi  toute  feule  : 

11  ne  me  fert  done  de  rien  d’avoir  voulu  troubler  ces. 
deux  amans,  en  declarant  que  je  veux  etre  de  cette 
chaffe  !  En  ferai-je?  irai-je  la  faire  triompher,  Sc  faire 
fervir  ma  beaute  a  relever  la  fienne?  Faudra-t-il  que 
Telemaque  en  me  voyant  foit  encore  plus  paffionne  pour 
fon  Eucharis?  O  maiheureufe  1  qu’ai-je  fait?  Non,  je 
n’y  irai  pas,  ils  n’y  iront  pas  eux-memes;  je  faurai  bien 
les  empecher  :  Je  vais  trouver  Mentor,  je  le  prierai 
d’enlever  Telemaque,  il  le  ramenera  a  Tthaque.  Mais 
one  dis-je  ?  &  que  deviendrai-je  quand  Telemaque  fera 
parti?  Ou  fuis-je  ?  Que  refte-t-il  a  faire,  o  cruelle  Ve¬ 
nus?  Venus,  vous  m’avez  trompee;  6  perfide  prefent 
que  vous  m’avez  fait !  Pernicieux  enfant.  Amour  em- 
pefte,  je  ne  t’avois  ouvert  mon  cceur  que  dans  Pefpe- 
ranee  de  vivre-  heureufe-.  avec  Telemaque*  &  tu  n’as 
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very  filence  condemned  him.  Sometimes  lie  longed  to 
go  and  throw  himfelf  about  his  neck,  ana  to  tell  him  ho\v 
fenJible  he  was  of  his  fault ;  but  he  was  with-held,  fome- 
times  by  a  falfe  fenfe  of  fhame,  and  fometimes  by  a  feai 
of  going  farther  than  he  dedred,  in  order  to  retieat  fiom 
danger  ;  for  the  danger  feemed  pleafmg  to  him,  and  he 
could  not  yet  refolve  to  fubdue  his  fenfelefs  paffion. 

The  Gods  and  the  Goddeffes  of  Olympus  were  af- 
fembled  together,  and  obferving  a  profound  filence,  kept 
their  eyes  fixt  on  Calypfo’s  ifland,  to  fee  which  would  by 
victorious,  Minerva  or  Cupid.  Cupid  by  playing  wit;i 
the  nymphs,  had  fet  the  whole  ifland  on  hie  ;  and  Mi¬ 
nerva,  in  the  fhape  of  Mentor,  made  ufe  of  jealcufy,  the 
infeparable  companion  of  Love,  againfl  Love  himfelf. 
Jupiter  refolved  to  be  a  fpeCtator  of  the  combat,  and  to 
remain  neuter. 

Mean  while  Eucharis,  who  was  apprehenfive  of  lofing 
Telemachus,  praCtifed  a  thoufand  arts  to  hold  him  in  her 
chains.  She  was  now  going  a  hunting  with  him  foi  tin 
fecond  time,  and  was  attired  like  Diana.  Venus  and 
Cupid  had  adorned  her  with  new  charms,  iniomuch,  that 
her  beauty  on  that  day  eclipfed  the  beauty  of  the  God- 
defs  Calypfo  herfelf.  Calypfo  feeing  her  at  a  diflance, 
viewed  herfelf  at  the  fame  time  in  the  cleared:  of  her 
fountains  j  and  being  afhamed  or  her  own  face,  die  hid 
Herfelf  in  the  mod  fecret  part  of  her  grotto,  and  fpoke 
thus  ail  alone  : 

My  endeavours  then  to  difturb  thefe  two  lovers,  by  de¬ 
claring  that  I  would  be  at  this  chace,  are  it  feems  in 
vain  \  Shall  1  be  there  ?  What  1  aid  her  triumph,  and 
fuffer  my  beauty  to  be  a  foil  to  her^ ! ,  Mud  Telemachus 
by  feeing  me  be  dill  more  enamoured  of  his  Eucharis  r 
Wretch  that  I  am  l  what  have  I  done  ?  No,  I  will  not 
go,  they  fhalh  not  go  themfelves ;  I  well  know  how  to 
hinder  them  :  I  will  go  and  find  Mentor,  I  will  defire 
Mm  to  take  Telemachus  away,  he  (hall  carry  him  back 
to  Ithaca.  But  what  do  I  fay  ?  What  will  become  of 
me,  when  Telemachus  is  gone  ?  Where  am  I  ?  O  cruel 
Venus,  what  can  I  do?  Venus,  you  have  deceived  me  : 
Oh  !  what  a  treacherous  prefent  you  made  me  !  Pernicious 
boy  !  infectious  Cupid  !  I  opened  my  heart  to  thee  only 

in  hopes  of  living  happy  with  Telemachus,  and  thou  haft 
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porte  dans  ce  coeur  que  trouble  &  que  defefpoir.  Mes 
nymphes  fe  font  revoltees  contre  moi.  Ma  divinite  ne 
me  iert  plus  qu’a  rendre  mon  malheur  eternel.  O !  fi 
j’etois  libre  de  me  donner  la  mort  pour  finir  mes  dou- 
fours !  Telemaque,  il  faut  que  tu  meures,  puifque  je 
ne  puis  mourir.  Je  me  vengerai  de  tes  ingratitudes; 
ta  nymphe  fe  verra,  je  te  percerai  a  fes  yeux.  Mais. 
je  m’egare  !  O  malheureufe  Calypfo  !  que  veux  tu?  Faire 
p.erir  un  innocent  que  tu  as  jete  toi-meme  dans  cet  abime 
de  malheurs  ?  C’eft  moi  qui  ai  mis  le  flambeau  dans 
le  fein  du  chafte  Telemaque.  Quelle  innnocence! 
quelle  vertu  1  quelle  horreur  du  vice  \  quel  courage 
contre  les  honteux  plaifirs !  Falloit-il  empoifonner  fon 
coeur?  II  m’eut  quittee.  He  bien  1  ne  faudra-t-il  pas, 
qu’il  me  quitte,  ou  que  je  le  voye  plein  de  mepris 
pour  moi,  ne  vivant  plus  que  pour  ma  rivale  ?  Non, 
non,  je  ne  fouffre  que'  ce  que  j ’ai  bien  merite.  Pars,. 
Telemaque,  va-t-en  au-dela  dcs  mers  ;  laiffe  Calypfo 
fans  ccnOlation,  ne  pouvant  fupporter  la  vie,  nf  trouver 
la  mort ;  laiffe  la  inconfolable,  couverte  de  honte  de- 
fefperee  avec  ton  orgueilleufe  Eucharis, 

File  parloit  ainfi  feule  dans  fa  grotte:  mais  tout-a- 
eoup  elle  fort  impetueufement :  Ou  etes-vous,  6  Men¬ 
tor,  dit-elle?  eft-ce  ainfi  que  vous  foutenez  Tele¬ 
maque  contre  le  vice,  auquel  il  fuccombe?  Vous  dor- 
mez,  tandis  que  F Amour  veille  contre  vous,  Je  ne 
puis  fouffrir  plus  long  terns  cette  lache  indifference  que 
vous  temoignez.  Verrez-vous  tranqui  lenient  le  fils, 
d’Ulyffe  defnonorer  fon  pere,  &  negliger  fa  haute  def- 
tinee  ?  Eft-ce  a  vous  ou  a  moi  que  fes  parens  ont 
confie  fa  conduite?  C’eft  moi,  qui  cherche  les  moyens. 
de  guerir  fon-.  cccur  ;  Sc  vous,  ne  ferez-vous  rien  ?  II 
y  a  dans  le  lieu  le  plus  recule  de  cette  foret  de 
grands  pcupliers  propres  a  conftruire  un  vaiffeau ;  c’eft 
ja  qu’Ulyffe  fit  celui  dans  lequel  il  fortit  de  cette  ile. 
Vous  trouverez  au  me  me  endroit  une  profonde  caverne,. 
oil  font  tous  les  inftrumens  neceffaires  pour  tailler  &  pour: 
joindre  toutes  les  pieces  d’un  vaiffeau. 

A  peine  eut-elle  dit  ces  paroles,  qu’elle  s’en  repen- 
tk.,  Mentor  ne  perdit  pas  un  momenta  il  alia  dans 
cette  caverne,  trouva  les  inftrumens,  abbatit  les  peu- 
pliers,  &  mit  en  un  feul  jour  un  vaiffeau  en  et-at  de- 

.  voguer. 
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brought  into  it  nothing  but  grief  arid  defpair.  My 
nymphs  are  revolted  againft  me,  and  my  divinity  crves 
only  to  make  my  woes  eternal.  Oh!  that  I  could  pu 
an  end  to  my  life  and  my  pains !  Thou,  Telemachus 
muft  die,  fince  I  cannot  die.  I  will  be  revenged  of  thy 
ingratitude  ;  thy  nymph  fhall  fee  thee  expire,  I  will 
'thee  before  her  eyes.  But  I  rave  t  O  wretched  Calypfo  . 
what  wouldeft  thou  ?  Deftroy  an  innocent  youth  whom 
thou  thyfelf  haft  plunged  into  this  abyfs  of  miferies  r  « 
was  I  who  applied  the  torch  to  the  chafte  Telemachus  s 
bofom.  What  innocence!  what  virtue  !  what  horror  m 
vice!  what  refolution  againft  infamous  pleasures  .  bhoum 
I  have  poifoned  his  heart  ?  He  would  have  left  me.  W  ell . 
muft  he  not  leave  me  now,  or  I  fee  him  full  of  contempt 
for  me,  and  living  but  for  my  rival  ?  Nay,  nay,  1  iuiter 
no  more  than  I  have  well  deferved.  Go,  1  elemachus, 
o-o,  crofs  thefeas;  leave  the  wretched  Calypfo,  unable 
to  bear,  or  to  lay  down,  the  burden  of  life:  leave  her 
difconfolate,  overwhelmed  with  lhame,  and  delpainng 
with  thy  haughty  Eucharis. 


Thus  fpoke  Calypfo  alone  in  her  grotto  ;  but  ruftnng 
fudderily  out  of  it.  Where  are  you,  Mentor,  /aid  Ine  ? 
Is  it  thus  that  you  fupport  Telemachus  againft  vice, 
which  he  is  now  finking  under?  You  fteep,  while  Love 
watyhes  for  opportunities  againft  you.  I  can  no  longer 
"bear  your  fhameful  indifference.  Will  you  always  calmly 
fee  the  fon  of  Ulyffes  difhonour  his  father,  and  neglect 
his  high  deftiny  ?  Was  it  to  you  or  me  that  his  parents 
entruftedhis  conduft?  I  feek  for  remedies  to  cure  his 
heart,  and  will  you  do  nothing  ?  There  are  lofty  poplars, 
fit  for  the  building  of  a  fnip,  in  the  remoteft  part  of  this 
foreft  ;  it  was  there  Ulyffes  built  that  in  which  he  de¬ 
parted  from  this  iftand.  In  the  fame  place  you  will  find 
a  deep  cave  wherein  are  all  the  tools  which  are  necehary 
for  forming,  and  for  joining  together,  the  feveral  parts 

of  a  veffel. 


She  had' hardly  fpoken  thefe  words,  but  fhe  repented 

of  them.  Mentor  loft  not  a  moment ;  he  went  to  the 

cave,  found  the  tools,  felled  the  poplars,  and  m  one 

day  made  and  fitted  out  a- veifel  for  the  fea;  for  1_ 
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voguer.  C’eft  que  la  puiffance  &  l’induftrie  de  Ms- 
nerve  rdont  pas  befoin  d’un  grand  terns  pour  achever 
les  plus  grands  ouvrages. 

Calyplo  fe  trouva  dans  une  horrible  peine  d’efprit.: 
d’un  cote,  elle  vouloit  voir  fi  le  travail  de  Mentor 
s’avan^oit ;  de  l’autre,  elle  ne  pouvoit  fe  refoudre  a 
quitter  la  chafle,  ou  Eucharis  auroit  ete  en  pleine  li- 
berte  avec  Telemaque.  La  jaloufie  ne  lui  permit  ja¬ 
mais  de  perdre  de  vue  les  deux  amans :  mais  elle  ta* 
choit  de  dqtourner  la  chafle  du  cote  ou  elle  favoit  que 
Mentor  fefoit  le  vaifleau.  Elle  entendoit  les  coups  de  hache 
&,  de  marteau :  elle  pretoit  l’oreille  ;  chaque  coup  la  fe¬ 
foit  fremir.  Mais  dans  le  moment  meme  elle  craignok 
que  cette  reverie  ne  lui,  cut  derobe  quelque  ligne,  ou 
quelque  coup  d’ceil,  de  Telemaque  a  la  jeune  nymphe. 

Cependant  Eucharis  difoit  a.  Telemaque  d’un  ton 
moqueur :  Ne  crai^nez-vous,  point  que  Mentor  ne  vou.s 
blame  d’etre  venu  a  la  chaffe  fans  lui  ?  O  que  vous  etes 
a  plaindre  de  vivre  fous  un  li  rude  maitre  !  Rien  ne 
peut  adoucir  fon  aufterite  :  il  affe£te  d’etre  ennemi  do 
tous  les  plaifirs  ;  il  ne  peut  foufFrir  que  vous  en  goutiez 
aucun  :  il  vous,  fait  un  crime  des  chofes  les  plus  ihno- 
centes.  Vous  pouviez  dependre  de  lui,  pendant  quo 
vous  etiez  hors  d’etat  de  vous,  conduire  vous  meme; 
mais  apres  avoir  montre  tant.de  fagelfe,  vous  ne  devez 
plus  vous  laiiier  trader  en  enfant. 

Ces  paroles,  artificieufes  perqoient  le  coeur  de  Tele¬ 
maque,  &  le  remplilfoient  de  depit  contre  Mentor, 
dont  il  vouloit  fecouer  le  joug.  Il  craignoit  de  le 
revoir,  &  ne  repondoit  rien  a  Eucharis,  tant  il  etoit 
trouble.  Enfin  vers  le  foir,  la  chaffe  s’etant  paffee  de 
part  &  d’autre  dans  une  contrainte '  per.petuelle,  on 
revint  par  un  coin  de  la  foret  affez  voifm  du  lieu  ou 
Mentor  avo.it  travaijle  tout  le  jour.  Calypfo  apper^ut 
de  loin  le  vaiQeau  acheve :  fes..  yeux  fe  couvrirent  a 
J’inftant  d’un  epais  image  femblable  a  celui  de  la 
rnort ;  fes  genoux  tremblans  fe  deroboient  fous  elle  : 
une  froide  fueur  courut  par  tous  les  membres  de  fon 
corps.;  elle-  fut.  contrainte  de-  s’appuyer  fur  les  nymphes 
qui  1’environnoient ;  &  Eucharis  lui  tendant  la  main 
pour  ia  foutenir,  elle  la  repoulfa,  en  jetant  fur  elle  un 
regard,  terrible. 
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nerva’s  power  and  (kill  require  but  little  time  to  fimlh 
the  greatek  works. 

Calypfo  was  in  a  terrible  agony  of  mind ;  longing  on 
the  one  hand  to  fee  if  Mentor’s  work  went  on,  and  not 
having  refolution  enough  on  the  other  to  quit  the :  chace, 
and  leave  Eucharis  and  Telemachus  to  their  liber  y. 
Her  jealoufy  would  not  let  her  lofe  fight  of  the  two 
lovers,  but  fhe  endeavoured  to  turn  the.  chace  where  fhe 
knew  that  Mentor  was  building  a  hup.  She  heard  the 
jftrokes  of  the  axe  and  the  hammer ;  hie  likened  to  them, 
and  trembled  at  every  one:  But  at  the  fame  time  me  ap¬ 
prehended  that  her  attention  to  Mentor  might  prevent 
her  obferving  fome  fign  or  glance,  which  Telemachus 

might  make  to  the  young  nymph. . 

Mean  while  Eucharis  faid  to  Telemachus  m  a  jeering 
tone.  Are  you-  not  afraid  that  Mentor  will  chide  you 
for  going  a  hunting  without  him?  Oh  1  how  are  you  to 
be  pitied  for  living  under  fo  harlh  a  maker  .  Nothing 
can  foften  his  auherity ;  he  affefts  an  averfion  to  all  forts 
of  pleafures,  and  cannot  bear  that  you  fhould  take  o. 
any:  nay,  he  imputes  to  you  as  a  crime  the  moil  inno¬ 
cent  things.  You  might  indeed  be  governed  by  him, 
while  you  were  incapable  of  governing  yourfell ;  but 
after  fo  many  proofs  of  your  wifdom,  you  fliculd  no 
longer  fuffer  yourfelf  to  be  ufed  like  a  baby. 

Thefe  artful  words  pierced  Telemachus  s  heart,  ai 
filled  it  with  indignation  againft  Mentor,  whofe  yoke  he 
vvifhed  to:,  fhake  off.  He  was  afraid  to.  fee  him,  and  was 
fo  troubled  that  he  made  Eucnaris  no  reply.  Al  tait 
towards  the  evening,  the  chace  having  pah  in  a  conti¬ 
nual  conhraint  on  all  fides,  they  returned  by  a  corner 
of  the  foreh  near  the  place  where  Mentor  had  been 
toiling  all  the  day.  Calypfo  faw  from  alar  that  the 
bark  was  finilhed  :  her  eyes  were  lnftantly  overipx.ad 
with  a  thick  cloud  like  that  of  death  ;  her  trembling 
knees  failed  beneath  her  ;  a  cold  fweat  feized  on  all 
her  limbs;  lhe  was  forced  to  lean  on  the  funoun  mg 

nymphs;  and  Eucharis  holding  out  her  hand  to  fupport 

her,  Calypfo  gave  her  a  terrible  frown,  and  purhed  it 
away. 
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Telemaque  qui  vit  ce  vaifleau,  mais  qui  ne  vit  point 
Mentor,  (parce  qu’il  s’etoit  deja  retire,  ayant  fini  foil 
travail)  demanda  a  la  Deefie  a  qui  etoit  ce  vailfeau,  & 
a  quoi  on  le  deftinoit.  D’abord  elle  ne  put  repondre  ; 
mais  enfin  elle  dit:  C’eft  pour  renvoyer  Mentor  que  je 
l’ai  fait  faire;  vous  ne  ferez  plus  embaralTe  par  cet  ami 
fevere,  qui  s’oppofe  a  votre  bonheur,  &  qui  feroit  ja- 
loux,  fi  vous  deveniez  immortel.  Mentor  m’aban- 
donne !  c’efi:  fait  de  moi,  s’ecria  Telemaque.  Eu- 
charis,  ii  Mentor  me  quitte,  je  n’ai  plus  que  vous. 
Ces  paroles  lui  echappereUt  dans  le  tranfport  de  fa 
pafiion :  il  vit  le  tort  qu’il  avcit  eu  en  les  difartt :  mais 
il  n’avoit  pas  ete  libre  de  penfer  au  fens  de  ces  paroles. 
Toute  la  troupe  etonnee  demeura  dans  le  filence.  Eu- 
charis  rougiflant,  &  baiflant  les  yeux,  demeuroit  der- 
riere  toute  interdlte,  fans  ofer  fe  montrer,  Mais  pen¬ 
dant  que  la  honte  etoit  fur  fon  vifage,  la  j-oie  etoit  au 
fond  de  fon  cceur.  Telemaque  ne  fe  comprenoit  plus 
lui  meme,  &  ne  pouvoit  croire  qu’il  eut  parle  ft  in- 
difcretement.  Ce  qu’il  avoit  fait  lui  paroifibit  comme  un. 
fonge,  mais  un  fonge  dont  il  paroiftbit  confus  &  trouble. 

Calypfo  plus  furieufe  qu’une  lionne  a  qui  on  a  enleve 
fes  petits,  couroit  au  travers  de  la  foret  fans  fuivre  aucun 
chemin.  Sc  ne  fachant-od  elle  alloit.  Enfin  elle  fe  trouva 
a  l’entree  de  fa  grotte,  ou  Mentor  1’attendoit.  Sortez 
de  mon  lie,  dit-elle,  b  etrangers,  qui  etes  venus  trou- 
bler  mon  repos:  loin  de  moi,  ce  jeune  infenfe;  &  vous, 
imprudent  vieillard,  vous  fentirez  ce  que  peut  le  cour- 
roux  d’une  Deefie,  ft  vous  ne  Farrachez  d’ici  tout  w 
Fheure.  Je  ne  veux  plus  le  voir ;  je  ne  veux  plus 
fouffrir  qu’aucune  de  mes  nymphes  lui  parle  ni  le  re¬ 
garde.  J’en  jure  par  les  ondes  du.  Styx,  ferment  qui 
fait  trembler  les  Dieux  memos.  Mais  apprens,  Tele¬ 
maque,  que  tes  maux  ne  font  pas  finis ;  ingrat,  tu  ne 
fortiras  de  mon  ile,  que  pour  etre  en  prcie  a  de  nou- 
veaux  malheurs;  je  ferai  vengee,  tu  regretteras  Ca¬ 
lypfo,  mais  en  vain.  Neptune  encore  irrite  qpntre  ton 
pere  qui  l’a  oitenfe  en  Sidle,  &  follieite  par  Venus 
que  tu  as  meprifee  dans  1’ile  de  Cypre,  te  prepare 
d’autres  tempetes.  Tu  verras  ton  pere  qui  n’eft  pas 
mort ;  mais  tu  le  verras  fans  le  connoitre ;  tu  ne  te 
xeuairas  avec  lui  en  Ithaque,  qu’apres  avoir  etc  le  jouet 

de- 


Book  VII.  TELEMACHUS.  9« 

Telemachus  feeing  the  diip,  and  not  feeing  Mentor, 
who  had  ftntfhed  his  work  and  was  already  retired,  afked 
the  Goddefs  to  whom  the  veffel  belonged,  and  for  what 
it  was  defigned.  At  firft  die  was  at  a  lofs  for  an  anfwer, 
but  qt  length  Ihe  faid,  I  ordered  it  to  be  built  to  fend 
Mentor  away  j  you  fhall  no  longer  be  troubled  with  this 
rigid  friend,  who  oppofes  your  happinefs,  and  would  be 
iealous  if  you  fhould  become  immortal.  Mentor  leave 
me!  I  am  ruined,  cried  Telemachus.  O  Euchaiis !  if 
Mentor  forfakes  me^  I  have  none  left  but  you.  .  Thele 
words  efcaped  him  in  the.  tranfport  of  his  paffion ;  he 
perceived  his  error  in  fpeaking  them,  but  he  had  been 
in  too  much  confufion  to  attend  to  their  meaning.  ^  All 
the  company  was  druck  dumb  with  furprile.  Eucharis 
bludied,  and  hood  behind  with  down-cad  eyes,  quite 
confounded,  and  not  daring  to  fhew  herfelf;  but  whilft 
{hame  appeared  on  her  face,  gladnefs  dilated  her  heart. 
Telemachus  was  no  longer  himfelf,  and  could  not  be¬ 
lieve  that  he  had  fpoken  fo  indifcreetly.  What  he  had 
done  appeared  to  him  like  a  dream,  but  a  dream  which 

confounded  and  troubled  him. 

Calypfo,  more  furious  than  a  lionefs  robbed  of  her 
young,  ran  at  random  up  and  down  the  fored,  unknow¬ 
ing  whither  ihe  went.  At  lad  die  came  to  the  entrance 
of  her  grotto,  where  Mentor  was  waiting  for  her.  Be¬ 
gone  from  my  idand,  faid  die,  ye  drangers,  who  came 
to  trouble  my  repofe ;  away  with  this  young  fool ;  and 
thou,  radi  dotard,  thou  dialt  feel  the  edeebs  of  a  God- 
defs’s  wrath,  if  thou  dod  not  fnatch  lnm.  hence  this  in- 
dant.  I  will  never  fee  him  more,  nor  will  I  fuder  any 
of  my  nymphs  to  fpeak  to  him  or  to  look  upon  him 
again:  And  this  I  lwear  by  the  Stygian  lake,  an  oath 
at  which  the.  Gods  themfelves  tremble.  But  know,  Te¬ 
lemachus,  that  thy  miferies  are  not  at  an  end:  thou,  un¬ 
grateful  wretch,  dialt  not  depart  from  my  idand  but  to 
be  a  prey  to  new  misfortunes  ;  I  dial!  be  revenged,  and 
thou  in  vain  dialt  regret  Calypfo.  Neptune,  dill  .in- 
cenfed  againd  thy  father  who  otfonded  him  in  Sicily,, 
and  importuned  by  Venus  whom  thou  defpifedd  in  the 
idand  of  Cyprus,  is  preparing  other  temppds  for  thee. 
Thou  dialt  fee  thy  father  who  is  not  dead,  but  thou  dialt 

fee  him  without  knowing  him  j  thou  diait  not  meet  him 

in 
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de  la  plus  cruelle  fortune.  Va,  je  conjure  les  puiflances 
celeftes  de  me  venger.  Puiffes-tu  au  milieu  des  mers* 
fufpendu  aux  pointes  d’un  rocher  &  frappe  de  la  foudre, 
invoquer  en  vain  Calypfo,  que  ton  fuplice  comblera 
de  joie. 

Ayant  dit  ces  paroles,  fon  efprit  agite  etoit  deja  pret 
a  prendre  des  refolutions  contraires.  L ’amour  rappela 
dans  fon  cceur  le  defir  de  retenir  Telemaque.  Qu’il 
vive,  difoit-elle  en  elle-meme,  qu’il  demeure  ici ;  peut- 
etre  qu’il  fentira  enfin  tout  ce  que  j’ai  fait  pour  lui.  Eu- 
charis  ne  fauroit  comme  moi  lui  donner  l’immortalite. 
O  trop  aveugle  Calypfo  !  tu  t’es  trahie  toi-meme  par 
ton  ferment:  te  voila  engagee,  &  les  ondes  du  Styx, 
par  lefquelles  tu  as  jure,  ne  te  permettent  plus  aucune 
efperance.  Perfonne  n’entendoit  ces  paroles  :  mais  on 
voyoit  fur  fon  vifage  les  furies  peintes  ;  &  tout  le  venin 
empeile  du  noir  Cocyte  fembloit  s’exhaler  de  fon  cceur. 

Telemaque  en  fut  faifi  d’horreur.  Elle  le  comprit  y 
(car  qu’eft-ce.  que  l’amour  jaloux  ne  devine  pas?)  Sc 
Phorreur  de  Telemaque  redoubla  les  tranfports  de  la 
Leeffe.  Semblable  a  une  Bacchante  qui  remplit  Pair 
de  fes  hurlemens,  &  qui  en  fait  retentir  les  hautes  mon- 
tagnes  de  Thrace,  elle  court  au  travers  des  bois  avec 
un  dard  en  main,  appelant  toutes  fes.  nymphes,  &  me- 
nagant  de  percer  toutes  celles  qui  ne  la  fuivront  pas. 
Elies,  coururent  en  foule  effrayees  de  cette  menace.- 
Eucharis  meme  s’avance  les  larmes  aux  yeux,  &  re¬ 
gardant  de  loin  Telemaque  a  qui  elle  n’ofe  plus  parler.. 
La  Deelfe  fremit  en  la  voyant  aupres  d’elle;  &.  loin  de 
s’appaifer  par  la  foumifiion  de  cette  nymphe,  elle  refient 
une  nouvelle  fureur,  voyant  que  Pafflidion  augmente  la 
beaut e  d’Eucharis. 

Cependant  Telemaque  etoit  demeure  feul  avec  Men¬ 
tor.  II  embraffe  fes  genoux,  car  il  n’ofoit  l’embrafler 
autrernent,  ni  le  regarder :  il  verie  un  torrent  de  larmesa 
il  veut  parler;  la  voix  lui  manque^  les  paroles  lui  man- 
quent  encore  davantage:  il  ne  fait  ni  ce  qu’il  doit  faire, 
ni  ce  qu’il  fait,  ni  ce  qu’il  veut.  Enfin  il  s’ecrie  :  O 
mon  vrai  pere,  6  Mentor !  delivrez-moi  de  tant  de  maux. 
je  ne  puis  ni  vou.s  abandonner,  ni  vous  fuivre.  D e- 

livre^i*- 
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in  Ithaca,  till  thou  haft  been  the  {port  of  the  moft  ad- 
verfe  fortune.  Begone,  I  conjure  the  celeftial  poweis 
to  revenge  me.  May  eft  thou  in  the  miaft  of  the  fea, 
fufpended  on  the  points  of  a  rock  and  blafted  by  thun¬ 
der,  vainly  invoke  Calypfo,  whom  thy  punifnment  will 

ravifh  with  joy.  ,  .  .  , 

She  had  hardly  fpoken  thefe  words,  but  her  troubled 

mind  was  ready  to  take  contrary  refolutions.  Love  re¬ 
vived  in  her  heart  the  defire  of  detaining  Telemachus. 
Let  him  live,  faid  fhe  to  herfelf,  let  him  ftay  here; 
perhaps  he  may  at  laft  be  fenfible  of  all  my  good  offices : 
Eucharis  cannot  like  me  confer  immortality  upon  him. 

O  blind  Calypfo  1  thou  haft  betrayed  thyfelf  by  thy 
oath ;  thou  art  bound,  and  the  waves  of  Styx,  by  which 
thou  haft  fworn,  leave  thee  no  room  for  hope.  _  No  body 
heard  thefe  words,  but  one  might  fee  the  furies  painted 
on  her  face ;  and  all  the  baleful  venom  of  black  Cocytus 
feemed  to  exhale  from  her  heart.  # 

Telemachus  was  ftruck  with  horror,  of  which  Ca¬ 
lypfo  perceived  the  caule  :  for  what  does  not  jealous 
love  perceive?  His  terror  redoubled  the  Goddefs  s  lage. 
Like  a  prieftefs  of  Bacchus,  who  fills  the  air  and  makes 
the  lofty  mountains  of  Thrace  ring  with  her  howlings, 
fhe  runs  acrofs  the  woods  with  a  dart  in  hen  nand,  calling 
her  nymphs,  and  threatening  to  kill  all  who  refufed  to 
follow  her.  They,  terrified  at  this  menace,  ran  in 
crowds  around  her.  Eucharis  herfelf  advanced,  with 
tearful  eyes,  looking  from  afar  at  Telemachus,  to  whom 
fne  no  longer  durft  to  fpeak.  The  Goddefs  trembled  at 
the  nymph’s  approach,  and  inftead  of  being  appeafed  by 
her  lubmiftion,  felt  a  new  fury  when  fhe  obierved  that 
grief  brightened  her  beauty. 

Mean  while  Telemachus  remains  alone  with  Mentor. 
He  embraces  his  knees,  for  he  durft  not  look  at  nor 
embrace  him  in  any  other  manner  ;  he  fheds  a  flood  of 
tears;  he  attempts  to  fpeak,  but  his  voice  fails  him, 
and  his  words  ft  ill  more  ;  he  knows  neither  what  he  is 
doing,  nor  what  he  ought,  nor  what  he  defires  to  do. 
At  laft  he  cried  out,  O  my  real  father  !  O .  Mentor . 

deliver  me  from  this  train  of  woes  ;  I  can  neither  for- 

faks 
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livrez-moi  de  tant  de  mailx :  delivrez-moi  de  moi-meme ; 
donnez-moi  la  mort. 

Mentor  Pembrafle,  le  confcle,  Pencourage,  lui  ap- 
prend  a  fe  fupporter  iui-meme  fans  flatter  fa  pafiion,  Sc 
lui  dit :  'Fils  du  (age  Ulyfle,  que  les  Dieux  ont  tant 
aime,  &  qiflils  aiment  encore:  c’eft  par  un  effet  de 
leur  amour  que  vous  foufrrez  des  rnaux  ft  horribles.  Ce- 
lui  qui  n’a  point  fenti  fa  foibleffe  Sc  la  violence  de  fes 
paffions,  n’eft  point  encore  fage  ;  car  il  lie  fe.  connoit 
point  encore.  Sc  ne  fait  point  fe  defier  de  lui-meme. 
Les  Dieux  vous  ont  conduit  comme  par  la  main  jufqu’au 
bord  de  l’abime  pour  vous  on  montrer  toute  la  pro- 
fondeur,  fans  vous  y  1  abler  tomber.  Comprenez  main- 
tenant  ce  que  vous  n’auriez  jamais  compris,  ft  vous 
ne  Paviez  eprouve  :  on  vous  auroit  parle  en  vain  des 
trahifons  de  P Amour,  qui  fete  pour  perdre,  &  qui  fous 
une  apparence  de  douceur  cache  les  plus  affreufes  amer- 
tumes.  II  eft  venu,  cet  enfant  plein  de  charmes,  parmi 
les  ris,  les  jeux,  &  les  graces.  Vous  Pavez  vu  ;  il  a 
enleve  votre  cceur,  &  vous  avez  pris  plaifir  a  le  lui  lain'er 
enlever;  vous  cherchiez  des  pretextes  pour  ignorer  la 
plaie  de  votre  cceur,  vous  cherchiez  a  me  tromper.  Sc 
a  vous  flatter  vous-meme ;  vous  ne  craigniez  Hen. 
•Voyez  le  fruit  de  votre  temerite  :  vous  demandez  main- 
tenant  la  mort,  &  c’eft  Punique  efperance  qui  vous  refte. 
La  Deefle  troublee  reft’emble  a  une  Furie  infermile ;  Eu- 
charis  brule  d’un  feu  plus  cruel  que  toutes  les  douleurs 
de  la  mort :  toutes  ces  nymphes  jaloufes  font  pretes  a 
s’entre-dechirer  ;  Sc  voila  ce  que  fait  le  traitre  Amour  qui 
paroit  fl  doux.  Rappelez  tout  votre  courage.  A  quel 
point  lesv  I)ieux  vous  aiment-ils,  puiiqu’iis  vous  ouvrent 
un  ft  beau  chemin  pour  fuir  P  Amour,  &  pour  revoir 
votre  chere  patrie  ?  Calypfo  elle-meme  eft  contrainte  de 
vous  chaffer ;  le  vaifleau  eft  tout  pret.  Que  tardons 
nous  a  quitter  cette  lie,  ou  la  vertu  ne  peut  habiter? 

En  difant  ces  paroles.  Mentor  le  prit  par  la.  main-. 
Sc  l’entrainoit  vers  le  rivage.  Telemaque  fuivoit  a 
peine,  regardant  toujours  derriere  lui :  il  conftderoit 
Eucharis  qui  s’eloignoit  de  lui.  Ne  pouvant  voir  fon 
vifage,  il  re  gar  doit  les  beaux  cheveux  noues,  fes  habits 
flottans.  Sc  fa  noble  demarche  ;  il  auroit  voulu  bailer  les 
,  »  traces 
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fake  nor  follow  you  :  Deliver  me  from  this  train  of  woes ; 
deliver  me  from  myfelf ;  take  my  life. 

Mentor  embraces  him,  comforts  him,  encourages 
him,  teaches  him  how  to  lupport  himfelf  in  his  grief 
without  indulging  his  pafiion,  and  fays  :  Son  of  wile 
Ulyffes,  whom  the  Gods  have  fo  much  loved,  and 
whom  they  ftill  love,  your  buffering  f'uch  terrible  mi- 
feries  is  an  effedl  of  their  kindnefs.  Who  has  not  ex¬ 
perienced  his  own  weaknefs  and  the  ftrength  of  his 
paffions,  is  not  yet  wife  ;  for  he  neither  knows  nor  is 
diffident  of  himfelf.  The  Gods  have  led  you  as  it 
were  by  the  hand  to  the  very  brink  of  a  precipice  to 
fhew  you  its  depth,  without  buffering  you  to  fall  into  it. 
Now  therefore  learn  what  you  would  never  have  known, 
had  you  not  experienced  it :  Y ou  would  in  vain  have 
been  told  of  the  treafons  of  Love,  who  flatters  to  de- 
flroy,  and  under  an  appearance  of  fweetnefs  conceals  the 
word  of  bitters.  The  boy  all-over  charming  came 
amidfl:  the  fmiles,  the  fports  and  the  graces :  You  ia,w 
him ;  he  hole  away  your  heart,  and  you  took  a  plea- 
fure  in  letting  him  fteal  it:  You  fought  for  pretences 
to  continue  ignorant  of  its  wounds,  to  deceive  me  and 
to  flatter  yourfelf,  and  was  apprehenfive  of  nothing. 
Lo  the  fruits  of  your  rafhnefs  ;  you  now  defire  death, 
and  that  is  the  only  hope  which  is  left  you.  The  dil- 
trafted  Goddefs  refembles  an  infernal  Fury  ;  Eucharis 
burns  with  a  fire  more  tormenting  than  the  bitterefl 
pangs  of  death,  and  all  the  jealous  nymphs  are  ready 
to  tear  each  other  in  pieces  :  Thefe  are  the  doings  of  the 
traytor  Cupid,  who  appears  fo  fweet  and  gentle.  Re¬ 
fume  your  courage.  How  dear  muft  you  be  to  the 
Gods,  fmce  they  open  you  fo  eafy  a  way  to  fly  from 
Love,  and  to  fee  your  dear  country  again  ?  Calypfo 
iierfelf  is  conflrained  to  drive  you  away  ;  the  fliip  is 
quite  ready ;  why  do  we  delay  to  quit  this  ifland,  where 
virtue  cannot  dwell  ? 

Mentor,  as  he  fpoke  thefe  words,  took  him  by  the 
hand,  and  dragged  him  towards  the  fliore.  Telema- 
chus  followed  with  reluftance,  continually  looking  be¬ 
hind  him,  and  gazing  at  Eucharis  who  was  going  away 
from  him.  Not  being  able  to  fee  her  face,  he  viewed 
her  lovely  plaited  hair,  her  flowing  ve  ft  merits  and  noble 
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traces  de  fes  pas.  Lors  meme  qu’il  la  perdit  de  vue> 
il  pretoit  encore  l’oreille,  s’imaginant  entendre  fa  voix  ; 
quoi  qu’abfente,  il  la  veyoit;  elle  etoit  pemte  &  comme 
vivante  devant  fes  yeux  ;  il  croyoit  meme  lui  .parler, 
ne  fachant  plus  ou  il  etoit,  &  ne  pouvant  ecouter 

Enlin  revenant  a  lui  comme  d’un  profond  fommeil, 
il  dit  a  Mentor  :  Je  fuis  refolu  de  vous  fuivre ;  mais  je 
n’ai  oas  encore  dit  adieu  a  Eucharis.  J’aimerois  mieux 
mourir  que  de  1’abandonner  ainfi  avec  ingratitude.  At¬ 
tendee  que  je  la  revoye  encore  une  derniere  fois.pour 
lui  faire  un  eternel  adieu.  Au  moins  fouffrez  que  je  lui 
dife  :  O  nymphe,  les  Dieux  cruels,  les  Dieuxjaloux  de 
mon  bonheur,  me  contraignent  de  parti*  ;  mais  ih^  m  - 
empecheront  plutot  de  vivre  que  de  me  fouvenir  a  ja¬ 
mais  de  vous.  O  mon  pere,  ou  laiflez-moi  cette  der¬ 
niere- confolation,  qui  eft  ft  jufte,  ou  arrachez-moi  la 
vie  dans  ce  moment.  Non,  je  ne  veux  nr  demeurer 
dans  cette  lie,  ni  m’abandonner  a  I’amour.  L  amour 
n’eft  point  dans  mon  cceur,_  je  ne  fens  que  de  1  amitie 
&  de  la  reconnoiuance  pour  Eucharis ;  il  me  mint  ae 
lui  dire  encore  une  fois  adieu.  &  je  pars  avec  vous 
fans  retardement. 

Que  j’ai  pitie  de  vous !  repond  it  Mentor  :  votre  paliion 
eft  ft  furieufe,  que  vous  ne  la  fentez  pas.  Vous  croyez 
etre  tranquille,  &  vous  demandez  la  mort.  Vous  ofez  dire 
que  vous  n’etes  point  vaincu  par  l’amour,  &  vous  ne  pou- 
vez  vous  arracher  a  la  nymphe  que  vous  aimez.  Vous 
ne  voyez,  vous  n’entendez  qu’elle  :  Vous  etes  aveugle  & 
fourd  a  tout  le  refte.  Un  homme  que  la  fievre  rend  fre- 
netique,  dit':  je  ne  fuis.  point  malade.  O  aveugle  1  e- 
lemaque  !  vous  etiez  pret  a  renoncer  a  Penelope  qui  vous 
attend,  a  Ulyffe  que  vous  verrez,  a  Ithaque  ou  vous  de- 
vez  regner,  a  la  gloire  &  a  la  haute  deftinee  que  es 
Dieux  vous  ont  promife  par  tant  de  merveilles  qu  ils  ont 
faites  en  votre  iaveur  :  vous  renonciez  a  tous  ces  biens 
pour  vivre  derhonore  aupres  d’Eucharis.  Direz-vous  en¬ 
core  que  l’amour  ne  vous  attache  point  a  elle  ?  Qu  elt;ce 
done  qui  vous  trouble  ?  Pourquoi  voulez  vous  mourir  . 
Pour  quoi  avez -vous  parle  devant  la  Deefle  avec  tant  e 
tranlport  ?  Je  ne  vous  accufe  point  de  mauvaiie  toi ;  mais 
ie  deplore  votre  aveuglement.  Fuyez,  Telemaque,  iu- 

J  r  yez : 
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gait,  and  would  gladly  have  killed  the  very  prints  of 
her  feet.  Nay,  when* he  had  loft  fight  of  her,  he  ftill 
liftened,  imagining  that  he  heard  her  voice ;  though  ab- 
fent,  he  faw  her  ;  her  image  was  painted  and  living  as 
it  were  before  his  eyes ;  he  even  fancied  that  he  talked 
to  her,  not  knowing  where  he  was,  nor  hearing  Mentor. 

At  length  awaking  as  it  were  out  of  a  profound  fleep, 
he  faid  to  Mentor,  I  am  refolved  to  follow  you ;  but 
I  have  not  yet  taken  my  leave  of  Eucharis  :  I  had  rather 
die  than  forfake  her  thus  ungratefully.  Stay  till  I  have 
feen  her  once  again,  and  taken  an  eternal  farewel. 
Permit  me  at  leaft  to  fay  to'  her,  O  nymph,  the  cruel 
Gods,  the  Gods  jealous  of  my  happinefs,.  conftrain  me 
to  depart ;  but  they  fhall  fooner  put  a  period  to  my  life, 
than  blot  you  out  of  my  memory.  O  my  father  !  grant 
me  this  laft,  this  reafonable  confolation,  or  rid  me  in- 
ftantly  of  life.  No,  I  will  neither  ftay  in  this  Eland, 
nor  abandon  myfelf  to  love  ;  I  have  no  fuch  pafiion  in 
my  breaft ;  I  feel  no  fentiments  for  Eucharis  but  thole 
of  friendlhip  and  gratitude  ;  I  fhall  be  fatisfied  with 
bidding  her  once  more  farewel,  and  will  then  immedi¬ 
ately  depart  with  you. 

How  I  pity  you,  replied  Mentor  l  your  paffion  is  fo 
furious  that  you  are  not  fenfible  of  it.  You  think  you 
are  calm,  and  yet  you  beg  for  death  ;  you  lay  that  you 
are  not  vanquifhed  by  love,  and  yet  you  cannot  leave 
the  nymph  you  doat  on.  You  fee,  you  hear  nothing 
but  her  ;  you  are  blind  and  deaf  to  every  thing  elle  : 
A  man  raving  in  a  fever  fays,  I  am  not  lick.  O  blind 
Telemachus  !  you  were  ready  to  renounce  Penelope,  who 
expedts  you;  Ulyffes,  whom  you  fhall  lee  again;  Ithaca, 
where  you  are  to  reign,  add  the  glory  and  elevated  for¬ 
tune  which  the  Gods  have  promiled*  you  by  the  many 
wonders  which  they  have  wrought  in  your  favour :  You 
were  about  to  renounce  all  thele  bleftings  to  lead  an  in  ¬ 
glorious  life  with  Eucharis.  And  will  you  pretend  that 
love  does  not  attach  you  to  her  ?  What  troubles 
you?  Why  do  you  defire  death?  Why  did  , you  fpeak 
with  fuch  tranfpoi  t  before  the  Goddefs  ?  I  do  not  accufe 
you  of  infmcerity,  but  I  lament  your  blindnefs.  bly, 

Telemachus,  fly ;  love  is  not  to  be  conquered  but  by 

flight. 
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yez  :  on  rre  peut  vaincre  1’amour  qu’en  fuyant.  Contre 
un  tel  ennemi,  le  vrai  courage  confifte  a  craindre^  &  a 
fuir  j  mais  a  fuir  fans'  dsliberer,  &  Tans  fe  donnei  a  ioi- 
ifieme  le  terns  de  regarder  jamais  derriere  foi.  Vous  n  a- 
vez  pas  oublie  les  loins  que  vous  m’avez  coutes  depuis 
votre  enfance,  &  les  perils  dont  vous  etesforti  par  mes 
confeils  :  ou  croyez-moi,  ou  foufirez  que  je  vous  aban- 
donne.  Si  vous  faviez  combien  il  m’eft  douloureux  de 
vous  voir  courir  a  votre  perte;  ft  vous  faviez  tout  ce  que 
j’ai  fouffert  pendant  que  je  n’ai  ofe  vous  parler  ;  la  mere 
qui  vous  mit  au  monde  fouffrit  moins  dans  les  douleurs  de 
l’enfantement.  Je  me  fuis  tu,  j’ai  devore  ma  peine,  j’ai 
etouffe  mes  foupirs  pour  voir  fi  vous  reviehdriez  a  moi. 

O  mon  fils  1  mon  cher  fils  !  foulagez  mon  cceur,  rendez- 
moi  ce  qui  m’elt  plus  cher  que  mes  entraiiles,  rendez- 
moi-  Telemaque  que  j’ai  perdu,  rendez-vous  a  vous- 
meme.  Si  la  fagefie  en  vous  furmonte  l’amour,  je  vis, 

&  je  vis  heureux  ;  mais  li  1’amour  vous  entraine  malgie 
la  fagefie.  Mentor  lie  peut  plus  viyre.  _  .  . 

Pendant  que  Mentor  parloit  ainfi,  il  contmuoit  fon 
chemin  vers  la  mer  ;  &  Telemaque  qui  n’etoit  pas  en¬ 
core  afiez  fort  pour  le  fuivre  de  lui-meme^  1’ etoit  oeja 
afiez  pour  fe  laifier  mener  fans  refiftance.  Minerve  tou- 
iours  cachee  fous  la  figure'  de  Mentor,  couvrant  invifi- 
*  Element  Telemaque  de  fon  Egide,  &  repandant  autour 
de  lui  un  rayon  divin,  lui  fit  fentir  un  ^courage  qu  il 
n’avoit  point  encore  eprouve  depuis  qu’il  etoit  dans 
cette  lie.  Enftn  ils  arriverent  dans  un  endroit  de  Pile 
ou  le  rivage  de  la  mer  etoit  efcarpe  ;  c’ etoit  un  rocher 
toujours  battu  par  l’onde  ecumante.  Ils  regarderent 
de  cette  hauteur  fi  le  vaifleau  que  Mentor  avoit  pre¬ 
pare^  etoit  encore  dans  la  meme  place  ;  mais  ils  apper- 

curent  un  trifte  fpeftacle.  ^  _  .  , 

L’ Amour  etoit  vivement  pique  de  voir  que  ce  vieillard 
inconnu,  non  feulement  etoit  infenfible  a  les  traits,  mais 
encore  qu’il  lui  enlevoit  Telemaque.  Il  pleuroit  de 
depit,  &  alia  trouver  Calypfo  errante  dans  les  fombres 
forets.  Elle  ne  put  le  voir  fans  gemir,  &  elle  fentit 
qu’il  rouvroit  toutes  les  plaies  de  (on  cceur.  L  Amour 
lui  dit :  Vous  etes  Deefie,  &  vous  vous  laifiez  vaincre 
par  un  foible  mortel,  qui  eft  captif  dans  votre  lie ! 

Pourquoi  le  laifiez -vous  fortir  ?  O  malheureux  Amour! 
^  reponait 
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flight.  Againk  fuch  an  enemy,  true  courage  conflks 
in  fear  and  flying  ;  but  in  flying  without  delibera¬ 
tion,  and  without  giving  one’s  fe  f  time  ever  to  look 
behind  one.  You  have  not  forgotten  the  cares  which 
you  have  coll  me  from  your  infancy,  nor  the  dangers 
from  which  you  have  efcaped  by  my  counfels ;  be 
guided  by  me  now,  or  fuffer  me  to  forfake  you.  Oh  ! 
did  you  but  know  my  grief  ^o  fee  you  run  to  your 
dekruclion  1  Did  you  but  know  what  I  endured  while 
I  durk  not  fpeak  to  you!  your  mother’s  pangs  at 
your  birth  were  lefs  fevere  than  mine.  I  was  fllent, 

I  patiently  bore  my  pains,  I  killed  my  flghs  to  fee  if 
you  would  return  to  me  again.  O  my  fon !  my  dear 
fon  !  eafe  my  heart ;  reflore  me  what  is  dearer  to  me 
than  my  life  ;  reitore  me  the  lok  Telemachus,  and  re¬ 
flore  yourfelf  to  yourfelf.  If  wifdom  get  the  better  of 
love  in  your  break,  I  live  and  am  happy ;  but  if  love 
runs  away  with  you  in  fpite  of  wildcm.  Mentor  can  live 
no  longer. 

O  r 

Whilk  Mentor  was  fpeaking  thus,  he  continued  his 
way  towards  the  fea,  and  Telemachus  who  had  not  yet 
resolution  enough  to  follow  him  of  his  own  accord, 
had  enough  however  to  fuffer  himfelf  to  be  led  without 
reflkance.  Minerva,  all  the  while  concealed  under  the 
form  of  Mentor,  covering  Telemachus  with  her  invifl- 
ble  ASgis,  and  lhedding  divine  rays  around  him,  in- 
fpired  him  with  a  courage  which  he  had  never  felt  before, 
fmce  he  had  been  in  this  ifland.  Coming  at  length  to 
a  keep  rock  on  the  fea- flier e  which  was  perpetually 
buffeted  by  the  foaming  billows,  and  looking  from  this 
eminence  to  fee  if  the  fhip  which  Mentor  had  got  ready 
was  kill  in  the  fame  place,  they  were  fpe&ators  of  a 
melancholy  fight. 

Cupid  was  kung  to  the  quick  when  he  faw  that  this  • 
unknown  old  man  was  not  only  infenflble  of  his  arrows, 
but  that  he  was  taking  Telemachus  alfo  away  from  him  ; 
he  wept  for  vexation,  and  went  to  find  Calypfo,  who 
was  wandering  up  and  down  in  her  gloomy  foreks.  She 
could  not  fee  him  without  flghing,  and  perceived  that  he 
opened  all  the  wounds  of  her  heart  afrefh.  You  a  Gocl- 
defs,  faid  Cupid,  and  fuffer  yourfelf  to  be  conquered  by 
a  weak  mortal,  who  is  a  prifoner  in  your  ifland  !  Why 

do 
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repondit  elle,  je  ne  veux  plus  ecouter  tes  pernicieux 
conleils  ‘  c’elt  toi  qui  m’as  tiree  d  une  douce  &  profonde 
paix  pour  me  precipiter  dans  un  abime  de  malheurs. 
C’en  eft  fait,  j’ai  jute  par  les  ondes  du  Styx,  que  je 
laifterois  partir  Telemaque ;  Jupiter  meme,  le  pere 
des  Dieux,  avec  toute  fa  puiftance  n’oferoit  contrevenir 
a  ce  redoutable  ferment.  Telemaque,  fors  de  mon 
ile :  fors  auffi,  pernicieux  enfant,  tu  m’as  fait  plus  de 
mal  que  lui. 

L’Amour  eftuyant  fes  larmes,  fit  un  fouris  moqueur 
&  malin.  En  verite,  dit-il,  voila  un  grand  embar- 
ras  1  laiffez  moi  faire,  fuivez  votre  ferment,  ne  vous 
oppofez  point  au  depart  de  Telemaque.  Ni  vos  nymphes 
ni  moi  n’ayons  jure  par  les  ondes  du  Styx  de  le  laifter 
partir^  Je  leur  infpirerai  le  deftein  de  bruler  ce  vaiffeau 
que  Mentor  a  fait  avec  tant  de  precipitation ;  fa  dili¬ 
gence  qui  vous  a  furprife,  fera  inutile ;  il  lera  lurpris  lui- 
meme  a  fon  tour,  &  il  ne  lui  reftera  plus  aucun  moyen 

de  vous  arracher  Telemaque. 

Ces  paroles  flatteufes  firent  gliffer  I’efperance  la 
joie  jufqu’au  fond  des  entrailles  de  Calypfo.  Ce  qu’un 
Zephir  fait  par  fa  fraicheur  fur  le  bord  d’un  ruiffeau  pour 
delaffer  les  troupeaux  languiflans  que  l’ardeur  de  I’ete 
confume,  ce  difeours  le  fit  pour  apprailer  le  delei poir. 
de  la  Deeffe.  Son  vifage  devint  ferein,  fes  yeux  sTdou- 
cirent,  les  noirs  Youcis  qui  rongeoient  fon  cceur,  s’enfui- 
rent  pour  un  moment  loin  d’elle.  Elle  s’arreta,  elle 
fourit,  elle  flatta  le  folatre  Amour,  &  en  le  flattant 
elle  fe  prepara  de  nouvelles  douleurs. 

L’Amour  content  de  l’avoir  perfuadee,  alia  pour  per- 
fuader  aufli  les  nymphes  qui  etoient  errantes  &  dnper- 
fees  fur  toutes  les  montagnes,  comme  un  troupeau  de 
moutons  que  la  rage  des  loups  aftames  a  mis  en  fuite 
loin  du  berger.  L’Amour  les  raffemole,^  &  leur  dit . 
Telemaque  eft  encore  en  vos  mains;  hatez-vous  de 
bruler  ce  vaiffeau  que  le  temeraire  Mentor  a  fait  pour 
s’enfuir.  Auffi-tot  elles  allurnent  des  flambeaux,  elles 
accourent  fur  le  rivage,  elles  fremiffent,  elles  pouftent 
des  hurlemens,  elles  fecouent  leurs  cheveux  epars  comme 
des- Bacchantes.  Deja  la  flamme  vole,  elle  devore  le 

vaiifeau. 
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do  you  let  him  go  ?  Oh !  mifchievous  Cupid,  faid  /he, 
I  will  no  longer  liften  to  thy  pernicious  counfels ;  it 
was  you  drew  me  from  my  fweet  and  profound  tran¬ 
quillity,  and  plunged  me  into  an  abyfs  of  woes.  There 
is  no  help  for  it ;  I  have  fvvorn  by  the  waves  of  Styx 
that  I  will  let  Telefnachus  go,  and  Jupiter  himfelf,  the 
father  of  the  Gods,  dares  not,  with  all  his  power,  vio¬ 
late  this  dreadful  oath.  Begone,  Telemachus,  from  my 
ifland;  and  thou,  pernicious  boy,  begone;  thou  ha$ 
done  me  more  mifchief  than  he. 

Cupid,  wiping  away  his  tears,  faid  with  a  fneering 
malicious^  fmile,  A  mighty  difficulty  truly !  Leave  this 
affair  to  me,  keep  your  oath,  and  do  not  oppofe  Te- 
lemachus’s  departure.  Neither  your  nymphs  nor  I  have 
fworn  by  the  waves  of  Styx  to  let  him  depart.  1  will 
infpire  them  with  the  delign  of  burning  the  ffiip  which 
Mentor  has  built  with  fo  much  expedition;  his  furpriiing 
diligence  ffiall  be  vain  ;  he  himfelf  fhall  be  furprifed  in 
his  turn,  and  have  no  means  left  of  taking  Telemachus 
from  you. 

Thefe  foothing  words  filled  Calypfo’s  heart  with  hope 
and  joy.  As  a  cooling  zephir  on  the  margin  of  a 
brook  revives  the  languilhing  flocks,  which  the  heat  of 
the  fummer  confumes  ;  fo  this  fpeech  allayed  the  God- 
defs’s  defpair.  Her  face  became  ferene,  her  eyes  grew 
mild,  and  the  black  cares  which  gnawed  her  heart,  fled 
for  a  moment  from  her :  flie  flopped,  fhe  fmiled,  fhe 
careffed  the  fportful  boy,  and  by  carefling  him  prepared 
new  tortures  for  herfelf. 

Cupid,  pleafed  with  having  prevailed  on  her  not  to 
oppofe  the  burning  of  the  fhip,  went  to  perfuade  the 
nymphs  to  do  it.  They  were  wandering  and  difperfed 
up  and  down  on  the  mountains,  like  a  flock  of  fheep 
which  the  rage  of  ravenous  wolves  has  caufed  to  fly  from 
the  Ihepherd.  Cupid  calls  them  together,  and  fays, 
Telemachus  is  ftill  in  your  power,  haften  to  burn  the 
bark,  which  the  rafii  Mentor  has  built  for  his  flight. 

1  hey  immediately  light  their  torches,  they  run  to  the 
fhore,  they  quiver  with  fury,  they  howl  and  fhake  their 
difhevelled  hair  like  Bacchanals.  And  now  the  flames 
Tom.  I.  M  afcend; 
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vaifteau,  qui  eft  d’un  bois  fee  &  enduit  de  refine;  des 
toufbillons  de  fumee  &  de  flame  a’elevent  dans  les 

^Tdlemaque  &  Mentor  apperfoivent  ee  feu  de  deffus 
,  rher  &  en  entendant  les  cris  des  nymphes,  Pe- 
iLaque  fut  tente  de  s’en  rejouir ;  car  fon  cceur  n  etoit 
1  ‘  encore  eueri,  &  Mentor  remarquoit  que  fa  paffion 
Itok  commeg  un  feu  mal  eteint,  qui  fort  de  terns  en 
de  deffous  la  cendre,  &  qui  jete  de  vrves  etin- 
ceUes  Me  voila  done,  dit  Telemaque,  renege  dans 
mes'  liens.  II  ne  nous  refte  plus  auejme  efperance  de 

^Mentor  vitbien  que  Telemaque  alloit  retomber  dans 
tomes  fo  foibleffes,  &  qu’il  n’y  avert  pas  un  feul 
^  -nerdre  II  appereut  de  loin  au  milieu  des 

Cun  vadTeau ejirrf te ,  ?n’ofoit  approcher  de  1’i.e 

carce  que  tous  les  pilotes  connorfforent  que  1  ue  de 
raTvnfo  etoit  inacceffible  a  tous  les  mortels.  Auffi- 
St  leafage  Mentor  pouffant  Telemaque  qui  etoit  affis 
le  bord  d’un  rocher,  le  precrpite  dans  la  mer,  _  & 

.  avec  lui  Telemaque  lurpris  de  cette  vio- 

lentfchute  but  l’onde  amere,  &  devint  le  jouet  des 
flots  •  mais  ’revenant  i  lui,  &  voyant  Mentor,  qux  ui 
tendoit  la  main  pour  lui  aider  a  nager,  rl  ne  fongea  plus 
qu’a  s’ eloigner  de  1  lie  fatale. 

T  es  nvmphes  qui  avoient  cru  les  tenir  captifs,  pouf- 

Zs  cris  pleins  de  fureur,  ne  pouvant  plus  em- 

^cr’’  ,  ruire-  Calypfo  inconfolable,  rentra  dans 

Pccier  >  t]e  iemplit  de  fes  hurlemens.  L’Amour 
fa  grotte  qu  elle  "“P  honteufe  defaite, 

qui  vit  changer  f°V  "Cfecouant  fes  aHe5;  &  s’en- 

s’Heva  au  milieu  del  air  enlecoua  1>at. 

voiadans  le  bocage  ^  ^  feconfo,a 

qu’en  riant  avec  elle  de  tous  les  maux  qu’il  avert 

faltA  mefure  que  Telemaque  s’eloignoit  de  l’ile,  il 

fentoit  avec  plai  uve,  ^^^.y  parlant,a  Mentor, 
pour  la vertu.  I  P  &  je  ne  pouvois  croire  faute 

"  *  **  **’e“ le  foCon 
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afcend ;  they  confume  the  veflel,  which  was  built  of  dry 
wood  and  bedaubed  with  rofin ;  whirlwinds  of  fmokv 
flames  afcend  to  the  clouds.  ' 

Telemachus  and  Mentor  feeing  the  blaze  from  the 
top  of  the  rock,  and  hearing  the  lhouts  of  the  nymphs, 
the  former  was  tempted  to  rejoice  at  it ;  for  his  heart 
was  not  yet  cured,  and  Mentor  obferved  that  his  paffion 
refembled  an  ill-extinguilhed  fire,  which  from  time  to 
time  breaks  from  under  the  allies,  and  fends  forth 
glittering  fparks.  Lo!  faid  Telemachus,  I  am  bound 

again  m  my  fetters :  we  can  no  longer  hope  to  quit  this 
ifland.  * 


Mentor  plainly  perceived  that  Telemachus  was  goin? 
to  relaple  into  all  his  weaknefl'es,  and  that  he  had  not  a 
moment  to  lofe  ;  he  obferved  at  a  diftance,  in  the  midd: 
of  the  waves,  a  vefTel  riding  at  anchor,  which  durft  not 
approach  Calypfo’s  ifland,  for  all  the  pilots  knew  that  it 
was  macceffible  to  mortals.  Upon  this,  the  fage  Men 
tor  fuddenly  pulhing  Telemachus,  who  was  fitting  on 
the  edge  of  the  rock,  throws  him  headlong  into  the Yea, 
and  leaps  into  it  himfelf.  Telemachus,  ftunnedwith  the 
"violence  of  the  fall,  drank  in  the  briny  waves,  and  be 
came  the  fport  of  the  billows ;  but  coming  to  himfelf 
and  feeing  Mentor  holding  out  his  hand  to  affift  him  in 

fwimming,  he  thought  only  of  getting  away  from  the 
fatal  ifland. 


The  nymphs,  who  thought  them  their  prifoners 
fcreamed  in  a  terrible  manner,  feeing  that  tfwy  could 
not  prevent  their  flight.  The  difconfolate  Calypfo  re¬ 
turned  to  her  grotto,  which  fhe  filled  with  her  fhriek- 
rCupid  findin§  kis  triumph  changed  into  a  fhame- 
ful  defeat,  fprung  into  the  air,  Ihook  his  wings,  and 
flew  to  the  Idalian  grove,  where  his  cruel  mother  was 
waiting  for  him  The  fon,  dill  more  cruel,  com- 
forted  IrnnfeT  only  by  laughing  together  with  her  at  all 
the  milchiefs  he  had  done. 


Telemachus  perceived  with  pleafure  that  the  farthe*' 
he  got  from  the  ifland,  the  more  his  courage  and  his 
love  or  virtue  revived.  Now  I  experience,  clied  he  to 
Mentor,  what  yon  told  me  and  what  I  could  not  be¬ 
lieve  for  want  of  experience,  that  vice  is  conquered 

M  3  01}!/ 


I0S  TELEM  A-QU  E.  Liv.  VII. 

'  '  1  Pc  Dieux  m’ont  aime  en  me  don- 

aband°nne  a  mo^meme.Je^nenC  P  mes  paf. 

fans’  “’Amour  eft  lui  fed  plus  a  cramdre  ^ue  tous 
les  naufrages. 


FIN  DU  SEPT1EME  LIVRE, 
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only  by  flight.  O  my  father,  how  gracious  were  the 
Gods  in  giving  me  your  afliftance !  I  deferved  to  have 
been  deprived  of  it,  and  to  have  been  left  to  my- 
felf.  I  now  fear  neither  feas,  nor  winds,  nor  tem- 
pefts  ;  I  fear  nothing  but  my  paflions :  Love  alone  is 
more  to  be  dreaded  than,  a  thQufand  fliipwrecks. 


END  OF  THE  SEVENTH  BOOK# 


M3 


THE 


L  E  S 

ave.ntures 


E>  E 

,  4  t 

T  E  L  E  M  A  CL  U  E 

FILS  D’ULYSSE. 


LIVRE  HUITIEME. 


SOMMAIRE. 

A  do  am,  frere  de  Narbal,  commande  le  vaifeau  Tynen,  ou 
TAe marine  id  Mentor  font  reps  favorablement.  Ce  ca - 
■ pitaine ,  reconnoijfant  Telemaque,  lui  raconte  la  mort  tra- 
gique  de  Pygmalion  id  d'  A  far  be ;  puis  l  elevation^  de  Ba- 
Teaszar,  que  le  Tyran  Jon  pere  avert  difgraci :  a  la  per - 
fuafion  de  cette  femme.  Pendant  un  repas  qu  il  donne  a 
Telemaque  id  a  Mentor ,  Achitoas  par  la  douceur  de  fort 
chant  ajfemble  autour  du  vaifeau  les  Tritons ,  les  Nereides , 
id  les  autres  Divinites  de  la  rner.  Mentor  prenant  une 
lyre ,  en  joue  beauccup  mieux  qu' Achitoas.  Adoam  ra- 
‘conte  enjuite  les  merveilles  de  la  Bctique:  il  decrit  la 
douce  temperature  de  V air ,  id  les  autres  beauUs  de  ce 
pays,  dont  les  peuples  menent  une  vie  tranquille  dans  une 
grande  fmplicite  de  mceurs. 

LE  vaifTeau  qui  etoit  arrete,  &  vers,  lequel  lls  s  a- 
vancoient,  etoit  un  vaifTeau  Phenicien  ^qui  alloit 
dans  l’Epire.  Ces  Pheniciens  avoient  vu  Telemaque  au 
voyage  d’Egypte ;  mais  ils  n’avoient  garde  de  le  re¬ 
connoitre  au  milieu  des  flots.  Quand  Mentor  fut  afTez 
pres  du  vaifTeau  pour  fe  faire  entendre,  il  s  ecna  d  une 
voix  forte  en  elevant  fa  tete  au-deffus  de  1  eau :  Phe¬ 
niciens.  fi  fecourables  a  toutes  les  nations,  ne  refufez 

pas 
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ARGUMENT. 

-A do  am,  the  brother  of  Narbal ,  commands  the  Tyrian  foip* 
wherein  Telemachus  and  Mentor  are  kindly  received • 
The  captain  knowing  Telemachus  again ,  informs  him  of 
the  tragical  death  of  Pygmalion  and  Afar  be,  and  of 
Baleazap  s  advancement  to  the  throne,  whom  the  tyran 
his  father  had  clif graced  at  Afarbe's  infiigation.  Dur¬ 
ing  a  repaf  which  he  gives  to  Telemachus  and  Mentor , 
Achitoas  by  the  melody  of  his  voice  and  lyre  draws  the 
Tritons,  the  Nereids ,  and  the  other  fea-Deities  around 
the  Jhip.  Mentor  taking  a  lyre,  plays  upon  it  much  better 
than  Achitoas .  Adoam  afterwards  relates  the  wonders 
of  Betica,  and  defer ibes  the  mildnefs  of  the  air,  and  the 
other  beauties  of  that  country,  whofe  inhabitants  lead  a, 
quiet  life  voith  great  fmplicity  of  manners . 

THE  fhip  which  was  at  anchor,  and  towards  which 
they  advanced,  was  a  Tyrian  bark  that  was  bound 
to  Epirus,  Thefe  Phoenicians  had  Teen  Telemachus  in 
his  voyage  from  Egypt,  but  did  not  know  him  again  in 
the  midll  of  the  waves.  When  Mentor  was  near  enough 
to  be  heard,  he  cried  out  with  a  loud  voice,  railing  his 
head  above  the  water,  O  Phoenicians,  you  who  are  fo 
ready  to  fuccour  all  nations,  refufe  not  life  to  two  men 
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pas  la  vie  a  deux  hornmes  qui  Pattendent  de  votre 
hurrianite.  Si  le  refpect  des  Dieux  voUs  touche,  re- 
cevez-nous  dans  votre  vaift'eau  :  nous  irons  par  tout  ou 
vous  irez.  Celui  qui  commandoit,  repondit  :  Nous- 
voiis  recevrons  avec  joie  ;  nous  n’ignorons  pas  ce  qu  on 
doit  faire  pour  des  inconnus  qui  paroiffent  fi  malheu- 
reux.  Auflitot  on  les  re^cit  dans  le  vaiffeau. 

A  peine  y  furent-ils  entres,  que  ne  pouvant  plus  ref- 
pirer,  ils  demeurerent  immobiles;  car  ils  avoient  nage 
long-tems  Sc  avec  effort  pour  relifter  aux  vagues.  Peu 
a  peu  ils  reprirent  leurs  forces  ;  on  leur  donna  d’autrea 
habits,  parce  que  les  leurs  etoient  appefantis  par  l’eau 
qui  les  avoit  penetfes,  &  qui  couloit  de  toutes^  parts. 
Lors  qu’ils  furent  en  etat  de  parler,  tous  ces  Pheniciens 
empreffes  autour  d’eux,  vouloient  favoir  leurs  aventures. 
pelui  qui  commandoit  leur  dit :  Comment  avez-vous 
pu  entrer  dans  cette  ile,  d’ou  vous  fortez-?  Elle  ell, 
dit-on,  poffedee  par  une  Deeffe  cruelle,  qui  ne  foufFre 
jamais  qu’on  y  aborde.  Elle  eft  meme  bordee  de 
rochers  affreux,  contre  lefquels  la  mer  va  follement 
combatre,  &  on  ne  pourroit  en  approcher  fans  faire 

naufrage.  ,  ,  .  , 

Mentor  repondit :  Nous  y  avons  ete  jetes ;  nous 
fomiries  Grecs;  notre  patrie  eft  Pile  d’lthaque  voifine 
de  l’Epire  ou  vous  allez.  Quand  meme  vous  ne  vou- 
driez  pas  relacher  en  Tthaque,  qui  ell  fur  votre  route, 
ii  nous  fuffiroit  que  vous  nous  menaffiez  dans  l’Epire  ; 
nous  y  trouverons  des  amis  qui  auront  foin  de  nous  faire 
faire  le  court  trajet  qui  nous  reftera,  Sc  nous  vous  devrons 
a  jamais  la  joie  de  re.voir  ce  que  nous  avons  de  plus  cher 

au  monde.  ^  c 

Ainfi  e’etoit  Mentor  qui  portoit  la  parole,  &  1  ele- 
maque  gardant  le  filence,  le  laiffoit  parler ;  car  les 
fautes  qu’il  avoit  faites  dans  Pile  de  Calypfo,  augmen- 
terent  beaucoup  fa  fageffe.  II  fe  defioit  de  lui-meme ;  ii 
fentoit  le  befoin  de  fuivre  toujours  les  fages  confeils  dq 
Mentor  ;  &  quand  il  ne  pouvoit  lui  parler  pour  lui  de- 
mander  fes  avis,  du  moins  il  confultoit  fes  yeux.  &  ta- 
choit  de  deviner  toutes  fes  penfees. 

Le  commandant  Phenicien  arretant  fes  yeux  fur^Te- 
lemaque,  croyoit  fe  fouvenir  de  Pavoir  vu  ;  mais  c  etoit 
un  fouvenir  confus  qu’il  ne  pouvoit  demeler*  Souffrez, 


verence  of  the  Gods,  receive  us  into  your  veffel;  we 
will  go  wherever  you  go.  The  commander  anfwered. 
We  will  gladly  receive  you;  we  are  not  ignorant  of 
what  we  ought  to  do  for  Grangers  who  feem  in  fuch 
diftrefs.  Upon  this  they  were  immediately  taken  into 
the  fhip. 

They  were  fcarcely  on  board,  but  they  were  unable 
to  breathe,  and  motionlefs;  for  they  had  fwum  a  long 
while,  and  ftruggled  hard  with  the  billows.  By  little 
and  little  they  recovered  their  ftrength,  and  other  cloaths 
were  given  them,  becaufe  their  own  were  heavy  with 
the  water  which  had  foaked  into  and  poured  from  every 
part  of  them.  When  they  were  in  a  condition  to  fpeak, 
all  the  Phoenicians  crowding  about  them,  deli  red  to 
know  their  adventures.  The  commander  faid.  How  did 
you  get  into  the  ifland,  from  whence  you  came?  It  is 
reported  to  be  poffeffed  by  a  cruel  Goddefs,  who  never 
fulfers  any  body  to  land  in  it.  Befides,  it  is  furrounded 
by  frightful  rocks,  againfl  which  the  fea  vainly  fpends 
it’s  rage,  and  none  can  approach  it  without  being 
wrecked. 

Mentor  anfwered.  We  were  driven  upon  it;  we  are 
Greeks ;  our  country  is  the  ifland  of  Ithaca,  which  is  near 
Epirus  whither  you  are  bound.  If  you  are  unwilling  to 
touch,  at  Ithaca,  which  is  in  your  way,  we  fhall  be  con¬ 
tented  to  be  carried  to  Epirus,  where  we  fhall  find  friends 
who  will  take  care  to  fupply  us  with  conveniences' for 
the  fhort  paflage  we  fhall  have  from  thence,  and  we  fhall 
for  ever  be  obliged  to  you  for  the  joy  of  feeing  again 
what  is  dearefl  to  us  in' the  world. 

Thus  was  it  Mentor  who  fpoke  now,  and  Telema- 
chus  was  filent,  and  fuffered  him  to  fpeak ;  for  the  errors 
lie  had  committed  in  the  ifland  of  Calypfo,  had  greatly 
encreafed  his  prudence.  He  was  diffident  of  himfelf ; 
he  perceived  the  neceflity  of  always  following  the  wife 
counfels  of  Mentor ;  and  when  he  could  not  fpeak  to 
him  to  aflc  his  advice,  he  at  leaf!  confulted  his  eyes,  and 
endeavoured  to  guefs  at  his  thoughts. 

The  Phoenician  captain  fixing  his  eyes  on  Telemachus, 
thought  that  he  remembered  to  have  feen  him  before  ; 
but  his  remembrance  was  confufed  and  he  could  not 
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lui  dit-il,  que  je  vous  demande  fi  vous  vous  fouvenez 
de  m’ avoir  vu  autrefois,  corame  il  me  femble  que  je 
me  fouviens  de  vous  avoir  vu ;  votre  vifage  ne  m  eft 
point  inconnu,  il  m'a  d’abord  frappe ;  ^mais  je  ne 
ftis  oh  je  vous  ai  vu:  votre  memoire  peut-etre  aidera  ia 

Telemaque  lui  repondit  avec  un  etonnement  mele  de 
ioie  :  Je  fuis  en  vous  voyant,  comme  vous  etes  a  nion 
eeard;  ie  vous  ai  vu ;  je  vous  reconnois  :  mats  je  ne 
puis  me  rappeler  fi  c’eft  en  Egypte  ou  a  Tyr  Alors  ce 
Phenicien,  tel  qu’un  homme  qui  s  eveille  le  matin,  & 
qui  rappele  peu  a  peu  de  loin  le  fonge  fugitif  qui  a  dil- 
paru  a  fon  reveil,  s’ecria  tout  a  coup:  Vous  etes  Te- 

•  lemaque,  que  Narbal  prit  en  amitie  lorfque  nous  revin- 
mes  cf  Egypte  :  je  fuis  fon  frere,  dont  il  vous  aura  fans 
doute  parle  Convent;  je  vous  laiffai  entre  fes  mains  apres 
1’ expedition  d’Egypte.  11  me  fallut  aller  au-dela  ae 
routes  les  mers  dans  la  fameufe  Betique  aupres.  des  co- 

lomnes  d’Hercule.  Ainfi  je  ne  fis  que  vous  voir  ;  &  H 
ne  faut  pas  sMonner  fi  j’ai  eu  tant  de  peme  a  vous  re- 

connoitre  d’abord.  . 

Te  vois  bien,  repondit  Telemaque,  que  vous  etes 
Adoam.  Je  ne  fs  prefque  alors  que  vous ;  entrevoir  ; 
mais  ie  vous  ai  connu  par  les  entretiens  de  Narbal.  U 
quelle  joie  de  pouvoir  apprendre  par  vous  des  nouvelles 

•  d’un  homme,  qui  me  fera  toujours  fi  cher  .  Eft-il  tou- 
iours  a  Tyr  ?  Ne  fouffre-t-il  point  quelque  cruel  traite- 
“ment  du  fouppnneux  &  barbare  Pygmalion?  Adoam 
repondit  en  l’interrompant :  Sachez,  Telemaque,  que 
la  fortune  vous  confie  a  un  homme  qui  prendra  toutes 
fortes  de  foins  de  vous  :  je  vous  ramenerai  dans  1  lie 
d’lthaque  avant  que  duller  en  Epire  ;  &  le  frere  de 
Narbal  n’aura  pas  moins  d’amitie  pour  vous,  que 
Narbal  meme.  Ayant  parle  ainfi,  il  remarqua  que  le 
vent  qu’il  attendoit  commen9oit  a  ioufier,  il  fit  lever  les 
ancres  mettre  les  voiles  &  fendre  la  mer  a  force  de 
rames.  Auifit6t.il  prit  fi  part  Telemaque  &  Mentor, 

pour  les  entretenir.  ■  .  . 

*  le  vais,  dit-il,  regardant  Telemaque,  fatisfaire  vo¬ 
tre  curiofite.  Pygmalion  n’eft  plus ;  les  Julies  Dieux 
e"  ont  delivre  la  terre.  Comme  il  ne  fe  fioit  a  perlonne, 
perfonne  ne  pouvoit  fe  fier  a  lui ;  les  boas  fe  contentment 
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render  it  clear.  Give  me  leave,  faid  he,  to  afk  you 
whether  you  remember  that  you  have  ever  feen  me  be¬ 
fore,  as  I  methinks  remember  that  I  have  feen  you  : 
your  face  is  not  unknown  to  me,  it  ftruck  me  at  firft 
light ;  but  I  know  not  where  I  have  feen  you ;  your  me¬ 
mory  perhaps  may  help  mine. 

Telemachus  anfwered  with  furprife  and  joy,  I  am  in 
the  fame  circumftances  at  the  light  of  you  as  you  are 
with  regard  to  me  ;  I  have  feen  you,  I  know  you  again  ; 
but  I  cannot  call  to  mind  whether  it  was  in  Egypt  or  at 
Tyre.  Hereupon  the  Phoenician,  like  a  man  who  awakes 
in  the  morning,  and  recolletts  by  little  and  little  the  fu¬ 
gitive  dream  which  vanished  at  his  waking,  cried  out  on 
a  fudden.  You  are  Telemachus  with  whom  Narbal  con¬ 
tracted  a  friendfhip  in  our  return  from  Egypt ;  I  am  his 
brother,  whom  he  undoubtedly  often  mentioned  to  you; 

I  left  you  with  him  after  our  expedition  to  Egypt,  being 
obliged  to  go  beyond  the  remoteft  feas  into  the  famous 
Betica,  near  the  pillars  of  Hercules.  As  I  did  therefore 
but  juft  fee  you,  it  is  no  wonder  that  I  had  fo  much 
difficulty  in  knowing  you  again  at  firft  light. 

I  plainly  fee,  replied  Telemachus,  that  you  are  A- 
doaim  I  had  but  a  glympfe  of  you  then,  but  I  became 
acquainted  with  you  by  the  converfation  of  Narbal.  O 
how  I  rejoice  at  this  opportunity  of  hearing  news  by  you 
of  a  man  who  will  ever  be  fo  dear  to  me  !  Is  he  hill  at 
Tyre?  Does  he  meet  with  no  cruel  treatment  from  the 
fufpicious  and  barbarous  Pygmalion  ?  Adoam  interrupt¬ 
ing  him,  laid.  Know  Telemachus,  that  fortune  commits 
you  to  one  who  will  take  all  imaginable  care  of  you  ; 

I  will  carry  you  back  to  the  ifland  of  Ithaca  before  I  go 
to  Epirus,  and  Narbal ’s  brother  (hall  not  have  a  lefs 
friendfhip  for  you  than  Narbal  himfelf.  This  faid,  he 
obferved  that  the  wind  which  he  waited  for,  began  to 
blow  ;  he  ordered  the  anchors  to  be  weighed,  the  fails 
to  be  fpread,  and  the  fea  to  be  cleft  by  their  oars.  He 
then  took  Telemachus  and  Mentor  aftde,  to  difeourfe 
with  them  alone. 

I  will,  faid  he,  looking  upon  Telemachus,  fatisfy 
your  curiofity.  Pygmalion  is  no  more  ;  the  juft  Gods 
have  rid  the  world  of  him.  As  he  trufted  no  body,  fo- 
no  body  could  trull  him.  The  good-fatisfied  themfelves 
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de  gemir  &  de  fair  fes  cruautes,  fans  pouvoir  fe  rcfoudre 
a  lui  faire  aucun  mal;  les  medians  croyoientne  pouvoir 
affurer  leurs  vies  qu’en  finiflant  la  fienne.  It  n  y 
point  de  Tyrien  qui  ne  fat  chaque  jour  en  danger  d  etre 
l’obiet  de  fes  defiances.  Ses  gardes  memes  etoient  plus 
expofes  que  les  autres  :  comme  fa  vie  etoit  entre  leurs 
mains,  il  les  craignoit  plus  que  tout  le  refte  des 
hommes,  Sc  fur  le  moindre  foup$on  il  les  facrihoit  a 
fa  furete.  Ainfi  a  force  de  chercher  fa  furete,  il  ne  pou- 
voit  plus  la  trouver.  Ceux  qui  etoient  les  depoii, 
taires  de  fa  vie  etoient  dans  un  peril  continuel  par 
fa  defiance,  &  its  ne  pouvoient  fe  tirer  d  un  etat  fi 
horrible,  qu’en  prevenant  par  la  mort  du  Tyran  les. 

cruels  foupcons.  ^ 

L’impie  Aftarbe,  dont  vous  avez  oui  parler  fi  fouvent, 

fut  la  premiere  a  refoudre  la  perte  du  roi.  Elle  aima 
paffionnement  un  jeune  Tyrien  fort  riche  nomme  Jo- 
azar;  elle  efpera  de  le  mettre  fur  le  trone.  Pour  reuffir 
dans  ce  deiTein,  elle  perfuada  au  roi  que  1  ame  de  fes 
deux  fils,  nomme  Phadael,  impatient  de  fucceder  a_ion 
pere,  avoit  confpire  centre  lui:  die  trouva  des  faux 
temoins  pour  prouver  la  confpiration.  Le  malheureux 
roi  fit  mourir  fon  fils  innocent.  Le  fecond  nomme  Ba- 
leazar  fat  envoye  a  Samos,  fous  pretexte  d’apprendre 
les  rooeurs  &  les  fciences  de  la  Grece  ;  mais  en  effet 
parce  qu’ Aftarbe  fit  entendre  au  roi  qu  i  falloit  1  eloi¬ 
gner,  de  peur  qu’il  ne  prit  des  liaifons  avec  1m  mecontens, 
A  peine  fut-il  parti,  que  ceux  qui  condunoient  le  vail  - 
feau,  ayant  ete  corrompus  par  cette  femme  cruelle, 
prirent  leurs  mefures  pour  faire  naufrage  pendant  la 
Suit  •  ils  fe  fauverent  en  nageant  jufques  a  des  bar¬ 
ques’  etrangeres  qui  les  attendoient,  &  ils  jeterent  le 
jeune  prince  au  fond  de  la  mcr. 

Cependant  les  amours,  d’ Aftarbe  n’etoient  ignorees 

que  de  Pygmalion,  &  il  s’imaginoit  qu’elle  n’aimeroit  ja¬ 
mais  que  lui  feul.  Ce  prince  fi  defiant  etoit  ainfi  plem 
d’une  aveugle  confiance  pour  cette  mecnante  femme  ; 
e’etoit  1’ amour  qui  1’aveugloit  jufqu’a  cet  exces;  hn 
jneme  terns  l’avarice  lui  fit  chercher  des  pretextes 
pour  faire  mourir. ,  Joazar,  dont  Aftarbe  etoit  fi  paffion- 
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with  bewailing  their  miferies  and  with  flying  from  his 
cruelties,  without  being  able  to  refolve  to  do  him  any 
hurt ;  the  wicked  thought  they  could  not  fecure  their  own 
lives  but  by  putting  an  end  to  his.  There  was  not  a 
Tyrian  who  was  not  daily  in  danger  of  being  the  objeft 
of  his  jealoufy.  His  guards  themfelves  were  more  ex- 
pofed  than  others  ;  for  as  his  life  was  in  their  hands,  he 
feared  them  more  than  all  the  reft  of  men,  and  would 
on  the  leaft  fufpicion  facrifice  them  to  his  fafety.  Thus 
did  his  endeavours  to  render  himfelf  fafe,  undermine  his 
fafety.  Thofe  who  had  the  care  of  his  life  were  in  con¬ 
tinual  danger  by  his  furmifes,  and  could  not  extricate 
themfelves  from  fo  terrible  a  lituation,  but  by  prevent¬ 
ing  the  tyrant’s  cruel  fufpicions  by  his  death. 

The  impious  Aftarbe,  of  whom  you  have  fo  often 
heard,  was  the  firft  who  refolved  on  the  king’s  deftruc- 
tion.  She  was  paflionately  in  love  with  a  rich  Tyrian 
youth,  whofe  name  was  Joazar,  and  hoped  to  place  him 
on  the  throne.  To  fucceed  in  this  defign  (he  perfuaded 
the  king  that  Phadael,  the  elder  of  his  two  foils,  was 
impatient  to  fucceed  his  father,  and  hadconfpired  againft 
him  :  ftie  fuborned  falfe  witnefles  to  prove  the  confpiracy, 
and  the  unhappy  king  put  his  innocent  fon  to  death. 
The  fecond  fon,  whofe  name  was  Baleazar,  was  fent  to 
Samos,  under  a  pretence  of  learning  the  manners  and 
fciences  of  Greece  ;  but  in  reality  becaufe  Aftarbe  had 
fuggefted  to  the  king  that  it  was  neceflary  to  fend  him 
away,  that  he  might  not  enter  into  a  correfpondence  with 
the  male- contents.  He  was  hardly  failed,  when  thofe 
who  had  the  command  of  the  ftiip,  being  corrupted  by 
this  cruel  woman,  took  their  meafures  to  be  wrecked  in 
the  night,  .  and  faved  themfelves  by  fwimming  to  feme 
foreign  barks  that  were  waiting  for  them  ;  having  thrown 
the  young  prince  into  the  fea. 

Mean  while  Aftarbe’s  amours  were  known  to  every 
body  but  Pygmalion,  who  fancied  that  fhe  would  never 
love  any  one  but  him.  Such  an  entire  confidence  did 
that  miftruftful  prince  repofe  in  that  wicked  woman,  and 
fo  excefilvely  was  he  blinded  by  his  paffion  for  her.  His 
avarice  at  the  fame  time  prompted  him  to  feek  pretences 
to  put  Joazar  to  death,  with  whom  Aftarbe  was  fo  paf- 

fionately 
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nee ;  il  ne  fongeoit  qu’ii  ravir  les  richeUes  de  ce  jeune 

homme.  ,  . 

Mais  pendant  que  Pygmalion  etoit  en  proie  a  la  de¬ 
fiance,  a  1’ amour  &  a  l’avarice,  Aftarbe  fe  hata  de  lui 
oter  la  vie.  Elle  crut  qu’il  avoit  peut-etre  decouvert 
quel  que  ohofe  de  fes  infames  amours  avec  ce  jeune  hom¬ 
me.  D’ailleurs  elle  favoit  que  Pavarice  feule  fuffiroit 
pour  porter  le  roi  a  une  action  cruelle  contre  Joazar  ; 
elle  conclut  qu’il  n'y  avoit  pas  un  moment  a  perdre  pour 
le  prevenir.  Elle  voyoit  les  principaux  offiniers  du  pa¬ 
lais  prets  a  tremper  leurs  mains  dans  le  iang  du  roi,  elle 
eatendoit  parler  tous.  les  jours  de  quelque  nouvelle  con¬ 
juration;  mais  elle  craignoit  de  ie  confer  a  quslqu’un, 
par  qui  elle  feroit  trahie.  Enfin  il  lui  parut  puis  allure 
d’empoifonner  Pygmalion. 

Il  mangeoit  le  plus  louvent  tout  feul  avec  elle,  &  ap* 
pretoit  lui-meme  tout  ce  qu’il  devoit  manger,  ne  pou- 
vant  le  fier  qu’a  les  propres  mains.  Il  fe  reiiiermok 
dans  le  lieu  le  plus  recul>..  de  ion  palais,  pour  mieux  ca- 
cher  la  defiance.  Sc  pour  n’etre  jamais  obferve,  quand  il 
preparoit  les  repas.  Il  n'oloit  plus  chercher  aucun  des 
plaifirs  de  la  table  ;  il  ne  pouvoit  le  refoudre  iy  manger 
d’aucune  des  chofes  qu’il  ne  lavoit  pas  appreter  lui- 
meme.  Ainfi  non  feulement  toutes  les  viandes  cukes 
avec  des  ragouts  par  des  cuiiiniers,  mais  encore  le  vin, 
le  pain,  le  lei,  i’huiie,  le  lait  &  tous  les  autres  alimens 
ordinaires  ne  pouvoient  etre  de  fon  uiage.  Il  ne  man¬ 
geoit  que  des  fruits  qu'il  avoit  cueillis  lui-meme  dans 
jardin,  oil  des  legumes  qu  il  avoit  icmees  &  qu  il  fe- 
foit  cuire.  Au  relle,  il  ne  buvoit  j  amais  d’autre  eau 
que  de  celle  qu’il  puifoit  lui-meme  dans  une.  fontaine, 
qui  etoit  renfermee  dans  un  endroit  de  fon  palais,  &  dont 
il  gardoit  toujours  la  clef.  Quoiqu’il  parut  fi  rempli 
de  conftance  pour  Aftarbe,  il  ne  lailfoit  pas  de  fe  precau- 
tionner  contre  elle  ;  il  la  fefoit  toujours  manger  &  boire 
avant  lui  de  tout  ce  qui  devoit  fervir  a  fon  repas,  ^afin 
qu’il  ne  put  point  etre  empoifonne  lans  elle,  &  qu  elle 
n’eut  aucune  eiperance  de  vivre  plus  long-terns  que  lui. 
Mais  elle  prit  du  contrepoifon,  qu’une  vieille  femme 
encore  plus  mechante  qu’elle,  &  qui  etoit  la  confidents 
de  fes  amours,  lui  avoit  fourni;  apres  quoi  elle  ne  craignit 

plus  d’empoifonner  le  roi.  Voici  comment  elle  y  parvint. 
*  Dans 


IIO 


Book  VIII.  TELEMACHUS. 

fionately  in  love  ;  all  his  thoughts  were  bent  on  feizing 
the  riches  of  that  young  man. 

But  whilft  Pygmalion  was  a  prey  to  fufpicion,  love  and 
avarice,  Aftarbe  was  haftening  to  take  away  his  life. 
She  apprehended  that  he  had  perhaps  difcovered  fome- 
thing  of  her  infamous  intrigues  with  this  youth.  Befides, 
fhe  knew  that  avarice  alone  would  be  fufficient  to  induce 
the  king  to  commit  an  a£t  of  cruelty  with  regard  to  Jo- 
azar,  and  concluded  that  fhe  had  not  a  moment  to  lofe 
to  prevent  him.  She  faw  the  chief  officers  of  the  court 
ready  to  dip  their  hands  in  the  king’s  blood,  and  daily 
heard  of  fome  new  confpiracy  ;  but  fhe  was  afraid  to  en- 
truft  her  defigns  with  any  one  who  might  betray  her.  At 
laft,  fhe  concluded  that  it  was  fafeft  to  poifon  Pygma¬ 
lion. 

He  ufed  moft  commonly  to  eat  in  private  with  her, 
and  cooked  himfelf  all  that  he  eat,  not  daring  to  truft  any 
hands  but  his  own.  He  fhut  himfelf  up  in  the  moft  re¬ 
tired  part  of  his  palace,  the  better  to  conceal  his  fufpi- 
cions,  and  not  to  be  obferved  when  he  was  dreffing  his 
vidtuals.  He  apprehended  all  delicacies,  nor  could  he  pre¬ 
vail  upon  himfelf  toftafte  any  thing  which  he  knew  not  how 
to  drei's  himfelf.  Not  only  all  forts  of  ragooes  therefore 
which  are  prepared  by  cooks,  but  even  wine,  bread,  fait, 
oil,  milk  and  all  the  common  aliments  were  not  for  his 
ufe.  He  eat  only  the  fruits  which  he  gathered  in  his 
garden,  or  the  pulie  which  he  had  lowed  and  cooked 
himfelf.  And  lafiiy,  he  never  drank  any  water  but  what 
he  drew  himfelf  out  of  a  fountain,  which  was  locked  up 
in  an  apartment  of  his  palace,  and  of  which  he  always 
•  kept  the  key.  Though  he  leemed  to  have  fo  much  con¬ 
fidence  in  Aftarbe,  yet  he  did  not  fail  to  take  precautions 
agaiiift  her  ;  he  always  obliged  her  to  eat  and  drink  be¬ 
fore  him  of  every  thing  of  which  his  repaft  was  to  confift, 
that  he  might  not  be  poifoned  without  her,  and  that  fhe 
might  have  no  hopes  of  furviving  him.  But  fhe  took  an 
antidote,  with  which  an  old  woman,  ftill  more  wicked 
than  herfelf,  and  the  confident  of  her  amours,  had  fur- 
nifhed  her  ;  after  which  fhe  was  no  longer  afraid  to  poi*-  . 
fon  the  king,  and  fhe  did  it  in  this  manner. 


The 
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Dans  le  moment  ou  ils  alloient  commencer  leur  repas, 
cette  vieille  dont  j’ai  parle,  fit  tout  d’un  coup  du  bruit  a 
une  porte.  Le  roi,  qui  croyoit  toujours  qu’on  alloit  le 
tuer,  fe  trouble,  &  court  a  cette  porte  pour  voir  fi  elle 
etoit  affez  bien  fermee.  La  vieille  fe  retire  ;  le  roi  de- 
meure  interdit,  ne  fachant  ce  qu’il  doit  croire  de  ce  qu  il 
a  entendu ;  il  n’ofe  pourtant  ouvrir  la  porte  pour  s’e- 
claircir.  Aftarbe  le  raffure,  le  flatte  &  le  prefle  de  man¬ 
ger  ;  elle  avoit  deja  jete  du  poilbn  dans  fa  coupe  d  or, 
pendant  qu’il  etoit  alle  a  la  porte.  Pygmalion,  felon  fa 
coutume,  la  fit  boire  la  premiere  ;  elle  but  fans  cramte, 
fe  fiant  au  contrepoifon.  Pygmalion  but  auffi,  &  peu  de 
terns  apres  il  tomba  dans  une  defaillance.  Aftarbe  qui 
le  connoilfoit  capable  de  la  tuer  fur  le  moindre  foup9on 
commen9a  a  dechirer  fes  habits,  a  arracher  fes  cheveux, 

&  a  poulfer  des-cris  lamentables  ;  elle  embraffoit  k  roi 
mourant  j  elle  le  tenoit  ferre  entre  fes  bras  ^  elle  1  ar- 
rofoit  d’un  torrent  de  larmes :  car  les  larmes  ne  cou- 
toient  rien  a  cette  femme  artificieufe.  Enfin  quand  elk 
vit  que  les  forces  du  roi  etoient  epuifees,  &  qu’ij  etoit 
comme  agonifant  ;  dans  la  crainte  qu’il  ne  revrnt,  & 
qu’il  ne  voulut  la  faire  mourir  avec  lui,  elle  paifa  des 
careffes  &  des  plus  tendres  marques  d’amitie  a  la  plus 
horrible  fureur  ;  elle  fe  jeta  fur  lui,  &  1  etcuffa.^  En- 
fuite  elle  arracha  de  fon  doigt  l’anneau  royal,  lui  ota  le 
diademe,  &  fit  entrer  Joazar  a  qui  elle  donna  l’un  Sc 
l’autre.  Elle-  crut  que  tous  ceux  qui  lui  avoient  ete  at¬ 
taches,  ne  manqueroient  pas  de  fuivre  fa  pafiion,  &  que 
fon  amant  feroit  proclame  roi.  Mais  ceux  qui  avoient 
ete  les  plus  emprelfes  a  lui  plaire,  etoient  des  efprits  bas 
&  mercenaires  qui  etoient  incapables  d  une  fincere  affep- 
tkn.  D’ailleurs  ils  manquoient^  de  courage,  &  crai- 
gnoient  les  ennemis  qu’ Aftarbe  s’ etoit  attires.  Enfin  ils 
craignoient  encore  plus  la  hauteur,  la  difiimulation  &  la 
cruaute  de  cette  femme  impie;  chacun  pour  fa  propve 
furete  defiroit  qu’elle  perit.. 

Cependant  tous  le  palais  eftjplein  d’un  tumulte  af- 
freux  ;  on  entend  par  tout  les  cris  de  ceux  qui  difen t :  Le 
roi  eft  mort.  Les  uns  font  effrayes  ;  les  autres  courent 
aux  armes  ;  tous  paroifl'ent  en  peine  des  fuites,  mais  ravis  -  ^ 

de  cette  nouvelle.  La  renomoiee  la  fait  voler  de  bouche 
>  en 
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The  moment  they  were  about  to  begin  their  repad,  the 
old  woman  I  have  mentioned,  made  a  noife  all  of  a  hid¬ 
den  at  one  of  the  doors.  The  king,  who  continually 
fancied  that  he  was  going  to  be  murdered,  is  alarmed 
and  runs  to  the  door  to  fee  if  it  was  well  fecured.  The 
old  woman  retires ;  the  king  is  confounded,  not  know¬ 
ing  what  to  think  of  the  noife  he  had  heard,  but  afraid 
however  to  open  the  door  to  fee  what  was  the  matter. 
Adarbe  encourages  him,  caredes  him  and  urges  him  to 
eat ;  Hie  had  put  poifon  into  his  golden  cup,  whild  he 
was  gone  to  the  door.  Pygmalion,  according  to  his  cuf- 
tom,  made  her  drink  fird,  which  fhe  did  without  any 
-  apprehenfion,  relying  on  her  antidote.  Pygmalion  drank 
alfo,  and  foon  after  fell  into  a  fwoon.  Adarbe,  who 
knew  that  he  was  capable  of  killing  her  on  the  lead  fuf- 
picion,  began  to  rend  her  cloaths,  to  tear  off  her  hair, 
and  to  make  bitter  lamentations  ;  die  embraced  the  dy¬ 
ing  king  ;  fhe  held  him  locked  in  her  arms,  and  bedewed 
him  with  a  dood  of  tears  ;  for  this  artful  woman  always 
had  tears  at  command.  At  lad,  feeing  that  the  king’s 
ftrength  was  exhauded,  and  that  he  was  as  it  were  in  the 
agonies  of  death,  and  being  afraid  that  he  fhould  re¬ 
cover  and  caufe  her  to  die  with  him,  (he  patted  from  ca- 
redes  and  the  tendered  marks  of  friendlhip  to  the  mod 
horrible  fury  ;  die  rufhed  upon  him  and  dided  him.  She 
afterwards  tore  the  royal  fignet  from  his  linger,  took  the 
diaderft  from  his  head,  and  called  in  Joazar  to  whom  die 
gave  them  both  ;  imagining  that  all  thofe  who  had  been 
attached  to  her,  would  efpoufe  the  intereds  of  her  paf- 
fion,  and  that  her  lover  would  be  proclaimed  king.  But 
thofe  who  had  been  mod  afliduous  to  pleafe  her,  were 
groveling  mercenary  fouls,  who  were  incapable  of  a  fin- 
cere  attention.  Beddes,  they  wanted  courage,  and  were 
afraid  of  the  enemies  which  Adarbe  had  drawn  on  her- 
felf ;  they  were  dill  more  afraid  of  the  haughtinefs,  dif- 
fimulation  and  cruelty  of  this  impious  woman,  and  every 
one  for  his  own  fecurity  widied  for  her  dcdru&ion. 

Mean  while  the  whole  palace  is  filled  with  a  fearful 
tumult,  and  on  all  fides  are  heard  cries  of.  The  king  is 
dead.  Some  are  terrified,  others  run  to  arms,  and  all 
feem  in  pain  for  the  confequences,  but  overjoyed  at  the 
news.  Fame  carries  it  from  mouth  to  mouth  throughout 

all 
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en  bouche  dana  toute  la  grande  ville  de  Tyr,  &  il  ne  fe 
trouve  pas  un  feul  homme  qui  regrette  le  roi ;  la  mort  eft 
la  delivrance  &  la  coniblaticn  de  tout  le  peuple. 

Narbal,  frappe  d  un  coup  li  terrible,  deplora^  en 
homme  de  bien  le  malheur  de  Pygmalion,  qui  s’etoit 
trahi  lui-meme  en  fe  livrant  a  1  impie  Aftarbe,  &  qui 
avoit  mieux  aime  etre  un  tyrant  monftrueux,  que  d’etre, 
felon  le  devoir  d’un  roi,  le  pere  de  fon  peuple.  II  lon- 
gea  au  bien  de  l’etat,  &  fe  hata  de  rallier  tous  les  gens 
de  bien  pour  s’oppofer  a  Aftarbe,  lous  iaqaelle  on  auroit 
vu  un  regne  encore  plus  dur  que  ceiui  qu’on  voyoit 
finir.  - 

Narbal  favoit  que  Baleazar  ne  s’etoit  point  noye  quand 
on  le  jeta  dans  la  mer.  Ceux  qui  afturerent  a  Aftarbe 
qu’il  etoit  mort,  parlerent  ainli,  croyant  qu’il  l’etoit; 
mais  a  la  faveur  de  la  nuit  il  s’etoit  iauve  en  nageant,  & 
des  marchands  de  Crete,  touches  de  compaffion,  l’a- 
voient  re^u  dans  leur  barque,  11  n’ avoit  pas  ofe  re- 
tourner  dans  le  royaume  de  ion  pere,  foup5onnant  qu’on 
avoit  voulu  le  faire  perir,  &  craignant  autant  la  cruelle 
jaloufie  de  Pygmalion,  que  les  artifices  d’ Aftarbe.  Il 
demeura  long-terns  errant  &  travefti  fur  les  bords  de  la 
mer  en  Syrie,  ou  les  marchands  Cretois  l’avoient  laiffe  ; 
il  fut  meme  oblige  de  garder  un  troupeau  pour  gagner  fa 
vie.  Enfin  il  trouva  moyen  de  faire  favoir  a-  Narbal 
1’etat  ou  il  etoit  ;  il  crut  pouvoir  confier  fon  fecret  &  fa 
vie  a  un  homme  d’une  vertu  ft  eprouvee.  Narbal  mal- 
traite  par  le  pere,  ne  lailfa  pas  d’aimer  le  fils,  &  de 
veiller  pour  fes  interets ;  mais  il  n’en  prit  foin  que^pour 
1’empecher  de  manquer  jamais  a  ce  qu’il  devoit  a  fon 
pere,  &  il  l’engagea  a  fouffrir  patiemment  fa  mauvaife 
fortune. 

Baleazar  avoit  mande  a  Narbal :  Si  vous  jugez  que  je 
puiftfe  vous  aller  trouver,  envoyez-moi  un  anneau  d’or.  Sc 
je  comprendrai  auffitot  qu’il  fera  terns  de  vous  aller  join- 
dre.  Narbal  ne  jugea  pas  a  propos  pendant  la  vie  de 
Pygmalion  de  faire  venir  Baleazar :  il  auroit  tout  ha¬ 
zard©  pour  la  vie  du  prince  &  pour  la  fienne  propre  ; 
tant  il  etoit  difficile  de  fe  garantir  des  recherches  rigou- 
reufes  de  Pygmalion.  Mais  auffitot  que  ce  malheureux 
roi  eut  fait  une  fin  digne  de  fes  crimes,  Narbal  fe  hata 
d’cnvoyer  l’anneau  d’or  a  Baleazar.  Baleazar  partit 
;  auffi- 
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all  the  great  city  of  Tyre,  and  there  is  not  a  tingle  per- 
*  foil  who  laments  the  king  ;  his  death  is  the  deliverance 
and  confolation  of  all  his  fubiefls. 

Narbal,  druck  with  fo  horrid  a  deed,  bewailed  like  an 
honed  man  the  wretched  fate  of  Pygmalion,  who  had  be¬ 
trayed  himfelr  by  his  confidence  in  the  impious  Adarbe, 
and  had  choien  rather  to  be  a  mondrous  tyrant,  than  to 
be,  what  a  king  ought  to  be,  the  father  of  his  people. 
He  applied  his  thoughts  to  the  good  of  the  date,  and  im¬ 
mediately  afifembled  all  men  of  probity  to  oppofe  Af- 
tarbe,  under  whom  they  would  have  feen  a  yet  more 
cruel  reign  than  that  which  they  now  faw  at  an  end. 

Narbal  knew  that  Baleazar  was  not  drowned  when  he 
was  thrown  into  the  fea.  They  who  affured  Adarbe  that 
he  was  dead,  fpoke  as  they  thought ;  but  favoured  by 
the  night,  he  eicaped  by  fwimming,  and  certain  mer¬ 
chants  of  Crete,  moved  with  compaffion,  took  him  into 
their  fhip.  He  durd  not  return  to  his  father’s  kingdom, 
fufpe&ing  that  the  wreck  was  a  thing  concerted  for  his 
dedru&ion,  and  dreading  Pygmalion’s  cruel  jealoufy  as 
much  as  Adarbe’s  artidces.  He  remained  a  long  while 
wandering  up  and  down  in  difguife,  on  the  fea  coad  of 
Syria,  where  the  Cretan  merchants  had  left  him,  and 
was  even  obliged  to  tend  a  dock  to  get  his  bread.  At 
lad  he  found  means  to  let  Narbal  know  the  condition  he 
was  in,  not  doubting  but  that  he  might  fafely  entrud 
his  fecret  and  his  life  with  one  of  fo  tried  a  virtue.  Nar¬ 
bal,  though  he  was  ill-treated  by  the  father,  loved  the 
fon,  and  was  watchful  of  his  intered ;  but  he  took  care 
of  it  only  to  hinder  him  from  ever  failing  in  his  duty  to 
his  father,  and  he  prevailed  on  him  to  bear  his  ill  fortune 
with  patience. 

Baleazar  had  written  thus  to  Narbal :  If  you  think  I 
may  venture  to  come  to  you,  fend  me  a  gold  ring,  and 
I  fhall  by  that  immediately  conclude  that  it  is  time  for 
me  to  fet  out  for  Tyre.  Narbal  did  not  think  proper  to 
fend  for  Baleazar  while  Pygmalion  was  alive  ;  he  would 
by  that  have  hazarded  the  prince’s  life  and  his  own,  fo 
difficult  was  it  to  be  fecure  againd  the  rigorous  inquid- 
tions  of  Pygmalion.  But  as  foon  as  that  unhappy  king 
had  fuffered  a  fate  fuitable  to  his  crimes,  Narbal  imme¬ 
diately  fent  the  gold  ring  to  Baleazar.  Baleazar  in- 

dantlv 
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auflitot  &  arriva  aux  portes  de  Tyr,  dans  le  terns  que 
toute  la  ville  etoit  en  trouble  pour  favoir  qui  fuccederoit 
a  Pygmalion.  11  fut.aifement  reconnu  par  les  pnnci- 
paux  Tyriens,  Sc  par  tout  le  peuple.  On  l’aimoit,  non 
pour  1’ amour  du  feu  roi  fon  pere,  qui  etoit  hai  univerfel- 
lement,  mais  a  caufe  de  fa  douceur  &  de  fa  moderation. 
Ses  longs  malheurs  memes  lui  donnoient  je  ne  fais  quel 
eclat,  qui  relevoit  toutes  fes  bonnes  qualites,  &  qui  at- 
tendriffoit  tous  les  Tyriens  en  fa  faveur. 

Narbal  affembla  les  chefs  du  peuple,  les  vieillards  qui 
formoient  le  confeil,  Sc  les  pretres  de  la  grande  Doeffe  de 
Phenicie.  Ils  faluerent  Baleazar  comme  leur  roi,  &  le 
firent  proclamer  par  les  herauts.  Le  peuple  repondit 
par  mille  acclamations  de  joie.  Aflarbe  les  entendit  da 
fond  du  palais,  ou  elle  etoit  renfermee  avec  fon  lache  & 
infame  Joazar.  Tous  les  mechans,  dont  elle  s  etoit 
fervie  pendant  la  vie  de  Pygmalion,  l’avoient  abandon- 
nee  ;  car  les  mechans  craignent  les  mechans,  s’en  de- 
fient,  &  ne  fouhaitent  point  de  les  voir  en  credit.  Les 
hommes  corrompus  connoiiTent  combien  leurs  femblables 
abuferoient  de  l’autorite,  &  quelle  feroit  leur  violence. 
Mais  pour  les  bons,  les  mechans  s’en  accommodent  mieux, 
parce  qu’au  moiris  ils  efperent  trouver  en  eux  de  la  mo¬ 
deration  &  de  l’indulgence.  II  ne  reftoit  plus  autour 
d’Aftarbe  que  certains  complices  de  fes  crimes  les  plus 
affreux.  Sc  qui  ne  pouvoient  attendre  que  le  fupplice. 

On  for^a  le  palais ;  ces  fcelerats  n’oferent  pas  reniter 
long-terns,  &  ne  fongerent  qu’a  s’enfuir.  Altarbe  de- 
guifee  en  efclave  voulut  fe  fauver,  mais  un  foldat  la  re- 
connut ;  elle  fut  prife,  &  on  eut  bien  de  la  peine  a 
empecher  qu’elle  ne  fut  dechiree  par  le  peuple  en  fu- 
reur.  Deja  on  avoit  commence  a  la  trainer  dans  la 
boue  ;  mais  Narbal  la  tira  des  mains  de  la  populace. 
Alors  elle  demanda  a  parler  a  Baleazar,  efperant  de 
l’eblouir  par  fes  charmes,  &  de  lui  faire  efperer  qu  elle 
lui  decouvriroit  des  fecrets  importans.  .Baleazar  ne 
put  refufer  de  l’ecouter.  D’abord  elle  montra  avec 
la  beaute  une  douceur  &  une  modeftie  capable  de 
toucher  les  ceeurs  les  plus  irrites.  Elle  flatta  Baleazar 
par  les  louanges  les  plus  delicates  &  les  plus  mfi- 
nuantes;  elle  lui  reprefenta  combien  Pygmalion  1  avoit 

aimee  ;  elle  le  conjura  par  fes  cendres  d’avoir  pitie 

d’elle  ; 
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ftantly  fet  out,  and  arrived  at  the  gates  of  Tyre,  when 
the  whole  city  was  in  confufion  about  Pygmalion’s  fuc- 
ceffor.  He  was  readily  acknowledged  by  the  principal 
Tyrians  and  all  the  people  ;  for  they  loved  him,  not  out 
of  any  aftedlion  for  the  late  king  his  father,  who  was 
univerfally  hated,  but  on  account  of  his  own  moderation 
and  the  fweetnefs  of  his  temper.  And  then  his  long  fuf- 
ferings  gave  him  a  kind  ofluftre  which  brightened  all  his 
good  qualities,  and  moved  all  the  Tyrians  in  his  favour. 

Narbal  convened  the  chief  of  the  people,  the  old  men 
who  compofe  the  council,  and  the  priefts  of  the  great 
Goddefs  of  Phoenicia,  who  all  faluted  Baleazar  as  their 
king,  and  ordered  him  to  be  proclaimed  by  the  heralds. 
The  people  anfwered  by  a  thoufand  fhouts  of  acclaim, 
which  Aftarbe  heard  from  the  retired  part  of  the  palace, 
where  fhe  was  locked  up  with  her  bafe  and  infamous  Jo- 
azar.  All  the  profligate  wretches  lhe  had  employed  dur¬ 
ing  Pygmalion’s  life,  had  forfaken  her ;  for  the  wicked 
miftrull  and  are  afraid  of  the  wicked,  and  do  not  defire 
to  fee  them  in  power,  well  knowing  how  perfons  like 
themfelves  will  abufe  it,  and  how  great  their  oppreflion 
will  be.  But  they  are  more  eafily  reconciled  to  the  good* 
becaufe  they  hope  to  find  them  at  leaft  moderate  and  in¬ 
dulgent.  Aftarbe  had  none  left  about  her  but  fuch  as 
were  acceffary  to  her  moll  atrocious  crimes,  and  could 
expert  nothing  but  punilhment. 

The  palace  was  forced  open;  thofe  wretches  not 
daring  to  make  a  long  refinance,  nor  thinking  of  ought 
but  flight.  Aftarbe,  difguifed  like  a  Have,  endeavoured 
to  make  her  efcape  ;  but  a  foldier  knowing  her,  lhe  was 
taken,  and  with  great  difficulty  faved  from  being  torn, 
in  pieces  by  the  enraged  populace,  who  were  dragging 
her  along  in  the  dirt,  when  Narbal  refcued  her  out  of 
their  hands.  Upon  this  fhe  begged  to  fpeak  to  Baleazar, 

:  hoping  to  dazzle  him  with  her  charms,  and  to  make  him 
believe  that  fhe  could  let  him  into  fecrets  of  importance. 
Baleazar  could  not  refufe  to  hear  her.  At  firft  fhe  dis¬ 
covered  befides  her  beauty  fuch  fweetnefs  and  modefty 
as  were  capable  of  touching  the  moft  irritated  heart. 
She  flattered  the  prince  by  the  moft  delicate  and  infi- 
nuating  praifes;  fhe  reprefented  to  him  how  greatly 
Pygmalion  had  loved  her ;  fhe  conjured  him  by  his 
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d’elle  ;  elle  invoqua  les  Dieux  comme  fi  elle  les  eut 
fincerement  adores;  elle  verfa  des  torrens  de  larmes; 
elle  ce  jeta  aux  genoux  du  nouveau  roi.  Mais  enfuite 
elle  n’oublia  rien  pour  lui  rendre  fufpe&s  Sc  odieux  tous 
fes  ferviteurs  les  plus  affe£tionnes.  Elle  accufa  Narbal 
d’etre  entre  dans  une  conjuration  contre  Pygmalion,  & 
d’avoir  effaye  de  fuborner  les  peuples  pour  fe  faire  roi 
au  prejudice  de  Baleazar.  Elle  ajouta  qu  il  vouloit 
empbifonner  ce  jeune  prince.  Elle  inventa  de  fem- 
blables  calomnies  contre  tous  les  autres  Tyriens  qui 
aiment  la  vertu  ;  elle  efperoit  de  trouver  dans  le  cceur 
de  Baleazar  la  meme  defiance  &  les  memes  foupcons 
qu’elle  avoit  vus  dans  celui  du  roi  Ton  pere.  Mais  Ba¬ 
leazar  ne  pouvant  plus  fouftfir  la  noire  malignite  de 
cette  femme,  l’interrompit,  &  appela  des  gardes.  On 
la  mit  en  prifon ;  les  plus  fages  vieillards  furent 
commis  pour  examiner  toutes  fes  actions. 

On  decouvrit  avec  horreur  qu’elle  avoit  empoifonne 
&  etouffe  Pygmalion.  Toute  la  fuite  de  fa  vie  parut 
un  enchainement  continuel  de  crimes  monftrueux.  On 
alloit  la  condamner  au  fupplice  qui  eft  deftine  a  punir 
les  plus  grands  crifnes  dans  la  P  henicie,  c  eft  d  etre 
brule  a  petit  feu.  Mais  quand  elle  comprit  qu’il  ne 
lui  reftoit  plus  aucune  efperance,  elle  devint  femblable 
a  une  furie  fortie  de  l’enfer ;  elle  avala  .  du  poifon 
qu’elle  portoit  toujours  fur  elle  pour  fe  faire  mourir, 
en  cas  qu’on  voulut  lui  faire  fouffrir  de  longs  tourmens. 
Ceux  qui  la  gardoient  apperyurent  qu’elle  fouffroit  une 
violente  douleur,  ils  voulurent  la  fecourir  ;  mais  elle  ne 
voulut  jamais  leur  repondre,  &  elle  fit  ligne  qu’elle  ne 
vouloit  aucun  foulagement.  On  lui  parla^  des  juftesr 
Dieux  qu’elle  avoit  irrites  :  au  lieu  de  temoigner  la 
confufion  &  le  repentir  que  fes  fautes  meritoient,  elle 
regarda  le  ciel  avec  mepris  Sc  arrogance,  comme  pour 

infulter  les  Dieux.  ^ 

La  rage  Sc  l’impiete  etoient  peintes  fur  fon  vifage 
mourant ;  on  ne  voyoit  plus  aucun  refte  de  cette  beaute 
qui  avoit  fait  le  malheur  de  tant  d’hommes ;  toutes 
fes  graces  etoient  effacees ;  fes  yeux  eteints  rouloient 
dans  fa  tete,  &  jetoient  des  regards  farouches ;  un 
mouvement  convulfif  agitoit  fes  levres.  Sc  tenoit  fa 
feouche  ouverte  d’une  horrible  grandeur  ;  tout  fon  vi- 
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Father’s  afhes  to  pity  her ;  the  invoked  the  Gods  as  if 
Ihe  had  fmcerely  adored  them ;  fhe  fhed  floods  of  tears, 
and  threw  herlelf  at  the  new  king’s  feet.  But  Ihe  after¬ 
wards  ufed  all  her  arts  to  render  his  beft-affe&ed  fervants 
fufpeded  and  odious  to  him.  She  accufed  Narbal  of 
having  entered  into  a  confpiracy  againft  Pygmalion,  and 
of  having  tampered  with  the  people  to' make  himfelf 
king  to  Baleazar’s  prejudice;  adding  that  he  defigned 
to  poifon  this  young  prince.  She  invented  the  like  ca¬ 
lumnies  of  all  other  Tyrians  who  were  lovers  of  virtue, 
and  hoped  to  find  in  Baleazar’s  heart  the  fame  diffi¬ 
dence  and  fufpicions  which  fhe  had  feen  in  that  of 
the  king,  his  father.  But  Baleazar,  unable  longer  to 
endure  her  black  malice,  interrupted  her,  and  called 
for  a  guard.  She  was  conveyed  to  prifon,  and  the 
wife ft  old  jnen  were  commiflioned  to  enquire  into  all 
her  aftions. 

They  difcovered  with  horror  that  fhe  had  poifoned 
and  ftrangled  Pygmalion;  the  whole  courfe  of  her  life 
feemed  to  be  a  chain  of  monftrous  crimes ;  and  they 
were  going  to  fentence  her  to  be  burnt  in  a  flow  fire, 
a  punifhment  which  is  appointed  for  the  greateft  offences 
in  Phoenicia.  But  when  fhe  perceived  that  fhe  had  no 
hopes  left,  fhe  became  like  a  fury  come  from  hell, 
and  fwallowed  poifon,  which  fhe  always  carried  about 
her  to  end  her  life,  in  cafe  fhe  fhould  be  doomed 
to  fuffer  lingering  tortures.  Her  guards  perceived 
that  fhe  was  m  a  violent  agony,  and  endeavoured 
to  comfort  her;  but  fhe  anfwered  them  only  by  figns, 
that  fhe  defired  none  of  their  comfort.  She  was  put  in 
mind  of  the  righteous  Gods  whom  fhe  had  offended ; 
but  inftead  of  Shewing  the  confufion  and  repentance 
due  to  her  guilt,  fhe  lifted  up  her  eyes  to  heaven 
with  contempt  and  arrogance,  as  it  were  to  infult  the 
Gods. 

Rage  and  impiety  were  ftamped  on  her  dying  vi- 
fage ;  one  faw  no  remains  of  that  beauty  which  had 
been  fatal  to  fo  many  men  ;  all  her  charms  were  faded ; 
her  deadened  eyes  rolled  in  her  head,  and  caft  forth 
wild  and  favage  glances;  convulfions  fhook  her  lips, 
and  kept  her  mouth  gaping  horribly  wide ;  her  fhrunk 
and  fhrivelled  face  made  hideous  grimaces ;  a  livid  pale- 
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fage  tire  &  retreci  fefoit  des  grimaces  hideufes  ;  une 
paleur  livide,  &  une  froideur  mortelle  avoit  faifi  tout 
fon  corps.  Quelquefois  elle  fembloit  fe  ranimer,  mais 
ce  n’etoit  que  pour  pouffer  des  hurlemens.  Enfin  elle 
expira,  laiffant  remplis  d’horreur  &  d’effroi  tous  ceux 
qui  la  virent.  Ses  manes  impies  defcendirent  fans 
doute  dans  ces  trifles  lieux,  ou  les  cruelles  Danaides 
puifent  eternellement  de  l’eau  dans  des  vafes  perces  ; 
ou  Ixion  tourne  a  jamais  fa  roue ;  ou  Tantale  brulant 
de  foif,  ne  peut  avaler  l’eau  qui  s’enfuk  de  fes  levres  ; 
ou  Sifyphe  roule  inutilement  un  rocher  qui  retombe  fans 
ceffe ;  &  ou  Tityus  fentira  eternellement  dans  fes  en- 
trailles  toujours  renaiffantes,  un  vautour  qui  les  ronge. 

Baleazar,  delivre  de  ce  monflre,  rendit  graces  aux 
Bieux  par  d’innombrables  facrifices.  II  a  commence 
fon  regne  par  une  conduite  toute  oppofee  a  celle  de 
Pygmalion.  11  s’efl  applique  a  faire  refleurir  le  com¬ 
merce,  qui  languiffoit  tous  les  jours  de  plus  en  plus; 
il  a  pris  les  confeils  de  Narbal  pour  les  principals 
affaires,  &  n’eft  pourtant  pas  gouverne  par  lui ;  car 
il  veut  tout  voir  par  lui-meme.  II  ecoute  tous  les 
differens  avis  qu’on  veut  lai  donner,  &  decide  enfuite 
fur  ce  qui  lui  paroit  le  meilleur.  Il  eft  aime  des 
peuples.  En  poffedant  les  coeurs,  il  poflede  plus  de 
trefors  que  fon  pere  n’en  avoit  amaffe  par  fon  avarice 
cruelle  ;  car  il  n’y  a  aucune  famille  qui  ne  lui  donnat 
tout  ce  qu’elle  a  de  bien,  s’il  fe  trouvoit  dans  une  pref- 
fante  neceffite  :  ainfi  ce  qu’il  leur  laiffe  eft  plus  a  lui 
que  s’il  le  leur  otoit.  Il  n’a  pas  befoin  de  fe  precau- 
tionner  pour  la  furete  de  fa  vie  ;  car  il  a  toujours  au- 
tour  de  lui  la  plus  fure  garde,  qui  eft  l’amour  des  peu¬ 
ples.  Il  n’y  a  aucun  de  fes  fujets  qui  ne  craigne  de  le 
perdre,  &  qui  ne  hazardat  fa  propre  vie  pour  confer ver 
celle  d’un  ft  bon  roi.  Il  vit  heureux,  &  tout  fon  peuple 
eft  heureux  avec  lui;  il  craint  de  charger  trop  fes  peu¬ 
ples,  fes  peuples  craignent  de  ne  lui  oftrir  pas  une 
affez  grande  partie  de  leurs  biens.  Il  les  laifle  dans 
l’abondance,  &  cette  abondance  ne  les  rend  ni  in- 
dociles,  ni  infolens ;  car  ils  font  laborieux,  adonnes 
au  commerce,  fermes  a  conferver  la  purete  des  an- 
ciennes  loix.  La  Phenicie  eft  remontee  au  plus  haut 
point  de  fa  grandeur  &  de  fa  gloire.  C’eft  a  fon  jeune 
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nefs  and  deadly  cold  had  feized  on  all  her  limbs.  Some¬ 
times  fhe  feemed  to  recover  her  drength  and  fpirits, 
but  it  was  only  to  fpend  them  in  howling.  At  lad  lhe 
expired,  leaving  all  who  beheld  her  full  of  affright  and 
horror.  Her  impious  foul  undoubtedly  defcended  to 
thofe  regions  of  forrow,  where  the'  cruel  Dana'ids  are 
eternally  drawing  water  in  leaky  veffels ;  where  Ixion 
for  ever  turns  his  wheel;  where  Tantalus  burning  with 
third,  cannot  tafte  the  ftream  which  flies  from  his  lips  ; 
where  Sifyphus  in  vain  up-rolls  an  ever-falling  Hone  ; 
and  where  Tytius  will  eternally  feel  the  gnawing  vulture 
in  his  ever-growing  bowels. 

Baleazar  being  rid  of  this  monffer,  returned  the  Gods 
thanks  by  innumerable  facrifices.  He  has  begun  his 
reign  by  a  condudl  direCtly  oppofite  to  Pygmalion’s  ; 
he  applies  himfelf  to  the  reviving  of  commerce,  which 
daily  languifhed  more  and  more  ;  he  follows  Narbal’s 
counfels  in  his  mod  momentous  affairs,  and  yet  is  not 
governed  by  him ;  for  he  infids  on  feeing  every  thing 
with  his  own  eyes.  He  hears  all  the  different  advices 
which  are  given  him,'  and  purfues  that  which  feems  to 
him  the  bed.  He  is  beloved  by  the  people,  and  in  po- 
feffmg  their  hearts,  he  pofeffes  greater  treasures  than  his 
father  amaffed  by  his  cruel  avarice  ;  for  there  is  no  fa¬ 
mily  which  would  not  give  him  their  all,  were  he  in  any 
prefling  neceflity:  What  he  leaves  them  therefore  is 
more  his  own  than  if  he  took  it  from  them.  He  has  no 
need  to  take  any  precautions  with  regard  to  the  fecurity 
of  his  life  ;  for  he  is  always  furrounded  by  the  fured  of 
guards,  the  love  of  his  people.  There  is  not  one  of 
them  who  does  not  fear  to  lofe  him,  and  would  not 
hazard  his  own  life  to  preferve  that  of  fo  good  a  king. 
He  is  happy,  and  all  his  fubjeCts  are  happy  alfo;  he  "is 
fearful  of  over-burthening  them,  and  they  of  not  offer¬ 
ing  him  a  fuflicient  portion  of  their  fubdance.  He  fuffers 
them  to  abound,  and  their  abundance  renders  them  nei¬ 
ther  intractable  nor  infolent;  for  they  are  laborious,  ad¬ 
dicted  to  trade,  and  dedfad  in  .preferving  the  purity  of 
their  ancient  laws.  Phoenicia  is  rifen  again  to  her  high 
pitch  of  grandeur  and  glory,  and  it  is  to  her  young- 
king  that  lhe  is  indebted  for  fo  much  profperity  Narbai 
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rqi  qu’elle  doit  tant  de  profperites.  Narbal  gouverne 
faus  lui.  O  Telemaque  !  s’il  vous  voyqit  mainteQant, 
avec  quelle  joie  vous  combleroit-il  de  prefens  ?  Quel  plal- 
fir  feroit-ce  pour  lui  de  vous  renvoyef  magnifiquement 
dans  votre  patrie?  Ne  fuis-je  pas  heureux  de  faire  ce; 
qu’il  voudroit  pouvoir  faire  lui-meme,  &  d’alleydans  l’ile 
d’lthaque  mettre  fur  le  trone  le  fils  d’ Clyde,  afin  qu’il 
y  regne  auffi  fagement  que  Baleazar  regne  a  Tyr  ?  ■ 

Apres  qu’Adoam  eut  ainfi  parle,  Telemaque  charme 
de  l’hiftoire  que  ce  Phenicien  venoit  de  raconter,  &  plus 
encore  des  marques  d’amitie  qu’il  en  recevoit  dans  fon 
malheur,  I’embrafia  tendrement.  .  Enfuite  Adoam  lui 
demanda  par  quelle  aventure  il  etoit  entre  dans  l’ile  de 
Calypfo.-  Telemaque  lui  fit  a  fon  tour  1’hiftoire  de  fon 
depart  de  Tyr  j  de  fon  pafiage  dans  l’ile  de  Cypre ;  de 
la  maniere  dont  il  avoit  retrouve  Mentor ;  de  leur  voy¬ 
age  en  Crete  ;  des  jeux  publics  pour  I’ele&ion  d’uu  roi 
apres  la  fuite  d’Idomenee  ;  de  la  colere  de  Venus  ;  de 
leur  naufrage  ;  du  plaifir  avec  lequel  Calypfo  les  avoit 
re9ust;  de  la  jaloufie  de  cette  Deefie  contre  une  de  fes 
nymphes*  &  de  l’aftion  de  Mentor  qui  avoit  jete  fon  ami  . 
dans  la  mer,  des  qu’il  vit  le  vaifieau  Phenicien. 

Apres  ces  entretiens,  Adoam  fit  fervir  un  magniiique 
repas,  &  pour  temoigner  une  plus  grande  joie,  il  raf- 
fembla  tous  les  plaifirs  d(Jnt  on  pouvoit  jouir.  Pendant 
le  repas,  qui  fut  fervi  par  de  jeunes  Pheniciens,  vetus 
de  blanc  &  couronnes  de  fieurs,  on  brula  les  plus  exquis 
parfums  de  l’orient.  Tous  les  bancs  des  rameurs  etoient 
pleins  de  joueurs  de  flutes.  Achitoas  les  interrompoit 
de  terns  en  terns  par  les  doux  accords  de  fa  voix  Sc  de  fa 
lyre,  dignes  d’etre  entendues  a  la  table  des  Dieux,  Sc 
de  ravir  les  oreilles  d’Apollon  meme.  Les  Tritons,  les 
Nereides,  toutes  les  Divinites  qui  obeifient  a  Neptune, 
les  monflres  marins  memes  fortoient  de  leurs  grottes 
humides  &  profondes,  pour  venir  en  foule  autour  du 
vaifleau,  charmes  par  cette  melodie.  Une  troupe  de 
jeunes  Pheniciens  d’une  rare  beaute.  Sc  vetus  de  fin  lin 
plus  blanc  que  la  neige,  danferent  long-tems  les  danfes 
de  leurs  pays,  puis  celles  d’Egypte,  Sc  enfin  celles  de  la 
Grece.  De  terns  en  tents'  des  trompettes  fefoient  retentir 
Tonde  jufqu’aux  rivages  eloignes.  Le  filence  de  la  nuit, 
le  calme  de  la  mer,  la  lumiere  tremblante  de  la  June  . 
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governs  under  hitn.  O  Telemachus!  were  lie  to  fee 
you  now,  with  what  joy  would  he  load  you  with  pi'e- 
fents  !.  What  a  pleafure  would  it  be  to  him  to  fend  you 
back  in  a  magnificent  manner  to  your  own  country  ! 
And  kw  happy  am  I  in  doing  what  he  would  rejoice  to 
h  in  going  to  the  Iflarid  of  'Ithaca  to  place  the  fon  of 

Ulyfles  on  the.  throne,  that  he  may  reigii  there  as'wifely 
as  Baleazar  reigns  at  Tyre !  1 

When  Adoam  had  fpoken  thus,  Telemachus,  charmed 
with  the  hiftory  which  the  Phoenician  had  recited,  and 
hill  more  fo  with  the '  marks  of  friendlhip  which  he  re¬ 
ceived  from  him  in  hh  diftrefs,  embraced  him  with  oreat 
tendernefs.  Adoam  then  afked  him  by  what  'accfdent 
he  had  entered  Calypfo’s  ifland.  Telemachus  in  his  turn 
related  his  departure  from  Tyre ;  his  paflage  to  the  ifle 
of  Cyprus ;  the  manner  of  his  finding  Mentor  again  • 
their  voyage  to  Crete  ;  the  public  games  for  the  election 
of  a  king  after.  Idomeneus?s  flight ;  the  refentment  of 
Venus;  their  Ihipvvreck ;  the  pleafure  with  which  Ca- 
lypfo  received  them;  this  Goddefs’s  jealoufy  of  one  of 
her  nymphs,  and  how  Mentor  threw  him  into  the  fea, 
as  foon  as  he  defcried  the  Phoenician  (hip. 

After  thefe  relations,  Adoam  ordered  a  magnificent 
repaft,  and  to  exprefs  the  greater  joy,  united  all  the 
pleafures  which  were  to  be  had.  During  the  repafl, 
which  was  brought  in  by  young  Phoenicians,  clad  in 
white,  with  garlands  of  flowers  on  their  heads,  the  moil: 
exquifite  perfumes  of  the  eafi  were  burnt  ;  and  all  the 
rowers  benches  were  crowded  with  players  on  flutes, 
whom  Achitoas  interrupted  from  time  to  time  by  the 
fweet  harmony  of  his  voice  and  lyre,  which  were  worthy 
of  being  heard  at  the  table  of  the  Gods,  and  of  ravifh- 
mg  the  ears  of  Apollo  himfelf.  The  Tritons,  the  Ne¬ 
reids,  till  the  Deities  which  are  fubjeft  to  Neptune,  and 
the  fea-monfters  themfelves,  allured  by  this  melody, 
ifiued  from  their  deep  and  humid  grottoes,  and  fwam  in 
fhoals  around  the  fhip.  A  company  of  young  Phoenicians 
of  an  uncommon  beauty,  clad  in  fine  linen  whiter  than 
fnow,  danced  a  long  while  the  dances  of  their  own  coun¬ 
try,  then  thofe  of  Egypt,  and  laflly  thole  of  Greece. 
Trumpets  from  time  to  time  made  the  waves  refound 
to  diitant  fhores.  The  filence  of  the  night,  the  calm- 
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repandue  fur  la  face  des  ondes,  le  {"ombre  azur  du  ciel 
feme  de  brillantes  etoiles,  fervoient  a  rendre  ce  fpe&acle 
encore  plus  beau. 

Telemaque  d’un  naturel  vif  Sc  fenfible  goutoit  tous 
ces  plaifirs  ;  mais  il  n’ofoit  y  livrer  Ton  cceur.  Depuis 
qu’il  avoit  eprouve  avec  tant  de  honte  dans  l’ile  de  Ca- 
lypfo,  combien  la  jeuneffe  ell  promte  a  s’enflamer,  tous 
les  plaifirs  memes  les  plus  innocen*  lui  fefoient  peur  ; 
tout  lui  etoit  fufpeft.  11  regardoit  Mentor;  il  cherchoit 
fur  foil  vifage  &  dans  fes  yeux  ce  qu’il  devoit  penfer  de 
tous  ces  plaifirs. 

Mentor  etoit  bien  aife  de  le  voir  dans  cet  embarras, 
&  ne  fefoit  pas  femblant  de  le  remarquer..  Enfm  touche 
de  la  moderation  de  Telemaque,  il  lui  dit  en  fouriant  i 
Je  comprens  ce  que  vous  craignez  ;  vous  etes  louable  de 
cette  crainte :  mais  il  ne  faut  pas  la  pouffer  trop  loin. 
Perfonne  ne  fouhaitera  jamais  plus  que  moi  que  vous 
goutiez  des  plaifirs,  mais  des  plaifirs  qui  ne  vous  paf- 
lionnent,  m  ne  vous  amoliffent  point.  Il  vous  fau*. 
des  plaifirs  qui  vous  delaffent,  Sc  que  vous  goutiez 
en  vous  pofledant  ;  mais  non  pas  des  plaifirs  qui  \ous 
entrainent.  1  Je  vous  fouhaite  des  plaifirs  doux  Sc 
moderes,  qui  ne  vous  otent  point  la  raifon,  oc  qui  ns 
vous  rendent  jamais  femblable  a  une  bete  en  fureur. 
Maintenant  il  eft  a  propos  de  vous  delaffer  de  toutes 
vos  peines.  Goutez  avec  complaifance  pour  Adoam  les 
plaifirs  qu’il  vous  offre.  Rejouiffez-vous,  Telemaque, 
rejouiffez  vous.  La  fageffe  n’a  rien  d’auflere,  ni  d’af- 
fede  :  c’efl  elle  qui  donne  les  vrais  plaifirs  ;  elle  feule 
les  fait  aflaifonner  pour  les  rendre  purs  &  durables; 
elle  fait  meler  les  jeux  &  les  ris  avec  les  occupa¬ 
tions  graves  Sc  ferieufes  ;  elle  prepare  le  plaifir  par  le 
travail.  Sc  elle  delaffe  du  travail  par  le  plaifir.  La  fagefTe 
n’a  point  de  honte  de  paroitre  epjouee  quand  il  le  faut. 

En  difant  ces  paroles.  Mentor  prit  une  lyre.  Sc  en 
joua  avec  tant  d’art,  qu’Achitoas  jaloux  laiffa  tomber 
la  fienne  de  depit.  Ses  yeux  s’allumoient,  fon  vifage 
trouble  changea  de  couleur :  tout  le  monde  eut  apper^u 
fa  peine  &  fa  honte,  fi  la  lyre  de  Mentor  n’eut  enleve 
1’ame  de  tous  les  affiftans.  A  peine  ofoit-on  refpirer, 
de  peur  de  troubler  le  filence,  &  de  perdre  quelque  chofe 
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nefs  of  the  fea,  the  trembling  light  of  the  moon  lhed 
011  the  furface  of  the  waters,  and  the  dufky  azure  of  the 
Iky  befpangled  with  glittering  liars,  ferved  to  heighten 
the  beauty  of  the  fcene. 

Telemachus  being  of  a  lively  temper  and  eafily  af- 
fe&ed,  relilhed  all  thefe  pleafures  ;  but  he  was  afraid  to 
give  a  loofe  to  his  inclinations.  Since  he  had  fo  fhame- 
f ally  experienced  in  the  ifle  of  Calypfo  how  apt  youth  is 
to  be  inflamed,  he  was  apprehenlive  even  of  the  moil: 
innocent  pleafures,  and  fufpedled  every  thing.  He  looked 
on  Mentor,  to  learn  from  his  face  and  eyes  what  he 
ought  to  think  of  all  thefe  diverfions. 

Mentor  was  very  glad  to  fee  him  in  this  perplexity, 
and  deemed  to  take  no  notice  of  it.  At  laft  being  moved 
with  Telemachus’s  moderation,  he  faid  to  him  with  a 
/mile,  I  know  what  you  are  afraid  of,  and  I  commend 
you  for  your  fear ;  but  you  Ihould  not  carry  it  too  far. 
No  body  is  more  willing  than  I  that  you  Ihould  take  of 
pleafures,  provided  they  are  pleafures  that  do  not  take 
too  firm  a  hold  of  you,  nor  enervate  you.  Pleafures 
which  refrefh  you,  and  which  you  may  enjoy  and  yet 
continue  to  be  mailer  of  your  felf,  are  neceflary ;  but 
not  pleafures  which  run  away  with  you.  I  would  re¬ 
commend  calm  and  moderate  pleafures,  which  do  not 
deprive  you  of  your  reafon,  nor  ever  degrade  you  into 
a  furious  brute.  It  is  now  feafonable  to  unbend  after  all 
your  toils.  Be  complaifant  to  Adoam,  and  take  the 
pleafures  which  he  offers  you.  Be  merry,  Telemachus, 
be  merry.  Wifdom  has  nothing  of  aukerity  or  affeda- 
tion :  it  is  Ihe  that  bekows  real  pleafures  ;  Ihe  alone 
knows. to  feafon  and  to  make  them  pure  and  lading;  fhe 
knows  to  mix  pakime  and  mirth  with  grave  and  ferious 
affairs ;  Ihe  prepares  pleafure  by  fatigue,  and  unbends 
from  fatigue  by  pleafure.  Wifdom  is  not  alhamed  of 
being  gay  when  it  is  needful  to  be  fo. 

This  faid.  Mentor  took  a  lyre,  and  played  on  it  with 
fo  much  art,  that  Achitoas  let  his  fall  through  envy 
and  vexation.  His  eyes  flamed,  his  troubled  vifage 
changed  its  colour,  and  every  body  would  have  obferved 
his  lhame  and  confulion,  had  not  Mentor’s  lyre  ravilhed 
the  fouls  of  all  who  were  prefent.  They  hardly  dared 
to  breathe  lek  they  Ihould  break  the  filence,  and  lofe 
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de  ce  chant  divin ;  on  craignoit  toujOurs  qu’il  rie  finit 
if  op  tot.  La  voix  de  Mentor  n’avoit' aueune  douceur 
effefriinee  j  maE  elle  etoit  flexible,  forte,  &  elle  paflion- 
noit  jufqu’aux  moindres  chofes. 

If  Chant  a  d’abord  les  loUanges  de  Jupiter,  pere  Sc 
roi  des  Dieux  &  des  homilies,  qui  d’un  figne  de  fa  tete 
fbranle^  Punivers.  Puis  il  reprefenta  Minerve  qui  fort 
de  fa  tete,  c’eft-a-dire  la  fageife  que  ce  Dieu  forme  au- 
dedans  de  lui-meme,  Sc  qui  fort  de  lui  pour  inflruire  les 
hofnmes  dociles.  Mentor  chanta  ces  verites  d’une  voix 
fi  touchante,  Sc  avec  tant  de  religion,  que  toute  FaiTem- 
blee  crut  etre  Jranfportee  au  plus  haut  de  l’Olympe  a 
la  face  de  Jupiter,  dont  les  regards  font  plus  per^ans 
que  fon  tonnerre.  Enfuite  il  chanta  le  malheur  du  jeune 
Narciffe,  qui  devenant  follement  amoureux  de  fa  propre 
beaute,  qu’il  regardoit  fans  ceffe  au  bord  d’une  fontaine, 
fe  confuma  lui-meme  de  douleur,  &  fut  change  en  une 
fleur  qui  porte  fon  nom.  Enfin  il  chanta  aufli  la  funefle 
mort  du  bel  Adonis,  qu’un  fanglier  dechira,  &  que  Ve¬ 
nus  paffionnee  pour  lui  ne  put  ranimer  en  fefant  au  del 
des  plaintes  ameres. 

Tous  ceux  qui  Fecouterent,  ne  purent  retenif  leurs 
larmes,  Sc  chacun  fentoit  je  ne  fais  quel  plaifir  en:plCu- 
raiit.  ^  Quand  il  eut  ceffe  de  chanter,  '  les  Pheniciens 
etonnes  fe  regardoient  leg  uns  les  autres.  L-’un  difolt: 
€>eft  Orphee ;  c’efl  ainfi  qu’avec  une  lyre  il  appriVOifoit 
les  betes  farouches,  Sc  enlevoit  les  bois,  &  les  rochers  : 
c'ell  ainfi  qu’il  enchanta  Cerbere ;  qu’il  fhfpendit  les 
tou/mens  d’Ixion  Sc  des  Danaides,  &  qu’il  toucha  l’in- 
exorable  Pluton,  pour  tirer  des  enfers  la  belle  Eurydice. 
Un  autre  s’ecrioit  :  Non,  c’eft  Linus  fils  d’ Apollon.  Un 
autre  repondit :  Vous  yous  trompez,  c’eil  Apollon  lui- 
meme.  Telemaque  n’etoit  guere  moins  furpris  que  les 
autres  ;  car  il  ignoroit  que  Mentor  fut  avec  tant  de 
perfeClion  chanter  Sc  jouer  de  la  lyre.  Achitoas,  qui 
avoir  eu  le  loifir  de  cacher  fa  jaloufie,  commen^a  a  doli¬ 
ng  des  louanges  a  Mentor;  mais  il  rougit  en  le  louant. 

Sc  il  ne  put  achever  fon  difcours.  Mentor  qui  voyoit  foil 
trouble,  prit  la  parole,  com  me  s’il  eut  voulu  Finterrom- 
,pre.  Sc  tacha  de  le  confoler,  en  lui  donnant  toutes-les 
louanges  qu’il  meritoit.  Acliitoas  ne  fut  point  confole; 
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■  fometjung  of -the  heavenly  fong;  they:were  all  the  wMe 
•  afraid  that  it  would  end  too  foon.,  Mentor’s  voice,  had 
no  effeminate  foftnefs  ;  but  it  was  various,  ill  on  g.,  ftud 
humoured  even  the  minuted  things.-  k  ■ 

x4  Jde  fung-  f.rft  the  praifes  of  Jupiter,  the  father ?  and 
kin g  of  Gods  and  men,  who  fhakcs  the  unlverf^  wfth 
his  nod.  Then  he  represented  Minerva  hTuing- ,o,u,t  of 
his  head,  that  is,  wifdom,  of  which  this  God  is  the 
fource,  and  which  flows  from  him  for  the  initru&ion  of 
thole  who  are  willing  to  learn.  Mentor  fung,  thefe  truths 
with  fo  afFe&ing  a  voice,  and  with  fuch  devotion,  that 
the  whole  affembly  thought  themfelves  tranfported  to 
the  highefl  Olympus  and  the  prefence  of  Jupiter,  whole 
looks  are  more  piercing  than  his  thunder.  Afterwards 
he  fung  the  unhappy  fate  of  the  youth  Narciflus,.  who 
.  falling  defperately  in  love  with  his  own  beauty,  which 
he  was  continually  viewing  on  the  margin  of  a  fountain, 
pined  away  with  grief,  and  was  changed  into  a  flower 
which  bears  his  name.  And  lailly  he  fung  the  tragical 
death  of  the  lovely  Adonis,  whom  a  wild  boar  tore  m 
pieces,  and  the  enamoured  Venus  could  not  revive  by  all 

her  bitter  complaints  to  heaven. 

None  who  heard  him  could  retain  their  tears,  and 
every  one  felt  I  know  not  what  of  pleafure  in  weeping. 
When  he  had  done  fmging,  the  Phoenicians  looked  on 
each  other  with  aflonifhment.  One  faid.  This  is  Or¬ 
pheus  ;  it  was  thus  that  he  tamed  the  favage  beaks  with 
his  lyre,  and  removed  the  woods  and  the  rocks  ;  it  was 
thus  that  he  enchanted  Cerberus,  that  he  fufpended  the 
torments  of  Ixion  and  the  Danaids,  and  mov?d  the  in¬ 
exorable  Pluto,  to  permit  him  to  bring  the  fair  purydice 
,  from  hell.  Another  cried.  No,  it  is  Linus  the  fon  of 
:  Apollo.  You  are  mistaken,  replied  a  third,  it  is  Apollo 
-  him-felf.  Telemachus  was  little  lefs  furprifed  than  the 
' .  relt ;  for  he  did  not  know  that  Mentor  could  fmg  and 
play  on  the  lyre  in  fo  exquifite  a  manner.  Achitoas 
having  had  .leilure  to  hide  his  jealouly,  began  to  praife 
■  Mentor  ;  but  he.  blufhed  as  he  praifed  him,  and  could 
not  go  through  with  his  fpeech.  Mentor  ob  Serving  .jus 
confufionV  took  the  word  as  it  were  with  a  defign  to  put 
a  flop  to  his  encomiums,'  and.  endeavoured  tp  make  him 
eafy  by  giving  him  all  the  commendations  he  cleferyyd. 
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car  il  fentoit  que  Mentor  le.furpaftbit  encore  plus  par  fa 
modeltie,  que  par  les  charmes  de  fa  voix. 

Cependant  Telejnaque  dit  a  Adoam :  Je  me  fouviens 
que  yous  m  avez  parle  d’un  voyage  que  vous  fites  dans 
m  .bgtique  depuis  que  nous  fumes  partis  d’Egypte.  La 
Betique  eft  un  pays  dont  on  raconte  tant  de  merveilles, 
qu  a  peine  peut-on  les  croire.  Daignez  m’apprendre  ft 
tout  ce  qu  on  en  dit  eft  vrai.  Je  ferai  bien  ^  dh 
Adoam,  de  yous  depeindre  ce  fameux  pays  digne  de 

votre  cjt.ri0^te,  &  qui  furpafte  dont  ce  que  la  renommee 
en  publie.  Auflitot  il  commenja  ainft. 

Le  fleuve  Betis  coule  dans  un  pays  fertile,  &  fous  un 
ciel  doux,  qui  eft  toujours  ferein.  Le  pays  a^  pris  le 
nom  de  ce  fleuve  qui  fe  j£te  dans  le  grand  ocean, 
aftez  pres  des  colomnes  d'Hercule,  &  de  cet  endroit 
on  la  mer  furieufe  rompant  fes  dignes  fepara  autrefois 
la  terre  de.  Tarfis  d  avec  la  grande  Afrique.  Ce  pays 
iemble  avoir  conferve  les  delices  de  Page  d’or.  Les 
livers  y  font  tiedes,  &  les  rigoureux  Aquilons  n’y 
foufflent  jamais.^  L’ardeur  de  l’ete  y  eft  toujours  tern- 
peree  par  aes  Zephirs  rafraichiftkns  qui  viennent  adoucir 
I  air  vers  le  miueu  du  jour.  Ainft  toute  Pannee  n’eft 
qu  un  heureux  hymen  du  printems  .&  de  l’automne,  qui 
lemblent  fe  donner  la  main.  La  terre  dans  les  vallons 
&  dans  les  campagnes  unies  y  porte  chaque  annee  une 
double  moifton.  Les  chemms  y  font  bordes  de  lauriers 
ae  grenadiers,  de  jafmins,  &  d’autres  arbres  toujours 
verts,  &  toujours  fleuris.  Les  montagnes  font  convenes 
de  troupeaux  qui  fourniffent  des  laines  fines,  recherchees 
de  toutes  les  nations  connues.  11  y  a  plufteurs  mines 
d  or  &  d  argent  dans  ce  beau  pays :  mais  les  habitans, 
fimples  &  heureux  dans  leur  fimplicite,  ne  daignent  pas 
feulement  compter  Por  &  Pargent  parmi  leurs  ri- 

cheffes;  ils  n  eftiment  que  ce  qui  fert  veritablement  aux 
beioms  de  l  homme. 

Quand  nous  avons  commence  a  faire  notre  commerce 
chez.  ces  peuples,  nous  avons  trouve  Por.&  Pargent 
parmi  eux  employes  aux  memes  ufages  que  le  fer  par 
exemple,  pour  des  foes  de  charue.  Comme  ils  ne  fefoient 
aucun  commerce  au-dehors,  ils  n’avoient  befoin  d’au- 
cune  monuoye.  Ils  font  prefque  tous  bergers  ou  la¬ 
bourers* 
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Achitoas  however  was  difconfolate  ;  for  he  perceived 
that  Mentor  excelled  him  ftill  more  by  his  modefty, 
than  by  the  charms  of  his  voice. 

Mean-time  Telemachus  faid  to  Adoam,  I  remember 
that  you  mentioned  a  voyage  you  made  to  Betica,  after 
we  left  Egypt.  Now  Betica  is  a  country  of  which  fo  many 
wonders  are  told,  that  one  can  hardly  believe  them. 
Pleafe  to  tell  me  if  all  that  is  reported  of  it  be  true.  I 
fhall  with  pleafure,  faid  Adoam,  give  you  a  defcription 
of  this  famous  country,  which  is  worthy  of  your  curiofity, 
and  furpafles  all  that  fame  relates  of  it.  Whereupon  he 
began  thus. 

The  river  Betis  glides  through  a  fertile  country,  and 
under  a  temperate  and  ever-ferene  Iky.  The  country 
took  its  name  from  this  river,  which  falls  into  the  grand 
ocean  near  the  pillars  of  Hercules,  and  the  place  where 
the  raging  fea,  breaking  down  its  mounds,  formerly 
feparated  the  territories  of  Tarfis  from  thofe  of  Great 
Africa.  This  country  feems  to  have  preferved  the  plea- 
fures  of  the  golden  age.  The  winters  are  mild,  the  bleak 
north-winds  never  blow  there,  and  the  heat  or  the  fum- 
mer  is  always  tempered  by  refrefliing  Zephirs,  which 
cool  the  air  towards  the  middle  of  the  day.  Thus  the 
whole  year  is  an  happy  union  of  the  fpring  and  the  au¬ 
tumn,  which  feem  to  fhake  hands  together.  The  foil  in 
the  vallies  and  the  plains  yields  two  harvefls  in -a  year. 
The  high-ways  are  bordered  with  laurels,  pomgranates, 
jeflamins  and  other  trees  which  are  always  green  and 
always  in  bloom.  The  mountains  are  covered  with  flocks 
which  yield  a  fine  wool  that  is  fought  after  by  all  the 
known  nations  of  the  world.  There  are  feveral  gold 
and  filver  mines  in  this 'beautiful  country;  but  the  in¬ 
habitants,  plain  and  happy  in  their  plainnefs,  do  not 
even  deign  to  reckon  gold  and  filver  among  their  riches  ; 
they  efteem  nothing  but  what  really  fubferves  the  wants 
of  man. 

When  we  firfl  began  to  trade  with  thefe  people,  we 
found  gold  and  filver  applied  among#  them  to  the  fame 
ufes  as  iron,  as  in  plough -{hares  for  inftance.  As  they 
had  no  foreign  trade,  they  had  no  occafion  for  money. 
They  are  almofl  all  fhepherds  or  hufbandmen.  There 
are  in  tills  country  but  few  artificers,  for  they  tolerate 
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bdure'urs.  On  voit  en  ce  pays  peu  cKnrtiians,  car  ik 
ne  Veulent  fbuffrir  que  les  arts  qui  fervent  aux  veri- 
tables  neceflites  aes  .hommes :  encore  memo,  la  plupart 
de^s  hommes  en  ce  pays,  quoi  qu’adonnes  a  Fagricultufe, 
eu  a  conduire  des  troupeaux,  ne  laiffent  pas  d’exereer 
'  ‘lesram  neceffaires  a  leur  .vie  fimple  &  frugale. 

A!\  Les  femmes  filent  cette  laine,  &  en  font  des  etoffes 
fine's  ■&  d-hme merveilleufe  blancheur  :  elles  font  le  pain, 
apprctent  a  manger,  &  ce  travail  leur  eil  facile;  car 
on  ne  vit  en  ce  pays  que  de  fruits  ou  de  lait,  &  rarement 
de  viande.  Elles  employent  le  'cuir  de  leurs  moutons 
a.  faire  une  legere  chauffure  pour  elles,  pour  leurs- maris, 

&  pour  leurs  enfans.  Elles  font  des  tentes,  dont  les 
unes  font  de.  peaux  cirees,  &  les  autres  d’ecorces  d’arbrea. 
Elle:s  font  Be  Invent  tout  les  habits  de  la  famille ;  ticn- 
nen-t  les  maifojis  dans  tin  crdre  &  une  proprete  admirable. 
Leurs  habits  font  aifes  a  faire  ;  car  en  ce  doux  climat, 
on  ne  porte,  qu’une  piece  d’etoffe  fine  &  legere,  qui  n’eft 
■  point  tail  lee ,  Sc  que  ehacun  met  a  longs  pli^.autour  de  fon 
corps  pcur  la  mcdeilie,  lui  donnant  la  forme  qu’il  veut. 

Les  hommes1'  n’ont  d’autres  arts  a  exercer,  outre  la 
culture  des  terres  &  la  con  dune  des  tronpeaux,  que  Fart 
de  mettre  le  bois  &  le  fer  en  oeuvre ;  encore  memo  ne 
-le- fervent- ils  guere  du  fer,  excepte  pour  les  in  fir  u  mens  f 
meceffaires  au  labourage.  Tons  les.:  arts  qui  regsrdent 
f  architecture  leur  font  inutiles,  car  ils*  ne  batiffent?  ja-' 
jftais  de  maifons.  C’efl,  difent-ils,  shttacher  trap's.  la 
tcrre,  que  d.e  s’y  faire  une  demeure  qui  dure  beaucoup, 
plus  que  nous  ;  rl  fuffit  de  fe  defendre  des  injures  de 
Lair.  Four  tous .  les  autres  arts  eflimes  cltez  les  Gr.ecs, 
ciiez  les  Egyptiens,'  &  chez  tous  les  autres  peuples  bien-. 
polices,  ils  les  dereflent  comme  des  inventions  de  la  va- 
nite  &  de  la  moleffe.  x  v 

Quand  on  leuFparle  des  peuples ,  qui;  ont  Fart  de  faire 
des  batimens  fuperbes,  des  meubles  d’or  &  dhrgent, 
des  etoffes  ornees  de  broderies  &  de'pierres  prccieufes, 
des  parfums  exquis,  des  mots  delicnux,  des-  inflruhiens 
dont  inarm onic'  charme ;  ils  .repomient,  emcess  tejmes ; 

Ces  peuples  font  bien  malheureux  dhVoif  employee  tant 
de  travail  &  d’indullrie  a  fe  corrompre  euxfrpem£$.>  Ce 
fuperflu  amcllit;  enyvre,-.  tourmente  ceux/.'qui  >le  :  poffe- 
clcntq  ii  tente  eeux  qui  en  fonttpriyesy  deycalbir.Fas:-. 

'  '  •  que  nr 
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I  no'^arts  but  thofe  which  flibferve  the  real  neeeffitiesiof 
:  man  ;  be'fides/-'  moll  of  the  men:  in  this  country,  though 
"-addicted  to  agriculture  and  the  tendance,  of  their  flocks, 
neglefi  not  the  mxercife  of  fuch  arts  as. are  neceflary  to 
plain  and  frugal  .way  of  life.  -  .  ..  ■  -  , 

The  women  fpin  this  wool,  and  make  it  into  a  fine 
•  and  wonderful  white  cloth  :  they  make  the  bread,  and 
drefs  the  victuals,  which  is  but  little  trouble ;  for  they 
eat  only  fruits,  pr  milk,  and  now  and  then  a  little  flefoi.' 
The  fkins  of  .  their  fheep  they  ufe  in  making  a  thin  fort 
af  covering  for  their  legs  and  feet,  and  for  thofe  of 
their  huibands  and  children.  They  make  •  tents, ,  of 
.  .  which  fome  are  of  waxed  hides  and  others  of  the  bark  of 
trees  $  ‘they  make  and  wafh  all  the  cloaths  of  the  fa- 
nlily,  and  keep  their  houfes  in  order  and  wonderfully* 
neat.  Their  cloaths  are  eafily  made;  for  in  this  mild 
dimate  they  wear  only  a  fingle  piece  of  fine  light  cloth, 
which  is  not.  cut  at  all,  and  which  every  one,  for  the 
Take  of  decency,  wraps  in  large  folds  about  his  body, 
giving  it  what  form  he- pleafes. 
i  The  men  exercife  no  arts,  befides  the  culture  of  their 
lands  and  the  tendance  of  their  ,  flocks,  but  that  of  vvork- 
-  ing  in  wood  and  in  iron  :  And  indeed  they  feldom  ufe 
irony,  except:  fop  the Jtools  which  are  neceflary  to  tillage. 
'All  the  arts. which  relate  to  architefhire  are  ufelefs  to 
them,  for  they  never  build  houfes.  It  .is,  fay  they, 
being  too  much  attached  to  this  world,  to  ereffc  a  man^ 

...  fion  in  it;  which  is  much  more  lading  than  we  ;  a.fhelter 
j-  from:  the  injuries  of  the  Weather  is  diffident.  As,  for 
all  the  .other  arts  which  are-  efteemed  among  i  the 
.  Greeks-,  Egyptians,-  and  all  y other-  civilized,  nations, 

•  -  they  -  detefi  them  as  the  inventions  of  vanity  >  and' 
luxury.  -  «  n  no  .  •  or 

n  ■  When  they  are  told  of ;  nations  that  have  the.  art  of 
< . / :  erefting- fbately  edifices,  ; and  of  making  gold  and-fllver 
'  furniture,  fluffs*  adorned  with  embroidery  and  precious. 

-  ft  ones,  exquifite  perfumes, j  delicate  difoes,  and  infliu- 
:ments  whofe.  harmony -is  tranfporting  ;  .they  anfwer  in 
* thefo'  words,  Thofe  nations  are  very  unhappy  in  having 
'  >  employed  fo  much  pains  and  induilry  tp  corrupt  them - 
;  feives;  Thofe  unneceflary  things  enervate,  intoxicate, 
land. -planus  thofe  who  pofTefs  them,  and. tempt  th.ofo  who 
‘w-  .v  '  N  6  are; 
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querir  par  l’injuftice  &  par  la  violence.  Peut-on 
nommer  bien,  un  fuperfiu  qui  ne  fert  qu’a  rendre  les 
hommes  mauvais  ?  Les  hommes  de  ces  pays  font-ils 
*  P  us  fains  &  plus  robufles  que  nous?  Vivent-ils  plus 
long-terns.  Sont-ils  plus  unis  entre  eux  ?  Menent- 
ils  une  vie  plus,  libre,  plus  tranquille,  plus  gaie  ?  Au 
contraire  lis  doivent  etre  jaloux  les  uns  des  autres, 
ronges  par  une  lache  &  noire  envie,  toujours  agites 
par  1  ambition,  par  la  cramte,  par  I’avarice ;  inca- 
pables  des  plaifirs  purs  &  fimples,  puifqu’ils  font  ef- 
daves  de  tant  de  fauffes  neceffites,  dont  ils  font  de- 
pendre  tout  leur  bonheur. 

Cell;  ainfi, .  continuoit  Adoam,  que  parlent  ces  hom¬ 
ines  fages,  qui  n’ont  appris  la  fa geiTe  qu’en  etudiant  la 
nmple  nature.  Ils  ont  horreur  de  notre  politelfe,  &  il 
faut  avouer  que  la  leur  ell  grande  dans  leur  aimable  fim- 
plicite.  Ils  vivent  toils  enfemble  fans  partager  les  ter- 
res;  chaque  famille  eft  gouvernee  par  fon  chef,  qui  en 
ell  le  veritable  roi.  Le  pere  de  famille  ell  en  droit  de 
pumr  chacun  de  fes  enfans,  ou  petits  enfans,  qui  fait  une 
mauvaife  aftion;  mais  avant  que  de  le  punir,  il  prend 
avis  du  relle  de  la  famille.  Ces  punitions  n’arrivent 
prefque  jamais  ;  car  l’innocence  des  mceurs,  la  bonne 
ioi,  1  obeiffance  &  l’horreur  du  vice  habitent  dans  cette 
heureufe  terre.  Il  femble  qu’Aftree,-  qu’on  dit  qui  s’eft 
retiree  dans  le  ciel,  eft  encore  ici  bas  cachee  parmi  ces 
hommes.  Il  ne  faut  point  de  juges  parmi  eux  ;  car  leur 
propre  conscience  les  juge.  'I  ous  les  biens  font  com¬ 
mons  ;  les  fruits  des  arbres,  les  legumes  de  la  terre,  le 
lait  des  troupeaux,  font  des  richelfes  fi  abondantes,  que 
des  peupxes  fi  fobres  &  fi.moderes  n’ont  pas  befoin  de  les 
partager.  Chaque  famille  errante  dans  ce  beau  pays 
tranfporte  fes  tentes  d’un  lieu  ^  un  autre, .  quand  elle  a 
confume  les  fruits,  &  epuife  les  paturages  de  I’endroit  ©u 
elle  s  etoit  mife.  Amfi  ils  n’ont  point  d’interets  a.  fou- 
temr  les  uns  contre.  les  autres,  &  ils  s>iment  tous  d’un 
amour  fraternel  que  rien  ne  trouble.  C’eft  le  retranche- 
ment  des  vaines  richelfes  Sc  des  plaifirs  trompeurs,  qui 
leur  comerve  cette  paix,  cette  union  &  cette  liberte.  Ils 
iont  tons  libres,  tous  egaux.  On  ne  voit  parmi  eux  au- 
m‘l°  drfiinbtion,  que  celle  qui  vient  de- 1-5 experience  des 
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are  deftitute  of  them,  to  endeavour  to  acquire  them  by 
injuftice  and  violence.  And  can  one  call  a  good,  a  fu- 
perfluity  which  ferves  only  to  make  men  evil  ?  Are  the 
inhabitants  of  thofe  countries  more  healthful  and  more 
robuft  than  we  ?  Do  they  live  longer  ?  Do  they  agree  bet¬ 
ter  among  themfelves  ?  Do  they  live  a  more  free,  a  more 
quiet,  a  more  chearful  life?  On  the  contrary,  they  muft 
needs  be  jealous  of  each  other,  they  mull  feel  the  gnaw¬ 
ings  of  black  and  fhameful  envy,  they  mult  be  always  tor¬ 
tured  by  ambition,  by  fear,  by  avarice,  and  be  incapable 
of  pure  and  fimple  pleafure,  fince  they  are  the  flaves  of  fo 
many  imaginary  wants,  on  which  they  make  all  their 
happinefs  depend. 

’Tis  thus,  continued  Adoam,  that  thefe  wife  people  rea- 
fon,  who  have  learnt  wifdom  only  by  the  ftudy  of  fimple 
nature.  They  abhor  our  poiitenefs,  and  it  mull  be  owned 
that  theirs  is  great  in  their  amiable  fimplicity.  They  live 
all  together  without  dividing  their  lands  ;  every  family  is 
governed  by  its  head,  who  is  indeed  its  king..  The  father 
has  a  right  to  punifh  his  children  or  grand- children,  who 
commit  any  evil  a&ion  ;  but  before  he  punilhes  them,  he 
confults  the  reft  of  the  family.  Thefe  puniftiments  hardly 
ever  happen  ;  for  innocence  of  manners,  fincerity,  obe¬ 
dience  and  an  horror  of  vice  inhabit  this  happy  region. 
It  feems  as  if  Aftrea,  who  is  faid  to  have  retired  to  hea¬ 
ven,  were  ftill  concealed  among  thefe  people  here  be¬ 
low.  There  is  no  need  of  judges  among  them ;  for  their 
own  confcience  is  their  judge.  All  their  goods  are  in 
common  ;  the  fruits  of  the  trees,  the  produdl  of  the  earth, 
and  the  milk  of  their  flocks  and  herds  are  fuch  abundant 
riches,  that  fo  fober  and  abftemious  a  people  have  no  oc- 
cafion  to  divide  them.  Each  family,  wandering  up  and 
down  in  this  beautiful  country,  removes  its  tents  from 
one  place  to  another,  when  it  has  confumed  the  fruits 
and  eat  up  the  paftures  of  that  where  it  was  fettled.  They 
have  therefore  no  private  interefts  to  maintain  among 
themfelves,  and  they  love  each  other  with,  a  brotherly 
love  which  nothing  interrupts.  It  is  their  abridging 
themfelves'  of  vain  riches  and  deceitful  pleafures,  which 
preferves  this  peace,  union  and  liberty.  They  are  all 
free,  and  all  equal.  There  is  no  diftinftion  among 
them,  but  what  is  derived  from  the  experience  .of  the 
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'  fees  vieillards,  ou  de  la  fagefle  extraordinaire  de  qud- 
ques  jeunes  homines,  qui  egalent  les  vieillardsconfom- 
mes  en  vertur  La  fraude,  la  violence,  le  parjure,  les 
proces,  les  guerres  ne  font  jamais  entendre  leur-voix  cnr- 
elle  &  empeftee  dans  ce  pays  cheri  des  Dieux.  Jamais 
le  fang  huinain  n’a  Tougi  cette  terre  ;  a  peine  y  vcit-bn 
couler  celui  des  agneau*.  Quand  on  parle  a  ces  pea- 
pies  des  batailles  fanglantes,  des  rapides  conquetes,  des 
renverfemens  d’etats  qu’on  voit  dans  les  autres  nations, 
ils  ne  peuvent  alfez  s’etonner.  Quoi,  difent-ils,  les 
hommes  ne  font-ils  pas  alfez  mortels,  fans  fe  donner  en¬ 
core  les  uns  aux  autres  une  mort  precipitee  ?  La  vie  ell 
fi  courte,  &  il  femble  qu’elle  leur  paroilfe  trop  longue  ! 
Sont-ils  fur  la  terre  pour  fe  declarer  les  uns  les  autres,  & 
pour  fe  rendre  mutuellement  malheureux  ? 

A u  refte,  ces  peuples  de  la.Betique  ne  peuvent  com- 
prendre  qu’on  admire  tant  les  conquerans,  qui  fubjuguent 
les  grands  empires.  (Quelle  folie,  difent-ils,  de  mettre 
fon  bon.heur  a  gouverner  les  autres  hommes,  dont  le  gou- 
vernement  donne  tant  de  peine,  fi  on  veut  les  gouverner 
avecraifon  &  fuivant  la  juftice  !  Mais  pourquoi  prendre 
"plaifir  a  les  gouverner  ffialgre  eux  ?  C’eft  tout  ce  qu’un 
homme  fage  peut  faire  que  de's’affujettir  a  gouverner  un 
peuple  docile,  dont  les  Dieux  Pont  charge,  ou  un  peuple 
qui  le  prie  d’etre  comme  fon  pere  Sc  fon  pafteur.  Mais 
goUverney  les '  peuples  centre  leur  volonte,  c’eft  fe 
rendre  tres  miferable  pour  avoir  le  faux  honneur  de 
les  tenir  dans  Pefclavage.  Un  conquerarit  eft  un 
homme  que  les  Dieux  irrites  centre ;  le  gente  humain 
out  donne :  a  la  terre  dans  lettr  eolere  pbtir  ravager 
les  reyaumes,  pour  repandre  par  tout  1’effroi,  la  mif- 
ere,  le  defefpoir,  &  pour  faire  autant- d’efclfeves  qu’il  y 
a  d’homipes  libres.  •  Un  homme  qiii  therehe  la  gloire 
ne  la  trouye-t-if  pas  affez,  en  conduifant  aveC  fagelfe  ce 
que  IesDieuxpnt  mis  dans,  fes  mains'?  Croit-il  ne  pou- 
voir  meriter  des  leuanges  qu’en  devenaat  violent,  in- 
jiifte,  hautain,  ufurpateur  &  tyrannique  fur  tous  fes  voi- 
fms  ?  I!  ne  faut  Jamais  fonger  a  la  guerre,  que  pour  de- 
'  fenclre  fa  liberte.  Hetireux  celui,  qftf  n’etant  point  eC 
clayed ’yutrui,  •  n’a  point  Ik  foil©  ambition  de  fair©  d’au- 
trai  fondfclave  !  Ces  grands  coriquerans-  qu’On  nous  de- 
peint  avec  tant  de  gloire,  relfcmblent  a  ces  ileuves  de- 
/  hordes,. 


look  VIII.  TELEM A  OH  U  S.  .  ip. 

^wife  old  men,  or  the  extraordinary  wifdom  of  fome  young 
men,  who  equal  the  confummate  virtue  of  the  feniors. 
The  cruel  and  peftilent  voice  of  fraud,  violence,  perjury, 
law  and  -war  is  never  heard  in  a  country  fo.dear  to  the 
.  Gods.  Never  did  this  climate  bluSh  with  human  blood  ; 

-  nay,  that  of  lambs  is  hardly,  ever  died  there.  When  they 
are  told  of  the  bloody  battles,  tire  rapid  conquers,  and 
revolutions  which  happen  in  other  nations, ,  they  are  at  a 
,'lofs  toexprefs  their  aStoniShment,  What  I  Jay.dre^'  ^o 
not  men  die  fail  enough,  without  destroying  each  other  ? 
How  ihort  their  fpan  of  life  l  and  yet  one  would  think 
that  it  feems  too  long  to  them.  Are  they  fen t  into  the 
world;  to  tear  each  other  in  pieces,  and  to.  make  them- 
feives  mutually  wretched  ?  f  :  ;  \ 

To  conclude,  the  Beticans  cannot,  conceive  why  con¬ 
querors  who  fubdue  vaft  empires,  are  fo  much  admired. 

-  What  madnefs  is  it,  fay.  they,  to  place  ones  happing  in 
governing  other  men,  fince  it  is  fo  painful  an  office,  if 
*  il  be  difcharged  with  wifdom  andjuilice  !  But  why  mould 
©ne  take  a  plealure  in  governing,  them  whether  they  will 
or  no  l  All  a. wife  man  can  do,  is  to  Submit  to  govern  a 
willing  people,  whom  the  Gods  have  committed  to,,  hi  * 
r_.  >  care,  or  a  people  who  entreat  him  to  be  as  it  were  theii 
father  and  their  Shepherd'.  But  to  govern  a  people  a- 
;  p-ainft  their  will,  is  to  make  onefelf  very  miferable' for 
the  fake  of  the  falfe  honour  of  making  them  Slaves.  .  A 
conqueror  is  one  whom  the  Gods,  mccnfed  agmnfl  mim*- 
■  kind,  have  fent  into  the  world  in  their  \vrath,  to.  ravage 
kingdoms,  to  Spread  pvery  where  terror,  miiery  and 
.  tlefpair,  and  to  make  as  many  Haves,  as  tiicrc  are  .  free 
men.  Poes,  not  a  man  who  Seeks  for  glory,  abundantly 
.  Sind  it,  in  wifely  governing  thofe  whom  the  Qods  have 
Subjected  to  his  power  ?  Poes  lie  think  that  he  cannot 
merit  praife  but  by  being  violent,  unjuft,  haughty, 
u  fur  per  and  tyrannical  to  all  Ids  neighbours  r  He  Should 
never  think  of  w^r,  but  to  defend  his  .liberty.  Happy 
v  pe.  who  not  being  the  Slave  of  another,  has,  not  the  mud 
ambhi°n  of  making  anotner  his  Slave  !.  The  mighty  con¬ 
querors,  •  who  are  represented  to  us  in  ^ Such  glorious  co- 
-  lours,  refe  ruble  overflowing  riveps>  which  though  they 
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hordes,  qui  paroiflent  majeilueux,  mais  qni  ravagent  toutes 
les  fertiles  campagnes  qu’ils  devroient  feulement  arrofer. 

Apres  qu’ Adoam  eut  fait  cette  peinture  de  la  Betique,’ 
Telemaque  charme  lui  fit  diverfes  queftions  curieufes. 
Ces  peuples,  lui  dit-il,  boivent-ils  du  vin  ?  Ils  n’cnt 
garde  d’en  boire,  reprit  Adoam,  car  ils  n’ont  jamais  vou- 
Iii  en  fane.  Ce  n  efl  pas  qu'ils  manquent  de  raifins  * 
aucune  terre  n’en  porte  de  plus  delicieux  :  mais  ils  fe  con¬ 
tents  de  manger  le  railin  comme  les  autres  fruits.  Sc  ils 
craignent  le  vin  comme  le  corrupteur  des  hommes  CVfl- 
une  efpece  de  poifon,  difent-ils,  qui  met  en  fureur  11 
ne  fait  pas  mourir  l’homme,  mais  il  le  rend  bete.  Les 
hommes  peuvent  conferver  leur  fante  &  leurs  forces  fans 
vin.  Avec  le  vin,  ils  courent  rifque  de  ruiner  leur  fante 
&  de  perdre  les  bonnes  mceurs. 

Telemaque  difoit  enfuitc  :  Je  voudrois  bien  favoir 
quelles  loix  reglent  les  mariages  dans  cette  nation.  Cha- 
que  homme,  repondit  Adoam,  ne  peut  avoir  qu’une fern 
me,  &  il  faut  qu’il  la  garde  tant  qu’elle  vit.  L’honnenr 
des  hommes  en  ce  pays  depend  autant  de  leur  fidelite  a 
I’egard  de  leurs  femmes,  que  Phonneur  des  femmes  de¬ 
pend  chez  les  autres  peuples  de  leur  fidelite  pour  leurs 
mans.  Jamais  peuple  ne  fut  fi  honnete,  ni  fi  jaloux  de 
la  purete.  Les  lemmes  y  font  belles  &  agreables  •  mais 
fimples,  modeftes  &  laborieufes.  Les  manages  y  font 
paifibles,  feconds,  &  fans  tacne.  Le  mari  Sc  la  femme 
lemblent  n’etre  plus  qu’une  feule  perfonne  en  deux  corns 
diherens ;  le  mari  Si  la  femme  partagent  enfemble  tous 
les  joins  domeftiques.  Le  mari  regie  toutes  les  affaires 
du  dehors,  la  femme  fe  renferme  dans  fon  menage  Elle 
foul  age  Ion  mari  ;  elle  paroit  n’etre  faite  que  pour  lui 
plaire ;  elle  gagne  fa  confiance,  &  le  charme  moins  par 
fa  Beaut e  que  par  fa  vertu  ;  le  vrai  charme  de  leur  fo- 
tiete  dure  autant  que  leur  vie.  La  fobriete,  la  mode¬ 
ration,  &  les  moeurs  pures  de  ce  peuple  lui  donnent  une 
vie  longue  &  exemte  de  maladie.  On  y  vojt  des  vieil- 
lards^de  cent  Sc.ae  fix-vingts  ans,  qui  ont  encore  de  la 
gaiete  &  de  la  vigueur. 

Il  me  refte,  ajouta  Telemaque,.  a  favoir  comment  ils 
font  pour  eviter  la  guerre  avec  les  peuples  voifms.  La 
nature,  dit  Adoam,  les  a  fepares  des  autres  peuples,  d’un 
cote  par  la  mer.  Sc  de  1  autre  par  de  liautes  inontagnes 

vers 
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feem  majeftick,  ravage  all  the  fruitful  fields  which  they 
ought  only  to  water. 

After  Adoam  had  drawn  this  picture  of  Betica,  Tele¬ 
machus,  who  was  charmed  with  it,  afked  him  feveral  cu- 
rious  queflions.  Pray  do  thefe  people  drink  wine,  faid 
he  ?  They  are  fo  far  from  drinking  it,  replied  Adoam, 
that  they  never  make  any.  Not  that  they  want  grapes  : 
no  country  yields  more  delicious  :  but  they  content  them- 
felves  with  eating  them  like  other  fruits,  and  dread  wine 
as  the  corrupter  of  mankind.  It  is  a  kind  of  poifon,  fay 
they,  which  infpires  madnefs  ;  it  does  not  indeed  kill  a 
man,  but  it  degrades  him  into  a  brute.  Men  may  pre- 
ferve  their  health  and  ftrength  without  wine,  and  with 
it  they  run  the  rifk  of  ruining  both  their  health  and  their 
morals. 

Telemachus  then  faid,  I  fhould  be  glad  to  know  their 
laws  relating  to  marriage.  A  man,  replied  Adoam,  can 
have  but  one  wife,  and  he  is  obliged  to  keep  her  as  long 
as  fhe  lives.  The  honour  of  the  men  in  this  country  de¬ 
pends  as  much  on  their  fidelity  to  their  wives,  as  the  ho¬ 
nour  of  women  in  others  on  their  fidelity  to  their  huf- 
bands.  Never  were  people  fo  virtuous,  nor  fo  jealous  of 
their  chaftity.  The  women  are  beautiful  and  engaging ; 
but  plain,  modefl  and  laborious.  Their  marriages  are 
peaceful,  fertile  and  unfpotted.  The  hufband  and  the 
wife  feem  to  have  but  one  foul  in  two  different  bodies, 
and  they  divide  all  their  domeftick  cares  between  them. 
The  hufband  manages  all  affairs  abroad,  and  the  wife 
confines  herfelf  to  thofe  of  the  houfe.  She  comforts  her 
hufband  ;  (he  feems  born  only  to  pleafe  him ;  fhe  wins  his 
confidence  ;  fhe  charmflfeim  lefs  by  her  beauty  than  her 
virtue,  and  the  pleafure  they  take  in  each  other’s  com¬ 
pany  lafts  as  long  as  they  live.  The  fobriety  of  this 
people,  their  temperance  and  purity  of  manners  pro¬ 
cure  them  a  long  life,  and  exempt  them  from  difeafes. 
There  are  amongft  them  men  of  an  hundred  and  of  an 
hundred  and  twenty  years  old,  who  are  flill  fprightly  and 
vigorous. 

I  hill  want  to  know,  added  Telemachus,  what  they 
do  to  avoid  wars  with  their  neighbours.  Nature,  faid  A- 
doam,  has  feparated  them  from  other  nations,  on  one 
hand  by  the  fea,  and  on  the  other,  towards  the  north,  by 

high 
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ITJrTr'  D’ailleurs  ks  peaples  voifms  les  refpeSent 
VeT  ,  ,S~ nationsne pou- 

rl’a-'  Reorder  enfe table y  les  ont  pris  pour  juges  de  leurs 
ifferends,  &  leur  ont  confie  Jes  terres  &  les  villes  qu’ils 
dtfputoient  entne  eux.  Comme  cette  Cage  nation  h Via 
mats  fan  aucune  violence,  perforate  ne  fide  fie  d’elle  I!s 
nent,  quand  on  leur  parle  des  roisqui  ne  peuvent  reeler 
entre  eux  lea  frontieres  de  leurs  etats.  Peut-on  erfin 
dre,  difent-tls,  que  la  terre  manque  aux  homines  ?  II  y 
en  aura  toujours  plus  qu’ils  n’en  pourront  cultiver  Ta/ 
dtsqu’il  reiterates  terres  litres  &  iucultes  nous  ne' 
oudrtons  pas  meme  defendre  les  notres  contre  des  voi- 

,t  CiC  deT  R ‘aiiir- .  0n  ne  tr0UVe  da«  tons 
ies  napitans  de  la  Betique,  ni  orgueil,  ni  hauteur  ni 

mauvaife  foi,  ni  envie  d’e'tendre  leur  domination.  Ainft 

burs  votfins  n’ont  jamais  rien  it  craindre  d’un  tel  peuple 

&  lie  ne  peuvent  etperer  de  s’en  faire  craindre  left 

pourquot  ils  les  laiffent  en  repos.  Ces  peuple  abandon 

neroit  fon  pays,  ou  fe  livreroit  a  la  mort,  plutbt  aue 

d  accepter  la  fervitude.  Ainft  il  eft  autant  difficile  it 

IutresSUerc>eftUce  ^  f-apable  de  vouIoir  ^bjuguer  les 
leurs  voifms  ft  qU*  “ne  PU*  pmton,ie  entre  eux  & 

niere^Ph-  “  ?  racontant  de  quelle  ma- 

tiaZ  pPhemcle.ns  Solent  leur  commerce  dans  la  Be- 
‘  C?s  PeuPles<  difoit-il,  furent  etonnes  quand  ils 
Virent  yemr  au  travers  des  ondes  de  la  mer  des  hommes 

.  •  1 1  j  ^  A  om  ;  ils  nous  laifferent  fon  • 

dej  une  ville  dans  Pile  de  Cades  ,  ils  nous  recent 
meme  chez  eux  avec  bonte,  &  nous  firent  partde  tout  ce 
qu  ils  avoient,  fans  vouloir  de  nous  aucun  pavement. 
J3e  plus  ils  nous  offnrent  de  nous  donner  liberalement 
tout  ce  qui  leur  retook  de  leurs  laines,  apres  qu’iis  en 
auroient  fait  leur  provifion  pour  leur  ufage.P  Ei^effet  il 
nous  en  envoyerent  un  riche  prefent.  C’ek  un  plaifir 
pour  eux  que  de  donner  aux  etrangers  leur  fuperto 
,  jUr  leurs  mmes’  d.s  n’eurent  auipune  peine  a  nous  les 

auenii°hom  5  eHeA]eur  ^t0Knt  inutiIes*  I?1  ^ur  paroiffoit 
nni  de  t  165  n,  etolfnt  gu<^e  fages  d’ailer  chefche^par 
tant  de  travjiux  dans  les  entrailles  de  la  terre>  ce  quihe 

e-s  renare  heureux,,  ni  fatisfaire  a  aucun  vrai  befoin. 

Q  iez-  point-,  nous  difoient-ils,  fi  avajitdansia  terre  ; 

con- 
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high  mountains.  Befides,  their  neighbours  refpcft  them 
for  their  virtue.  Other  nations  not  being  able  to  agree 
together,  have  often  made  them  the  umpires  of  their  dif- 
iferences,  and  pledged  in  their  hands  the  lands  and  cities 
which  were  in  dilpu'te  between  them.  As  this  wife  peo¬ 
ple  never  committed  any  violence,  no  body  is  miftruftflil 
of  them.  They  frnile,  when  they  hear  of  kings  who  can¬ 
not  fettle  the  limits  of  their  dominions  among  t-hemfelV^s. 
Are  they  afraid,  fay  they,  that  the  earth  will  not  fu dice 
mankind  ?  There  will  always  be  more  lands  than  they 
can  cultivate.  Whilft  there  are  any  free  and  untilled 
tracts,  we  would  not  defend  even  our  own  againlt  neigh¬ 
bours  who  would  feize  upon  them.  There  is  no  fuch 
thing  in  any  of  the  inhabitants  of  Betica  as  pride,  haugh- 
tinefs,  treachery,  or  a  defire  of  extending  their  domi¬ 
nion.  As  their  neighbours  therefore  have  nothing  to  fear 
from  fuch  a  people,  nor  any  hopes  of  making  themfelvee 
feared  by  them,  they  fuffer  them  to  be  quiet.  The  Be- 
ticans  would  forfake  their  country,  or  chufe  to  die,^  ra¬ 
ther  than  fubmit  to  fervitude.  It  is  therefore  as  difficult 
to  fubdue  them,  as  they  are  incapable  of  defiring  to  fub- 
due  others.  This  isthecaufe  of  the  profound  peace  be- 
-  tween  them  and  their  neighbours. 

Adoam  concluded  his  account  by  relating  in  -  what 
manner  the  Phoenicians  carried  on  their  trade  in  Betica. 
T’hefe  people,  faid  he,  were  furprifed  when  they  faw  that 
Grangers  came  fo  far  through  the  waves  of  the  fea  ;  they 
fuffered  us  to  build  a  city  in  the  ifle  of  Gades  ;  they  re¬ 
ceived  us  kindly  among  themfelves,  and  gave  us  a  part 
of  all  that  they  had,  without  permitting  us  to  pay  for  it. 
They  offered  likewife  freely  to  give  us  all  that  remained 
of  their  wool,  after  they  had  made  a  provifion  for  their 
own  ufe  :  And  indeed  they  fent  us  a  rich  prefent  of  it ; 
it  is  a  pleafure  to  them  to  bellow  their  fuperfluity  on 
Grangers. 

As  for  their  mines,  they  abandoned  them  to  us  with¬ 
out  any  difficu'ty  :  they  were  ulelefs  to  them.  Men  they 
thought  were  not  over-wife  in  feeking  with  fo  much  la¬ 
bour  in  the  bowels  of  the  earth,  for  what  cannot  make 
them  happy,  nor  fatisfy  any  real  want.  Dig  not,  f^id 
.  they  to  us-,  fo  deep  into  the  earth;  be-  contente-d  with 
'i-_.  '  plough- 
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contentez-vous  de  la  labourer,  elle  vous  donnera  de  ve- 
ntables  biens,  qui  vous  nourriront ;  vous  en  tirerez  des 
fruits  qui  valent  mieux  que  Tor  &  que  l’argent,  puifque 
os  lommes  ne  veulent  de  1’or  &  de  l’argent  que  pour  en 
acheter  les  alimens  qui  foutiennent  la  vie. 

Nous  avons  fouvent  voulu  leur  apprendre  la  navigation, 
&  mener  les  jeunes  liommes  de  leur  pays  dans  la  Pheni- 
cie  ,  mais  ils  n  ont  jamais  voulu  que  leurs  enfans  apprif- 
ient  a  vivre  comme  nous.  Ils  apprendroient,  nous  di- 
oient-ils,  a  avoir  beioin  de  toutes  les  chofes  qui  vous  font 
e^enues  neceftaires.  Ils  voudroient  les  avoir;  ilsaban- 
donneroient  la  vertu  pour  les  obtenir  par  de  mauvaiies  in- 
duftries..  Ils  deviendroient  comme  un  homme  qui  a  de 
>  .  bonnes  jambes,  &  qui  perdant  l’habitude  de  marcher, 
s  accoutume  enhn  au  beioin  d’etre  toujours  porte  comme 
un  irialade.^  Pour  la  navigation,  ils  l’admirent  a  caufe 
e  1  mduilrie  de  cet  art ;  mais  ils  croyent  que  c’eft  un  art 
pernicieux.  Si  ces  gens-la,  difent-ils,  ont  fuffifamment 
en  leur  pays  ce  qui  eft  neceftaire  a  la  vie,  que  vont-ils 
chercher  en  un  autre  ?  Ce  qui  fuffit  au  befoin  de  la  nature, 
ne  leur  fuffit-il  pas  ?  Ils  meriteroient  de  faire  naufrage, 
pmfqu’ds  cher client  la  mort  au  milieu  des  tempetes,  pour 
a.ioui  ir  1  avarice  des  marchands,  &  pour  flatter  les  paf- 
iions  des  autres  hommes. 

Telemaque  etoit  ravi  d’entendre  ce  difcours  d’Adoaro, 
&  le  rejouiftoit  qu’il  y  eut  encore  au  mondeun  peuple,  qui 
fuivant  la  droite  nature  fut  ft  fage  &  ft  heureux  tout  en- 
iemble.  O  !  combien  ces  mceurs,  difoit-il,  font-elles  e- 
Joignees  des  mceurs  vaines  &  ambitieufes  des  peuples  qu’on 
croit  les  plus  fages  !  Nous  fommes  tellement  gates,  qu’a 
peine  pouvons-nous  croire  que  cette  ftmplicite  ft  natu- 
relle  puifte  etre  veritable.  Nous  regardons  les  mceurs  de 
ce  peuple  comme  une  belle  fable,  &  il  doit  regarder  les 
notres  comme  un  fonge  monftrueux. 
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ploughing  it,  and  it  will  yield  you  the  fubftantial  blef- 
fmgs  of  food  ;  you  will  reap  fruits  from  it  which  are  of 
greater  worth  than  filver  and  gold,  fince  men  defire  fil- 
ver  and  gold  only  to  purchafe  aliments  which  are  the  fup- 
portoflife. 

We  frequently  offered  to  teach  them  navigation,  and 
to  carry  their  young  men  into  Phoenicia;  but  they  would 
never  confent  that  their  children  Ihould  be  taught  to  live 
like  us.  They  would  learn,  faid  they,  to  want  all  the 
things  which  are  become  neceffary  to  you ;  nay,  they 
would  have  them,  for  they  would  relinquilh  virtue  in  or¬ 
der  to  obtain  them  by  fraud.  They  would  become  like 
a  man  that  has  good  legs,  who  by  a  difufe  of  walking, 
brings  himfel  fat  laft  to  the  neceffity  of  being  always  car¬ 
ried  like  a  perfon  that  is  Tick.  As  for  navigation,  they  ad¬ 
mire  the  induftry  of  that  art ;  but  they  think  that  it  is  a 
pernicious  art.  Ifthefe  men,  fay  they,  have  a  fufficiency 
of  the  neceffaries  of  life  in  their  own  country,  what  do 
they  go  in  quell  of  to  another  ?  Is  not  what  fuffices  the 
calls  of  nature,  Efficient  for  them  ?  They  deferve  to  be 
wrecked,  fince  they  feek  for  death  in  the  midft  of  tern- 
pells,  to  glut  the  avarice  of  merchants,  and  to  humour 
the  paffions  of  others. 

Telemachus  was  charmed  at  hearing  Adoam’s  relation, 
and  rejoiced  that  there  was  ftill  in  the  world  a  people, 
who  following  uncorrupted  nature,  were  at  once  fo  wife 
and  happy.  Oh!  how  different,  faid  he,  are  thefe  man¬ 
ners  from  the  vain  and  ambitious  manners  of  the  nations 
who  are  elleemed  the  wifefl  !  We  are  fo  depraved  that  we 
can  hardly  believe  that  fo  natural  a  limplicity  can  be 
real.  We  look  on  the  manners  of  thefe  people  as  a  beau¬ 
tiful  fable,  and  they  mull  needs  look  upon  ours  as  a 
monllrous  dream. 
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n„m  toujours  irritee  Centre  Telemaque,  en  demands  U 
pnte  «  Jupuer ;  jnais  les  Dejlinles  ne  permettant  pas 
qu  d  peujfe,  la  Deejfe  am  concenter  a-vec  Neptune  les 
/noyens  tie  l  eloigner  d'lthaque ,  oil  Adoam  le  conduifoit 
lls  employes  une  DM, site  trompeufe  pour  furprendte  k 
pilot e  Athamas ,  qui  croycint  cir river  en  Ithaque ,  entr* 
a  pleines  -voiles  dans  le  port  des  Sale, dins.  Lour  rii 
ldomenee  refoit  Tilemaque  dans  fa  ncu-velle  aeille,  o'u 
,1  prepared  aSuellement  un  facrifice  it  Jupiter  four  le 
Jucces  d  une  guerre  centre  les  Manduriens.  Le  fncrifi- 
cateur  confultant  les  ent  rallies  des  -viaimes,  fait  tout 
efperer  a  ldomenee,  fc?  lui  fait  entendre  qu’il  de-vra 
Jon  bonheur  a  fes  deux  nou-veaux  hotes. 

E.NE)  A^T  que  Telemaque  &  Adoam  s*entretenoient 
A  de  la  forte,^ oubliant  le  fommeil,  Sc  n’appercevant 
pas  que  la  nuit  etoit  deja  au  milieu  de  fa  courfe,  une 
IJmnite  ennemie  &  trompeufe  les  eloignoit  d’lthaque 
que.  leur  pdote  Athamas  cherchoit  en  vain.  Neptupe* 
quoique  favorable  aux  Pheniciens,  ne  peuvoit  fupporte; 
plus  long-tem's^que  Telemaque  eut  echape  a  la  temple 
qui  1  avoit  jete  comre  les  rochersrde-  Pile  de  Calypfo! 
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BOOK  the  NINTH. 

The  ARGUMENT.  - 

V wins,  fill  incenfed  againfi  Telemachus ,  begs  his  defruSiion 
■of  'Jupiter ;  but  Definy  not  permitting  him  to  ferijb,  the 
Goddej's  goes  to  concert  with  Neptune  the  means  to  drive 
him  from  Ithaca,  whither  Adoam  was  carrying  him. 
They  employ  a  deceitful  Deity  to  impcfe  upon  the  pilot  A- 
thamas ,  who  thinking  that  he  was  arrived  at  Ithaca, 
enters  full  fail  into  the  port  of  the  Valentines.  Idomeneus 
their  king  receives  Telemachus  into  his  new  city,  where 
he  was  then  preparing  a  facrifce  to  Jupiter  for  the  fuc- 
cefs  of  a  war  againft  the  Mandurians .  The  priefi  can - 
fulting  the  entrails  of  the  victims,  promifes  Idomeneus  all 
he  could  hope  for ,  and  gives  him  to  underfand  that  he 
would  owe  his  good  fortune  to  his  two  new  guefls . 

WHILE  Telemachus  and  Adoam  were  thus  dif- 
courfmg  together,  forgetful  of  deep.  and  not 
perceiving  that  the  night  was  already  in  the  middle  of 
her  courfe,  an  unfriendly  and  deceitful  Deity  drove  them 
from  Ithaca,  which  their  pilot  Athamas  fought  for  in 
vain.  Neptune,  though  propitious  to  the  Phoenicians, 
could  no  longer  brook  Telemachus’s  efcape  from  the 
temped,  which  had  thrown  him  cn  the  rocks  of  Ca- 

lypfo’s 
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Venus  etoit  encore  plus  irritee  de  voir  ce  jeune  homme 
qui  triomphoit,  ayantvaincu  P  amour  &  tous  fes  charmes. 
Dans  le  tranfport  de  fa  doukur,  elle  quitta  Cythere,  Pa¬ 
phos,  Idalie,  &  tous  les  honneurs  qu’on  lui  rend  dans 
Pile  de  Cypre;  Elle  ne  pouvoit  plus  demeurer  dans  des 
lieux  ou  Telemaque  avoit  meprife  fon  empire.  Elle 
monte  vers  l’eclatant  Olympe,  ou  les  Dieux  etoient  af- 
fembles  aupres  du  trone  de  Jupiter.  De  ce  lieu  its  ap- 
per5oivent  les  allres  qui  roulent  fous  leurs  pieds ;  ils 
voyent  le  globe  de  la  terre  comme  an  petit  amas  de  boue. 
Les  mers  immenfes  ne  leur  paroiffent  que  comme  des 
gouttes  d’eau,  dont  ce  monceau  de  boue  eft  un  peu  de- 
trempe.  Les  plus  grands  royaumes  ne  font  a  leurs  yeux 
qu’un  peu  de  fable  qui  couvre  la  furface  de  cette  boue. 
Les  peuples  innombrables  Sc  les  plus  puiffantes  armees 
ne  font  que  comme  des  fourmis,  qui  fe  difputent  les  unes 
aux  autres  un  brin  d’herbe  fur  ce  monceau  de  boue.  Les 
Jmmortels  rient  des  affaires  les  plus  ferieufes  qui  agitent 
les  foibles  humains,  &  elles  leur  paroiffent  des  jeux  d’en- 
fans.  Ce  que  les  hommes  appeient  grandeur,  gloire, 
puiffance,  profonde  politique,  ne  paroit  a  ces  fupremes 
Divinites  que  mifere  Sc  foibleffe. 

•  C’eft  dans  cette  demeure  fi  elevee  au-deffus  de  la  terre, 
que  Jupiter  a  pofe  fon  trone  immobile.  Ses  yeux  per¬ 
cent  jufques  dans Tabime,  Sc  eclairent  jufques  dans  les 
derniers  replis  des  occurs.  Ses  regards  doux  &  fereins 
repandent  le  calme  &  la  joie  dans  tout  l’univers.  Au 
contraire  quand  il  fecoue  fa  chevelure,  il  ebranle  le  ciel 
&  la  terre.  Les  Dieux  memes,  eblouis  des  rayons  de 
gloire  qui  Penvironnent,  ne  s’en  approchent  qu’avec 
tr  emblement. 

Toutes  les  Divinites  celeftes  etoient  dans  ce  moment 
aupres  de  lui.  Venus  fe  preffenta  avec  tous  les  charmes 
qui  naiffent  dans  fon  fein.  Sa  robe  flottante  avoit  plus 
djeclat  que  toutes  les  couleurs  dont  Iris  fe  pare  au  mi¬ 
lieu  des  fombres  nuages,  quand  elle  vient  promettre  aux 
mortels  affrayes  la  fin  des  tempetes.  Sc  leur  annoncer  le 
retour  du  beau-tems.  Sa  robe  etoit  nouee  par  cette  fa- 
nieufe  ceinture  fur  laquelle  paroiffent  les  Graces.  Les- 
cheveux  de  la  DeeiTe  etoient  attaches  par  derriere  ne-  ' 
gligemment  avec  une  treffe  d’or.  Tous  les  Dieux  furent 
iurpris  de  fa  beaute,  comme  s’ils  ne  Peuffent  jamais 

vuc,  I 


Book  IX.  TELEMACHUS.  127 

typEo’s  ifland.  Venus  was  ftill  more  provoked  to  fee 
the  youth  triumphing  after  his  vi&ory  over  Love  and  all 
his  charms.  In  a  tranfport  of  grief  {he  quitted  Cy- 
thera,  Paphos,  Idalia,  and  all  the  honours  which  are 
paid  her  in  the  ifle  of  Cyprus.  She  could  no  longer 
hay  where  Telemachus  had  defpifed  her  power.  She 
afcends  to  bright  Olympus,  where  the  Gods  were  af- 
fembled  around  the  throne  of  Jupiter.  From  hence 
they  behold  the  ftars  rolling  beneath  their  feet,  and 
view  the  bail  of  earth  like  a  little  lump  of  dirt. 
The  immenfe  feas  feem  t©  them  but  as  drops  of 
water,  with  which  this  clod  is  a  little  diluted.  The 
greatefl  kingdoms  are  in  their  eyes  but  a  few  grains 
of  fand  01a  the  furface  of  this  clod.  Innumerable 
nations,  and  the  mightieft  hofts,  are  but  like  ants, 
quarrelling  with  each  other  for  a  blade  of  grafs  on. 
this  mole-hill.  The  Immortals  laugh  at  the  moll 
ferious  affairs  which  difquiet  feeble  mortals,  and  look 
upon  them  only  as  the  fports  of  children.  What  men 
fcyle  greatneis,  glory,  power,  deep  policy,  feems  to 
thefe  fiipreme  Deities  but  mifery  and  weaknefs. 

It  is  in  -this  abode,  fo  high  above  the  earth,  that 
Jupiter  has  fixed  his  immoveable  throne.  His  eyes 
pierce  the  deepeil  abyfs,  and  enlighten  all  the  fecret 
receffes  of  the  heart.  His  mild  and'ferene  looks  dif- 
fufe  tranquillity  and  joy  throughout  the  univerfe.  On 
the  contrary.,  when  he  moves  his  locks,  he  {hakes  the 
heavens  and  the  earth.  The  Gods  themfelves,  dazzled 
with  .the  rays  of  glory  which  furrounded  him*  tremble 
as  they  approach  him. 

.  All  the  celeftial  Deities  were  at  this  in  ft  ant  around 
him.  Venus  prefented  herfelf  in  all  her  native  charms. 
Her  flowing,  robe  was  brighter  than  all  the  colours 
wherewith  Iris  decks  herfelf  amidft  the  dufky  clouds, 
when  flie  promifes  affrighted  mortals  an  end  of  ftorms, 
and  proclaims  the  return  of  fair  weather.  It  was 
hound  with  the  famous  girdle  on  which  the  Graces  are 
repreiented.  The  Goddefs’s  trelfes  were  tied  negli¬ 
gently  behind  with  a  ribbon  of  gold.  All  the 
Gods  were  furprized  at  her  beauty,  as  if  they  had 
never  feen  her  before,  and  their  eyes  were  dazzled 
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vue,  Sc  leurs  yeux  en  furent  eblouis,  comme  ceux  des 
mortels  le  font,  quand  Phoebus  apres  une  longue  nuit 
vient  les  eclairer  par  fes  raydns.  Ils  fe  regardoient  les 
lins  les  autres  avec  etonnement,  &  leurs  yeux  revenoient 
toujours  fur  Venus.  Mais  ils  apperyurent  que  les  yeux 
de  Cette  Deeffe  etoient  baignes  de  larmes,  &  qu’une 
douleur  amere  etoit  peinte  fur  fon  vifage. 

Cependant  elle  s’avan^oit  vers  le  trone  de  Jupiter 
d’une  demarche  douce  Sc  legere,  comme  le  vol  rapide 
d’un  oifeau  qui  fend  1’efpace  immenfe  des  airs.  II  la  re- 
garda  avec  complaifance  ;  il  lui  fit  un  doux  fouris,  &  fe 
levant  il  Pembrafia.  Ma  chere  fille,  lui  dit-il,  quelle 
eft  votre  peine?  Je  ne  puis  voir  vos  larmes  fans  en  etre 
touche :  ne  craignez  point  de  m’ouvrir  votre  cceur ;  vous 
connoiftez  ma  tendrefte  &  ma  complaifance.  ^ 

Venus  lui  repondit  d’une  voix  douce,  mais  entrecou- 
p£e  de  profonds  foupirs  :  O  pere  des  Dieux  &  des  hom¬ 
ines  !  vous  qui  voyez  tout,  pouvez  vous  ignorer  ce  qui 
fait  ma  peine?  Minerve  ne  s’eft  pas  contentee  d’avoir 
renverfe  jufqu’aux  fondemens  la  fuperbe  ville  de  Troye 
que  je  defend ois,  &  de  s’etre  vengee  de  Paris,  qui 
avoit  prefere  ma  beaute  a  la  fienne;  elle  conduit  par 
toutes  les  terres  &  par  toutes  les  mers  le  fils  d’Ulyfie, 
ce  cruel  deftru&eur  de  Troye.  Telemaque  eft  accom- 
pagne  par  Minerve;  c’eft  ce  qui  empeche  qu’elle  ne 
paroifte  ici  en  fon  rang  avec  les  autres  Divinites.  Elle 
a  conduit  ce  jeune  temeraire  dans  Pile  de  Cypre  pour 
m’outrager ;  il  a  meprife  ma  puiftance ;  il  n’a  pas  daigne 
feulement  bruler  de  Pencens  fur  mes  autels;  il  a  te- 
rnoigne  avoir  -horreur  des  fetes  que  Pon  celebre  en  mon 
honneur  ;  il  a  ferme  fon  cceur  a  tous  mes  plaifirs.  En 
vain  Neptune,  pour  le  punir  a  ma  priere,  a  irrite  les  .. 
vents  &  les  Hots  contre  lui.  Telemaque  jete  par  un 
naufrage  horrible  dans  Pile  de  Calypfo,  a  triomphe  de 
Pamour  meme  que  j’avois  envoye  dans  cette  ile  pour 
attendrir  le  coeur  de  ce  |eune  Grec.  Ni  la  jeunelfe, 
ni  les  charmes  de  Calypfo  Sc  de  fes  nymphes,  ni  les 
traits  eufiames  de  l’Amour  n’ont  pu  furmonter  les  arti¬ 
fices  de  Minerve.  Elle  Pa  arrache  dc  cette  ile ;  me  voila' 
con  fondue ;  un  enfant  triomphe  de  moi. 

Jupiter,  pour  confoler  Venus,  luidit:  Il  eft  vrai,  ma 
fille,  que  Minerve  defend  le  cceur  de  ce  jeune  Grec 

contre 


Book  IX.  TELE  MAC  HUS.  12$ 

with  it,  as  thofe  of  mortals  are,  when  Phoebus,  after 
a  long  night,  enlightens  them  with  his  rays.  They 
looked  on  each  other  with  amazement,  and  their  eyes 
continually  returned  to  Venus.  But  they  perceived  that 
thofe  of  the  Goddefs  were  bathed  in  tears,  and  that 
grief  was  painted  on  her  face. 

—Mean  while  (he  moves  towards  the  throne  of  Jupiter 
with  a  fwift  eafy  paee,  like  the  rapid  flight  of  a  bird; 
cleaving  the  immenfe  fpaces  of  air.  He  beheld  her  with 
complacency,  gave  her  a  gracious  fmile,  and  rofe  and 
embraced  her.  My  dear  daughter,  faid  he,  what  grieves 
you  ?  I  cannot  lee  your  tears  without  concern ;  be  not 
afraid  to  difelofe  your  heart  to  me  ;  you  know  my  fond- 
nefs  and  indulgence. 

Venus  replied  with  a  fweet  voice,  interrupted  by~ 
deep  fighs,  O  father  of  Gods  and  men !  can  you  who 
fee  all  things,  be  ignorant  of  the  caufe  of  my  grief? 
Minerva  is  not  fatisfied  with  eraling  even  the  very  foun¬ 
dations  of  the  (lately  city  of  Troy  which  I  pretexted, 
and  with  being  revenged  on  Paris,  who  preferred  my 
beauty  to  hers ;  (he  conducts  through  every  land  and  fea 
-the  fen  of  Ulyffes,  that  cruel  fubverter  of  Troy.  Te- 
lemachus  is  accompanied  by  Minerva,  which  is  the  caufe 
of  her  not  appearing  here  in  her  place  with  the  other 
Deities.  She  hath  led  this  ra(h  boy  to  the  ifland  of  Cy¬ 
prus  to  affront  me ;  he  has  defpifed  my  power  ;  he  has 
not  fo  much  as  deigned  to  burn  incenfe  on  my  altars ;  • 
he  has  exprefled  an  abhorrence  of  the  feftivajs  which  are 
celebrated  in  my  honour  ;  he  has  (hut  his  heart. again# 
all  my  pleafures.  In  vain  has  Neptune,  to  puniih  him 
at  my  requeft,  irritated  the  winds  and  the  waves  againfl: 
him.  Teleinachus,  thrown  by  a  dreadful  (hipwreck  on 
the  ifland  of  Calypfo,  has  triumphed  over  Love  -himfelf 
whom  I  fent  into  that  ifland,  to  (often  the  heart  of  this 
young  Greek.  Neither  the  youth,  nor  the  charms  of 
Calypfo  and  her  nymphs,  nor  Cupid’s  burning  (hafts 
have  been  able  to  defeat  the  arts  of  Minerva.  She  has 
(hatched  him  from  that  ifland ;  I  am  confounded a  boy 
is  triumphant  over  me. 

Jupiter,  to  comfort  Venus,  faid.  It  is  true,  my  daugh¬ 
ter,  that  Minerva  protects  the  heart  of  this  young, 
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contre  toutes  les  fleches  de  votre  fils,  &  qu  elle  lui  pre¬ 
pare  une  gloire  que  jamais  jeune  homme  n  a  meritee. 
fe  fuis  fache  qu’il  ait  meprife  vos  autels;  mais  je  ne 
puis  le  foumettre  a  votre  puilfance.  Je  confens,  pour 
l’ amour  de  vous,  ‘qu’il  foit  encore  errant  par  mer  ^ 
par  terre,  qu’il  Vive  .loin  de  fa  patne,  expole  a 
toutes  fortes  de  maux  &  de  dangers:,  mats  les  De- 
ftins  ne  permettent  ni  qu’il  perilTe,  ni  que  fa  vertu 
fuccombe  dans  les  plaifirs  dont  vous  flattez  les  hommes. 
Confolez-vous  done,  ma  fille;  foyez  content?  de  tenir 
-dans  votre  empire  tant  d’autres  heros  &  tantd  Immortels. 

En  difant  ces  paroles,  il  fit  a  Venus  un  founs  plein  de 
o-race  &  de  majefte.  U11  dclat  de  lumiere,  femblah»e 
aux  plus  percans  eclairs,  fortit  de  fes  yeux.  En  baifani 
Venus  avec  tendrefie  il  repandit  une  odeur  d  ambroifie 
dont  l’Olympe  fut  parfume,  La  DeeiTe  ne  put  s  em- 
pecher  d’etre  fenfible  a  cette  carelfe  du  plus  grand  des 
Dieux.  Malgre  fes  larmes  &  fa  doul.eur,  on  vit  la  joie 
fe  reprandre  fur  fon  vifage ;  elle  baifla  fon  voile  pour 
cacher  la  rougeur  de  fes  joues,  &  l’embarras  ou  elle  le 
trouvoit.  Toute  I’aflemblee  des  Dieux  applaudit  aux 
paroles  de  Jupiter  ;  &  Venus,  fans  perdre  un  moment, 
alia  trouver  Neptune,  pour  concerter  avec  lui  les  moyens 

de  fe  venger  de  Telemaque.  .  .  .  ,. 

EUe  raconta  a  Neptune  ce  que  Jupiter  lui  avoit  dit. 
Te  favois  deja,  repondit  Neptune,  l’ordre  immuable  des 
Deftins ;  mais  fi  nous  ne  pouvons  abimer  Telemaque 
dans  les  dots  de  la  mer,  du  moins  n’oublions  rien  pour 
le  rendre  malheureux,  &  pour  retarder  fon  retqur  a 
Ithaque.  Je  ne  puis  confentir  a  fame  penr  le  vaifiea.u 
Phenicien  dans  lequel.il  elLembarque.  J  aime  les  ?he- 
niciens,  c’ell  mon  peuple,  nulle  autre  nation  ne  cultive 
comme  eux  mon  empire.  C’eft  par  eux  que  la  mer  ei 
Avenue  le  Lien  de  la  fociete  de  tous  les  peuples  de  la 
terre.  Us  m’honorent  par  de  contmueis  facriftces  iur 
mes  autels;  ils  font  jufies,  fages  &  laboneux  dans  le 
commerce ;  ils  repandent  par-tout  la  commodite  &  1  a- 
bondance.  Non,  Deefife,  je  ne  puis  fouffhr  qu  un  de 
leurs  vaiffeaux  faffe  naufrage-,  mais  je  ferai  que  le  pilote 
perdra  fa  route,  &  qu’il  s’eloignera  d  Ithaque  ou  il  veut 
idler.  Venus  contente  de  cette  promefie  ntavec  maligmte, 
retourna  dans  fon  char  volant  fur  les  pres  fleuns  d  Ida-, 
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Greek  againft  all  the  arrows  of  your  fon,  and  that  ihe 
is  preparing  him  a  glory  which  no  youth  ever  e  erve 
I  am  forry  that  he  has  defpifed  your  altars,  but  1  can¬ 
not  fubjed  him  to  your  power.  I  confent,  through  my 
love  of  you,  that  he  {hall  ftill  wander  by  land  and  lea,, 
and  that  he  (hall  live  far  from  his  native  country,  ex - 
pofed  to  all  forts  of  evils  and  dangers  ;  but  deftmy  does, 
not  permit  him  to  perifli,  nor  his  virtue  to^  yield  to  tie 
pleafures  with  which  you  footh  mankind.  Be ^  com¬ 

forted,  therefore,  my  daughter,  and.content  yourfelf  with, 
your  dominion  over  fo  many  other  heroes  and  Immortals.. 

As  he  fpoke  thefe  words,  he  fmiled  on  Venus  with  the 
utmoft  grace  and.majefty.  Rays,  as  bright  as  the  moi  • 
i  piercing  lightning,  fhot  from  his  eyes.  As  he  fon  y 
kiffed  the  Goddefs-,  he  (hed  ambrofial  odours  Which  per¬ 
fumed  Olympus.  Venus  could,  not  but  be  fennble  to 
this  falute  of  the  greateft  of  the  Gods.  Notwithftand- 
ing  her  tears  and  her  grief,  joy  diffufed  itfelf  over  her 
face,  and  {he  let  down  her- veil  to  hide  the  blufh  on  her. 
cheeks, .  and  her  confufion.  All  the  aflembly  of  the 
Gods  applauded  the  words  of  Jupiter  ;  and  Venus,  with¬ 
out  lofmg  a  moment,  went  to  find  Neptune,  to  con¬ 
cert  with  him  the  means  of  revenging  herfelf  on  le- 
lemachus.  , 

,  She  related  to  Neptune,  what  Jupiter  had  faid  to  her. 

I  knew  before,  anfwered  Neptune,  the  unalterable  de¬ 
cree  of  deftiny;  but  if  we  cannot  deftroy  Telemachus 
in  the  billows,  let  us  at  leaft  try  all  methods  to  make 
him  miferable,  and  to  retard  his.  return  .to  Ithaca.  I 
cannot  confent  to  wreck  the  Phoenician  fhip  wherein  he 
is  embarked;  I  love  the  Phoenicians;  they  are  my  peo¬ 
ple;  no  country  cultivates  my  empire  like  them;  to 
them  it  is  owing  that  the  fea  is  become  the  bond  of  the 
union  of  all  the  nations  of  the  earth;  they  honour  me 
by  continual  facrifices  on  my  altars ;  they  are  juft,  .wife 
and  induftrious  in  trade,  and  every  where  diffufe  riches 
-  and  plenty.  No,  Goddefs,  I  cannot  fuffer  one  of  their 
{hips  to  be  wrecked ;  but  I  will  caufe  the  pilot  to  lofe 
his  war,  and  to  fteer  far  from  Ithaca,  whitner  he  de- 
ftgns  to  go.  Venus,  fatisfied  with  this  promife,  fmiled 
-malicioufly,  and  returned  in  her  flying  car  to  the  bloom¬ 
ing  meadows  of  Idalia,  where  the  Graces,  the  Sports 
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lie,  ou  les  Graces,  les  Jeux  &  les  Ris  temoignerent  leur 
joie  de  la  revoir*  danfant  autour  d’elle  fur  les  fleurs  qui 
parfument  ce  charmant  fejour. 

K  eptune  envoya  auffitot  une  Divinite  trompeufe,  fern- 
blable  aux  fonges,  oxcepte  que  les  fonges  ne  tromnent 
que  pendant  le  fommeil ;  au  lieu  que  cette  Divinite"  en- 
chante  les  fens  de  ceux  qui  veillent.  Ce  Dieu  mal-fefant 
environne  d’une  foule  innombrable  de  menfonges  ailes, 
qui  voltigent  autour  de  hii,  vint  repandre  une  liqueur 
fubtile  &  enchantee  fur  les  yeux  du  pilote  Athamas,  qui 
confideroit  attentivement  la  clarte  de  la  lune,  le  cours 
des  etoiles  Si  le  rivage  d’Tthaque,  dont  il  decouvroit 
deja  affez  pres  de  lui  les  rochers  efcarpes.  Dans  ce 
iBCiiie  moment  les  yeux  du  pilote  ne  lui  montrerent  plus 
ricn  de  veritable.  Un  faux  ciel  &  une  terre  feinte  fe 
prefenterent  lui.  Les  etoiles  parurent  comme  li  elles 
a\oient  change  leur  cours,  &  au ’elles  fufient  revenues 
fui  leurs  pas.  Tout  I’Olympe  fembloit  fe  mouvoir  par 
des  loix  non  vellesy  la  terre-  meme  etoit  chasgee.  Une 
f&uile  Ithaque  fe  prefen toit  toujours  au  pilote  pour  Ta- 
mufer,  tandis  qu’il  s’eloignoit  de  la  veritable.  Plus  if 
s  avan^oit  vers  cette  image  trompeufe  du  rivage  de 
Pile,  plus  cette  image  reculoit ;  elle  fnyoit  toujours 
devant  lui,  &  il  ne  favoit  que  croire  de  cette  fuite. 
Quelquefois  il  s’imaginoit  entendre  dejA  le  bruit  qu’on. 
fait  dans  un  port.  Deja  il  fe  preparoit,  felon  Pordre 
qu’il  en  avoit  re9u,  a  aller  aborder  fecretement  dans  une 
petite  ile  quy  eft  aupres  de  la  grande,  pour  derober  le 
retour  de  Telemaque  aux  amans  de  Penelope  conjures 
contre  lui.  Quelquefois  il  craignoit  les  ecueils,  dont 
cette  cote  de  la  merg  eft  bordee,  &  il  lui  fembloit  en¬ 
tendre  1  norfible  mugiftement  des  vagues,  qui  vont  fe 
brifer  contre  les  ecueils.  Puis  tout-a-ceup  il  remarquoit 
que  la  terre  paroiftoit  encore  eloignee.  Les  montagnes 
n  etoient  a  fes  yeux  dans  cet  eloignement  que  comme  de 
petits  nuages,  qui  obfcurciftent  quelquefois  l’horizon 
pendant  que  le  foleil  fe  couche.  Ainfi  Athamas  etoit 
etonne,^  &  1  impreftion  de  la  Divinite  trompeufe  qui 
charmoit  fes  yeux,  lui  fefoit  eprouver  un  certain  faiftfte* 
ment  qui  lui  avoit  ete  jufqu’alors  inconnu.  Il  etoit 
meme  tente  de  croire  qu’il  ne  veilloit  pas,  &  qu’il  etoit 
aans  1  illulion  d’un  fonge.  Cependant  Neptune  com- 
'•  *  "  •  manda 
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and  the  Smiles  exprefs  their  joy  to  fee  her  again,  danc¬ 
ing  around  her  pn  the  flowers  which  perfume  this  en¬ 
chanting  abode.  •  '  r  f  •«. 

Neptune  immediately  difpatched  a  deceitful  Deity 

of  the  fame  nature  as  dreams,  fave  only  that  dreams 
do  not  deceive  but  during  the  time  of  fleep,  whereas  tms 
Deity  inchants  the  fenfes  of  thofe  who  are  awake.  1  his 
evil  God,  furrounded  by  an  innumerable  crowd  of  wing¬ 
ed  illuiions  that  hovered  around  him,  came  and  fned  a 
fbbtle  and  inchanted  liquor  on  the  eyes  of  the  pilot 
Athamas,  as  he  was  attentively  viewing  the  bngntneis 
of  the  moon,  the  courfe  of  the  ftars,  and  the  coaft  of 
Ithaca,  whofe  deep  rocks  he  already  discovered  near  mm. 
The  fame  inftant  the  pilot’s  eyes  no  longer  faw  any  tnmg 
that  was  real.  A  falfe  heaven  and  a  falfe  earth  were 
prefented  to  him.  The  Aars  feemed  as  if  they  had 
changed  their  courfe,  and  were  rolled  back  again.  All 
Olympus  appeared  to  move  by  new  laws,  and  the  earth 
itfelf  was  changed.  A  falfe  Ithaca  perpetually  preiented 
itfelf  to  the  pilot  to  amufe  him,  whilft  he  was  fleering 
from  the  true.  The  nearer  he  approached  to  this  lliu- 
five  image  of  the  coal!  of  the  ifland,  the  farther  this 
image  retired;  it  perpetually  fled,  before  him,,  and  he 
knew  not  what  to  think  of  its  flight.  Sometimes  he 
fl3n6ii?d  he  already  hcgrcl  tne  noiie  ufual  in  poits, 
and  prepared,  according  to  the  orders  he  had  recei\  e  , 
to  land  privately  in  a  little  ifland  which  is  neai  tne 
great  one,  to  conceal  Telemachus’s  return  *rom  .  e- 
nelope’s  fuitors,  who  had  formed  a  con  (piracy  a  gain*, 
him.  Sometimes  he  was  afraid  of  the  rocks,  with  whici 
this  coal!  of  the  fea  is  bordered,  and  fancied  that  ne 
heard  the  terrible  roaring  of  the  billows' breaking  agamk 
them.  Then  all  of  a  hidden  he  obferved  that  the  land 
feemed  Aril  a  great  way  off.  The  mountains  appeared 
to  his  eyes  at  this  diftance  but  like  little,  clouds,.  wmcii 
fometimes  darken  the  horizon  at  the  fetting  01  tne  li.n. 
Thus  was  Athamas  aftoniflied,  and  the  impr  effort  cu  .tne 
deluflve  Deity,  which  bewitched  his  eyes,  funk  his  fpints 
to  a  degree  which  lie  had  never  experienced  before. 
He  was  even  tempted  to  believe  that  he  was  not  awake, 

but  under  the  deluflon  of  a  dream.  Mean  while  Nep- 
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manda  au  vent  d’orient  de  fouffler,  pour  jeter  Ie  navire 
iur  les  cotes  de  1  Helperie.  Le  vent  obeit  avec  tant  de 
violence,  que  le  navire  arriva  bientot  fur  le  rivage  que 
Neptune  avoit  marque. 

Deja  1  Aurore  annon^oit  le  jour:  deja  les  etqiles,  -qui 
craignent  les  rayons  du  foleil,  &  ,qui  en  font  jaloufes, 
alloicnt ^cacher  dans  1’ocean  leurs  fombres  feux,  quand  le 
pilote  s’ecria :  Enfin  je  n’en  puis  plus  douter,  nous  tou- 
chons  preique  a  1  lie  d’lthaque;  Telemaque,  rejouilfez- 
vous;^  dans  une  heure  vous  pourrez  revoir  Penelope,  Sc 
peut-etre  trouver  Ulyife  remonte  fur  fon  trone. 

3  &  ce  cri  Telemaque,  qui  etoit  immobile  dans  les  bras 
du  fommeil,  s’eveille,  fe  leve, 'monte  au  gouvernail, 
embraffe  le  pilote,  &  de  fes  yeux  a  peine  encore  ouverts, 
regarde  fixement  la  cot®  voifine:  il  gemit,  ne  recon- 
noiffant  pasles  rivages  de  fapatrie.  Helas !  ouTommes- 
nous,  dit-il  ?  Ce  n’ell  point-la  ma  chere  Ithaqpe.  Vous 
vous  etes  trompe,  Athamas;  vous  connoilfez  mal  cette 
cote  fi  eloignee  de  votre  pays.  Non,  non,  repondit  A- 
thamas,  je  ne  puis  me  tromper  en  confiderant  les  bords 
ue  cette  lie.  Combien  de  fois  fuis-je  entre  dans  votre 
port  ?  J’en  connois  jufqu’aux  moindres  rochers;  le  ri- 
vage  de  Tyr  n’eft  guere  mieux  dans  ma  memoire.  Re- 
conncufrezi  cette  montagne  qui  avance ;  voyez  ce  rocher 
qui  s’eleve  comme  une  tour*  rfentendez-vous  pa$  la- 
vague  qui  fe  rompt  contre  ces  autres  rochers,  lorfqu’ils 
femblent  menacer  la  mer  par  leur  chute  ?  Mais  ne  re- 
marquez-vous  pas  ce  temple  de  Minerve  qui  fend  la 
nue  ?  Voila  la  fortereffe  Sc  la  maifon  d’Ulyffe  votre  pere. 
Vous  vous  trompez,  6  Athamas,  repondit  Telemaque; 
je  vois  au  contraire  une  cote  ahez  relevee,  mais  unie  ; 
j^apperfois  une  ville  qui  n’eft  point  Ithaque.  O  Dieux  ! 
Eft-ce  ainii  que  vous  vous  jouez  des  hommes  ! 

Pendant  qu’il  difoit  ces  paroles,  tout-a-coup  les  yeiix 
d’Athamas  furent  changes  ;  le  charme  fe  rompit ;  il  vit 
le  rivage  tel  qu’il  etoit  veritablement.  Sc  reconnut  fon 
erreur.  Je  1’avoue,  6  Telemaque,  s’ecria  t-il,  quelque 
Divinite  ennemie  avoit  enchante  mes  yeux:  je  croyois  - 
voir  Ithaque,  Sc  foil  image  tout£  entiere  fe  prefentoit  a  - 
moi ;  mais  dans  ce  moment  elle  dilparoit  comme  un. 
fonge.  Je  vois  une  autre  ville;  c’elt  fans  doute  Salente 
qu’Idomenee  fugitif  de*'  Crete  vient  de  fonder  dans 
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tune  commanded  the  eaft-wind  to  blow,  to  drive  the 
Ihip  on  the  coaft  of  Hefperia.  The  wind  obeyed  with 
fo  much  violence,  that  the  bark  quickly  reached  the 

fhore  which  Neptune  had  appointed.  - 

Already  was  Aurora  uihering  in  the  day,  and  the  ftar> 
which  dread  and  are  jealous  of  the  rays  of  the  fun,  were 
going  to  hide  their  glimmering  fires  in  the  ocean,  when, 
the  pilot  cried  out,  I  can  at  length  no  longer  doubt  it, 
we  almofl  touch  the  ifland  of  Ithaca  ;  rejoice,  Telema¬ 
chus  ;  you  in  an  hour  will  fee  Penelope  again,  and  per¬ 
haps  find  Ulyffes  re-feated  on  his  throne.  . 

At  thefe  words,  Telemachus,  who  was  motionlefs  in 
the  arms  of  fleep,  awakes,  ftarts  up,  goes  to  the  helm, 
embraces  the  pilot,  and  with  eyes  yet  hardly  open  fui- 
veys  attentively  the  neighbouring  coaft,  and  fighs  when 
he  finds  not  the  fhores  of  his  native  country.  Alas  i 
where  are  we,  faid  he?  This  is  not  my  dear  Ithaca, 
you  are  miftaken,  Athamas,  and  not  well  acquainted 
with  a  coaft  fo  remote  from  your  own.  No,  no,  replied 
Athamas,  I  cannot  be  miftaken  when  I  view  the  fhores 
of  this  ifland.  How  many  times  have  I  entered  your 
port  ?  I  know  even  its  fmalleft  rocks  ;  the  coaft  of  Tyre  • 
is  hardly  deeper  imprinted  on  my  memory.  ^  Obferve 
yon  jutting  mountain;  fee  that  rock  which  rifes  like  a - 
tower  ;  do  you  not  hear  the  billows  breaking  agamft 
thofe  other  rocks,  which  feem  to  menace  the  fea  with 
their  fall  ?  But  do  you  not  take  notice  of  that  temple  of 
Minerva  which'  cleaves  the  clouds  ?  Lo  !  there  is  the 
caftle  and  houfe  of  your  father  Ulyffes.  O  Athamas 
you  are  miftaken,  anfwered  Telemachusp  I  fee  on  the.. 
contrary  an  high  but  level  coaft ;  I  perceive  a  city  waic 
is  not  Ithaca.  Is  it  thus,  ye  Gods!  that  you  fport  with  > 

mankind !  .  .  .  r  A 

Whilft  he  was  fpeaking  thefe  words,  the  eyes  ot  A- 

thamas  were  all  of  a  fudden  reftored  ;  the  charm  was 
broken  ;  he  faw  the  coaft  fuch  as  it  really  was,  and  ac¬ 
knowledged  his  error.  own,  Telemachus,  cried  he, 
that  fome  malicious  Deity  had  inchanted  my  eyes:  I 
thought  that  I  beheld  Ithaca,  and  a  perfeT  image  of 
it  was  presented  to  me  ;  but  now  it  vanifhes  like  a  dieam. 

I  fee  another  city,  which  is  undoubtedly  Salentum  that 

Idomeneus,  a  fugitive  from  Crete,  has  lately  founded  in 
w  q  -  Hefperia. 
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PHefperie.  JVpper^ois  des  murs  qui  s’elevent,  &  qui' 
tie  font  pas  encore  adleves :  je  vois  un  port  qui  n.’eft  pas 
entiefement*  fortifie. 

Pendant  qu’Athamas  remarquoit  les  divers  ouvrages 
nouvellement  faits  dans  cette  ville  naiffante,  &  que  Te¬ 
lemaque  deploroit  fon  malheur,  le  vent  que  Neptune  fe- 
foit  foufRer,  les  fit  entrer  a  pleines  voiles  dans  une  rade 
ou  ils  fe  trouverent  a  l’abri,  &  tout  aupres  du  port. 

Mentor,  qui  n’ignoroit  ni  la  vengeance  de  Neptune, 
hi  Ie  cruel  artifice  de  Venus,  n’avoit  fait  que  fourire  de 
1  erreur  d’Athamas.  Quand  ils  furent  dans  cette  rade. 
Mentor  dit  a  Telemaque  :  Jupiter  vous  eprouve ;  mais 
il  ne  veut  pas  votre  perte.  Au  contraire,  il  ne  vous 
eprouve  que  pour  vous  ouvrir  le  chemin  de  la  gloire. 
Souvenez-vous  des  travaux  d’Hercule ;  ayez  toujours 
devant  vqs  yeux  ceux  de  votre  pere.  Quiconque  ne  fait 
pas  fouilrir,  n’a  point  un  grand  ccour.  11  faut  par  votre 
patience  &  votre  courage  laffer  la  cruelle  fortune  qui  fe 
plait  a  vous  perfecuter.  Je  crains  moins  pour  vous  les  plus 
affreufes  dilgraces  de  Neptune,  que  je  ne  craignois  les 
careifes  flatteufes  de  la  Deefle  qui  vous  retencit  dans  fon 
jle.  Quo  tardons  nous  ?  Entrons  dans  ce  port ;  voici  un 
peuple  ami;  c’eft  chez  les  Grecs  que  nous  arrivons  :  I- 
domenee  maltraite  par  la  fortune  aura  pitie  des  malheu- 
reux.^  Auffi-totils.entrerent  dans  le  port  de  Salente,  ou 
le  vaiffeau  Phenicien  fut  re^u  fans  peine,  parce  que  les 
Pheniciens  font  en  paix  &  en  commerce  avec  tous  les  peu- 
ples  de  Punivcrs. 

Telemaque  regardoit  avec  admiration  cette  ville  naif- 
fante.  Sernblable  a  une  jeune  plante,  qui  ayant  ete 
hourrie  par  la  douce  rqfee  de  la  nuit,  fen t  des  le  matin 
les  rayons  du  foleil  qui  viennent  Pembellir  ;  elle  croit, 
die  ouvre  fes  tendres  boutons,  elle  etend  fes  feuilles 
vertes,  elle  epanomt  fes  fleurs  odoriferantes  avec  mille 
couleurs  nouvelles ;  a  chaque  moment  qu’on  la  volt,  on 
y  trouve  un  nouvel  eclat.  Ainfi  floriffoit  la  nouvelle 
ville  dTdomenee  fur  le  rivage  de  la  mer.  Chaque  jour, 
chaque  heure  elle  croifibit  avec  magnificence,  &  elle 
montroit  de  loin  aux  etrangers  qui  etoient  fur  la  mer,  de 
nouveaux  ornemens  d ’architecture  qui  s’elevoient  iufqu’au. 
del.  Toute  la  cote  retentifioit  des  cris  des  ouvriers,  &: 
des  coups  de  marteaux.  Ees  pier  res  etoient  fufpendues 
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Hefperia.  I  perceive  its  riling  and  as  yet  unfiniflied  walls  ; 

I  fee  a  port  that  is  not  entirely  fortified. 

Whilft  Athamas  was  obferving  the  various  buildings 
lately  ereded  in  this  rifing  city,  and  Telemachus  was 
deploring  his  fate ;  the  wind  which  Neptune  caufed  ta 
blow,  drove  them  full  fail  into  a  road,  where  they  were 

under  fhelter,  and  very  near  the  port. 

Mentor  who  was  neither  ignorant  of  Neptune  s  re¬ 
venge,  nor  of  the  cruel  artihce  of  Venus,  only  frniled  at 
the  miltake  of  Athamas.  When  they  were  in  this  road, 
he  faid  to  Telemachus,  Jupiter  tries  you,  but  does  not 
will  your  deftrudion  :  On  the  contrary,  he  only  tiies  you 
to  open  the  path  of  glory  to  you.  Remember  the  labours 
of  Hercules,  and  let  thofe  of  your  father  be  continually 
before  your  eyes.  Who  knows  not  to  fuifer,  has  not  a 
noble  foul.  You  mull  by  your 'patience  and  fortitude 
weary  out  the  cruel  fortune,  that  delights  to  persecute 
you  I  am  lefs  apprehenfive  for  you  of  the  moil  dread¬ 
ful  frowns  of  Neptune,  than  I  was  of  the  flattering  ca- 
refies  of  the  Goddefs  who  detained  you  m  her  ifland. 
What  do  we  wait  for  ?  Let  us  enter  the  porty  tliefe 
people  are  friends  ;  we  arrive  among  Greeks  :  laome- 
neus,  who  has  been  ill  ufed  by  fortune,  will  pity  the 
unfortunate.  Upon  this  they  entered  the  port  of  Salem- 
turn,  where  the  Phoenician  ihip  was  admitted  witnout 
any  difficulty,  becaufe  the  Phcenicians  are  at  peace,  and 
trade  with,  all  nations  of  the  world.  . 

Telemachus  beheld  this  rifing  city  with  admiration. 
As  a  tender  plant,  which  has  been  nourilhed  by  theiweet 
dews  of  the  night,  and  feels  in  the  morning  the  embel- 
U(hin<r  rays  of  the  fun,  thrives  and  opens  its  tender  buds, 
and  expands  its  verdant  foliage,  and  difclofes  its  odorous 
bioffoms  with  a  thoufandnew  colours,  and  difpiays  every 
moment  one  views  it  a  frefn  iuftrc  ;  fo  flounihed  Idome- 
neus’s  new  city  on  the  fea-ihore  :  Each  day,  each  hour, 
it  rofe  with  magnificence,  and  prefented  ftrangers,  who 
were  afar  off  on  the  fea,  with  new  ornaments  of  archt- 
tefture  which  reached  even  to  the  heavens.  The  whole 
coaft  rung  with  the  clamours  of  the  workmen,  and  the 
ftrokes  of  the  hammers.  Stones  were  fufpended  m  the 
air  by  corded  cranes ;  all  the  chiefs  animated  the  people 
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en  Pair  par  des  grues  avec  des  cordes.  Tous  les  chefs  ani- 
moient  le  peuple  au  travail  des  que  l’aurore  paroiffoit ; 
&  le  roi  Idomenee  dormant' partout  fes  ordres  lui-meme, 
fefoit  avancer  les  ouvrages  avec  une  incroyable  diligence. 

A  peine  le  vaifleau  Phenicien  fut-il  arrive,  que  les' 
Cretois  dortnerent  a  Telemaque  &  a  Mentor  toutes  les 
marques  d’une  amide  fince-re.  On  fe  hata  d’avertir  Ido¬ 
menee  de  l’arrivee  du  fils  d’Ulyffe.  Le  fils  d’Ulyffe, 
s’ecria-t-il  !  d’Ulyffe  ce  cher  ami,  ce  fage  heros,  par 
qui  nous  avons  enfin  renverfe  la  ville  de  Troye  !  Qu’on 
I’amene  ici,  &  que  je  lui  montre  combien  j’ai  aime  fon. 
pere.  Auflrtot  on  lui  prefente  Telemaque,  qui  lui  de* 
mande  1  hofpitalite^  en  lui  dilant  fon  nom.  Idomenee 
lui  repondit  avec  un  vifage  doux  &  riant :  Quand  meme- 
on  ne  m’auroit  pas  dit  qui  vous  etes,  je  crois  que  je  vous 
aurois  reconnu.  Voila  UlyfTe  lui-meme,  voila  fes  yeux 
pleins  de  feu,  &  dongle  regard  ell  fi  ferine;  Voila  fon 
air  d’abord  froid  &  referve,  qui  cachoit  tant  de  vivacite 
&  de  graces.  ^  Je  reconnois  meme  ce  fourire  fin,  cette- 
adion  negligee,  cette  parole  douce,  fimple  &  infinuante„ 
qui^  perfuadoit  avant  qu’on  eut  le  terns  de  s’en  defier. 
Oui,  vous  etes  le  fils  d’Ulyffe,  mais  vous  ferez  aufii  le 
mien.  O  mon  fils,  mon  cher  fils  !  quelle  aventure  vous 
amene  fur  ce  rivage  ?  Ell-ce  pour  chercher  votre  pere  ? 
Helas  !  je  n’en  ai  aucune  nouvelle.  La  fortune  nous  a 
perfecutes  lui  &  moi ;  il  a  eu  le  malheur  de  ne  pouvoir 
retrouver  la  patrie,  &  j’ai  eu  celui  de  retrouver  la  mien- 
ne  pleine^  de  la.  colere  des  Dieux  contre  moi.  Pendant 
qu  Idomenee  difoit  ces  paroles,  il  regardoit  fixement 
Mentor,  comme  un  homme  dont  le  vifage  ne  lui  etoit  pas 
inconnu,  mais  dont  il  ne  pouvoit  retrouver  le  nom. 

Cependant  Telemaque  lui  repondit  les  larmes  aux 
yeux :  O  roi!  pardonnez-moi  la  dpuleur  que  je  nefau- 
sois  vous  cacher  dans  un  terns,  ouje  ne  devrois  vous  mar- 
quer  que  de  la  joie  &  de  la  reconnoiffance  pour  vos  bon- 
tes.  Par  le  regret  que  vous  temoignez  de  la  perte  d’U- 
lyile,  vous  m  apprenez  vous  meme  a  fentir.  le  malheur 
de  ne  point  retrouver  mon  pere.  Il  y  a  deja  long-terns 
que  je  le  cherche  dans  toutes  les  mers.  Les  Dieux  irri- 
tes  ne  me  permettent  pas  de  lc  revoir,  ni  de  fa  voir  s’il  a 
fait  naufrage,  ni  de  pouvoir  retourner  a  Jthaque,  ou  Pe¬ 
nelope 
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to  labour,  as  foon  as  Aurora  dawned  ;  and  king  Idome- 
neus,  givings  orders  every  where  himfelf,  caufed  the 
works  to  advance  with  incredible  fpeed. 

The  Phoenician  fhip  was  hardly  arrived,  but  the  Cre¬ 
tans  gave  Telemachus  and  Mentor  all  the  marks  of  a  fin- 
cere  friendfhip,  and  made  hafte  to  inform  Idomeneus  of 
the  arrival  of  the  fon  of  Ulyffes.  The  fon  of  Ulyffes,  cried 
he  !  of  Ulyffes  that  dear  friend,  that  wife  hero,  by  whom 
we  at  laft  fubverted  the  city  of  Troy  !  Condudl  him  hi¬ 
ther,  and  let  me  convince  him  how  much  I  loved  his  fa¬ 
ther.  Telemachus  was  immediately  prefented  to,  him, 

and  claims  the  rites  of  hofpitality,  by  telling  him  his 
name.  Idomeneus  ,  anfwered  with  a  courteous  fmiling 
countenance.  Though  I  had  not  been  told  who  you 
are,  I  think  that  I  fhould  have  known  you.  Lo ! 
there  is  Ulyffes  himfelf.  Lo  his  fparkling  eyes,  and 
heady  looks.  Lo  his  air,  at  fir  ft  cold  and  lefeived, 
which  concealed  fo  much  fpnghtlmefs  and  fuch  namber- 
lefs  graces.  I  perceive  even  that  delicate  frmle,  that 
carelefs  a&ion,  that  fweetnefs,  fimplicity  and  insinua¬ 
tion  of  fpeech,  which  perfuaded  before  one  had  time  to 
fufpeft  it.  Yes,  you  are  the  fon  of  Ulyffes,  but  you  fhall 
be  mine  alfo.  O  my  fon  !  my  dear  fon  1  what  adven¬ 
ture  brings  you  to  this  fhore  ?  Is  it  to  feek  youi  father  ?. 
Alas  !  I  have  no  tidings  of  him.  We  have  both  been 
perfecuted  by  fortune  j  he  has  had  the  misfortune  of  not 
being  able  to  find  his  country  again,  and  I  that  of  find¬ 
ing  mine  filled  with  the  wratn  of  the  Gods  againfl  me. 
While  Idomeneus  was  fpeaking  thefe  words,  he  looked 
fledfaflly  upon  Mentor,  as  one  whofe  face  was  not  un¬ 
known  to  him,  but  whofe  name  he  could  not  recoiled!. 

Telemachus  anfwered  with  tears  in  his  eyes  O  king  ! 
pardon  a  forrow  which  I  cannot  conceal  at^  a  time  when 
I  ought  only  to  exprefs  my  joy  and  gratitude  for  your 
goodnefs.  By  your  lamenting  the  loft  Ulyffes,  you 
yourfelf  teach  me  to  feel  the  misfortune  of  not  finding 
my  father.  I  have  long  been  feeking  him  in  ev$ry  fea  ; 
but  the  angry  Gods  neither  permit  me  to  fee  him  again, 
nor  to  learn  if  he  be  wrecked,  nor  to  return  to  Ithaca, 
where  Penelope  is  pining  away  with  the  defire  of  being 

delivered  from  her  fuitors.  I  thought  I  fhould  have 

found 
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nehpe  languit  dans  le  defir  d’etre  delivree  de  fes  amans. 
j’avois  era  vous  trouver  dans  Pile  de  Crete;  j’y  ai  fu 
votre  cruel  le  deftinee,  &  je  ne  croyois  pas  devoir  jamais 
approcher  de  PHelperie,  ou  vous  avezftonde  un  nouveau 
royaume.  Mais  la  fortune,  qui  fe  joue  des  hommes,'  & 
qui  me  tient  errant  dans  tous  les  pays  loin  d’lthaque; 
m’a  enfin  jete  fur  vos  cotes.  Parmi  tous  les  maux 
qu’elle  m’a  faits,  c’eft  celui  que  je  fupporte  le  plus  vo- 
kmtiers.  Si  elle  m’eloigne  de  ma  patrie,  du  moins  el  le 
me  fait  connoitre  le  plus  genereux  de  tous  les  rois. 

A  ces  mots  Idomenee  embrafta  tendrement  Telema- 
que,  &  le  menant  dans  fon  palais,  il  lui  dit :  Quel  ed 
done  ce  prudent  vieillard  qui  vous  accompagne  ?  II  me 
ferfible  que  je  l’ai  vu  autrefois.  C’eft  Mentor,  repliqua 
Telemaque,  Mentor  ami  d’UlyiTe,  a  qui  il  a  confie  mon 
enfance.  Qui  pourroit  vous  dire  tout  ce  que  je  lui  dois  ? 

Auffitot  Idomenee  s’avance,  tend  la  main  a  Mentor: 
Nous  nous  fommes  vus,  dit-il,  autrefois.  Vous  fouve- 
nez-vous  du  voyage  que  vous  fites  en  Crete,  &  des  bons 
confeils  que  vous  me  donnates  ?  Mais  alors  Pardeur  de 
la  jeunefle,  &  le  gout  des  vains  plaifirs  m’entrainoient. 
Il  a  fallu  que  mes  malheurs  m’ayent  inllruit  pour  m’ap- 
prendre  ce  que  je  ne  voulois  pas  croire.  Plut  aux  Dieux 
que  je  vous  eufle  cru,  6  fage  vieillard  !  Mais  je  re- 
marque  avec  etonnement  que  vous  n’etes  prefque  point 
change  depuis  tant  d’annees  ;  c’eft  la  meme  fraicheur  de 
vifage,  la  meme  taille  droite,  la  meme  vigueur ;  vos 
cheveux  feulement  ont  un  peu  blanchi. 

Grand  roi,  repondit  Mentor,  fi  j’etois  flatteur,  je  vous 
dirois  de  meme,  que  vous  avez  conferve  cette  fleur  de 
jeunefte  qui  eclatoit  fur  votre  vifage  avant  le  fiege  de 
Troye  ;  mais  j’aimerois  mieux  vous  deplaire  que  de  blefter 
la  verite.  D’ailleurs  je  vois  par  votre  fage  difeours  que 
vous  n’aimez  pas  la  flatterie,  &  qu’onne  hazarderien  en 
vous  parlant  avec  fincerite.  Vous  etes  bien  change,  & 
j’aurois  eu  de  la  peine  a  vous  reconnoitre.  J’en  connois 
clairement  la  caufe  ;  c’eft:  que  vous  avez  beauccup  fouf- 
fert  dans  vos  malheurs.  Mais  vous  avez  bien  gagne  en 
fouftrant,  puifque  vous  avez  acquis  la  fagefte.  On  doit 
fe  confoler  aifement  des  rides  qui  vieiment  fur  le  vifage, 

pendant 
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found  you  in  the  ifland  of  Crete  ;  T  was  there  informed 
of  your  hard  fate,  and  little  imagined  that  I  Ihould  ever 
have  come  near  to  Hefperia,  where  :you  have  founded  a 
new  kingdom.  But  fortune,  who  fports  with  mankind, 
and  continues  me  a  vagrant  in  every  land  remote  from 
Ithaca,  has  at  length  thrown  me  on  your  coafts.  And 
of  all  the  wrongs  fhe  has  done  me,  this  is  that  which  I 
bear  the  moil  willingly.  Though  fhe  drives  me  far  from 
my  native  country,  fhe  at  leaft  gives  me  to  know  the 
mod  generous  of  princes  . 

At  thefe  words  Idomeneus  tenderly  embraced  Telema- 
chus,  and  leading  him  to  his  palace,  faid.  Pray,  who  is 
this  wife  fenior  who  accompanies  you  ?  I  have,  methinks, 
feen  him  before.  It  is  Mentor,  replied  Telemachus, 
Mentor  the  friend  of  Ulyfles,  who  entrufted  him  with 
my  infancy.  What  tongue  can  exprefs  my  obligations 

Upon  this  Idomeneus  advances  and  takes  Mentor  by 
the  hand.  We  have,  faid  he,  feen  one  another  before 
now.  Do  you  remember  the  voyage  you  made  to  Crete, 
and  the  good  counfels  you  gave  me  ?  But  the  warmth  of 
youth  at  that  time,  and  an  appetite  for  vain  pleafures 
hurried  me  away ;  it  was  neceffary  for  me  to  be  inftru&ed 
by  my  misfortunes,  to  learn  what  I  was  unwilling  to  be¬ 
lieve.  O  wife  old  man,  would  to  the  Gods,  that  I  had 
followed  your  advice.  But  I  obferve  with  aftonifhment, 
that  you  are  hardly  at  all  altered  in  fo  many^  years  ;  you 
have  the  fame  frefhnefs  of  countenance,  the  lame  upright 
ftature,  the  fame  vigour ;  your  hair  only  is  a  little 
whitened. 

O  mighty  king,  anfwered  Mentor,  were  I  a  flatterer, 

I  fhould  tell  you  alfo  that  you  ftill  retain  the  fame  flower 
of  youth  which  bloomed  on  your  face  before  the  fiege  of 
Troy ;  but  I  had  rather  difpleafe  you  than  wound  the 
truth.  Befides,  I  fee  by  your  wife  difeourfe  that  you  do 
not  love  flattery,  and  that  one  runs  no  rifk  in  fpeaking  to 
you  with  fmcerity.  You  are  very  much  altered  ;  I.  fhould 
hardly  have  known  you  again.  I  plainly  perceive  the 
caufe  ;  it  is  your  having  laid  your  afflictions  to  heart. 
But  you  have  gained  by  your  fufferings,  fince  you  have 
acquired  wifdom.  A  man  fhould  not  be  much  concerned 

at  the  wrinkles  which  overfpread  his  face,  when  his  heart 
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pendant  que  le  cceur  s’exerce  &  fe  fortifie  dans  la  vertu. 
Au  refte,  fachez  que  les  rois  s’ufent  toujours  plus  que  les 
autres  hommes.  Dans  l’adverftte,  les  peines  de  Pefprit 
&  les  travaux  du  corps  les  font  vieillir  avant  le  terns. 
Dans  la  profperite,  les  delices  d’une  vie  molle  les  ufent 
bien  plus  encore  que  tous  les  travaux  de  la  guerre.  Rien 
n’eft  li  mal  fain  que  les  plaiftrs  ou  Pon  ne  peut  fe  mode- 
rer.  De  lavient  que  les  rois,  &  en  paix  &  en  guerre, 
ont  toujours  des  peines  &  des  plaifirs,  qui  font  venir  la 
vieillefte  avant  Page  ou  elle  doit  venir  naturellement. 
Une  vie  fobre,  moderee,  fimple,  exemte  d’inquietudes  & 
de  paffions,  reglee  &  laborieufe,  retient  dans  les  mem- 
bres  d’un  homme  fage  la  vive  jeunefte,  qui  fans  ces  pre¬ 
cautions  eft  toujours  prete  a  s’envoler  fur  les  ailes  du  terns. 

Idomenee  charme  du  difcours  de  Mentor  Peut  ecoute 
long-terns,  ft  on  ne  fut  venu  Pavertir  pour  un  facrifice 
qu’il  devoit  faire  a  Jupiter.  Telemaque  &  Mentor  le 
fuivirent,  environnes  d’une  grande  foule  de  peuple,  qui 
conftderoit  avec  empreftement  &  curioftte  ces  deux  etran- 
gers.  Les  Salentins  fe  difoient  les  uns  aux  autres:  Ces 
deux  hommes  font  bien  differens,  Le  jeune  a  je  ne  fais 
quoi  de  vif  &  d’aimable;  routes  les  graces  de  la  beaute 
&  de  la  jeUnefte  font  repandues  fur  fon  vifage  &  fur  fon 
corps  ;  mais  cette  beaute  n’a  rien  de  mou  ni  d’eifemine. 
Avec  cette  fleur  ft  tendre  de  la  jeunefte,  il  paroit  vi- 
goureux,  robufte,  endurci  au  travail.  Cet  autre,  quoi- 
que  bien  plus  age,  n’a  encore  rien  perdu  de  fa  force. 
Sa  mine  paroit  d’abord  moins  haute,  &  fon  vifage  moins 
gracieux :  mais  quand  on  le  regarde  de  pres,  on  trouve 
dans  fa  ftmplicite  des  marques  de  Tagefte  &  de  vertu, . 
avec  une  noblefte  qui  etonne.  Quand  les  Dieux  font 
defcendus  fur  la  terre  pour  fe  communiquer  aux  mortels,- 
fans  doute  qu’ils  ont  pris  de  telles  figures  d’etrangers  Sc 
de  voyageurs. 

Cependant  On  arrive  dans  le  temple  de  Jupiter,  qu’I-. 
domenee,  du  fang  de  ce  Dieu,  avoit  orne  avec  beaucoup. 
de  magnificence.  II  etoit  environne  d’un  double  rang 
de  colomnes  de  marbre  jafpe.  Les  chapiteaux  etoient 
d’argent.  Le  temple  etoit  tout  incrufte  de  marbre  avec 
des  bas-reliefs,  qui  reprefentoient  Jupiter  change  en 
taureau,  le  raviftement  d’Europe,  &  ion  panage  en  Crete 
au  travers  des  ftots.  Ils  fembloient  refpe«5ter  Jupiter, 

^  *  .  quoi- 
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is  exercifed  and  krengthened  in  virtue.  And  then  you 
muft  know,  that  kings  always  decay  fooner  than  other 
Men.  In  adverfity,  the  troubles  ef  the  mind  ancL  the 
toils  of  the  body  make  them  grow  old  before  their  time  ; 
in  profperity,  the  pleafures  of  a  luxurious  life  wear  them 
away- kill  faker  than  all  the  fatigues  of  war,  for  nothing 
is  fo  unhealthful  as  immoderate  pleafures.  Hence  it  is 
that  princes,  both  in  peace  and  war,  have  always  pains 
and  pleafures,  which  bring  on  old  age  before  its  natural 
feafon.  Whereas  a  life  of  fobriety,  temperance  and  fim- 
plicity,  free  from  difquietudes  and  pakions,  regular  and 
laborious,  preferves  in  the  limbs  of  a  wife  man  the 
fprightly  vigour  of  youth,  which  without  thefe  precautions 
is  always  ready  to  take  its  kight  on  the  wings  of  time. 

Idomeneus,  charmed  with  Mentor’s  difcourfe,  would 
have  heard  him  a  long  while,  had  he  not  been  put  in. 
mind  of  a  facrifice  which  he  was  to  offer  to  Jupiter. 
Telemachus  and  Mentor  followed  him,  furrounded  by  a 
great  crowd  of  people,  who  gazed  at  the  two  krangers 
with  great  curiofity  and  eagernefs.  The  Salentines  faid 
one  to  another,  Thefe  two  men  are  very  different.  The 
young  one  has  fomething  wonderfully  lively  and  amia¬ 
ble;  all  the  charms  of  youth  and  beauty  are  diffufed 
over  his  face  and  body  ;  but  this  beauty  has  nothing 
foft  nor  effeminate:  With  this  tender  bloom  of  youth  he 
appears  vigorous,  robuk  and  hardened  to  labour.  1  hs 
other,  though  much  older,  has  lok  nothing  of .  his 
krength.  His  mein  feems  at  firk  fight  lefs  majekick, 
and  his  countenance  lefs  graceful  ;  but  when  one  views 
him  near,  one  finds  in  his  fimplicity  the  marks  of  wif- 
dom  and  virtue,  with  an  akonifhing  elevation  of  foul. 
When  the  Gods  defcended  to  the  earth  to  reveal  them- 
felves  to. mortals,  they  undoubtedly  affumed  fuch  forms 
of  krangers  and  travellers. 

Mean  time  they  arrive  at  the  temple  of  Jupiter,  which 
Idomeneus,  who  was  defcended  from  that  God,  had 
adorned  with  great  magnificence.  It  was  furrounded 
with  a  double  row  of  green  marble  pillars.  -The  cha¬ 
piters  were  filver.  The  temple  was  all  incruked  with 
marble  with  bas-reliefs,  reprefenting  Jupiter’s  transform 
mation  into  a  bull,  the  rape  of  Europa,  and  her  paffage 
to  Crete  through  the  waves,  which  feemed  to  reverencs 

Jupiter*. 
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quoiqu’il  fut  fous  une  forme  etrangere.  On  voyoit  en- 
fuite  la  naifiance  &  la  jeuneffe  de  Minos;  eniin  ce  fage 
roi  donnant,  dans  un  age  plus  avance,  des  loix  a  toute 
fon  lie  pour  la  rendre  a  jamais  fioriifante.  Tele¬ 
maque  y  remarqua  aufii  les  principals  aventures  du 
fiege  de  Troye,  ou  Idomenee  avoit  acquis  la  gloire 
d’un  grand  capitaine.  Parmi  ces  reprefentations  de 
combats,  il  chercha  fon  pere;  il  le  reconnut  prenant 
les  chevaux  de  Rhefus  que  Diomede  venoit  de  tuer ; 
©nfuite  difputant  avec  Ajax  les  armes  d’Achille  devant 
tous  les  chefs  de  1’armee  Greque  affembles  ;  enfin 
fortant  du  cheval  fatal  pour  verfer  le  fang  de  tant  de 
Troyens. 

Telemaque  le  reconnut  d’abord  a  ces  fameufes  a£Hons, 
dont  il  avoit  fouvent  ou'i  parler,  Sc  que  Mentor  meme 
lui  avoit  racontees.  Les  larmes  coulerent  de  fes  yeux ; 
il  changes  de  couleur  ;  fon  vifage  parut  trouble.  Ido- 
shbee  Papperout.  quoique  Telemaque  fe  detournat  pour 
cacher  fern  trouble.  N'ayez  point  de  honte,  lui  dit  Ido* 
menee,  de  nous-  laiiTer  voir  combien  vous  etes  touche  de 
la  gloire  &  des  malheurs  de  votre  pere. 

Cependant  le  peuple  s’affembloit  en  foule  fous  ces 
vaftes  portiques,  formes  par  le  double  rang  de  colom- 
nes  qui  environnoient  le  temple.  Il  y  avoit  deux  trou¬ 
pes  de  jeunes  gallons  8c  de-jeunes. files,  qui  chanteient 
des  vers  a  la  louange  du  Dieu  qui  tie  at  dans  fes  mains 
la  faudre.  Ces  enfans  choiiis  de  la  figure.  la  plus 
agreable,  avoient  de  longs  cheveux  fiottans  fur  leurs 
epaules.  Leurs  tetes  etoient  eouronirees  de  rofos  $c  par- 
fumees:  ils  etoient  tons  vetus  de  blanc.  Idomenee  fe- 
foit  a  Jupiter  un  fa  orifice  de  cent  taureaux,  pour  fe  le 
rendre  favorable  dans  une  guerre  qu’il  avoit  eotreprife 
contre  fes  voifins.  Le  fang  des  vi&imes  fumoit  de  tons 
cotes :  on  le  voyoit  ruiffeler  dans  les  profondcs  coupes 
d’of  Sc  d’argent. 

Le  vieillard  Theophane,  ami  des  Dieux,  Sc  pretre 
du  temple,  tenoit  pendant  le  fieri  lice  fa  if  te  couverte 
d’un  bout  de  fa  robe  depourpre.  Enfuite  il  confulta 
les  entrailles  des  vidtmies,  qui  palpitoient  encore.  Puis 
s’etant  mis  fiir  le  trepied  facre:  O  Dieux!  s’ecria-t-il, 
quels  font  done  ces  deux  etrangers  que  le  ciel  envoye 
en  ees  lieux?  Sans  eux  la  guerre  entreprife  nous  feroit 
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Jupiter,  though  he  was  in  a  borrowed  fhape.  After¬ 
wards  were  feen  the  birth  and  ycuthiul  age  of  Minos; 
and  then  that  wife  king,  more  advanced  in  years,  giv¬ 
ing  laws  to  all  his  illand  to  make  it  flouriih  for  ever. 
Here  alfo  Telemachus  obferved  the  principal  events  of 
the  fiege  of  Troy,  in  which  Idomeneus  had  acquired 
the  glory  of  a  great  captain.  Among  the  reprefentations 
of  the  battles,  he  looked  for  his  father  ;  he  found  him 
feizing  the  horfes  of  Rhefus,  whom  Diomed  had  juft 
(lain ;  afterwards  difputing  with  Ajax  for  the  arms  of 
Achilles  before  an  affembly  of  all  the  chiefs  ot  the  Gre¬ 
cian  army;  and  laftly  iffuing from  the  fatal  horfe  to  Ihed 
the  blood  of  numberiefs  Trojans. 

Telemachus  immediately  knew  him  by  thefe  famous 
actions,  of  which  he  had  often  heard,  and  which  Men¬ 
tor  had  related  to  him.  The  tears  flowed  from  his  eyes, 
his  colour  changed,  and  his  countenance  was  diforderedi 
Idomeneus  perceived  it,  though  Telemachus  turned  afide 
to  conceal  his  grief.  BO  not  afhamed,  faid  Idomeneus, 
to  let  us  fee  How  much  you  are  afte&ed  with  the  glory 
and  misfortunes  of  your  father. 

Mean  time  the  people  affembled  in  crowds  under  the 
vaft  porticoes,  formed  by  the  double  row  of  pillars  which 
environned  the  temple.  There  were  two  companies  of 
boys  and  girls  fmging  hymns  in  praife  of  the  God  who 
holds  the  thunder  "in  his  hands.  Thefe  children,  who 
were  fele&ed  for  their  extraordinary  beauty,  had  long 
hair  flowing  over  their  (houlders ;  their  heads  were 
crowned  with  rofes  and  perfumed,  and  they  were  all 
clad  in  white.  Idomeneus  offered  a  facrifice  of  an  hun¬ 
dred  bulls  to  Jupiter,  to  render  him  propitious  in  a  war 
which  he  had  undertaken  againft  his  neighbours.  The 
blood  of  the  vi&ims  fmoked  on  all  fides,  and  ftreamed 
like  rivers  into  deep  vafes  of  gold  and  filver. 

Old  Theophanes,  beloved  of  the  Gods,  and  the  prieft 
of  the  temple,  kept  his  head  during  the  facrifice  wrapped 
up  in  the  lappet  of  his  purple  robe.  He  afterwards  con¬ 
futed  the  yet-panting  entrails  of  the  vkftims,  and  then 
afcending  the  facred  tripod,  Ye  Gods!  cried  he,  who 
are  thefe  two  ftrangers  whom  heaven  fends  hither  ?  But 
for  them,  the  war  we  have  undertaken  would  be  fatal  to 
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funefte,  &  Sale^te  tomberoit  en  mine  avant  que  d’ache- 
ver  d’etre  elevee  fur  fes  fondemens.  Je  vois  un  jeune 
heros  que  la  fagefte  mene  par  la  main ;  il  n’eft  pas  permis 
a  une  bouche  mortelle  d’en  dire  d’avantage. 

En  difant  ces  paroles,  fon  regard  etoit  farouche,  &  fes 
yeux  etincelans ;  il  fembloit  voir  d’autres  objets  que 
ceux  qui  paroifioient  devant  lui ;  fon  vifage  etoit  en- 
flame;  il  etoit  trouble  &'hors  de  lui-meme;  fes  cheveux 
etoient  heriftes,  fa  bouche  ecumante,  fes  bras  leyes  & 
immobiles.  Sa  voix  emue  etoit  plus  forte  qu’aucune 
voix  humaine;  il  etoit  hors  d’haleine,  &  ne  pouvoit  tenir 
renferme  au  dedans  de  lui  1’efprit  divin  qui  l’agitoit. 

O  heureux  Idomenee,,  s’ecria-t-il  encore!  Que  vois- 
je  !  Quels  malheurs  evites !  Quelle  douce paix  au-dedans, 
mais  au  dehors  quels  combats !  Quel  les  vidtoires  !  O  Te¬ 
lemaque  !  tes  travaux  furpaiTent  ceux  de  ton  pere  ;  le 
her  ennemi  gemit  dans  la  poufiiere  fous  ton  glaive  le& 
portes  d’airain,  les  inaccefiibles  ramparts  tombent  a  tes 
pieds.  O  grande.  Deefie,  que  fon  pere.~-Q  jeune 

homme!  tu  reverras  enfin. - A  ces  mots  la  parole 

meurt  dans  fa  bouche,  &  il  demeure  comme  malgre  lui 
dans  un  filence  pleiri  d’etonnement. 

Tout  le  peuple  eft  glace  de  crainte;  Idomenee  trem-r 
blant  n’ofe  lui  demander  qu’il  acheve.  Telemaque 
meme  furpris  comprend  a  peine  ce  qu’il  vient  d’enten- 
dre ;  a  peine  peut-il  croire  qu’il  ait  entendu  ces  hautes 
predictions.  Mentor  eft  le  feul  que  1’efprit  divin  n’a 
point  etonne-  Vous  entendez,  dit-il  a  Idomenee,  le 
deflein  des  Dieux.  Contre  quelque  nation  que  vous 
ayez  a  combattre,  la  viftoire  fera  dans  vos  mains, 
vous  devrez  au  jeune  fils  de  votre  ami  le  bonheur  de 
vos  armes.  N’en  foyez  point  jaloux;  profitez  feulement 
de  ce  que  les  Dieux  vous  donnent  par  lui, 

Idomenee  n’etant  pas  encore  revenu  de  fon  etonne- 
ment,  cherchoit  en  vain  des  paroles  ;  fa  langue  demeu- 
roit  immobile.  Telemaque  plus  prompt  dit  a  Mentor : 
Tant  de  gloire  promife  ne  me  touche  point ;  mais  que, 
peuvent  done  fignifier  ces  dernieres  paroles :  Tu  rever¬ 
ras  ?  Eft-ce  mon  pere,  cu  feulement  Ithaque?  Helas  !  que 
n’a-t-il  acheve!  il  m’a  laifle  plus  eri  doute  que  je  n’etois. 
O  UlylTe  !  6  mon  pere !  feroit  ce  vous -meme  que  je  dots 
revoir  ?  Seroit-il  vrai  ?,  Mais  je  me  flattej  cruel  oracled, 

tu 
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us.  and  Salentum  would  fall  into  ruins  before  its  foun¬ 
dations  were  well  finilhed.  I  fee  a  young  hero  whom 
wifdom  leads  by  the  hand  ;  it  is  not  permitted  to  -a  mor¬ 
tal  mouth  to  utter  more. 

As  he  fpoke  thefe  words,  his  looks  were  wild,  ant 
his  eyes  fparkled ;  he  feemed  to  gaze  on  other  obj efts 
tha/thofe  which  were  prefent  before  him  ;  his  face 
flamed;  he  was  difordered  and  befide  himfelf;  his  hai, 
flood  upright,  his  mouth  foamed,  his  arms  were  railed 
and  motionlefs ,  his  loudened  voice  was  more  than  hu¬ 
man;  he  was  out  of  breath,  and  could  not  contain  within 

him  the  divine  fpirit  which  polMedhim. 

O  happy  Idomeneus,  cried  he  again!  What  do  I  fee 
What  evils  avoided  1  What  a  fweet  peace  at  home  but 
abroad  what  battles!  What  viaones!  O  Telemachus. 
thy  toils  furpafs  thofe  of  thy  father ;  the  proud  foe  groans 
in  the  duft  beneath  thy  fword  ;  the  brazen  gates,  the  in- 
accefiible  ramparts  fall  at  thy  feet.  O  mighty  Goddefs, 

let  his  father - O  young  man  !  thou  at  length  again 

{halt  fee - At  thefe  words  his  fpeech  dies  m  h*?, 

mouth,  and  he  remains,  as  it  were  m  fpite  of  himletf, 

amazingly  filent.  -  _ ,  . 

All  the  people  are  frozen  with  fear ;  Idomeneus  trem¬ 
bles,  and  dares  not  afk  him  to  make  an  end  of  us, 
fpeech.  Telemachus  himfelf  is  furpnfed ,  hardly  un- 
derftands  what  he  hears,  and  can  fcarcely  believe  that  he 
has  heard  thofe  glorious  predictions.  Mentor  was  the 
only  one  whom  the  divine  fpirit  did  not  terrify.  You 
hear,  faid  he  to  Idomeneus,  the  purpofe  of  the  Gods . 
Again!!  whatever  nation  you  fight,  the  viftory  will  be 
yours,  and  you  will  owe  to  the  young  fon  of  your 
friend  the  fuccefs  of  your  arms.  Be  not  jealous  ot  him, 
hut  make  a  right  ufe  of  what  the  Gods  give  you  by  him. 

Idomeneus  not  being  yet  recovered  from  his  furprize, 
fought  for  words  in'  vain  ;  his  tongue  continued  motion- 
lefs.  Telemachus  coming  fooner  to  himfelf,  laid  to 
Mentor,  The  promife  of  fo  much  glory  affects  me  not  ; 
but  pray,  to  what  can  thefe  laft  words  refer.  Thou  again 
(halt  fee  ?  To  my  father,  or  to  Ithaca  only  ?  Why,  alas 
did  he  not  proceed  ?  he  has  left  me  more  doubtful  than 
I  was.  O  Ulyffes !  O  my  father  1  is  it  you  yourfelf 
whom  I  am  to  fee  again  ?  Can  it  be  true  ,?  But  I  flatter 
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tu  prens  plaiftr  a  te  jouer  d’un  malheureux;  encore  une 
parole,  Sc  j’etois  au.  comble  du  bonheur. 

Mentor  lui  dit:  Refpedlez  ce  quo  les  Dieux  decouv- 
rent,  &  n’entreprenez  pas  de  decouvrir  ce  qu’ils  veulent 
caoher.  Une  curioftte  temeraire  merite  d’etre  con- 
fondue.  C’eft  par  une  fagefle  pleine  de  bonte  que 
les  Dieux  cachent  aux  foibles  homines  leurs  deftinees 
dans  une  nuit  impenetrable.  11  eft  utile  de  prevoir  ce 
qui  depend  de  nous  pour  le  bien  faire  ;  mais  il  n’eft 
pas  moins  utile  d’ignorer  ce  qui  ne  depend  pas  de  nos 
loins,  Sc  ce  que  les  Dieux  veulent  faire  de  nous. 

Telemaque  touche  de  ces  paroles  fe  retint  avec 
beaucoup  de  peine.  Idomenee,  qui  etoit  revenu  de 
fon  ctonnement,  commen5a  de  fon  cote  a  loner  le 
grand  Jupiter,  qui  lui  avoit  envcye  le  jeune  Tele¬ 
maque  Sc  le  fage  Mentor  pour  le  rendre  vidlorieux 
de  fes  ennemis.  Apres  qu’on  eut  fait  un  magnifique 
repas,  qui  fuivit  le  facrifice,  il  parla  ainli  aux  deux 
etrangers : 

^  J’avoue  que  je  ne  connoiftois  point  encore  aftez  l’art  de 
regner,  quand  jerevins  en  Crete  apres  le  fiege  de  Trove. 
Vous  favez,  chers  amis,  les  malheurs  qui  m’ont  prive 
de  regner  dans  cette  grande  lie,  puifque  vous  m’afturez 
que  vous  y  avez  ete  depuis  que  j’en  fuis  parti.  En¬ 
core  trop  heureux,  ft  les  coups  les  plus  cruels  de  la  for¬ 
tune  ont  fervi  a  m’inftruire  &  a  me  rendre  plus  mode- 
re  !  Je  traverfai  les  mers,  comrne  un  fugitif,  que  la 
vengeance  des  Dieux  &  des  hommes  pourfuit.  Tonte 
ma  grandeur  paftee  ne  fervoit  qu’a  me  rendre  ma  chute 
plus  honteufe  &  plus  infupportable.  Je  vins  refugier 
mes  Dieux  Penates  fur  cette  cote  deferte,  ou  je  ne  trou- 
vai  que  des  terres  incultes  couvertes  de  ronces  &  d’e- 
pines,  des  forets  aufti  anciennes  que  la  terre,  des  rochers 
prefque  inacceftibles  ou  fe  retiroient  les  betes  farouches. 
Je  fus  reduit  a  me  rejouir  de  pofteder,  avec  un  petit 
nombre  de  loldats  Sc  de  compagnons,  qui  avoient  bien 
voulu  me  fuivre  dans  mes  malheurs,  cette  terre  fauvage. 
Sc  d’en  faire  ma  patrie,  ne  pouvant  plus  elperer  de 
revoir  jamais  cette  ile  fortunee,  ou  les  Dieux  m’avoient 
fait  naitre  pour  y  regner.  Helas  !  difois-je  en  moi- 
meme,  quel  changement  !  Quel  exemple  terrible  ne 

fuis-je 
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myfelf ;  cruel  oracle  !  thou  delighted:  to  fport  with  a 
mifer^ble  wretch ;  one  word  more,  and  I  had  been  com- 
pleatly  happy.' 

Mentor  laid  to  him.  Revere  what  the  Gods  reveal, 
and  do  not  attempt  to  pry  unto  things  which  they  are 
pleafed  to  hide  :  ralh  curipfity  deferves  to  be  put  to  con- 
fufion.  It  is  through  wifdom  and  goodnefs  that  the 
Gods  wrap  up  the  fates  of  feeble  mortals  in  an  impe¬ 
netrable  night.  It  is  ufeful  to  forefee  what  depends  on 
11s,  that  we- may  perform  it  well;  but  it  is  not  lefs  ufeful 
to  be  ignorant  of  what  does  not  depend  on  our  care, 
and  of  what  the  Gods  defign  to  do  with  us. 

Telemachus,  touched  with  thefe  words,  contained 
himfelf,  though  not  without  great  difficulty.  I  dome  - 
neus,  who  was  recovered  from  his  furprife,  began  on  his 
part  to  give  thanks  to  almighty  Jupiter  for  fending  him 
the  young  Telemachus  and  the  wife  Mentor,  to  make 
him  victorious  over  his  enemies.  After  a  fumptuous  re- 
paft,  which  followed  the  facrifi.ce,  he  thus  addrefied  the 
two  ftr angers. 

I  con/eis  that  I  was  not  Efficiently  verfed  in  the  art 
of  government  at  my  return  to  Crete,  after  the  fiege  of 
Troy.  You  know,  my  dear  friends,  the  misfortunes  which 
robbed  me  of  my  crown  in  that  great  ifland,  as  you  fay 
that  you  have  been  there  fmce  I  departed  from  it.  And 
yet  am  I  happy,  abundantly  happy,  if  my  moll  cruel 
difafters  have  inftrutted  and  made  me  wifer.  I  eroded 
the  feas  like  a  fugitive,  purfued  by  the  vengeance  of 
Gods  and  men.  All  my  former  glory  ferved  but  to 
make  my  fall  the  more  ignominious  and  the  more  in-  ' 
fupportable.  I  came  to Thelter  my  houfehold  Gods  on' 
this  defert  coaft,  where  I  found  nothing  but  lands  uncul¬ 
tivated  and  over-run  with  thorns  and  brambles,  forefts 
as  old  as  the  earth  itfelf,  and  rocks  which  were  almoft 
inacceffible,  and  which  ferved  for  a  harbour  to  the  favage 
beafts.  And  yet  was  I  reduced  to  the  neceffity  of  being 
glad  to  poffiefs,  with  the  handful  of  foldiers  and  com¬ 
panions,  who  were  fo  kind  as  to  accompany  me  in  my 
misfortunes,  this  favage  land,  and  to  make  it  my  coun¬ 
try  ;  defpairing  of  ever  feeing  that  happy  ifland  again, 
where  the  Gods  gave  me  to  be  born  and  to  reign.  Alas ! 
faid  I  to  myfelf,  what  a  change  !  What  a  fearful  exam- 
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fiiis-je  point  pour  les  rois  !  II  faudroit  me  montrer  a 
tous  ceux  qui  regnent  dans  le  monde,  pour  les  inftruire 
par  mon  exemple.  Us  s’imaginent  n’avoir  rien  a  crain- 
dre  a  caufe  de  leur  elevation  au-deftus  du  refte  des  hom¬ 
ines.  He!  .c’eft  leur  elevation  meme,  qui  fait  qu’ils'ont 
tout  a  craindre.  J’etois  craint  de  mes  ennemis,  &  aime 
de  mes  fujets.  Je  commandois  a  une  nation  puifiante 
Sc  belliqueufe.  La  renommee  avoit  porte  mon  nom  dans 
les  pays  les  plus  eloignes.  Je  regnois  dans  une  lie  fer¬ 
tile  Sc  delicieufe,  Cent  villes.  me  donnoient  chaque  an- 
nee  un  tribu.t  de  leurs  richeffes  ;  ces  peuples  me  recon- 
noiifoient  pour  etre  du  fang  de  Jupiter,  ne  dans  leur 
pays.  Ils  m’aimoient  comme  le  petit-fils  du  fage  Minos, 
dont  les  loix  les  rendent  fi  puiftans  &  fi  heureux.  Que 
manquoit-il  a  mon  bonlieur,  finon  d’en  favoir  jouir  avec 
moderation  ?  Mais  mon  orgueil  Sc  la  flatterie  que  j’ai 
,  eccutee,  ont  renverfe  mon  trone.  Ainfi  tomberont  tous 
les  rois  qui  fe  livreront  a  leurs  defirs,  &  aux  confeils  des 
efprits  flaneurs.  Pendant  le  jour  je  tachois  de  mon¬ 
trer  un  vifage  gai,  &  plein  d’efperance  pour  foutenir  le 
courage  de  ceux  qui  m’avoient  fuivi.  Fefons,  leur  difois- 
je,  une  nouvelle  ville,  qui  nous  confole  de  tout  ce  que 
nous  avons  perdu.  Nous  fommes  environnes  de  peuples, 
qui  nous  ont  donne  un  bel  exemple  pour  cette  entreprife. 
Nous  voyons  Tarente  qui  s’eleve  aflez  pres  de  nous.  C’efl: 
Phalante  avec  fes  Laced emoniens,  qui  a  fonde  ce  nou¬ 
veau  rcyaume.  Philoftete  donne  le  nom  de  Petilie  a 
une  grande  ville,  qu’il  batit  fur  la  meme  cote.  Meta- 
ponte  eft  encore  une  femblable  colonie.  Ferons-nous 
moins  que  tous  ces  etrangers  errans  comme  nous?  La 
fortune  ne  nous  eft  pas  plus  rigoureufe. 

Pendant  que  je  tachois  d’adoucir  par  ces  paroles  les 
peines  de  mes  compagnons,  je  cachois  au  fond  de  mon 
coeur  une  douleur  mortelle.  C’etoit  une  confolation 
pour  moi  que  la  lumiere  du  jour  me  quittat,  &  que  la 
nuit  vint  m’enveloper  de  fes  ombres  pour  deplorer  en  li- 
berte  ma  miferable  deftinee.  Deux  torrens^de  larmes 
ameres  couloient  de  mes  yeux.  Sc  le  doux  fommeil  m’e- 
toit  inconnu.  Le  lendemain  je  recommen^ois  mes  tra- 
vaux  avec  une  nouvelle  ar-deur.  Voila,  Mentor,  ce  qui 
fait  que  vous  m’avez  trouve  ft  vieilli. 

Apres 
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pie  am  I  to  princes  t  I  ftiould  be  fliewn  to  all  die  rulers 
of  the  world  as  a  leffon  of  inftru&ion  to  them.  They 
fancy  that  they  have  nothing  to  fear,  becaufe  of  their 
1  elevation  above  the  reft  of  men  :  Alas  !  their  very  ele¬ 
vation  is  the  caufe  of  their  having  every  thing  to  fear. 

I  was  formidable  to  my  enemies,  and  beloved  by  my  fub- 
je£ls  ;  I  commanded  a  powerful  and  warlike  people ; 
fapie  had  founded  my  renown  in  the  moft  diftant  nations  ; 

I  reigned  in  a  fertile  and  delightful  ifland  ;  an  hundred 
cities  paid  me  an  annual  tribute  of  their  riches  ;  my  fub  - 
je&s  acknowledged  that  I  was  defcended  from  Jupiter, 
who  was  bom  in  their  country,  and  they  loved  me  as 
the  grandfon  of  the  wife-Minos,  whofe  laws  make  them 
fo  powerful  and  happy.  What  was  wanting  to  my 
felicity,  except  the  knowing  how  to  enjoy  it  with  mo¬ 
deration  ?  But  my  pride  and  the  adulation  I  liltened 
to,  fubverted  my  throne.  Thus  will  all  kings  fall, 
who  give  themfelves  up  to  their  paftions,  and  to  the 
counfels  of  flatterers.  I  endeavoured  ail  the  day  to 
wear  a  face  of  chearfulnefs  and  hope,  to  keep  up  the  fpx- 
ritsof  my  companions.  Let  us  build,  faid  I  to  them,  a 
new  city,  which  may  make  us  amends  for  all  our  lofles. 
We  are  furrcunded.  by  nations,  who  have  fet  us  a  good 
example  for  fuch  an  enterprife.  We  fee  Tarentum  ri- 
fing  near  us,  a  new  kingdom  founded  by  Phalantus  and 
his  Lacedaemonians.  Philo&etes  gives  the  name  of  Pe- 
tilia  to  a  great  city  which  he  is  building  on  the  fame 
coaft.  Metapontum  is  alfo  a  colony  of  the  like  kind. 
Shall  we  do  lefs  than  all  thefe  ftrangers  who  are  wan¬ 
derers  as  well  as  we?  Fortune  is  not  more  rigorous 
to  us. 

While  I  endeavoured  by  thefe  words  to  fweeten  the 
toils  of  my  companions,  I  concealed  a  deadly  anguifh 
in  the  bottom  of  my  heart.  It  was  fome  comfort  tome 
when  the  day-light  lorfook  and  night  wrapped  me  in  her 
lhades,  to  be  at  liberty  to  bewail  my  wretched  condition. 
Two  floods  of  bitter  tears  would  then  ftream  from  my 
eyes,  and  gentle  flumber  wa.s  a  ftranger  to  me.  The 
next  day  I  renewed  my  toils  with  frefh  ardour.  Lo  the 
caufe.  Mentor,  that  you  find  me  grown  fo  old. 

Tom  .  I,  P  .  When  , 
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Apres  qu’Idomenee  eut  acfieve  de  raconter  fes  peines^ 
il  demanda  a  Telemaque  &  a  Mentor  leurs  fecours  dans 
] a  guerre  ou  il  fe  trouvoit  engage.  Je  vous  renverrai; 
leur  difoit-il,  a  Ithaque  des  que  la  guerre  fera  finie.  C e- 
pendant  je  ferai  partir  des  vaiffeaux  vers  toutes  les  cotes 
les  plus  eloignees  pour  apprendre  des  nouvelles  d’U- 
lyffe.  En  quelque  endroit  des  terres  connues  que  la  tem- 
peteou  la  colere  de  quelque  Divinite  l’ait  jete,  je  fauraj. 
bien  l’en  retirer.  Plaife  aux  Dieux  qu’il  foit  encore  vi~ 
vantl  Pour  vous,  je  vous  renverrai  avec  les  meilleurs 
vaifteaux,  qui  ayent  jamais  ete  conllruits  dans  Pile  de 
Crete ils  font  iaits  du  bois  coupe  fur  le  veritable  mont 
Ida,  ou  Jupiter  naquit.  Ce  bois  facre  ne  fauroit;perir 
dans  les  dots  :  les  vents  &  les  rochers  le  craignent;  &  le 
refpe&ent.  Neptune  meme  dans  fon  plus  grand  cou^roux 
n’oferoit  foulever  les  vagues  contre  lui.  AlTurez-'vous 
done  que  vous  retournerez  heureufement  a  Ithaque  fans 
peine,  &  qu’aucune  Divinite  ennemie  ne  pourra  plus 
vous  faire  errer  fur  tant  de  mers.  Le  trajet  eft 
court  &  facile.  Renvoyez  le  vaiffeau  Phenicien  qui  vous 
a  portes  jufqu’ici,  &  ne  fongez  qu’a  acquerir  la  gloire 
d’etablir  le  nouveau  royaume  d’Idomenee,  pour  reparer 
tous  fes  malheurs.  C’eft  a  ce  prix,  6  fils  d’Ulylfe,  que 
vous.  ferez  juge  digne  de  votre  pere.  Quand  meme  les 
Deftinees  rigoureufes  l’auroient  deja  fait  defeendre  dans 
le  fombre  royaume  de,  Pluton,  toute  la  Grece  charmee 
croira  le  revoir  en  vous. 

A  ces  mots,  Telemaque  interrompit  Idomenee,'Ren- 
voyons,  dit-il,  le  vaifleau  Phenicien.  Que  tardons-nous 
a  prendre  les  armes  pour  attaquer  vos  ennemis  ?  Ils  font 
devenus  les  notres.  Si  nous  avons  ete  vittorieux  en  com- 
battant  dans  la  Sicile  pour  Acefte  Troyen  &  ennemi  de 
la  Grece,  ne  ferons-nous  pas  encore  plus  ardens  &  plu^ 
favorifes  des  Dieux,  quand  nous  combattrons  pour  un  des 
heros  Grecs,  qui  ont  renverfe  l’iojufte  ville  de  Prianv>? 
L ’oracle  que  nous  venons  d’entendre  ne  nous  permet  pas 
^d’en  douter. 

PIN  DU  NEUVIEME  LIVRE, 
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'  When  Idomeneus  had  ended  the  relation  of  has  mife- 
ries,  he  begged  Telemachus  and  Mentor  to  affift  him  in 
the  war  wherein  he  was  engaged.  I  will  fend  you  back, 
’faid  he,  to  Ithaca  as  foon  as  the  war  is  ended.  Mean 
while  I  will  fend  fhips  to  all  tl^e  moft  diftant  fhores,  to 
learn  news  of  Ulyftes.  On  what  part  foever  of  the  known 
world  ftorms  or  the  anger  of  fome  Deity  may  have  thrown 
him,  I  fhall  eafily  bring  him  from  thence.  The  Gods 
grant  that  he  be  hill  alive  !  As  for  you,  I  will  fend  you 
home  with  the  beft  Ihips  which  were  ever  built  in  the 
4Hand  of  Crete  ;  they  are  built  of  timber  felled  on  the 
true  mount  Ida,  where  Jupiter  was  born.  This  facred 
wood  is  unperifhable  in  the  waves,  and  the  winds  and 
,■  the  rocks  dread  and  revere  it ;  nay,  Neptune  himfelf  in 
his  greateft  rage  is  afraid  to  ftir  up  the  billows  againft  it. 
Be  allured  therefore  of  returning  happily. and  without 
any  difficulty  to  Ithaca,  and  that  no  adverfe  Deity  will 
again  be  able  to  make  you  wander  over  fo  many  feas. 
The  paffage  is  ffiort  and  eafy.  Send  away  the  Phoeni¬ 
cian  ffiip  which  brought  you  hither,  and  think  only  of 
acquiring  the  glory  of  eftablifhing  the  new  kingdom  of 
Idomeneus,  to  make  him  amends  for  all  his  misfortunes. 
’Tis  at  this  price,  O  fon  of  Ulyftes,  that  you  will  be 
deemed  worthy  of  your  father.  Though  rigorous  Def- 
tiny  fhould  already  have  fent  him  down  to  Pluto’s  dreary 
realm,  yet  will  all  ravilhed  Greece  believe  that  it  fees 
him  again  in-you. 

Here  Telemachus  interrupted  Idomeneus.  Let  us 
fend  back  the  Phoenician  fhip,  faid  he.  Why  do  we  de¬ 
lay  to  take  arms  and  attack  your  Cneinies  ?  They  are  be¬ 
come  ours.  If  we  were  victorious  when  we  fought  in 
'  Sicily  for  Aceftes,  a  Trojan  and  an  enemy  to  Greece, 
r*  ihall  we  hot  be  kill  more  ardent  and  more  favoured  by 
4  the  Gods,  when  *ve  fight  for  one  of  the  Grecian  heroes, 
who  fubverted  the  unrighteous  city  of  Priam  ?  The  ora~ 
i  -de  we  have  juft  heard  does  not  permit  us  to  doubt  it. 

!'  •  v”  •  *  >1; 
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I  dome  nee  informe  Mentor  du  fujet  de  la  guerre  centre  les 
Manduriens .  II  lui  raconte  que  ces  peuples  lui  w-voient 
cede  d'ahord  la  cote  de  VHefperie  ou  il  a  fonde  Jd  njille  ; 
quits  s'etoient  retires  fur  les  mont agues  njoifines ,  ou 
quelques-uns  des  leurs  ayant  ete  maltraites  par  une 
troupe  de  fes  gens,  cette  nation  lui  a<voit  depute  deux 
<viei  Hards,  avec  lefquels  il  avoit  begle  des  articles  de 
paix ;  qu  apres  une  infradiion  de  ce  traite  faite  par 
ceux  des  fens  qui  V ignoroient,  ces  peuples  fe  preparoient 
a  lui  faire  la  guerre.  Pendant  ce  recit  d'Idomenee ,  les 
Manduriens  qui  s'etoient  hates  de  prendre  les  armes ,  fe 
prefentent  aux  fortes  de  Salente.  Nefor ,  Philodlete  & 
Phalante ,  qu'  I  dome  nee  croyoit  neutres,  font  contre  lui  dans 
V ar me e  des  Manduriens.  Mentor  fort  de  Salente ,  &  <va 
feul  propofer  aux  ennemis  des  conditions  de  paix . 

MENTOR  regardant  d’uji  ceil  doux  &  tranquille 
Telemaque,  qui  etoit  deja  plein  d’une  noble 
ardeur  pour  les  combats,  prit  ainfi  la  parole:  Je  fuis 
bien  aife,  fils  dTJlylTe,  de  voir  en  vous  une  fi  belle 
pjflion  pour  la  gloire;  mais  fouvenez-vous  qUe  votre 
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The  ARGUMENT. 

Idomeneus  informs  Mentor  of  the  grounds  of  the  mar  a- 
gain  ft  the  Mandurians.  He  relates  that  thoje  people 
had  at  firft  yielded  to  him  the  coaf  of  Hefperia ,  where 
he  had  founded  his  city ;  that  they  retired  to  the  neigh¬ 
bouring  mountains ,  where  fome  of  their  nation  having 
been  ill-treated  by  a  party  of  his ,  they  had  deputed  two . 
old  men  to  him ,  with  whom  he  had  fettled  articles  o, 
peace  ;  and  that,  after  an  infraction  of  this  treaty  by 
fome  of  his  fubjeds  who  were  ignorant  of  it ,  ihcje  peo -  N 
pie  were  preparing  to  make  war  againjl  him.  During 
this  relation  of  Idomeneus ,  the  Mandurians ,  who  had 
immediately  taken  arms ,  appear  at  the  gates  of  Salentum, 
Nefor,  Philodetes ,  and  Pkalantus ,  whom  Idomeneus 
thought  neuter ,  are  againfi  him  in  the  army  of  the  Man¬ 
durians.  Mentor  goes  alone  out  of  Salentum,  to  propofe 
conditions  of  peace  to  the  enemy . 

MENTOR,  looking  with  a  mild  and  ferene  alp e 61 
on  Telemachus,  who  was  already  filled  with  a 
noble  ardour  for  battle,  anfwered  hint  thus.  I  am  very 
glad,  fon  of  Ulyffes,  to  fee  in  you  fo  laudable  a  paffion 

for  glory :  but  remember  that  your  father  did  not  ob- 
b  J  p  3  tain 
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pere  n’en  a  acquis  une  fi  grande  parmi  les  Grecs  au 
fiege  de  Troye,  qu’en  fe  montrant  le  plus  fage  &  le 
plus  modere  d’entre  eux.  Achille,  quoi-qu’invincible 
&  invulnerable,  quoique  fur  de  porter  la  terreur  &  la 
mort  par-tout  ou  il  combattoit,  n’a  pu  prendre  la  ville 
de  Troye.  II  eft  tombe  lui-meme  aux  pieds  de  murs 
de  cette  ville,  &  elle  a  triomphe  du  vainqueur  d’He&or. 
Mais  Ulyfle,  en  qui  la  prudence  conduifoit  la  valeur,  a 
porte  la.  flame  &  le  fer  au  milieu  des  Troyens,  &  c’eft  a 
fes  mains  qu’on  doit  la  chute  de  ces  hautes  Sc  fuperbes' 
tours,  qui  menacerent  pendant  dix  ans  toute  la  Grece 
conjuree.  Autant  que  Minerve  eft  au-deffus  de  Mars, 
autant  une  valeur  difcrete  Sc  prevoyante  furpaffe-t-elle 
un  courage  bouillant  &  farouche.  Commenyons  done 
par  nous  inftruire  des  circonftances  de  cette  guerre  qu’il 
faut  foutenir.  Je  ne  refufe  aucun  peril  :  mais  je  crois, 
6  Idomenee,  que  vous  4evez  nous  expliquer  premiere- 
ment  ft  votre  guerre  eft  jufte;r  enfuite  contre  qui  vous 
la  fakes ;  &  enfin  quelles  font  vos  forces  pour  en  efperer 
un  heureux  fucces. 

Idomenee  lui  repondit :  Quand  nous  arrivames  fur 
cette  cote,  nous  y  trouvames  un  peuple  fauvage,  qui 
erroit  dans  les  forets,  vivant  de  la  chafie  &  des  fruits 
que  les  arbres  portent  d’eux-memes.  Ces  peuples,  qu’on 
nomine  les  Manduriens,  furent  epouvantes,  voyant  nos 
vaiffeaux  &c  nos  armes.  Us  fe  retirerent  dans  les  mon- 
tagnes :  mais  comme  nos  foldats  furent  curieux  de  voir 
le  pays.  Sc  voulurent  pourfuivre  des  cerfs,  ils  rencon- 
trerent  ces  fauvages  fugitifs.  Alors  les  chefs  de  ces  fau- 
vages  leur  dirent :  Nous  avons  abandonne  les  doux  ri- 
vages  de  la  mer  pour  vous  les  ceder:  il  ne  nous  refte 
que  des  monlagnes  prefque  inaccellibles ;  du  moins  eft-il 
'  jufte  que  vous  nous  y  laiftiez  en  paix  &  en  liberte. 
Nous  vous  trouvons  errans,  difperfes  &  plus  foibles  que 
nous  :  il  ne  tiendroit  qu’anous  de  vous  egorger.  Sc  d’oter 
memo  a  vos  compagnons  la  connoilfance  de  votre  mal- 
hour.  Mais  nous  ne  voulons  point  tremper  nos  mains 
dans  le  fang  de  ceux  qui  font  hommes  auffi-bien  que 
nous.  Allez,  fcuvenez-vous  que  vous  devez  la  vie  a 
nos  fentimens  d’humanite.  N’oubliez  jamais  que  c?eft 
d’un  peuple  que  vous  nommez  groffier  Sc.  fauvage,  que 
■/ous  recevez  cette  leyon  de  moderation.  &  de  generofite. 
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tain  Co  much  among  the  Greeks  at  the  liege  of  Troy 
but  by  ihowing  himfelf  to  be  the  wifeft  and  .  the  molt 
moderate  among  them.  Achilles,  though  invincible 
and  invulnerable,  though  fure  of  fpreading  terror  and 
death  where-ever  he  fought,  was  not  able  to  take  the 
city  of  Troy;  he  fell  himielf  beneath  the  walls  of  that 
city,  which  triumphed  over  the  vanquisher  of  Hedtor. 

But  Ulyffes,  whofe  prudence  governed  Ins  courage,,  car¬ 
ried  fire  and  fword  amcngft  the  Trojans,  and  to  him  is 
owing  the  fall  of  thofe  high  and  haughty  towers,  which 
threatened',  for  ten  years  together,  a  confederacy  of  al 
Greece.  As  much  as  Minerva  is  fupenor  to  Mars,  la 
much  does  a  dilcreet  and  forefeemg  valour  furpafs  a  hot 
and  favage  courage.  Let  us  therefore  begin  by  inform¬ 
ing  ourfelves  of  the  circumftances  of  this  war  which  is 
to  be  carried  on.  I  lhall  not  Ihun  any  dangers;  but  I 
think,  Idomeneus,  that  you  Ihould  firft  let  us  iee  if  your 
war  be  juft;  then  againft  whom  you  make  it;  and  iait- 
ly,  on  what  forces  you  build  your  hopes  of  an  happy 

^Idomeneus  replied.  When  we  arrived  upon  this  coaft, 
we  found  here  a  favage  people  who  wandered  up  and 
down  the  woods,  and  lived  by  hunting  and  on  the  fiuus 
which  the  trees  fpontaneoufly  produce.  Thefe  people, 
who  are  called  Mandurians,  were  affrighted  at  the  fight 
of  our  (hips  and  arms,  and  retired  to  the  mountains, 
but  as  our  foldiers  were  curious  to  fee  the  country,  and 
defirous  to  chace  the  flags,  they  met  with  thefe  fugitive 
favages :  Whereupon  their  chiefs  befpoite  tnem  thus. 
We  abandoned  the  pleafant  fea-fhores,  to  yield  them  up 
to  you,  and  have  nothing  left  but  almoft  lnaccefiible 
mountains;  it  is  certainly  readable  that  you ■  Wd 
buffer  us  here  to  enjoy  peace  and  liberty.  We  find  7° 
wandering,  difperfed  and  weaker  than  we,  and' have  it 
in  our  power  to  kill  you,  and  to  conceal  even  the  very 
knowledge  of  your  fate  from  your  companions  ;  but  we 
would  not  dip  our  hands  in  the  blood  of  thofe  who  aie 
men  as  well  as  we.  Retire,  and  remember  that  you  ov  e 
your  lives  to  our  humanity;  remember  that  it  is  irom 
a  people  whom  you  ftyle  rude  and  favage,  that  you  re¬ 
ceive  this  leffon  of  moderation  and  gene  roll  ty. 
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,  CuUXud’entre  Ies  n6tres  qui  furent  ainfi  reilvoyes  car 
tes  barbares,  revinrent  dans  le  camp,  &  raconterent  ce' 
tjui  leur  etoit  arrive.  Nos  ioldats  en  furent  emus-  ils 
liirent  honte  de  voir  que  des  Cretois  duflent  la  vie  a 

MereXt6r/dh°mmeS  5“  Ieur  Paroiffoit  reffem- 

rem  fla  cL<r  °Ur,S  qu  3  de/  hommes-  Ik  s’en  alle- 
,  a  !a  chaffe_  en  plus  grand  nombre  que  les  premiers 

*  Tc  toutes  f0«es  d’armes.  Bientot  ils  rencontS 
ks  .auvages,  &  les  attaquerent.  Le  combat  fut  cruel 

tZu  T  V0'0lent  de  Part  &  d’autre  la  "rile 

tombe  dans  une  campagne  pendant  un  orage.  Les^au 

vages  furent  contraints  de  fe  retirer  dans  leurs  montagne's 
eicc.rpces,  ou  lea  notres  n’oferent  s’engao-er.  g 

reu  de  terns  apres,  c?s  peuples  envoyerent  vers  moi 
cleux  de  leurs  plus  fages  vieillards,  qui  venoient  me  de- 
mander  la  paix:  Us  m’apporterent  des  prelens  j  e’etoit 
des  peaux  de  betes  farouches  qu’ils  avoient  tuees,  &  des 

parent  ainfi:  P  $  m’aV°ir  d°n“  leUrS  Prffens’  « 

AT*  nn°nS>  C°?me  tU  V°is’  dans  uire  main 

1  epee,  &  dans  1  autre  une  branche  d’olivier.  (En  effet 
i  tenoient  1  un  Sc  1 ’autre  dans  leurs  mains.)  Voila  la 

mix'  °CVft  gUGVrV  Ch°KV  u°US  aimerions  ™ieux  la 

PU  i*  t  ai?0l,,r  d  elI<;  que  nous  n’avons  point 

fl  r  /?  te  cede/  le  doux  riva§e  de  la  mer,  ou  le 
hdeux1 ldiIaaten;e  fefle/  &  P^oduit  tant  de  fruits  de- 
r;  n  La .  Paix  Plus  douce  que  tons  ces  fruits. 

C  ed  pour  el  le  que  nous  nous  fommes  retire's  dans  ces 
hautes  montagnes  toujours  couvertes  de  glace  &  de  neme 
ou  i  on  ne  voit  jamais,  hi  les  fleurs  du  printems ni 

JlS  ncJjes  frai?  de  Pautomne.  Nous  avons  horreur"  de 
cette  brutahte  qui  fous  de  beaux  noms  d’ambition  & 
e  glone  va  foUement  ravager  les  provinces,  &  repand 
le  fang  des  hommes  qm  font  tous  freres.  Si  cette  faulle 
gloire  te  touche,  nous  n ’avons  garde  de  te  l’envier;  nous 
te  piaignons,  &  nous  prions  les  Dieux  de  nous  preferver 
d  une  fureur  femblable.  Si  les  fciences  que  les  Grecs 
apprennent  avec  tant  de  foin,  &  fi  la  politeEe  dont  ils 
fe  piquent  ne  leur  mfpire  que  cette  deteliable  injuftice, 
nous  nous  croyons  trop  heureux  de  n’avoir  point  ces 
avantages.  Nous  fe Tons  gloire  d’etre  toujours  ignorans 
b  i  bares,  mats  judes,  humams,  fideies,  definterefTes, 

.  accoutumes 
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Thofe  of  our  men  who  were  thus  fent  back  by  theie 
barbarians,  returned  to  the  camp,  and  relate  w a ‘  a 

befallen  them.  The  foldters  were,  enraged  at  it ,  being 
alhamed  that  Cretans  lhould  owe  their  lives  to  a  band 
of  fugitives,  who  feemed  to  them  more  like  bears  than  - 
mem  The^  went  to  hunt  in  greater  ^stb.nb 
fore  and  with  all  forts  of  arms,  and  qumkly  met  wit 
the  favages,  and  attacked  them.  The  combat  was 
bloody  ;Sthe  arrows  flying  from  each  party  as  hail  fa  s 
in  a  field  during  a  ftorm.  The  ravages  were  forced  to 
retire  to  their  fteep  mountains,  where  our  men  did  not 
dare  to  purfue  them. 

A  little  while  after,  thefe  people  fent  to  me  two  pf 
their  wifeft  old  men,  who  came  to  fue  for  peace,  and 
brought  me  prefents  of  the  fkms  of  foipe  wild  beaks 
which  they  had  killed,  and  of  the  fruits  of  their  coun¬ 
try.  After  they  had  prefented  them  to  me,  they  fpok 

*h  o' kins,  we  hold,  as  thou  feed,  the  fword  in  one 
hand,  and  the  olive  branch  in  the  other ;  (and  mdeed 
they  held  them  both  in  their  hands)  there  is  peace  . 
war ;  take  thy  choice  ;  we  lhould  chafe  peace  It  was 
for  her  fake  that  we  were  not  afhamed  ,)  te“  t0  * 
the  pleafant  fea-coaft,  where  the  fun  fertilizes >  the  eart 
and  produces  fuch  a  variety  ot  delicious  fruits.  Peace  t. 
fweeter  than  fruits.  It  was  for  her  ^at  ^.reared  to 
thofe  lofty  mountains,  eternally  covered  with  ice  -nd 
fnow  where  wre  never  fee  the  flowers  of  the  fpring, 
the  rich  produft  of  autumn.  We  abhor  that  brutality, 
which  under  the  fpecious  names  of  antbiti°n  /f 

madlv  ravages  whole  provinces,  and  blood 

men  who  arge  all  brothers.  If  thou  art  affeaed  by  this 
falfe  glory,  we  are  far  from  envying  thee ;  we  pity  thee, 
and  befeech  the  Gods  to  preferve  us  from  the  like  mad- 
nefs.  If  the  feiences  which  the  Greeks  are  fo  careful 
learn  and  the  politenefs  they  boaft  of,  mfpire  them  only 
with  this  deteftable  injuftice,  wve  think  ourfelves  very 
'  happy  in  not  having  thofe  accomplilhments ;  we  ^a11. 
wavs  glory  in  being  ignorant  and  barbarous,  but  ju  , 
humane  faithful,  difmterefled,  accuitomed  to  live  on  a 
little,  and  to  defpife  the  falfe  delicacy  which  makes  men 
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accoutumes  a  nous  contender  de  peir,  &  a  meprifer  la 
vaine  delicatefle  qui  fait  qu’on  a  befoin  d’avoir  beaucoup. 
Ce  que  nous  eftimons,  c’eft  la  fante,  la  frugalite,  la  li- 
berte,  la  vigueur  du  corps  &  de  l’efprit.  C’eft  1 ’amour 
de  la  vertu,  la  crainte  des  Dieux,  le  bon  nature!  pour 
nosproches,  l’attachement  a  nos  amis, .  la  fidelite  pour 
tout  le  monde,  la  moderation  dans,  la  profperite,  la  fer- 
mete  dans  les  malheurs,  le  courage  pour  dire  toujours 
hardiment  la  verite,  l’horreur  de  la  flatterie.  Voila 
quels  font  les  peuples  que  nous  t’offrons  pour  voilins  Sc 
pour  allies.  Si  les  Dieux  irrites  t’aveuglent  jufqu’a  te 
faire  refiner  la  paix,  tu  apprendras,  mais  trop  tard,  que 
les  gens  qui  aiment  par  moderation  la  paix,  font  les  plus 
redoutables  dans  la  guerre. 

Pendant  que  ces  vieillards  me  parloient  ainli,  je  ne 
pouvois  me  lafler  de  les  regarder.  Ils  avoient  la  barbe 
longue  &  negligee,  les,  cheveux  plus  courts,  mais  blancs; 
les  fourcils  epais,  les  yeux  vifs,  un  regard  Sc  une  con- 
tenance  ferme,  une  parole  grave  &  plei-ne  d’autorite, 
des  manier es.  fimples  &  ingenues.  Les  fourrures,  qui 
leur  fervoient  xd’habit,  etoient  nouees  fur  l’epaule,  Sc 
laiffoient  voir  des  bras  plus  nerveux,  &  des  mufcles 
mieux  nourris  que  ceux  de  nos  athletes.  Je  repondis  a 
ces  deux  envoyes,  que  je  defirois  la  paix.  Nous  re- 
giames  enfemble  de  bonne  foi  plufieurs  conditions  ;  nous 
en  primes  tons  les  Dieux  a  temoins,  &  je  renvoyai  ces 
hommes  diez  eux  avec  des  prefens.  Mais  les  Dieux, 
qui  m’avoient  chaffe  du  royaume  de  mes  ancetres,  n’e- 
toient  pas  encore  laffes  de  me  perfecuter.  Nos  chafTeurs, 
qui  ne  pouvoient  pas  etre  fitot  avertis  de  la  paix  que  nous, 
vemons  de  faiie,  rencontrerent  le  meme  jour  une  grande 
troupe  de  ces  barbares  qui  accompagnoient  leurs  envoyes,. 
lorfqu’ils  revenoient  de  notre  camp ;  ils  les  attaquerent 
avec  fureur,  en  Querent  ijne  partie,  &  pourfuivirent  le 
refle  dans  les  bois.  Voila  la  guerre  rallumee.  Ces  bar¬ 
bares  croyent  qu’ils.  ne  peuvent  plus  fe  her  ni  a  nos  pro- 
melfes,  ni  a.  nos  fermens,  r 

Pour  etre  plus  puiffans  contre  nous,  ilsappel'ent  a  leurs. 
lecours  les  Locriens,  les  Apuliens,  les  Lucaniens,  les 
Brutiens,  les  peuples^  de  Crotone,  de  Nerite,  &  de 
Brindes.  Les  Lucaniens  viennent  avec  des-  chariots 
armes  de  faux  tranchantes,  Parmiles  Apuliens,  chacun 
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want  a  great  deal.  What  we  efteem,  is  health,  fru¬ 
gality,  liberty,  vigour  of  mind  and  body;  it  is  the 
love  of  virtue,  a  reverence  of  the  Gods,  benevo¬ 
lence  to  our  neighbours,  zeal  for  our  friends,  fidelky 
to  all  mankind,  moderation  in  profperity,  fortitude  in 
adverlity,  courage  always  to  fpeak  the  truth  boldly, 
an  abhorrence  of  flattery.  Such  are  the  people  whom 
we  offer  thee  for  neighbours  and  allies.  If  the  an¬ 
gry  Gods  blind  thee  fo  far  as  to  make  thee  refufe 
peace,  thou  wilt  find,  but  too  late,  that  the  men  who 
through  moderation  love  peace,  are  the  moll  formida¬ 
ble  in.  war. 


Whilll  thefe  old  men  were  talking  to  me  thus,  I  was- 
unwearied  with  looking  upon  them.  Then  beards  were 
long  and  uncouth,  their  hair  fhorter  and  hoary,  their 
eye- brows  bufhy,  their  eyes  lively,  their  looks  and  coun¬ 
tenance  refolute,  their  fpeech  grave  and  full  of  autho¬ 
rity,  and  their  manners  plain  and  ingenuous.  The  furs, 
which  ferved  them  for  cloaths,  being  tied  in  a  knot  on 
their  fhoulders,  one  faw  more  nervous  arms,  and  larger 
mufcles  than  thofe  of  our  wreftlers.  My  anfwer  to  thefe 
two  envoys  was,  that  I  defired  peace.  We  with  the 
utmoll  candour  fettled  feveral  articles  between  us;  we 
called  all  the  Gods  to  witnefs  them,  and  I  fent  thefe  two 
men  back  with  prefents.  But  the  Gods  who  drove  me 
from  the  kingdom  of  my  anceflors,  weie  not  yet  weaiy 
with  perfecting  me.  Our  hunters,  who  could  not  fo 
foon  be  informed  of  the  peace  we  had  concluded,  meet¬ 
ing  the  fame  day  a  large  body  of  thefe  barbarians,  who 
accompanied  their  envoys  in  their  return  from  our  camp, 
attacked  them  with  fury,  killed  fome  of  them,  and  pur- 
fued  the  reft  to  the  woods.  Thus  is.  the  war  kindled 
again.  Thefe  Barbarians  believe  that  they  can  no' 
Ibnger  rely  on  our  promifes  or  oaths.; 

To  ftrengthen  themfelves  againft  us,  they  have  called 
to  their  afliftance  the  Locrians,  Apulians,  Lucanians,. 
Bruttians,  and  the  people  of  Crotona,  Neritum  and 
Brundufium.  The  Lucanians  come  with  chariots  armed 
with  fharp  fcythes.  Among  the  Apulians  every  one  is 
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eft  couvert  de  quelque  peau  de  bete  farouche  qu’il  a 
tuee :  lls  portent  des  mafiues  pleines  de  gros  nceuds,  Sc 
garmes  de  pointes  de  fer ils  font  prefque  de  la  taille 
des  geants,^  &  leurs  corps  fe  rendent  fi  robuftes,  par  les 
.exercices  penibles  aufquekils  s’adonnent,  queleurfeule 
vy,e  epouvante.  Les  Locriens,  venus  de  la  Grece,  fen- 
tent  encore  leur  origine,  &.  font  plus  humains  que  les 
«.utres :  mais  ils  out  joint  a  l’exa&e  difcipline  des  troupes 
Greques,  la  vigueur  des  Barbares,  Sc  1 ’habitude  de 
mener  une  vie  dure,  ce  qui  les  rend  invincibles.  Ils 
t  portent  des  boucliers  legers  qui  font  faits  d’un  tiflii 
d  ozier,  &  couverts  de  peaux  ;  leurs  epees  font  longues. 
Les  Brutiens  font  legers  a  la  ^courfe  comme  les  cerfs. 
Sc  comme  les  daims.  On  crolroit  que  Pherbe  meine  la 
plus  tendre  n’eft  point  foulee  fous  leurs  pieds;  a  .peine 
lailfent-ils  dans  le  fable  quelques  traces  de  leurs  pas. 
On  les.  voit  tout-a-coup  fondre  fur  leurs  ennemis,  Sc  puis 

_  difparoitre  avec  une  egale  rapidite.  Les  peuples  de 
Crotone  font  adroits  a  tirer  des  fleches.  Un  homme 
ordinaire  parmi  les  Grecs  ne  pourroit  bander  un  arc  tel 
qu’on  en  voit  communement  chez  les  Crotoniates ;  Sc 
li  jamais  ils  s  appliquent  a  nos  jeux,  ils  y  remporteront 
les^prix.  Leurs  fleches  font  trempees  dans  le  fuc  de  cer- 
taines  herbes  venimeufes,  qui  viennent,  dit-on,  des  bords 
de  1  Averne,  Sc  dont  le  poiion  eft  mortel.  Pour  ceux 
A  de  Nerite,  de  Meffapie,  &  de  Brindes,  ils  n’ont  en 
part  age  que  la  force  du  corps.  Sc  une  valeur  fans  art. 
Les  ci  is  qu  ils  pouftent  jufqu’au  ciel,  a  la  vue  de  leurs 
ennemis,  font  affreux.  Ils  fe  fervent  aflez  bien  de  la 
ftonde,  Sc  ils  obfcurciflent  Pair  par  une  grele  de  pierres 
lancees,  mais  ils  combatent  fans  ordre.  Voila,  Mentor, 
ce  que  vous  d  firez  de  favoir.  Vous  connoiifez  mainte- 
nant  P origine  de  cette  guerre,  &  quels  font  nos  ennemis. 

Apres  cet  edairciflement,  Telemaque  impatient  de 
combatre,  croyoit  n  avoir  plus  qu’a  prendre  les  armes. 
Mentor  le  retint  encore.  Sc  park  ainfi  a  Idomenee: 
D’oii  vient  done  que  les  Locriens  memes,  peuples  fortis 
de  la  Grece,  s’uniftent  aux  Barbares  contre  les  Grecs? 
D’ou  vient  que  tant  de  colonies  fleuriflent  fur  cette  cote 
de  la  mer ,  fans  avoir  les  memes  guerres  que  vous  a 
^4  niCiiee,  vous  dites  que  les  Dieux  ne  font 

pas  encore  las  de  vpus  jperfecuter ;  &  tnoi  je  dis  qu’ik 
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covered  with  fome  (kin  of  a  wild  bead  which  he  has 
killed.’  they  carry  clubs  full  of  great  knots,  ana  beiet 
with  fpikes  of  iron  ;  they  are  almoft  all  of  a  gigantick 
ftature,  and  their  bodies  are  rendered  fo  robud  by  the 
hard  exercifes  to  which  they  accudom  themfelves,  that 
their  very  fight  is  frightful.  The  Locrians,  who  came 
from  Greece,  dill  favour  of  their  origin,  and  are  more 
humane  than  the  others;,  but  they  have  joined  to  the 
exaft  difcipline  of  the  Grecian  troops  the  drength  of  the 
Barbarians,  and  an  habit  of  living  hard,  which  makes 
them  invincible.  They  have  light  wicker  (hields  covered 
with  (kins,  and  long  fwords.  The  Bruttians  are  as  fwift 
in  the  race  as  the  hart  and  the  deer ;  one  would  think 
that  even  the  tendered  grafs  were  not  depred  under  their 
feet;  they  hardly  leave  any  footdeps  in  the  fand.  They 
ruflaYuddenly  on  the  foe,  and  then  difappear  with  equal 
rapidity.  The  people  of  Crotona  are  expert  archers : 

A  common  man  among  the  Greeks  could  not  bend  fuch 
a  bow  as  one  ufually  fees  amongd  the  Crotonians,  and 
Ihould  they  ever  apply  themfelves  to  our  games,  they 
will  certainly  obtain  the  prizes.  Their  arrows  are  dipped 
in  the  juice  of  certain  venemous  herbs,  faid  to  be  brought 
from  the  banks  of  Avernus,  whofe  poifon  is  mortal. 
As  for  thofe  of  Neritum,  Meflapia  and  Brundafium,  they 
are  endued  only  with  drength  of  body  and  valour  with¬ 
out  art.  The  out-cries  which  they  fend  even  to  the 
heavens,  at  the  fight  of  the  enemy,  are  terrible  ;  they 
are  pretty  expert  (lingers,  and  darken  the  air  with  (how- 
ers  of  hurled  dones,  but  they  fight  without  any  order. 
This,  Mentor,  is  what  you  defired  to  be  informed  of; 
you  now  know  the  rife  of  this  war,  and  who  are  our 

enemies. 

After  this  explanation,  Telemachus,  impatient  to  en¬ 
gage,  thought  nothing  remained  but  to  have  recourfe 
fo  arms.  Mentor  checked  him  again,  and  thus  befpoke 
Idomeneus.  Whence  comes  it  that  even  the  Locrians, 
a  people  of  Greek  extra&ion,  joined  themfelves  to  Bar¬ 
barians  againd  Greeks  ?  Whence  comes  it  that  fo  many 
colonies  fioundi  on  this  coad  of  the  fea,  without  having 
the  fame  wars  as  you  to  maintain  ?  O  Idomeneus,  you 
fay  that  the  Gods  are  not  yet  weary  of  perfecting  you. 


,  I4&  TEL  E  M  A  Q_U  E.  Liv.  X. 

n’ont  pas  encore  acheve  de  vous  inftruire.  Tant  de 
malheurs  que  vous  avez  foufferts  ne  vous  ont  pas  en 
core  appris  ce  qu’il  faut  faire  pour  prevenir  la  guerre* 
Ce  que  vous  racontez  vous  meme  de  la  bonne  foi  de  ces 
Barbares,  fuffit  pour  montrer  que  vous  auriez  pu  vivre 
en  paix  avec  eux :  mais  la  hauteur  &  la  fterte  attirent 
les  guerres  les  plus  dangereufes.  Vous  auriez  pu  leur 
donner  des  otages  &  en  prendre  d’eux.  II  eut  ete  fa 
cile  d’envoyer  avec  leurs  ambafladeurs  quelques-uns  de 
vos  chefs  pour  les  reconduire  avec  furete.  Depuis  cette 
guerre  renouvelcee,  vous  auriez  du  enore  les  appaifer 
en  leur  reprefentant  qu’on  les  avoit  attaques,  faute  de 
lavoir  1  alliance  qui  venoit  d’etre  juree.  11  falloit  leur 
ofFrir  toutes_  les  furetes  qu’ils  auroient  demandees,  & 
etablir  de  ngoureufes  peines  contre  ceux  de  vos  fu- 
jets,  qui  auroient  manque  a  l’alliance.  Mais  qu’eft-il 
arrive  depuis  ce  commencement  de  guerre  ? 

Je  crus,  repondit  Idomenee,  que  nous,  n’aurions  pu 
fans  baireffe  rechercher  ces.  Barbares,.  qui  affemblerent  i 
la  hate^  tous  leurs  hommes  en  age  de  combattre,  &  qui 
implorerent  le  fecours  de  tous  les  peuples  voifins,  aufqiiels 
ils  nous  rendirent  fufpeds  &  odieux.  II  me  parut  que  le 
parti  le  plus  affure  etoit  de  s’emparer  promptement  de 
certains  paffages  dans  les  montagnes,,  qui  etoient  mal 
gardes.  Nous  les  primes  fans  peine,  &  par-la  nous  nous 
iommes  mis  en  etat  de  defoler  ces  Barbares.  T’y  ai 
fait  elever  des  tours,  d’ou  nos  troupes  peuvent  acca- 
bler  de  traits  tous  les  ennemis  qui  viendroient  des  mon¬ 
tagnes  dans  notre  pays.  Nous  pouvons  entrer  dans  le 
Jeur,  &  ravager  quand  il.  nous-  plaira  leurs  principles 
habitations.  Par  ce  moyen  nous  fommes  en  etat  de  re 
filler  avec  des  forces  ine'gales  a  cette  multitude  innom- 
brable  d  ennemis.  qui  nous  environnent.  Au  refte  la 
paix  entre  eux  &  nous  eft  devenue  tres-difficile.  Nous- 
ne  faurions  leur  abandonner  ces  tours  fans  nous  expofer 
a  leurs  mcurfions,  &  ils  les  regardent  comme  des  cita- 

deiles,  dont  nous  voulons  nous  fervir  pour  les.reduire  en 
fervitude.  ( 

Mentor  repondit  ainfi  a  Idomenee  :  Vous  etes  un  fage 
roi,  &  vous.voulez  qu’on  vous  decouvre  la  verite  fans 
aucun  adouciftement.  Vous  n’etes  point  comme  ces  horn- 


Book  X.  TELEMAC HU S. 


146 


and  I  fay  that  they  have  not  yet  thoroughly  inftru&ed 
vou  The  many  evils  you  have  fuffered  have  not  yet 
taught  you  what  ought  to  be  done  to  prevent  a  war. 
What  you  yourfelf  relate  of  the  integrity  of  thefe  Bar¬ 
barians,  fufhces  to  fhew  that  you  might  have  lived  m 
peace  with  them ;  but  haughtinefs  and  pride  draw  on 
the  moft  dangerous  wars.  You  might  have  given  them 
hoftages,  and  taken  fome  of  them ;  it  had  been  an  eafy 
thine  to  have  fent  fome  of  your  chiefs  with  their  am- 
baffadors  to  conduft  them  back  in  fafety.  And  hnce 
this  renewal  of  the  war,  you  fhould  have  pacified  them 
again,  by  reprefenting  that  your  people  had  attacked 
them  for  want  of  knowing  of  the  treaty  which  had  juft 
been  fworn  to;  you  fhould  have  offered  them  any  fecu- 
rity  they  might  have  demanded,  and  fhould  have  decreed 
fevere  punifhments  againft  fuch  of  your  fubje&s  as  lhould 
break  the  alliance.  But  what  has  happened  fince  this 

beginning  of  the  war  ?  .  . .  , 

I  thought,  replied  Idomeneus,  that  it  would  be  mean 

in  us  to  fue  to  thefe  Barbarians,  who  had  presently  af- 
fembled  all  their  fighting  men,  and  had  implored  the 
afliftance  of  all  the  neighbouring  nations,  to  whom  they 
rendered  us  fufpe&ed  and  odious.  It  feemed  to  me  that 
©Ur  fafeft  courfe  was  immediately  to  feize  on  certain  e- 
hles  in  the  mountains,  which  were  ill-guarded.  We 
feized  them  without  any  difficulty,  arid  thereby  put  our- 
felves  in  a  condition  to  harrafs  the  Barbarians.  Here  1 
have  caufed  towers  to  be  erefted,  from  which  our  troops 
can  with  their  arrows  opprefs  all  our  enemies  who  may 
attempt  to  come  from  the  mountains  into  our  country ; 
and  we  can  enter  into  theirs,  and  ravage,  whenever  we 
pleafe,  their  principal  fettlements.  By  this  means  we 
are  able  with  unequal  forces  to  refill  the  innumerable 
multitude  of  enemies  which  furround  us.  In  fine,  a 
peace  between  them  and  us  is  become  very  difficult ;  for 
we  cannot  give  up  thefe  towers  to  them,  without  ex- 
pofino-  ourfelves  to  their  incurfions,  and  they  look  upon 
them  as  citadels,  which  we  defign  to  make  ufe  of  to  re¬ 
duce  them  to  flavery. 

Mentor  anfvvered  Idomeneus  thus.  You  are  a  wile 
kino-,  and  defire  to  be  told  the  truth  without  any  fo Ben¬ 
in  gs.  You  are  not  like  thefe  weak  men,  who  are  afraid 
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mes  foibles  qui  craignent  de  la  voir,  &  qui  manquantde 
courage  pour  fe  cornger,  n’employent  leur  autorite  qu’i 
foutemrjes  fautes  qu’tls  out  fakes.  Sachez  done  qu!  ce 
peuple  barbate  vous  a  donne  une  merveilleufe  le?0n 
quand  il  ell  venu  vous  demander  la  paix.  Etoit-ce  ua? 
fotbleffe  ou  il  la  demandoit  ?  Manquoit-il  de  courage 
ou  de  reflources  contre  vous  ?  Vous  voyez  que  non  nuif’ 

tTblf  fOgUer.H  ^•f°UtenU  Par  taM  deqvoifi„°sn,rePdou: 

tables  Que  n  imitiez-vous  fa  moderation  ?  Mais  une 
mauvaife  honte  &  une  faude  gloire  vous  ont  jete  dans  ce 
malheur.^  Vous  avez  craint  de  rendre  1’ennemi  trop  fier 
&  vous  n  avez  pas  craint  de  le  rendre  trop  puidant,  en 
reuniffant  tant  de  peuples  contre  vous  par  une  conduite 
hautaine  &  injufte.  ^  A  quoi  fervent  ces  tours  que  vous 
vantez  tant,  dnon  a  mettre  tous  vos  voifms  dans  la  ne- 
ceffite  de  perir,  ou  de  vous  faire  perir  vous-meme  pour 
fe  preferver  d  une  fervitude  prochaine  ?  Vous  n’avez 
eleve  ces  tours  que  pour  votre  furete,  &  c’eil  par  ces 
tours  que  vous  etes  dans  un  fi  grand  peril.  Le  rampart 
le  plus  fur  d  un  etat,  ed  la  juftice,  la  moderation:  la 
bonne  foi,  &  1  adurance  ou  font  vos  voifins  que  vous 
e^es  incapable  d  ufurper  leurs  terres.  Les  plus  fortes 
murailles  peuvent  tomber  par  divers  accidens  imprevus. 
La  fortune  ed  capncieule  &  mcondante  dans  la  guerre  • 
mais  amour  &  la  confiance  de  vos  voifms,  quand  ils  ont 
lenti  votre  moderation,  font  que  votre  etat  ne  peut  etre 
vaincu,  &  n  ed  prefque  jamais  attaque.  Quand  meme 
un  voifin  mjude  1  attaqueroit,  tous  les  autres  interedes  a 
fa  confervation  prennent  auffitot  les  armes  pour  le  defen 
dre  Cet  appui  de  tant  de  peuples,  qui  trouvent  leurs 
veritables  jnterets  a  foutenir  les  votres,  vous  auroit  ren- 
du  bien  plus  puidant  que  ces  tours  qui  rendent  vos  maux 
irremediables.  Si  vous  aviez  fonge  d’abord  a  eviter  la 
jaloude  de  tous  vos  voifms,  votre  ville  naidante  deuriroit 
dans  une  heureufe  paix,  &  vous  feriez  1’arbitre  de  toutes  ’ 
les  nations  de  1  Hefpene.  Retranchons-nous  maintenant 
a  examiner  comment  on  peut  reparer  le  pade  par  1’avenir 
Vous  avez  commence  a  me  dire  qu’il  y  a  fur  cette  cote 
diverfes  colonies  Greques.  Ces  peuples  doivent  etre 
dnpofes  a  vous  fecounr.  Ils  n’ont  oublie,  ni  le  grand 
-nom  de  Minos  fils  de  Jupiter,  ni  vos  travaux  au  dege 

de 
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*0  view  it,  and  who  for  want  of  refolution  and  magnani¬ 
mity  to  con-eft  their  errors,  ufe  their  authority  only  to 
maintain  thofe  they  have  committed.  Know  therefore 
that  this  barbarous  people  gave  you  an  admirable  leffoi , 
when  they  came  to  you  to  fue  for  peace.  Was  it  through 
weaknefs  that  they  lued  for  it  i  Did  they  want  courage 
or  forces  to  oppofe  you  !  Y ou  fee  that  they  did  not,  ince 
they  are  fo  inured  to  the  hardlhips  of  war,  and  fupported 
by  fo  many  formidable  neighbours.  Why  did l  you  not 
imitate  their  moderation  ?  Miftaken  notions  of  fhame  and 
honour  have  plunged  you  into  thefe  evils.  You  were 
afraid  of  making  your  enemies  too  haughty,  but  you 
were  not  afraid  of  making  them  too  powerful,  by  uniting 
fo  many  nations  againfl  you  by  a  haughty  unjuft  con- 
duft.  Of  what  ufe  are  the  towers  you  fo  much  boalt  ot, 
but  to  lay  all  your  neighbours  under  a  neceffity  of  pe¬ 
rching;,  or  of  caufing  you  to  perifh,  to  faye  themfelves 
from  approaching  flavery.  You  ereded  thefe  towers 
only  for  your  own  fecurity,  and  it  is  by  thefe  very  tow¬ 
ers  that  you  are  brought  into  fuch  imminent  danger. 
The  fafeft  bulwark  of  a  ftate  is  juftice,  moderation,  in¬ 
tegrity,  and  the  aflurance  your  neighbours  have  of  your 
being  incapable  of  ufurping  their  territories.  The  ftrong- 
eft  walls  may  fall  by  divers  unforefeen  accidents,  and 
fortune  is  capricious  and  fickle  in  war ;  but  the  love  an 
confidence  of  your  neighbours,  when  they  have  expe¬ 
rienced  your  moderation,  render  your  ftate  invincible, 
and  almoft  always  prevent  its  being  attacked  :  And  tno 
an  uni uft  neighbour  fhould  attack  it,  all  others  being  m- 
terefted  in  its  prefervation,  immediately  take  arms  tu  its 
defence.  This  afliftance  of  fo  many  nations,  who  hr*d 
their  true  intereft  in  fupporting  yours,  would  have  made 
you  much  more  powerful  than  thefe  towers,  which  render 
your  evils  incurable.'  Had  you  at  firft  taken  care  to  pre¬ 
vent  the  jealoufy  of  all  your  neighbours,  your  rifmg  city 
would  have  flouriftied  in  an  happy  peace,  and  you  woulcb 
have  been  the  arbiter  of  all  the  nations  of  Hefperia.  but 
let  us  confine  ourfelves  at  prefentto  enquire  how  you  may 
retrieve  the  paft  by  the  future.  You  began  with  telling 
me  that  there  are  feveral  Greek  colonies  on  this  coalt. 
Now  they  muft  be  difpofed  to  aflift  you  ;  they  have  not 
forgot  either  the  great  reputation  of  Minos  the  ion  of.  Ju- 
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de  Troye,  ofi  vous  vous  etes  f.gnale  tant  de  fois  entre  les 
princes  Grecs  pour  la  querelle  commune  de  route  la 

Grece.  Pourquoi  ne  fongez-vous  pas  a  mettre  ces  colo- 
nies  dans  votre  parti  ? 

Elies  font  toutes,  repondit  Idomenee,  refolues  a  de- 
meurer  neutres.  Ce  n’eft  pas  qu’elles  n’euffent  quelque 
inclination  a  me  fecounr  mais  le  trop  grand  eclat  que 
cette  ville  a  eu  des  fa  naiffance,  les  a  epouvantes.  Ces 
Giecs^  auffi-bien  que  les  autres  peuples,  ont  craint  que 
nous  n  euffions  des  deffems  fur  leur  liberte.  Ils  ont  pen- 
1e,  qu  apres  avoir  fubjuge  les  barbares  des  montagnes, 
nous  poufferions  plus  loin  notre  ambition.  En  un  mot 
tout  eft  centre  nous :  ceUx  memes  qui  ne  nous  font  pas 
une  guerre  ouverte,  deftrent  notre  abatement,  &  la  ia- 
loufie  ne  nous  laiffe  aucun  allie. 

Etrange  extremite,  reprit  Mentor  !  Pour  vouloir  pa. 
roitre  trop  puifiant,  vous  ruinez  votre  puiftance  ;  &  pen¬ 
dant  que  vous  etes  au-dehors  1’objet  de  la  crainte  &  de 
ia  haine  de  vos  voifins,  vous  vous  epuifez  au-dedans 
par  les  efforts  neceffaires  pour  foutenir  une  telle  guerre. 
O  malheureux,  &  doublement  malheureux  Idomenee 
que  foil  malheur  meme  n’a  pu  inltruire  qu’a  demi !  Au- 
rez-vous^  encore  befoin  d’une  feconde  chute,  pour  ap- 
prendre  a  prevoir  les  maux  qui  menacent  les,  plus  grands 
rois  Laiffez-moi  faire,  &  racontez-moi  feulement  en 
detail  quelles  font  done  ces  villes  Greques,  qui  refufent 
votre  alliance.  u 


La  pnncipale,  lui  repondit  Idomenee,  eft  la  ville  de 
Tarente  ;  Phalante  l*a  fondee  depuis  trois  ans.  II  ramaffa 
en  Lacome  1111  grand  nombre  de  jeunes  hommes,  nesdes 
lemmes  qui  avoient  oublie  leurs  maris  abfens  pendant  la 
guerre  de  Troye.  Quand  les  maris  revinrent,  les  fem¬ 
mes  ne  fongerent  qu’a  les  appaifer,  &  qu’a  defavouer 
leurs  fautes.  Cette  jeuneffe  nombreufe,  qui  etoit  nee 
hors  du  manage,  ne  connoiffant  plus  ni  pere  ni  mere,  vecut 
avec  une  licence  fans  bornes.  La  feverite  des  loix  re- 
E”™?  IcErs.  de^ordrcs  :  ils  fe  reunirent  fous  Phalante, 
chef  hardi,  mtrepide,  ambitieux,  &  qui  fut  gagner  les 
cceurs  par  fes  artifices.  11  eft  venu  fur  ce  rivage  avec  ces 
jeunes  Laconiens  :  ils  ont  fait  de  Tarente  une  feconde 
Lacedemone.  D’un  autre  cote,  Philo&ete,  qui  a  eu  une 
h  grande  gloire  au  fiege  de  Troye,  en  y  portant  les  fte- 
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inter,  or  your  own  labours  at  the  fiege  of  Troy,  where 
you  fo  often  fignalized  yourfelf  among  the  Grecian  prin¬ 
ces  in  the  common  quarrel  of  all  Greece.  Why  do  you 
not  try  to  induce  thefe  colonies  to  efpoufe  your  caule .  . 

They  are  all  refolved,  replied  Idomeneus,.  to  remain 
neuter:  Not  but  that  they  had  fome  inclination  to  affilt 
me  ;  but  the  too  great  luftre  which  this  city  had  from 
its  birth,  has  alarmed  them.  Thefe  Greeks,  as  well  as 
the  other  nations,  were  afraid  that  we  had  dcfigiw  on 
their  liberty.  They  fancied,  that  after  fubdumg  the 
Barbarians  of  the  mountains,  we-  fhould  pufh  our  ambi¬ 
tion  further.  In  a  word,  they  are  all  againft  us :  even 
they  who  do  not  openly  engage  in  the  war,  with  to  iee 
us  humbled  ;  jealoufy  leaves  us  not  a  fingle  ally. 


Strange  misfortune,  replied  Mentor  !  By  endeavouiing 
to  appear  too  powerful, you  ruin  your  power;  and  while,  you 
are  abroad  the  objett  of  the  fear  and  hatred  of  your  neigh¬ 
bours,  you  exhauft  yourfelf  at  home  by  the  efforts  which 
are  neceflary  to  fupport  fuch  a  war.  O  unhappy,  thrice 
unhappy  Idomeneus,  whom  even  his  misfortunes  have 
inftrutted  but  by  halves  1  Do  you  need  a  lecond  fall,  to 
learn  to  forefee  the  evils  which  threaten  the  greatelt 
kings  ?  Gome,  leave  this  affair  to  me  ;  do  you  only  give 
me  a  particular  account  of  thefe  Greek  cities  that  re- 
fufe  to  enter  into  an  alliance  with  you. 


The  chief,  replied  Idomeneus,  is  the  city  of  Taren- 
tum,  founded  three  years  fince  by  Phalantus.  He  col - 
letted  together  a  great  number  of  young  men,  born  ot 
women  who  forgot  their  hulbands  during  the  Trojan  war. 
When  the  hu (bands  returned >  their  wives  endeavoured  to 
pacify  them,  and  difowned  their  crimes.  Thefe  numerous 
youths,  who  were  born  out  of  wedlock,  and  knew  neither 
father  nor  mother,  lived  in  a  boundlefs  licentioufnefs ; 
and  the  feverity  of  the  laws  reftrainmg  their  diforders, 
they  united  under  Phalantus,  a  bold,  intrepid  and  am¬ 
bitious  chief,  who  had  won  their  hearts  by  his  artifices. 
He  came  to  this  (here  with  theie  young  Laconians,  where 
they  have  made  Tarentum  a  fecond  Lacedaemon.  Un 
the  other  fide,  Philottetes,  who  acquired  fuch  great  re¬ 
nown  at  the  fiege  of  Troy  by  carrying  the  arrows  of  Her- 
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ph.';,d’H"Culc>  a  e'leve  dans  ce  voifmage  les  murs  de 
Petihe,  moms  puiffante  a  la  verite,  mais  plus  fagement 

'qUe  Tarente*  Enfin  nous  avons  ici  pres  la 
Pyliens  Metap0nte’  <ple  Ie  %e  Nellor  a  fondee  avec  fej 

repm  JWentor  !  Vous  avez  Nellor  dans  l’Hef- 
perie,  &  yous  n  avez  pas  fu  l’engager  dans  vos  interets  ? 
Nellor  qui  vous  a  vu  tant  de  fois  combattre  contre  les 

ry°>’ens’  &  d?nt,  vous  aviez  l’amitie  ?  Je  l’ai  perdue, 
rephqua  Idomenee,  par  l’artifice  de  ces  peuples  qui  n’ont 
rien  de  barbare  que  ie  nom  ;  ils  ont  eu  l’adreffe  de  lui 
periuader  que  je  voulois  me  rendre  le  Tyran  de  l’Hef- 
PCn.e;  v  ^°us  le  detromperon’s,  dit  Mentor.  T^lemaque 
vit  a  Pylos  avant  qu’il  fut  venu  fonder  fa  colonie,  & 
avant  que nous  euffions  entrepris  nos  grands  voyages 
pour  chercher  Ulyffe.  II  n'aum  pas  encode  oublib  «  fe'- 
ros,  in  les  marques  de  tendreffe  qu’il  donna  a  fon  fils 
Telemaque  Mais  le  principal  eft  de  guerir  fa  defi- 
ance.  L  eft  par  les  ombrages  donnes  a  tous  vos  voifins. 
que  cette  guerre  s’eft  allumee,  &  c’eft  en  difiipant  ces 
vams  ombrages  que  cette  guerre  peut  s’eteindre.  En- 
' Core  «ne  fois  laifiez-moi  faire.  . 

A  ces  mots  Idomenee  embraflant  Mentor,  s’attendrif- 
ioit,  &  ne  pouvoit  parler.  Enfin  il  prononca  a  peine 
ces  paroles  :  O  fage  vieillard,  envoye  par  les  Dieux  pour 
reparer  toutes  mes  fautes,  j’avoue  que  je  me  ferois  irrite 
contre  tout  autre  qui  m’auroit  parle  auffi  librement  que 
vous.  J  avoue  qu’il  n’y  a  que  vous  feul  quipuifliez  m’o- 
bhger  a  rechercher  la  paix.  J’avois  refolu  de  perir,  ou 
de  vamcre  tous  mes  ennemis  ;  mais  il  eR  juRe  de  croire 
vos  fages  confeils  plutot  que  ma  paffion.  O  heureux 
i  eiemaque  .  vous  ne  pourrez  jamais  vous  egarer  comme 
moi,  puifque  vous  avez  un  tel  guide.  Mentor,  vous  etes 
Ie  maitre  ;  toute  la  fagefle  des  Dieux  eft  en  vous.  Mi- 
nerve  meme  ne  pourroit  donner  de  plus  falutaires  confeils. 
Allez,  promettez,  concluez,  donnez  tout  ce  qui  eft  a 

moi ;  Idomenee  approuvera  tout  ce  que  vous  iugerez  a 
propos  de  faire.  J  6 

Pendant  qu’ils  raifonnoient  ainfi,  on  entendit  tout-a- 
coup  un  bruit  confus  de  chariots,  de  chevaux  henniftans, 
a  hommes  qui  pouffoient  des  hurlemens  epouvantables, 

*  & 
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I  cules  thither,  has  built  in  this  neighbourhood  the  walls  of 
Petilia,  iefs  powerful  indeed  but  more  wifely  governed 
than  Tarentum.  And  laftly,  we  have  hard  by  us  the  city  / 

!  ,of  Metapontum,  founded  by  the  fage  Neftor  and  his 
Pylians. 

How,  replied  Mentor !  Is  Neftor  in  Hefperia,  and 
have  you  not  been  able  to  engage  him  in  your  intereft  ? 
Neftor !  who  has  fo  often  feen  you  combat  againft  the  f 
Trojans,  and  whole  friend  you  was  1  I  loft  his  friend- 
ihip,  anfwered  Idomeneus,  by  the  artifice  of  thefe  peo¬ 
ple,  who  have  nothing  of  barbarous  but  the  name  ;  they 
have  been  artful  enough  to  perfuade  him  that  I  de- 
figned  to  make  myfelfi  the  tyrant  of  Hefperia.  We  will 
undeceive  him,  faid  Mentor.  Telemachus  vifited  him 
at  Pylos  before  he  came  to  fettle  his  colony,  and  before 
we  undertook  our  long  voyages  in  queft  of  Ulyftes.  He 
cannot  yet  have  forgot  this  hero,  nor  the  marks  of  af¬ 
fection  which  he  gave  his  fon  Telemachus.  But  the  main 
thing  is  to  cure  him  of  his  jealoufy.  It  was  by  the  um¬ 
brage'  given  to  all  your  neighbours,  that  this  war  was 
kindled,  and  it  is  by  removing  thefe  vain  furmifes  that  it 
may  be  extinguifhed.  Once  more  I  fay,  leave  the  ma¬ 
nagement  of  this  affair  to  me. 

At  thefe  words  Idomeneus  embracing  Mentor,  dif- 
folved  into  tears,  and  was  not  able  to  fneak.  At  length 
he  with  difficulty  utteredtiiefe  words  :  Q  wife  fenior,  lent 
by  the  pods  to  repair  all  my  errors,  I  confefs  that  I 
ftiould  have  been  provoked  at  any  other  who  fhould  have 
fpoken  fo  freely  to  me  as  you  have  done  ;  I  confefs  that 
you  alone  could  induce  me  to  fue  for  peace.  I  was  re- 
folved  to  perifh,  or  to  conquer  all  my  enemies  ;  but  it  is 
ftttto  be  guided  by  your  counfels  rather  than  by  my  paf- 
hon.  O  happy  Telemachus  1  you  can  never  go  affray 
like  me,  fince  you  have  fuch  a  guide.  You,  Mentor, 
may  do  what  you  pleafe  ;  the  wifdom  of  the  Gods  refides 
in  you :  even  Minerva  herfelf  could  not  give  more  falu- 
tary  counfels.  Go,  promife,  conclude,  yield  up  all  that 
I  have  ;  Idomeneus  will  confent  to  all  that  you  (hall  think 
proper  to  do. 

While  -they  were  thus  difcourling  together,  there  was 
fuddenly  heard  a  confufed  noife  of  chariots,  neighing  of 
horfes,  terrible  outcries  of  men  and  trumpets  which  filled 

the 
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&  des  trompettes  qui  rempliffoierit  Pair  d’un  Ton  belli, 
queux.  On  s’ecrie :  voila  les  ennemis  qui  ont  fait  un 
grand  detour  pour  e viter  les  palfages  gardes.  Les  voila 
qui  viennent  aflieger  Salente.  .Les  vieillards  &  les  fem¬ 
mes  paroiffent  conllernes.  Helas  !  difoient-ils,  falloit-ii 
quitter  notre  chere  patrie,  la  fertile  Crete,  &  fuivre  un 
roi  malheureux  au  travers  de  tant  de  mers,  pour  fonder 
une  ville  qui  fera  mile  en  cendres  comme  Troye  ?  On 
voyoit  de  deffus  les  murailles  nouvellement  baties,  dans 
la  valle  campagne,  briller  au  loleil  les  cafques,  les  cui- 
ralfes,  Sc  les  boucliers  des  ennemis  ;  les  yeux  en  etoient 
eblouis.  On  voyoit  aufli  les  piques  heriffees-  qui  cou- 
vroient  la  terre,  comme  elle  ell  couverte  par  une  a- 
bondante  moilfon,  que  Ceres  prepare  dans  les  campa- 
gnes  d’Enna  en  Sicile,  pendant  les  chaleurs  de  Pete, 
pour  recompenfer  lelaboureur  de  toutes  fes  peines.  Deja 
on  remarquoit  les  chariots  armes  de  faux  tranchantes  ;  oil 
dillinguoit  facilement  chaque  peuple  venu  a  cette  guerre. 

Mentor  monta  fur  une  haute  tour  pour  les  mieux  de- 
couvrir.  Idomenee  &  Telemaque  le  fuivirent  de  pres. 
A  peine  y  fut-il  arrive  qu’il  appergut  d5un  cote  Philoc- 
tete,  &  de^Pautre  Nellor  avec  Pififtrate  Ton  his.  Nedor 
etoit  facile  a  reconnoitre  a  fa  vieillelfe  venerable.  Quoi 
done,  s’ecria  Mentor  !  Vous  avez  cru,  6  Idomenee,  que 
Philodlete  &  Nellor  fe  contentoient  de  ne  vous  point  fe- 
courir  :  Les  voila  qui  pnt  pris  les  armes  contre  vous.  Et 
ii  je  ne  me  trompe,  ces  autres  troupes  qui  marchent  en 
fi  bon  ordre  avec  tant  de  lenteur,  font  des  troupes  La- 
cedemoniennes,  commandees  par  Phalante.  Tout  ell 
contre  vous.  II  n’y  a  aucun  voilin  de  cette  cote,  dont 
vous  n’ayez  fait  un  ennemi  fans  vouloir  le  faire. 

Endifant  ces  paroles.  Mentor  defeend  a  la  hate  de 
cette  tour  ;  il  marche  vers  une  porte  de  la  ville  du  cote 
par  ou  les  ennemis  s’avangoient ;  il  la  fait  ouvrir,  Jc  I- 
domenee  furpris  de  la  majede  avec  laquelle  il  fait  ces 
chofes,  n’ofe  pas  meme  lui  demander  quel  ell  fon  delfein. 
Mentor  fait  ligne  de  la  mam,  afin  que  perfonne  ne  longe 
a  le  fuivre.  Il  va  au-devant  des  ennemis,  etonnes  de 
voir  un  feul  homme  qui  fe  prefente  a  eux.  Il  leur  mon-  - 
tra  de  loin  une  branche  d  ’olivier  en  figne  de  paix ;  & 
quand  il  fut  a  portee  de  fe  faire  entendre,  il  leur  deman- 
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the  air  with  their  martial  clangors.  The  general  cry  i s,* 
Lo !  the  enemy  has  made  a  large  circuit  to  avoid  the 
guarded  defiles  !  Lo !  they  come  to  befiege  Salentum. 
The  old  men  and  the  women  are*  in  the  utmoft  confter- 
nation.  Alas  1  faid  they,  did  we  forfake  our  dear  coun¬ 
try,  the  fruitful  Crete,  and  follow  an  unhappy  prince 
through  fo  many  feas,  to  found  a  city  which  will  be  laid 
in  allies  like  Troy  ?  They  faw  from  the  tops  of  their 
new-ere&ed  walls,  in  the  fpacious  plain  below,  the  hel¬ 
mets,  cuiralfes  and  Ihields  of  the  enemy  glitter  in  the 
fun  ;  their  eyes  were  dazzled  with  them.  They  alfo  be¬ 
held  bridling  pikes  that  covered  the  earth,  as  it  is  co¬ 
vered  by  a  plentiful  har veil,  which  Ceres  prepares  in  the 
fields  of  Enna  in  Sicily,  during  the  heat  Qf  the  lummer, 
to  reward  the  hulbandman  for  all  his  toils.  They  al¬ 
ready  perceived  the  chariots  armed  with  fharp  fcythes, . 
and  could  eafily  diftinguilh  every  nation  which  \yas  come 

to  this  war.  . 

Mentor  afcended  an  high  tower  to  have  a  better  view 
of  them.  Idomeneus  and  Telemachus  followed  clofe  be¬ 
hind  him.  He  was  hardly  arrived  there  but  he  perceived 
on  one  fide  Philo&etes,  and  on  the  other  Neftor  with  his 
fon  Pififtratus.  Neftor  was  eafily  known  by  his  vener¬ 
able  old  age.  How,  cried  Mentor  1  You  imagined,  Ido¬ 
meneus,  that  Philottetes  and  Neftor  would  %  fatisfied 
with  not  affifting  you  :  Lo  !  they  have  taken  arrfrsLagainfl: 
you.  And  if  I  am  not  miftaken,  thofe  other  troops 
which  march  fo  flowly  and  in  fuch  good  order,  are  Lace¬ 
daemonians  commanded  by  Phalantus.  All  are  againft 
you  :  there  is  not  a  fmgle  neighbour  on  this  coaft,  whom 
you  have  not  made  your  enemy  without  defigning  it. 

This  faid.  Mentor  defcends  in  hafte  from  the  tower  ; 
he  goes  to  a  gate  in  that  part  of  the  city  towards  which 
the  enemy  was  advancing ;  he  orders  it  to-  be  opened, 
and  Idomeneus,  furprifed  at  the  majefty  with  which  he 
does  thefe  things,  does  not  dare  even  to  alk  him  his  de- 
fign.  Mentor  makes  a  fignwith  his  hand  that  no  body 
fhould  follow  him,  and  goes  to  meet  the  enemy,  who 
were  furprifed  to  fee  a  fmgle  perfon  prefen  ting  himfelf 
before  them.  He  at  a  diftance  Ihowed  them  an  olive- 
.branch  as  a  fign  of  peace  ;  and  when  he  was  near  enough 

to 
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da  d’affembleritous  les  chefs.  Auffitot  tous  les  chefs  s’af- 
femblerent,  &  il  leur  parla  ainfi : 

O  hommes  genereux,  afiembles  de  tant  de  nations  qui 
fleuriflent  dans  la  riche  Hefperie,  je  fais  que  vous  n’etes 
venus  ici  que  pour  l’interet  commun  de  la  liberte.  Je 
loue  votre  zele  ;  mais  fouffrez  queje  vous  reprefeme  un 
mo)  en  facile  de  conferver  la  liberte  Sc  la  gloire  de  tous 
vos  peupies,  fans  repandre  le  fang  humain. 

Q  Neftor  !  fage  Neftor  !  que  j’apper9ois  dans  cette 
aflemblee,  \ous  n  ignorez  pas  combien  la  guene  eft  fu- 
nefte  a  ceux  mernes  qui  Pentreprennerit  avec  juftice,  fous 
la  protection  des  Dieux.  La  guerre  eft  le  plus  grand  des 
maux  dont  les  Dieux  aftiigent  les  hommes.  Vous  n’ou- 
blierez  jamais  ce  que  les  Grecs  ont  fouffert  pendant  dix 
ans  devant  la  malheureule  Troye.  Quelles  divifions  en- 
tre  les  chefs  1  Quels  caprices  de  la  fortune  !  Quels  car¬ 
nages:  des  Grecs  par  la  main  d’HeCtor  !  Quels  malheurs 
dins  toutes  les  villes  les  plus  puiftantes,  caufes  par  la 
guerre,  pendant  la  longue  abfence  de  leurs  rois  !  Au  re¬ 
tour  les  uns  ont  fait  naufrage  au  promontoire  de  Capha- 
ree,  les  autres  ont  trouve  une  mort  funefte  dans  le  fein 
merae  de  leurs  epoufes.  O  Dieux !  c’eft  done  dans  votre 
colere  que  vous  armates  les  Grecs  pour  cette  eclatante  ex¬ 
pedition.  O  peupies  Hefperiens  !  je  prie  les  Dieux  de 
ne  vous  donner  jamais  une  vi&oire  ft  funefte.  Troye  eft 
en  cendres,  il  eft  vrai :  mais  il  vaudroit  mieux  pour  les 
Grecs  qu’elle  fut  encore  dans  toute  fa  gloire,  &  que  le 
lache  Paris  jouit  de  fes  infames  amours  avec  Helene. 
Philo&ete  !  ft  long-terns  malheureux,  &  abandonne  dans 
Pile  de  Lemnos,  ne  craignez-vous  point  de  retrouver  de 
femblables  malheurs  dans  une  femblable  guerre?  Je  fais 
que  les  peupies  de  la  Laconie  ont  fenti  auffi  les  troubles 
caufes  par  la  longue  abfence  des  princes,  des  capitaines, 

&  :des  foldats  qui  allerent  contre  les  Troyens.  O  Grecs, 
que  avez  pafte  dans  PHefperie,  vous  n’y  avez  tous  pafte 
qui  par  une  luite  des  malheurs,  qui  ont  ete  les  fuites  de 
Ja  guerre  de  Troye. 

Apres  avoir  ainfi  parle.  Mentor  s’avanfa  vers  les  Py- 
liens  ;  &  Neftor  qui  Pavoit  reconnu,  s’avanca  aufli  pour 
le  faiuer.  Q  Mentor  ?  lui  dit-il,  c’eft  avec  plaifir  que 
je  vous  revois.  Il  y  a  bien  des  annees  que  je  vous  vis 

pour 
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to  be  heard,  he  defired  them  to  convene  all  their  chiefs. 
The  chiefs  immediately  aflembled,  and  he  befpoke  them 

thus :  .  . 

Generous  a  fie  mb  ly  of  lb  many  nations  which  flourilh 
in  rich  Hefperia,  I  know  that  you  are  not  come  hither 
but  for  the  common  caufe  of  liberty.  I  commend  your 
zeal ;  but  give  me  leave  to  reprefent  to  you  an  eafy  way 
to  preferve  the  liberty  and  honour  of  all  your  people, 
without  an  effufion  of  human  blood. 

O  Neflor  {  O  fage  Neftori  whom  I  fee  in  this  alfem- 
bly,  you  are  not  ignorant  how  fatal  war  is  even  to  thofe 
who  undertake  it  juftly,  and  under  the  proteftion  of  the 
Gods.  War  is  the  greatell  of  evils  with  which  the  Gods 
afflidl  mankind.  You  will  never  forget  what  the  Greeks 
fuffered  for  ten  years  together  before  unhappy  Troy. 
What  divilions  among  their  chiefs!  What  iicklenefs  of 
fortune  !  What  havock  of  the  Greeks  by  the  hands  of 
Hedlor  l  What  diflrefs  occafioned  by  this  war  in  all  the 
moft  powerful  cities,  during  the  abfence  of  their  kings! 
At  their  return  fome  were  Ihipwrecked  at  the  promon* 
lory  of  Caphareus,  and  others  met  a  dreadful  death 
even  in  the  bofom  of  their  wives.  Ye  Gods!  it  was 
therefore  in  your  anger  that  you  armed  Greece  for  this 
celebrated  expedition.  O  ye  nations  of  Hefperia,  may 
the  Gods  never  give  you  fo  fatal  a  victory  !  Troy  in¬ 
deed  lies  in  allies  ;  but  it  had  been  better  for  the 
Greeks,  were  it  ftill  in  all  its  glory,  and  the  effemi¬ 
nate  Paris  in  the  enjoyment  of  his  infamous  amour  with 
Helena.  O  Philoftetes  !  fo  long  miferable  and  deferred 
in  the  ifie  of  Lemnos,  are  you  not  afraid  of  meeting 
the  like  calamities  in  a  like  war  ?  I  know  the  Laconic 
ans  have  likewife  experienced  the  troubles  occafioned  by 
the  long  abfence  of  the  princes,  captains,  and  foldiers, 
who  went  againfl:  the  Trojans.  O  ye  Gfeeks,  who  are 
come  into  Hefperia,  your  coming  hither  was  only  a  con¬ 
tinuation  of  the  calamities,  which  fprung  from  the  Tro¬ 
jan  war. 

Having  fpoken  thus,  Mentor  went  towards  the  Py- 
lians;  and  Neltor,  who  knew  him  again,  advanced  alfo 
to  falute  him.  O  Mentor,  faid  he,  it  is  with  pleafure 
that  I  fee  you  again.  It  is  many  years  fince  I  law  you 

Tom.  I.  ffcft 
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pour  la  premiere  fois  dans  la  Phocide  ;  vous  n'aviez  que 
quinze  ans,  Sc  je  previs  des-lors  que  vous  feriez  auffi  fage 
que  vous  1  avez  ete  dans  la  fuite.  Mais  par  quelle  aven- 
ture  avez-vous  ete  conduit  en  ces  lieux  ?  Quels  font 
done  les  mpyens  que  vous  avez  pour  finir  cette  guerre  ? 
Idomenee  nous  a  contraints  de.Pattaquer.  Nous  ne  de- 
mandons  que  la  paix  “  chacun  de  nous  avoit  un  interet 
preffant  de  la  defir er:  mais  nous  ne  pouvions  plus  trou- 
iver  de  furete  avec  lui.  II  a  viole  toutes  fes  promeffes  a 
Legard  de  fes  plus  proches  voilins.  La  paix  avec  lui 
tie  feroit  pas  une  paix  ;  elle  lui  ferviroit  feulement  a 
dilliper  notre  ligue,  qui  eft  notre  unique  resource.  II 
a  montre  a  tous  les  autres  peuples  Ton  deflein  ambitieux 
de  les, mettre  dans  Pefclavage,  Sc  il  ne  nous  a  laifte  au- 
cun  moyen  de  defendre  notre  liberte,  qu’en  tachant  de 
renverfer  Ion  nouveau  royaume.  Par  fa  mauvaife  foi 
nous  fommes  reduits  a  le  faire  perir,  ou  a  recevoir  de  lui 
le  joug  de  la  fervitude,  Si  vous  trouvez  quelque  expe¬ 
dient,  pour  faire  en  fo&e  qu’on  puiffe  fe  conlier  en  lui, 
&  s’affurer  d’une  bonnbpaix,  tous  les  peuples  que  vous 
voyez  ici,  quitteront  volontiers  les  armes.  Sc  nous  avou- 
erons  avec  joie  que  vous  nous  furpafiez  en  fagefie. 

Mentor  lui  repondit :  Sage  Neftor,  vous  favez  qu’- 
Ulyde  m’avoit  confie  fon  fils  Telemaque.  Ge  jeune 
homme,  impatient  de  decouvrir  la  deftinee  de  fon  pere, 
pafla  chez  vous  a  Pylos,  Sc  vous-Ie  refutes  avec  tous  les 
foins  qu’il  pouvoit  attendre  d’un  fidele  ami  de  fon  pere ; 
vous  lui  donnates  meme  votre  fils  pour  le  conduce.  II 
entreprit  enfuite  de  longs  voyages  fur  la  mer ;  il  a  vu 
la  Sidle,  l’Egypte,  Pile  de  Cypre,  Sc  celle  de  Crete. 
Les  vents,  ou  plutot  les  Dieux,  l’ont  jete  fur  cette  cote, 
comme  il  vouloit  retourner  a  Ithaque.  Nous  femmes 
arrives  ici  tout  a  propos,  pour  vous  epargner,  Phorreur 
cPune  cruelle  guerre.  Ce  ipeft  plus  Idomenee  ;  e’eft  le 
fils  du  fage  Ulyfte,  e’eft  moi  qui  vous  reponds  de  toutes 
les  chofes  qui  feront  promiles. 

Pendant  que  Mentor  parloit  ainfi  avec  Neftor  au  mi¬ 
lieu  des  troupes  confederees,  Idomenee  &  Telemaque  a- 
vec  tous  les  Cretois  armes,  le  regardoient  du  haut  des 
murs  de  Salente  ;  ils  etoient  attentifs  pour  remarquer 
comment  les  difeours  de  Mentor  feroient  re£us,  Sc  ils  au- 
io:ent  voulu  pouveir  entendre  les  fages  entretiens  de  ces 
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firft  at  Phocis;  you  were  but  fifteen,  and  yet  I  then 
forefaw  that  you  would  be  as  wife  as  you  have  fince  ap¬ 
proved  yourfelf  to  be.  But  what  adventure  has  brought 
you  to  thefe  parts'?  Pray,  what  is  your  expedient  to  put 
an  end  to  this  war  ?  Idomeneus  has  conftrained  us  to  at¬ 
tack  him.  We  defire  nothing  but  peace;  each  of  us 
had  urgent  reafons  to  wilh  for  it ;  but  we  can  no  longer 
be  fafe  with  him.  He  has  violated  ajl  his  promifes  with 
regard  to  his  nearefi:  neighbours.  Peace  with  him  would 
not  be  a  peace  ;  it  would  only  give  him  an  opportunity 
to  break  our  league,  which  is  our  only  refburce.  He 
has  difcovered  to  all  other  nations  his  ambitious  defign 
of  enflaving  them,  and  has  left  us  no  means  of  defend¬ 
ing  our  liberty,  but  by  endeavouring  to  overturn  his 
new  kingdom.  His  treachery  has  reduced  us  to  the  ne- 
cefiity  of  deftroying  him,  or  of  receiving  the  yoke  of 
bondage  from  him.  If  you  can  find  any  expedient 
whereby  we  may  fafely  confide  in  him,  and  be  allured 
of  a  good  peace,  all  the  nations  you  fee  here  will 
gladly  lay  down  their  arms,  and  we  lhall  own  with  joy 
that  you  furpafs  us  in  wifdom. 

Mentor  replied.  You  know,  fage  Neftor,  that  UlylTes 
entrufted  his  fon  Telemachus  to  my  care.  The  youth, 
impatient  to  learn  the  fortunes  of  his  father,  vifited  you 
at  Pylos,  and  you  re-eeived  him  with  all  the  kindnefs  he 
could  expert  from  a  faithful  friend  of  his  father  ;  you  even 
gave  |iim  your  own  fon  to  condufl  him  on  his  way.  He 
afterwards  undertook  long  voyages  by  fea,  and  has  been  in 
Sicily,  Egypt,  the  ifland  of  Cyprus,  and  that  of  Crete. 
The  winds,  or  rather  the  Gods,  have  thrown  him  on 
this  coall,  as  he  was  endeavouring  to  return  to  Ithaca. 
We  arrive  in  a  happy  minute  to  prevent  the  horror  of  a 
cruel  war.  It  is  no  longer  Idomeneus,  it  is  the  fon  of 
the  wife  Ulyfies,  it  is  I  who  am  anfwerable  to  you  for 
every  thing  which  lhall  be  promifed. 

While  Mentor  was  difcourfing  thus  with  Neilor  in  the 
jnidft  of  the  confederate  troops,  Idomeneus  and  Tele¬ 
machus,  with  all  the  Cretans  in  arms,  were  looking  at 
him  from  the  walls  of  Salentum  ;  carefully  obferving 
how  all  that  Mentor  faid  was  received,  and  wilhing  that 
they  could  hear  the  wife  converfation  of  thefe  two  feA 
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deux  vieillards.  Neftor  rivoit  toujours  paffe  pour  le  plus 
experimente  &  le  plus  eloquent  de  tous  les  rois  de  la 
Grece.  C’etoit  lui  qui  moderoit,  pendant  le  fiegede 
Troyd,  le  bouillant  courroux  d’Achilie,  Porgueil  d’A* 
gamemnon,  la  fi'erte  d’Ajax,  Si  le  courage  impetueux 
de  Didihede.  La  douce  perfuafion  couloit  de  fes  levres 
comme  un  rujiteau  de  miel  ;  fa  voix  feule  fe  fefoit  enten¬ 
dre  a  toils  ces  herbs  ;  tous  fe  taifoient  des  qu’il  ouvroit 
la  bouche;  &  il  n’y  avoit  que  lui  qui  pouvoit  appaifer 
dans  le  camp  la  farouche  difcorde.  11  commen5oit  a  fen- 
tir  les  injures  de  la  froide  vieillefie  ;  mais  fes  paroles  e- 
toient  encore  pleines  de  force  &  de  douceur.  II  racon- 
toit  les  chofes  pafiecs  pour  inllruire  la  jeunefle  par  fes 
■experiences,  iriais  il  les  racontoit  avec  grace,  quoiqu’a* 
vec  un  peu  de  lenteur. 

Ce  vierllard,  admire  de  toute  la  Grece,  fembla  avoir 
.perdu  toute  foil  eloquence  &  toute  fa  majefte,  des  que 
Mentor  parut  avec  lui.  Sa  vieillefie  paroifioit  fletrie  & 
abattue  aupres  de  celle  de  Mentor,  en  qui  les  ans  fern- 
bloient  avoir  refpe&e  la  force  Sc  la  vigueur  du  tempera- 
merit.  Les  paroles  de  Mentor,  quoique  graves  &  fim- 
ples,  avoient  urie  vivacite  Sc  une  autorite  qui  commen- 
^oient  a  manquer  a  l’autre.  Tout  ce  qu’il  difoit  etoit 
cobrt,  precis  &  nerveux.  jamais  il  ne  fefoit  aucune  re¬ 
cite  ;  jamais  il  rie  racontoit  que  le  fait  neceffaire  pour 
PafFaire  qu’il  falloit  decider.  S’il  etoit  oblige  de  parler 
plufieurs  fois  d’une  meme  chofe,  pour  l’inculquer,  ou 
pour  parveriir  a  la  perfuafion,  c’etoit  toujours  par  des 
tours  nouveaux  &  des  comparaiforis  fenfibles.  dl  avoit 
meirie  je  ne  fais‘quoi  de  complailant  &  d’enjoue,  quarid 
il  vouloit  fe  proportionner  aux  befoiris  des  autres,  &  leur 
infinuer  quelque  verite.  Ces  deux  hommes  ft  venerabks 
furent  un  fpeftacle  tbUchanta  tant  de  peuples  aflembhss. 
Pendant  que  tous  Willies,  erinemis  de  Salente,  fe  je- 
toient  les  uns  fur  les  autres  pour  les  voir  de  plus  pres, 

&  pour  tacher  d’entendre  leurs  fages  difcours,  Idomenee 
&  tous  les  ftens  s’effor^ient  de  d6couvrir  par 'leurs  re¬ 
gards  avides  Sc  empreffes  ce  que  ftgriiftoient  leurs  geftes 
Sc  Pair  de  leur  vifage. 

FIN  DU  DIZIEME  UVRE, 
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iiio-rsa.  Nedor i  bad  always  been?  reputed  the,  mod  ex¬ 
perienced'  and  the  uioft  elpqhenb  of  all.  the  kings,,  oi 
Greece  v,  ■  Daring  the  fiege  of  Troy,  it  was  he  that  ,  ire - 
ftf-ained  the  boiling  wrath  of:  Achilles,  the  pride  of  A- 
gamempon,  th^vhereenefs  of  Ajax,  and  the  impetuous 
courage  of  Diofned.  ri  Soft-  perfuafions  flowed  from;  h^s 
lips  like  a  dream  of  honey his  voice  alone  was  heard 
by  aM  thefe  heroes  all  were  filent  as  foon  as  he  opened 
his  mouth,  and  there- was  none  but  he  who  cornd  ap- 
peafe  the  fierce  didentions  of  the  camp.  He  began  to* 
feel  the  infirmities  of  chilly  age  ;  but  his  woids  were 
dill  full  of  drength  and  fweetnefs.  He  related  things 
pad  to  indruft  the  youth  by  his  experiences,  and  though 
he  was  a  little,  flow  of  fpeech,  his  relations  were  grace- 

This  fenior,  who  was  the  admiration  of  all  Greece,, 
feemed  to  have  loft  all  his  eloquence  and  majedy,  as  loon 
as  Mentor  was  feen  in  his  company.  He  looked  wither¬ 
ed  and  broken  with  age  ;  whereas  time  feemed  to  have- 
refpefted  the  drength  and  vigour  of  Mentor  a.  conditu- 
tion.  Mentor’s  words,  though  grave  and  plain,  had  a 
vivacity  and  authority  which  began  to  be  wanting  in  the 
other.  AlLthat  he  faid  was  concife*  exaft  and  nervous. 
He  never  faid  the  fame  thing  twice,  nor  ever  related  any 
thing  but  what  was  necedary  to  the  decifion  of  the  affair 
in  debate.  If  he  was  obliged  to  fpeak  feveral  times  of 
the  fame  thing,  to  inculcate  it,  or  to  perfuade,  he  did  it 
by  new  turns  and  lively  companions.  He.  had  alio  I 
know  not  what  of  complaifance  and  fprightlinefs,  wnen 
he  would  accommodate  himfelf  to  the  wants  or  others, 
and  infinuate  any  truth  into  them.  Thefe  two  venerable 
men  were  an  affecting  light  to  this  afiembly  of  fo  many 
nations.  Whild  all  the  allies,  who  were  the  enemies  of 
Salentum,  prefled  one  upon  another  to  have  a  nearer 
view  of  them,  and  to  hear  their  wife  difcourfes  %  Idome- 
neus  and  all  his  people  endeavoured  by.  their  greedy 
eager  looks  to  diicover  the  meaning  of  their  gedures  and 
of  the  air  of  their  faces. 
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Telemaque,  voulant  /avoir  ce  qui  fe  pa/fe  entre  Mentor 
&  les  allies ,  fe  fait  ou-vrir  les  portes  de  Salente,  iff 
va  joindre  Mentor.  Sa  prefence  contribue  aupres  des 
allies  a  leur  faire  accepter  les  conditions  de  paix  que 
celui-ci  leur  propofoit.  Idomenee,  que  Mentor  fait  venir 
de  la  ville  dans  Varmee,  accept e  tout  ce  qui  a  ete  arrete. 
On  fe  donne  reciprcquement  des  6 1 ages ;  on  fait  un  fa- 
orifice  commun  entre  la  ville  Iff  le  camp ,  pour  la  confirma¬ 
tion  de  cette  alliance,  iff  les  Rois  entrent  comme  amis 
dans  Salente. 

CEPENDANT  Telemaque  impatient,  fe  derobe  a 
la  multitude  qui  l’environne  ;  il  court  a  la  porte 
par  ou  Mentor  etcit  fbr'ti  ;  il  fe  la  fait  ouvrir  avec  auto¬ 
rite.  Bientbt  Idomenee,  qui  le  croit  a  fes  cotes,  s’e- 
tonne  de  le  voir  qui  court  au  milieu  de  la  campagne.  Sc 
qui  eft  deja  aupres  de  Neftor.  Neftor  le  reconnoit,  & 
fe  hate,  mais  d’un  pas  pefant  &  tardif,  de  I’aller  rece- 
voir.  Telemaque  faute  a  fon  cou  &  le  tient  ferre  entre 
fes  bras  fans  parler.  Enfin  il  s’ecrie  :  O  mon  pere,  (je 
ne  crains  pas  de  vous  nommer  ainfi).  le  malheur  de  ne  re- 
trouver  point  mon  veritable  pere,  &  les  bontes  que  vous 
iTavez  fait  fentir,  me  donnent  droit  de  me  fervir  d’un 
Eom  ii  tendre.  Mon  pere,  mon  cher  pere,  je  vous  re- 

vois  ! 
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The  ARGUMENT. 

Telemachus,  defirms  of  knowing  what  paffes  between  Men¬ 
tor  and  the  allies,  caufes  the  gates  of  Salentum  to  he  open¬ 
ed  to  him,  and  goes  to.  Mentor.  His  prefence  helps  to  in¬ 
duce  the  allies  to  accept  of  the  conditions  of  peace  which 
Mentor  propofed  to  them.  Idomemusi,  whom  Mentor  fends 
for  from  the  city  to  the  army,  confents  to  all  that  had  been 
azreed  upon.  Hoftages  are  mutually  given  ;  a  common  Ja- 
criSte  is  offered  between  the  city  and  the  camp  to  confirm 
this  alliance,  and  the  kings  enter  as  friends  into  haten- 

turn. 

AND  now  Telemachus,  being  grown  impatient. 
Heals  from  the  multitude  that  furrounds  him,  runs 
to  the  gate  at  which  Mentor  went  out,  and  with  autno- 
rlty  commands  it  to  be  opened.  Idomeneus,  who  thought 

him  by  his  fide,  is  prefen. tly  furprifed  to  fee .him  run¬ 
ning  acrofs  the  plain,  and  already  near  to  Neftor;  deb¬ 
tor  \nows  him  again,  and  advances,  though  with  flow 
and  heavy  fteps,  to  meet  him.  Telemachus  embraces 
and  holds  him  locked  in  his  arms  without  (peaking.  At 
length  he  cries,  O  my  father,  (I  do  not  fcmple  to  call 
you  fa)  the  misfortune  of  not  finding  my  real  father, 
and  the  benefits  you  have  conferred  upon  me,  give  me 

a  right  to  make  ufe  of  fo  endearing  a  name.-  fJ  my  ta- 
6  (^4.  ther. 


*35  E  L  E  M*  A-  QjU  E .  £i  rs'K't 

voisi  Ainil  puifle-je  revoir  Ulyfte  !  Si  buelque  chofte 
p  uvoit  me  confoler  cTen  etre  prive*  ce  fefoft  de  tr.ouver 
€n  von s  un  autre  lui-meme.  "  v  n  ; 

~  •'  *  -  “■ "  - "  -  V  A  'Ji  Z  ',!f 

Put.a  ?s  paroles  retenir  fes  Iarmes,  &  ij 

a  1  C  6  Un^fec^te  iQ^e-»  vo^nt  celles  qui  couloient 
avec  une  merveilleufe  grace  fur  les-joues  de' Telemaque. 

-  ‘  beaute,  la  douceur  &  Ja  noble  airurance  de  ce  jeune 
onnu,  qui  traverfoit  fans  precaution  tant  de  troupes 
nnemis,  etonna  tous  les  allies,  N’eft-ce  pas,  difoient- 
iis,  le  fils  de  ce  vieillard  qui  eft  venu  parler  a  Neftor  ? 

ns  doute  c  eft  la  meme  fagefle  dans  les  deux  ages  les 
plus  appofea  de  la  vie.  Dans  Pun  elle  ne  fait  encore 

frnit^  /  dan5  Iautre  elIe  Porte  avec  abondanceles 
iruits  les  plus  murs.  .  .  ;  . 

Mentor,  qui  avoit  pris  plaifir  a  voir  la  tendrefle  avec 
laquelle  _Nellor  venoit  de  recevoir  Telemaque,  profita 
dexeue  heureufe  difpofitiou.  VoilS,  dit-il,lefflsW- 
l>fle  C  cher  a  toute  la  Grece,  &  fi  cher  a  vous-meme, 
o  fage^Neftor.  Le  voila ;  je  vous  le  livre  comme  im 
Q^age  &  comme  le  gage  le  plus  preeieux  qu’on  puifte 
vous  donner  de  la  fidelite  des  promefles  dTdomenee. 
Vous  jugez  bien  que  je  ne  voudrois  pas  que  la  p'erte  du 
his  fuivit  celle  du  pere,  &  que  la  malheureufe  Penelope  ■ 
put  reprocher  a  Mentor  qu’il  a  fccrifie  fon  fils  a  Pambi-' 
non  du  nouveau  roi  de  Salente.  Avec  ce  gage,  qui  -eft 
venu  lui-meme  s’oftrir ,  &  que  les  Dieux  amateurs 
de  la  paix  vous  envoyent,  je  commence,  4  peuples  aft. 
femoks  de  tant  de-  nations,  a  vous  faire  des  proportions 
pour  etablir  a  jamais  une  paix  ftolide. 

A  ce  nomde  paix,  on  entend  un  bruit  confus  de’rfirrg 
en  rang.  Toutes  ces  difterentes  nations  fremifibient  lie 
courroux,  croyant  perdre  tout  le  terns,  ou  1’onretar- 
doit  le  combat ;  ils  sbmaginoient  qu’on  ne  fefoit  tous 
ces  difcours,  ,que  pour  ralentir  leur  fureur,  &  pour  'faire 
echapper  leur  proie.  Sur-tout  les  Manduriens  fouffro- 
ient  impatiemment  qu’Idomenee  efperat  de  les  tromper 
encore  une  fois.  -  Souvent  ils  entreprirent  d’interrompre 
Mentor;  car  i  s- craignoient  que  fes  difcours  pi  e'ins  de 

rJ^A'c  nj ^etac^a^ent  leurs  allies.  Us  commencoient  a 
le  defter  de  tous  les  Grecs  qui  etoient  dans  1’aftemblee. 

Mentor 
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ther,  my  dear  father,  do  I  fee  you  again  !  O  may  I 
thus  behold  Ulyffes !  If  any  thing  could  make  me  a- 
mends  for  the  lofs  of  him,  it  would  be  the  nndmg  an- 

other  Ulyffes  in  you.  .  t .  . 

At  thefe  words  Neftor  could  not  retain  his  teais,  and 

he  felt  a  fecret  joy  at  feeing  thofe  which  flowed  with 
wonderful  grace  adown  the  cheeks  of  Tfclemachus. 
The  beauty,  fweetnefs,  and  noble  confidence  of  this 
young  ftranger,  who  without  any  precaution  payed 
through  fo  many  troops  of  enemies,  furprifed  the  allies. 

Is  h-  not,  faid  they,  the  foil  of  the  old  man  who  is 
come  to  fpeak  to  Neftor?  They  without  doubt  have  both 
the  fame  wifdom,  though  their  ages  are  very  different. 
In  one,  fhe  as  yet  but  blooms ;  in  the  other,  me  bears* 

an  abundance  of  the  ripeft  fruits.  . 

Mentor,  who  was  pleafed  to  fee  the  affection  with 
which  Neftor  received  Telemachus,  made  his  advantage 
of  this  happy  difpoftion.  Lo!  the  fon  of  Ulyfles,  fard 
he,  fo  dear  to  all  Greece,  and  fo  dear  to  you  yourlelf,  O 
fage  Neftor  l  Lo  l  I  deliver  him  up  to  you  as  an  hoftage 
and  as  the  molt  precious  pledge  -wmch  can  be  given  yoa* 
of  the  fincerity  of  Idomeneus’s.  promifes.  Y oirwill  eainy; 
fuppofe  that  I  ihould  not  be  willing  that  the  fon’ s  deftrue  v 
tion  fhould  follow  that  of  the  father,  npr  that  the  unhappy 
Penelope  fhould  reproach  Mentor  with  facriftcing  her  ion 
ta  the  ambition  .of  the  new  king  of  Salentum.^  With:  ^hi| 
pledo-e,  who  is  come  voluntarily  to  offer  himlelf,  and- 
whom  the  Gods,  who  are  lovers  of  peace,  fend  to  you, 

I  begin,  O  affembly  of  fo  many  nations,  to  make  you  pro- 
pofitions  for  eftablifhing  a  folid  and  everlafting  peace. 

At  the  word  peace,  a  confufed  noile  was  heard  from 
rank  to  rank.  All  thefe  different  nations  murmured  with 
rage,  thinking  that  it  was  all  loft  time  while  the  combat 
was  delayed,°and  that  all  thefe  fpeeches  were  made 
only  to  blunt  their  fury,  and  to  let  their  prey  efcape. 
The  Mandurians  in  particular  were  enraged  that  Ido- 
meneus  fhould  hope  to  deceive  therfi  again  ;  they  often 
attempted  to  interrupt  Mentor  through  an  apprehenfton 
that  his  wife  difeourfes  might  draw  off  their  allies, - 
and  began  to  -be  fufpicious*  of  all  the  Greeks  in  the 
affembly.  Mentor  perceiving  this,  immediately  in- 

O  c  creafed 
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Mentor  qui  l’apperyut,  fe  hata  d’augmenter  cette  dZ 

peuplesP°Ur  ^  diVifl°n  danS  2^rprit  de  tous  <*s 

J  avoue  difoit-ik  que  les  Manduriens  ont  fujet  de  fe 
plamdre  &  de  demander  quelque  reparation  des  torts 
qu  lls  ont  foufferts  ;  mais  il  n’eft  pas  jufte  auffi  que  les 
Grecs,  qui  font  fur  cette  cote  des  colonies,  foient  fiifpefts 
&  odieux  aux  anciens  peuples  du  pays.  Au  contraire, 
es.  Giecs  doivent  etre  unis  entr’eux  &  fe  faire  bien 
trailer  par  les  autres  ;  il  faut  feulement  qu’ils  foient 
moderes,  &  qu’ils  n’entreprennent  jamais  d’ufurper  les 
terres  de  leurs  voifins.  Je  fais  qu’Idomenee  a?eu  le 
malheur  de  vous  donner  des  ombrages,  mais  il  ell  aife 
de  guerir  toutes  vos  defiances.  Telemaque  &  moi  nous 
nous  oi^ons  a  etre  des  otages,  qui  vous  repondent  de  la 
bonne  foi  d  Idomenee.  Nous  demeurerons  entre  vos 

a  ^  qUG  lesrchofes  hu’on  v°us  promettra, 
foien.  fidelement  accomphes.  Ce  qui  vous  irrite,  6 
Manduriens,  s’ecria-t-il,  c’eft  que  les  troupes  des  Cre- 
tojs  ont  faifi  les  pafiages  de  vos  montagnes  par  furprife, 

&  que  par-la  ils  font  en  etat  d’entrer  malgre  vous/ auffi. 
fouvent  qu  1 1  leur  plaira,  dans  le  pays  ou  vous  vous  etes 
retires,  pour  leur  laifier  le  pays  uni'  qui  eft  fur  les  riva- 
gesde  lamer.  Ces  pafiages,  que  les  Cretois  ont  for- 
tifies  par  de  hautes  tours  pleines  de  gens  armes,  font 
done  le  veritable  fujet  de  la  guerre.  Repondez-moi,  v 
en  a-t-il  encore  quelqu’autre  ?  7 

Alors  le  chef  des  Manduriens  s’avanca  &  parla  ainfi  : 
Vue  n  avons-nous  pas  fait  pour  eviter  cette  guerre  ?  Les 
L>ieux  nous  font  temoins  que  nous  n’avont  renonce  a  la 
paix,  que  quand  la  paix  nous  eft  echappee  fans  reffource* 
par  1  ambition  inquiete  des  Cretois,  &  par  1’impoftibilhe 
ou  ils  nous  ont  mis  de  nous  fier  a  leurs  fermens.  Nation 
mfenfee  !  qui  nous  a  reduits  malgre  nous  a  I’affreufe 
necemte  de  prendre  un  parti  de  defefpoir  contr’elle  & 
oe  ne  pouvoir  plus  chercher  notre  furetd  que  dan^ 
perte.  i.  andis  qu  1  Is  con  erveront  ces  pafiages,  nous 
Ci  oirons  touj ours  qu’ils  veulent  ufurper  nos  terres  &  nous 
mettre  en  ierv itude.  Shi  etoit  vrai  qu’iU  ne  fongeafient 
qu  a  vivre  en  paix  avec  leurs  voifins,  ils  fe  cont?nteroi- 
ent  de  ce  que  nous  leur  av'ons  cede  fans  peine,  &  ils  ne 
f  ^tacheroi,ent  pas  a  conferver  des  entrees  dans  un  pays, 

contre 
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crkfed'their  jealeufy,  in  order  to  fow  difcord  m  the 
minds' of  til  thefe  nations. 

oilbccmMr^aid"  "hcj  &e  Mandarians  have  canfe 
to  complain,  aiid  ‘ito  demand  fome  reparation  of  the 
wrongs  they  have  fnffeted ;  but  it  is  not  juft  on  the 
oihar  hand  that  the  Greeks,  who  fettle  colonies  on  this 
coaft/ fhould  be  fufpeaed  and  hated  by  the  old  inhabi¬ 
tants  of  the  country.  On  the  contrary,  the  Greeks 
ought  to  be  united  together,  in  order  to  make  themlelves 
well ‘treated  by  the  other  nations  ;  their  only  buftnels  is 
to  be  moderate,  and  never  to  attempt  to  ufurp  the  terri¬ 
tories  of  their  neighbours.  I  know  that  Idomeneus  has 
had  the  misfortune  to  give  you  umbrage,  but  it  is  ealy 
to  cure  you  of  all  your  fufpicions.  Telemachus  and  I 
offer  ourfelves  as  hoftages,  who  will  be  anfwerable  to 
you  for  Idomeneus’s  fmcerity  ;  we  will  remain  in  your 
hands  till  all  the  things  which  (hall  be  promifed  you, 
be  faithfully  performed.  What  provokes  you,  ye  Man- 
durians,  cried  he,  is  that  the  Cretan  troops  have  feized 
on  the  defiles  of  your  mountains  by  furptife,  and  art* 
thereby  able  to  enter,  as  often  as  they  pleafe,  into  the 
territories  to  which  you  retired,  in  order  to  leave  to 

them  the  fiat  country  on  the  fea-fhore.  Thefe  defiles, 

which  the  Cretans  have  fortified  with  high  towers  that 
are  full  of  foldiers,  are  therefore  the  true  grounds  of  the 
war.  Pray  tell  me,  is  there  any  other  ? 

Hereupon  the  chief  of  the  Mandunans  advanced, 
and  fpoke  thus  :  What  have  we  not  done  to  avoid  this 
war  ?  The  Gods  are  our  witneffes.  that  we  did  not  re¬ 
nounce  peace,  ’till  peace  was  irrecoverably  bamfhed 
from  us  by  the  reftlefs  ambition  of  the  Cretans,  and 
by  their  making  it  impoffible  for  us  to  rely  on  their 
oaths.  Infatuated  nation  !  to  reduce  us  agamft  our  will 
to  the  fad  neceffity  of  aaing  a  defperate  part  againit 
them,  and  of  feeking  our  fafety  m  their  deftru&ion  . 
While  they  keep  thefe  defiles,  we  Ihall  always  think 
that  they  defign  to  ufurp  our  territories,  and  to  reduce 
us  to  flavery.  Were  it  true  that  they  thought  only 
to  live  in  peace  with  their  neighbours,  they  would  be 
contented  with  what  we  readily  gave  up  to  them,  and 
not  perfift  in  preferring  the^keys  of  a  country,  on  whole 
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contre  la  liberte  duquel  ils  ne  formeroient  aucun  deftein 
ambitidix.  .  Mais  vous  ne  les  connoiftez  pas,  6  fage  vi- 
eillard.  C  eft  par  un  grand  malheur  que  nous  avons  ap- 
pns  a  les  connoitre.  Ceftez,  6  homme  aime  des  JDieux, 
de  retarder  une  guerre  jufte  &  neceflaire,  fans  laquelle 
1  Hefperie  ne  pourroit  jamais  efperer  une  paix  con  ft  ante. 

.  nation  mgrat;e,  trompeufe  &  cruelle,  que  les  Dieux  ir- 
rites  ont  envoye  aupres  de  nous  pour  troubler  notre  paix 

•  &PpurAnouspunirde  nos  fames!  Mais  apres  nous  avoir 
.°  D.ie"x  ‘  vous  nous  vengerez.  Vous  ne  ferez 
pas  moms  juftes  centre  nos  ennemis  que  contre  nous 
A  ces  paroles  tome  l’affemb lee  parut  emue  ;  il 
embloit  que  Mars  &  Bellone  alloient  de  rang  en 
rang  rallumant  dans  les  cceurs  la  fureur  des  combats 
role  .Ment°r  tachoit  d’eteindre.  II  reprit  ainfi  la  pa- 

Si  je  n’avois  que  des  promeftes  a  vous  faire,  vous 
pournez  refufer  de  vous  y  her ;  mais  je  vous  oftre  des 
chofes  certaines  &  prefentes.  Si  vous  n’etes  pas  con- 
tens^  d  avoir  pour  otages  Telemaque  &  moi,  je  vous 
ferai  donner  douze  des  plus  notables  &  des  phis  vaillans 
Cretois.  Mais  1 1  eft  jufte  que  vous  donniez  auffi  de  votre 

n  C/T  Id°™e'n6e  ^  defire  fincerement 

la  paix,  la  defire  fans  cramte  &  fans  balfefte;  il  defire 

Ja  paix,  corame  vous  dites  vous-meme  que  vous  l’avez 
defiree,  par  fagefte  &  par  moderation;  mais  non  par 
1  amour  d  une  vie  mol le,  ou  par  foiblefte  a  la  vue  des 
clangers  dont  la  guerre  menace  les  hommes.  Il  eft  pret 
a  perm  ou  a  yaincre,  mais  il  aime  mieux  la  paix  que 
la  viftoire  la  plus  eclatante  ;  il  auroit  home  de  craindre 
d  etre  vaincu  :  mais  il  craint  d’etre  injufte,  &  il  n’a 
point  de  home  de  vouloir  reparer  fes  fames.  Les  armes 

f  a  J  offre  !a  Paix>  ^  ne  veut  point  en  impofer 
les  conditions  avec  hauteur ;  car  il  ne  fait  aucun  cas 
d  une  paix  forcee.  Il  veut  une  paix  dont  toutes  les  par¬ 
ties  foient  contentes  qui  finite  toutes  les  jaloufies,  qui 
appaife  tous  les  retentimens,  &  qui  guerite  toutes  les 
defiances.  En  un  mot,  Idomenee  eft  dans  les  fentimens 
ou  je  luis  fur  que  vous  voudriez  qu’il  fut.  Il  n’eft 
qucftion  que  de  vous  en  perfuader :  la  penuafion  ne  fera 

p  s  difficile,  fi  vous  voulez  m’ecouter  avec  un  efpric 
cegage  &  tranquile.  *  > 

:•  .  , ,  ‘  Ecorncz 
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liberty  they  had  no  ambitious  deiigns.  But  you  know 
them  not,  O  wife  fenior ;  it  is  our  great  misfortune  to 
know  them.  Forbear,  O  beloved  of  the  Gods,  to 
retard  a  iuft  and  necellary  war,  without  which  Hel- 
peria  could  never  hope  for  a  lading  peace.  Ungrate¬ 
ful,  falfe  and  cruel  nation,  whom  the  angry  Gods  lent 
amongft  us  to  trouble  our  repofe,  and  to  chaftife  us  for 
our  crimes'.  But  having  punifhed  us  ye  Gods,  you 
will  revenge  us  :  You  will  not  be  lefs  righteous  with 
regard  to  our  enemies  than  to  us 

At  thefe  words  the  whole  affembly  was  greatly  agita¬ 
ted,  and  Mars  and  Bellona  feemed  to  go  from  rank  to 
rank,  re-kindling  in  their  hearts  the  rage  of  war,  which 
Mentor  endeavoured  to  extinguifh.  He  thus  refumed 

his  difcourfe.  „ 

Had  I  nothing  but  promifes  to  .offer  to  you,  you 

might  refufe  to  rely  upon  them  ;  but  I  offer  you  an 
undoubted  and  prefent  fecurity.  If  you  are  not  fatif- 
fied  with  having  Telemachus  and  me  for  hoftages,  you 

fhall  have  twelve  of  the  mo  ft  eminent  and  valiant 
Cretans.  But  it  is  reafonable  that  you  alfo  fhould  give 
hoftages  on  your  part ;  for  Xdomeneus,  who  fincerely 
defires  peace,  defires  it  without  fear  or  cowardice^; 
he  defires  it,  as  you  yourfelves  fay  that  you  defired  it, 
through  wifdom  and  moderation  ;  but  not  through  the 
love  of  an  effeminate  life,  or  a  want  of  resolution  at 
the  profped  of  the  dangers  with  which  war  threatens, 
mankind.  He  is  ready  to  die  or  to  conquer,  but  he 
prefers  peace  to  the  mo  ft  fhming  vidory  ;  he  would  be 
afhamed  to  be  afraid  of  being  vanquished,  but  he  is 
afraid  to  be  unjuft,  and  is  not  afhamed  to  rectify  what 
he  has  done  amifs.  With  fword  in  hand  he  offers  peace, 
and  does  not  defire  imperioufly  to  prefenbe  the  con¬ 
dition  of  it;  for  he  values  not  a  forced  peace.  He 
wifhes  for  a  peace  with  which  all  parties  may  be  fatil- 
fied,  which  may  put  an  end  to  all  jealoufies,  allay  all 
animofities,  and  remove  all  diffidence.  In  a  word  Ido- 
meneus  entertains  fuch  fentiments  as  I  am  fore  you  de- 
fire  he  fhould.  Nothing  remains  but  to  convince  you 
of  this,  which  will  be  no  difficult  matter, .  if  you  will 
hear  me  with  a  calm  and  an  unprejudiced  mind. 
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Ecoutez  done,  6  peuples  remplis  de  valeur ;  8c  vous,  6 
chefs  fi  fages  &  fi  unis,  ecoutez  ce  que  je  vous  offre  de 
la  part  d  Idomenee.  II  n  eft  pas  jufte  qu’il  puifte  entrer 
dans  les  terres  de  fes  voifins :  il  n’eft  pas  jufte  aufli  que  fes 
voifins  puiftent  entrer  dans  les  fiennes.  II  confent  que  les 
paffages  que  Ton  a  fortifies  par  de  hautes  tours,  foient 
gardes  par  des  troupes  neutres.  Vous  Neftor,  &  vous 
Philodtete,  vous  etes  Grecs  d’origine  $  mais  en  cette  oc- 
cafxon  vous  vous  etes  declares  contre  Idomenee.  Ainfi 
vous  ne  pouvez  etre  fufpefts  d’etre  trop  favorables  a  fes 
interets.  Ce  qui  vous  touche,  e’eft  1’interet  commun 
de  la  paix  &  de  la  liberte  de  I’Hefperie :  foyez  vous- 
memes  les  depofitaires  &  les  gardiens  de  ces  paffages 
^ui  caufent  la  guerre.  Vous  n’avez  pas  moins  d?interet 
a  empecher  que  les  anciens  peuples  de  I’Hefperie  ne  de- 
truifent  Salente,  nouvelle  colonie  des  Grecs,  femblable 
a  cel  les  que  vous  avez  fondees,  qu’a  empecher  qu’Ido- 
menee  n’ufurpe  les  terres  de  fes  voifins.  Tenez  I’equi- 
libre  entre  les  uns  &  les  autres.  Au  lieu  de  porter  le 
fer  8c  le  feu  chez  un  peuple  que  vous  devez  aimer,  re- 
fervez-vous  la  gloire  d’etre  les  juges  &  les  mediateurs. 
Vous  me  direz  que  ces  conditions  vous  paroitroient  mer- 
veilleufes,  fi  vous  pouviez  vous  affurer  qu’Idomenee  les 
accompliroit  de  bonne  foi ;  mais  je  vais  vous  fatisfaire. 

II  y  aura  pour  furete  reciproque  les  otages  dont  je 
vous  ai  parle,  jufqu’a  ce  que  tous  les  paftages  foient  mis 
en  depot  dans  vos  mains.  Quand  le  falut  de  I’Hefperie 
entiere,  quand  celui  de  Salente  meme  &  d’Idomenee  fe- 
ra  a  votre  diferetion,  ferez-vous  contens?  He  qui  pour- 
rez-vous  deformais  vous  defier?  Sera-ce  de  vous-memes  ? 
Vous  n’ofez  vous  fier  a  Idomenee,  &  Idomenee  eft  fi 
incapable  de  vous  tromper,  qu’il  veut  fe  fier  a  vous. 
Oui,  il  veut  vous  confier  le  repos,  la  vie,  la  liberte  de 
tout  fon  peuple  &  de  lui-meme.  S’il  eft  vrai  que  vous 
ne  defiriez  qu’une  bonne  paix,  la  voila  qui  fe  prefente  a 
vous,  &  qui  vous  ote  tout  pretexte  de  reculer.  Encore 
une  fois,  ne  vous  imaginez  pas  que  la  crainte  reduife 
Idomenee  a  vous  faire  ces  offires.  C’eft  la  fao-efie  &  la 
juftice  qui  l’engagent  a  prendre  ce  parti,  fan?  fe  mettre 
en  peine  fi  vous  imputerez  a  foiblefie  ce  qu’il  fait  par 
vertu.  Hans  les  commencemens  il  a  fait  des  fautes,  & 
il  met  fa  gloire  a  les  reconnoitre  par  les  offres  don't  il 

vous 
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Hear  then,  ye  valiant  people,  and  yon,  ye  fage  and 
well-united  chiefs,  hear  what  I  offer  you  on  the  part  of 
Idomeneus.  As  it  is  not  juft  that  he  fhould  have  it  in 
his  power  to  enter  into  the  dominions  of  his  neighbours, 
nor  that  they  fhould  have  it  in  their  power  to  enter  into 
his ;  he  confents  that  the  defiles  which  he  has  fortified 
with  high  towers,  fhall  be  guarded  by  neutral  troops. 
You,  Neftor,  and  you,  Philoftetes,  are  Greeks  by  birth ; 
but  on  this  occafion  you  have  declared  againft  Idome¬ 
neus  :  You  cannot  therefore  be  fufpefted  of  being  too 
favourable  to  his  interefts.  What  animates  you,_  is  t  e 
common  caufe  of  the  peace  and  liberty  of  Hefperia ;  be 
then  the  truftees  and  guardians  of  thefe  paffes  which  are 
the  caufe  of  the  war.  It  is  not  lefs  your  mtereft  to 
hinder  the  ancient  inhabitants  of  Hefperia  from  deflroy- 
hie  Saientum,  a  new  colony  of  Greeks,  like  thofe  whic 
you  have  founded,  than  to  hinder  Idomeneus  from  usurp¬ 
ing  the  territories  of  his  neighbours.  Hold  the  balance 
between  them,  and  inftead  of  carrying  fire  and  fword  a- 
mong  a  people  whom  you  ought  to  love  referve  to  your- 
felves  the  glory  of  being  their  judges  and  mediators.  You 
will  tell  me  that  you  fhould  think  thefe  conditions  admir¬ 
able,  if  vou  could  be  affured  that  Idomeneus  would  faith¬ 
fully  perform  them:  I  am  going  to  fatisfy  you  as  to  that. 

The  hoflages  I  have  mentioned  will  be  a  mutual  fecu- 
rity,  till  all  the  paffes  are  pledged  in  your  hands.  When 
the  fafety  of  all  Hefperia,  when  that  of  Salentum  it- 
felf  and  of  Idomeneus,  is  in  your  power,  will  you  not 
be  fatisfied?  Whom  afterwards  can  you  miflrufl,  ex¬ 
cept  you  miflrufl  yourfelves  ?  You  are  afraid  to  confide 
in  Idomeneus,  and  Idomeneus  is  fo  far  from  defignmg 
to  deceive  you,  that  he  defires  to  confide  m  you.  Yes, 
to  you  will  he  entrufl  the  repofe,  the  lives  and  liberties 
of  himfelf  and  all  his  fubje&s.  If  it  be  true 
only  wifhed  for  a  good  peace,  lo  .  fhe  offers  herfelf 
you,  and  leaves  you  no  pretence  to  draw  back.  Once 
Lain,  imagine  not  that  fear  reduces  Idomeneus  to  make 
thefe  offers]  it  is  wifdom  and  juflice  which  engage  him 
to  take  this  ftep,  without  being  in  any  pam  whether  you 
impute  to  weaknefs  what  he  does  out  of  a  t(J  v*r“ 

tue.  At  firfl  he  committed  fome  errors,  and  he  glories 
in  acknowledging  them  by  thefe  propofals,  wherem^  he 
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vous  previent,  C’eh  foiblefle,  c’eh  vanite,  c’eh  igno¬ 
rance  groffiere  de  Ton  propre  interet,  que  d’efperer  de 
pouvoir  cacher  ces  fames,  en  affe&ant  de  les  foutenir  avec 
lierte  &  avec  hauteur .  Celui  qui  avoue  fes  fautes  a  fon 
ennenn,  &  qui  ofFre  de  les  reparer,  montre  par-la  qu’il 
elt  devenu  incapable  d’en  commettre,  &  qUe  1’ennemi 
a  tout  a  cramdre  d’une  conduite  ft  fage  &  ft  ferme,  a 
moins  qu’il  ne  fade  la  paix.  Gardez-vous  bien  de  fouf- 

rlr  r^u  vo.us  mett5  a  fon  tour  dans  le  tort.  Si  vous 
refufez  la  paix  &  la  jultice  qui  viennent  a  vous,  la  paix 
&  la  juftice  feront  vengees.  Idomenee  qui  devoit  crain- 
dre  de  trouver  les  Dieux  irrites  contre  lui,  les  trouvera 
pour  lui  contre  vous.  Telemaque  &  moi  nous  comba¬ 
ts118  pour  la  bonne  caufe.  Je  prens  tous  les  Dieux  du 
ciel  Sc  des  enfers  a  temoins  des  juhes  propofttions  que  ie 
viens.  de  vous  faire.  J 

En  achevant  ces  mots.  Mentor  leva  fon  bras  pour 
montrer  a  tant  de  peuples  le  rameau  d’oblivier,  qui  e- 
toit  dans  fa  main  le  figne  pacifique.  Les  chefs,  qui  le 
regarderent  de^  pres,  furent  etonnes  &  eblouis  du  feu 
divin  qui  eclatoit  dans  fes  yeux.  II  parut  avec  une  ma- 
j.elte  Sc  une  autorite  qui  eh:  au-dehiis  de  tout  ce  qu’on 
voit  dans  les  plus,  grands  d’entre  les  mortels.  Le  char- 
mede  fes  paroles  douces  &  fortes  enlevoit  les  coeurs  ; 
elles  etoient  femblables  a  ces  paroles  enchantees,  qui 
tout-a-  coup,  dans  le  profond  lilence  de  la  nuit,  arretent 
au  milieu  de  l’Olympe  la  lune  &  les  etoiles,  calment  la 
mer  irntee,  font  taire  les  vents  &  les  flots,  &  fufpendent 
le  cours  des  heuves  rapides. 

_  Mfntor  etoit  au  mileu  de  ces  peuples  Lurieux,  comme 
Lacchus  lorfqu’il  etoit  environne  de  tygres,  qui  oubliant 
leur  cruaute,  venoient  par  la  puiffance  de  fa. douce  voix- 
lecner  fes  pieds,  &  fe  foumettre  par  leurs  careftes.  D  ’a~ 
bord  il  fe  fit  un  profond  filence  dans  toute  l’armee.  Les 
chefs  fe  regardoient  les  uns  les  autres,  ne  pouvant  re- 
liher  a  cet  homme, .  ni  comprendre  qui  il  etoit.  Toutes- 
les  troupes  immobiles  avoient  les  yeux  attaches  fur  lui. 

On  n  Oioit  paner  de  peur  qu’il  n’eut  encore  quelque 
chofe  a  dire,  &  qu’on  ne  l’empechat  d’etre  entendu, 
Quoiquon  ne  trouvat  nen  a  ajouter  aux  chofes,  qu’il 
avoit  dites,  on  auroit  fouhaite  qu’il  eut  parle  plus  long- 
tems.  Tout  ce  qu’il  avoit  dit,  demeuroit  comme  grave, 
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prevents  you.  It  is  weaknefs,  it  is  vanity,  it  is  grofs 
Ignorance  of  our  own  intereft,  to  hope  to  conceal  our 
faults,  by  endeavouring  to  maintain  them  with  pnde 
and  haughtinefs.  Who  owns  his  errors  to  his  enemy, 
and  offers  to  make  fatisfaftion  for  them,  thereby  (hows 
that  he  is  become  incapable  of  committing  them,  and 
that  his  adverfary  has  every  thing  to  apprehend  from 
fo  wife  and  refolute  a  conduft,  unlefs  he  concludes  a 
peace.  Take  care  left  you  in  your  turn  give  him  cauie 
to  lay  the  blame  upon  you.  IF  you  rejeft  peace  an^ 
iuftice  which  court  you  now,  peace  and  juftice  will  be 
revenged.  Idomeneus,  who  had  reafon  to  fear  that  he 
fhould  find  the  Gods  incenfed  agalnft  him,  will  now  have 
them  on  his  fide  againft  you.  Telemachus and  I  will 
fight  in  his  juft  caufe.  I  call  all  the  Gods  of  heaven  and 
hell  to  be  witneffes  of  the  equitable  propofals  I  make  you. 

This  faid.  Mentor  lifted  up  his  arm  to  fhew  theie 
numerous  nations  the  olive  branch,  which  he  held  m 
his  hand  as  a  fign  of  peace  Tne  chiefs,  who  viewed 

him  near,  were  furprifed  and  dazzled  at  the  divine  fire 
which  fparkled  in  his  eyes.  He  appeared  with  a  cer¬ 
tain  majefty  and  authority  fupenor  to  every  thing  that 
is  feen  in  the  greateft  of  mortals.  The  enchantment 
of  his  fweet  and  powerful  words  ravifhed  their  hearts , 
they  were  like  thofe  fpells,  which  m  the  profound  fi- 
lence  of  the  night,  fuddenly  arreft  the  moon  and  the 
ftars  in  the  midft  of  Olympus,  calm  the  enraged  fe a, 
filence  the  winds  and  the  waves,  and  fufpend  the  court  e 

of  the  moft  rapid  rivers.  .  ‘  . 

Mentor  was  in  the  midft  of  thefe  furious  nations, 

like  Bacchus  when  he  was  furrounded  by  tygers,  winch 
forgetting  their  fiercenefs,  and  drawn  by  the  force  of 
his  enchanting  voice,  came  to  lick  his  feet,  a”  to 
fawn  upon  him.  At  hrft  there  was  a  profound  filence 
through  all  the  army.  The  commanders  looked  one 
on  another,  unable  to  withftand  this  man,  or  to  con¬ 
ceive  who  he  was.  All  the  troops  were  motionlefs  and 
faftened  their  eyes  upon  him,  not  darmg  to  fpeak  left 
he  ftiould  have  fomething  more  to  fay,  ana  they  mould 
prevent  his  being  heard.  Though  they  could  think 
of  nothing  to  add  to  what  he  had  faid,  thfey  wiftied. 
that  he  had  fpoken  longer.  Ail  that  he  had  uttered 
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dans  tous  les  cceurs.  En  parlant  il  fe  fefoit  aimer,  il  fe 
teioit  croire;  chacun  etoit  avide  &  comme  fufpendu, 

pour  recueillir  jufqu’aux  moindres  paroles  qui  fortoient 
de  1a  bouche. 

Enfin  apres  un  alTez  long  filence,  on  entendit  un  bruit 
lourd  qui  fe  repandoit  peu  a  peu;  ce  n’etoit  plus  ce 
bruit  confus  des  peuples  qui  fremiflbient  dans  leur  indi- 
gnation,  c  etoit  au  contraire  un  murmure  doux  &  favo¬ 
rable.  .  On  decouviok  deja  fur  les  vifages  je  ne  fais  quoi 

.  ferein  &  de  radouci.  Les  Manduriens  li  irrites  len- 
toient  que  leurs  armes  leur  tomboient  des  mains.  Le 
farouche  Phalante  avec  fes  Lacedemoniens  furent  fur- 
pris  de  trouver  leurs  entrailles  attendries.  Les  autres 
commencerent  a  foupirer  apres  cette  heureufe  paix  qu’on 
venoit  leur  montrer.  Philo&ete,  plus  fenlible  qu’ua 
autre  par  P experience  de  fes  malheurs,  lie  put  retenir 
fes  larmes.  Neftor,  ne  pouvant  parler  dans  le  tranf- 
port  ou  le  dilcours  de  Mentor  venoit  de  le  mettre,  P- 
embralfa  tendrement  ;  &  tous  les  peuples  A  la  fois, 
comme  li  c’eut  ete  un  lignal,  s’ecrierent  auffitot:  O  fage 
vieillard,  vous  nous  defarmez  !  La  paix,  la  paix. 

Neftor  un  moment  apres  voulut  commencer  un  dif- 
cours  ;  mais  toutes  les  troupes  impatientes  craignirent 
qu’il  ne  voulut  reprefenter  quelque  difficult^  La  paix  ! 
la  paix  !  s’ecrierent-elles  encore  une  fois.  On  ne  put 
leur  impofer  filence  qu’en  fefant  crier  avec  eux  par  tous 
les  chefs  de  l’armee  :  la  paix  !  la  paix  ! 

^Neftor  voyant  bien  qu’il  n’etoit  pas  libre  de  faire  un. 
difcours  fuivi,  fe  contenta  de  dire  :  Vous  voyez,  6  Men¬ 
tor,  ce  que  peut  la  parole  d’un  homme  de  bien.  Quand 
"  ^  ^  vertu  parlent,  elles  calment  toutes  les 

pafiions.^  Nosjuftes  reftentimens  fe  changent  en  amide 
&  en  delirs  d’une  paix  durable  ;  nous  1’acceptons  telle 
que  vous  Poffrez.  En  meme  terns  tous  les  chefs  tendi- 
i  ent  les  mains  en  ligne  de  confentement. 

Mentor  courut  vers  la  porte  de  Salente  pour  la  faire 
ouvrir,  &  pour  mander  a  Idomenee  de  fortir  de  la  ville 
fans  precaution.  Cependant  Neftor  embrafloit  Telema- 
que,  difant ;  Aimable  fils  du  plus  fage  de  tous  les  Grecs, 
puifiiez-vous  etre  aufli  fage  &  plus  heureux  que  lui  ! 
N’avez-vouz  rien  decouvert  fur  fa  deftinee  ?  Le  fouve- 
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was  as  it  were  engraved  on  every  heart.  As  he  fpoke, 
he  gained  their  love,  he  gained  their  belief;  every  one 
was  eager  and  waiting  as  it  were  to  catch  the  lead  fyll 

ble  that  iffued  from  his  mouth.  , 

At  length  after  a  pretty  long  filence,  there  was  heard  a 
hollow  noife  that  fpread  itfelf  by  degrees ;  it  was  no  lon¬ 
ger  the  confufed  clamour  of  people  raging  with  indig¬ 
nation,  but  on  the  contrary  a  gentle  friendly  murmur. 
There  was  already  feen  in  every  face  I  know  not  what  ot 
ferenity  and  mildnefs.  The  Mandunans,  who  were  .0 
much  irritated,  felt  that  their  arms  were  dropping  out  of 
their  hands.  The  fierce  Phalantus  and  his  Lacedemo¬ 
nians  were  furprifed  to  find  their  hearts  fo  foftened.  The 
reft  began  to  long  for  the  happy  peace  which  had  been 
difplayed  before  them.  Philoftetes,  haying  a  quicker 
fenfe  than  others  by  the  experience  of  his  own  misior- 
tunes,  could  not  fupprefs  his  tears.  Neftor,  who  was  fo 
much  tranfported  with  Mentor’s  difcourfe  as  not  to  be  able 
to  fpeak,  tenderly  embraced  him  ;  and  all  the  people  at 
once,  as  though  it  had  been  an  appointed  fignal,  imme¬ 
diately  cried  out,  O  wife  old  man,  you  difarm  us  . 

^  Neftor  prefently  attempted  to  fpeak  ;  but  all  the  im¬ 
patient  foldiers  fearing  that  he  was  going  to  ftart  fome 
difficulty  or  other,  cried  out  again.  Peace  .  peace  .  Nor 
could  they  be  filenced  till  all  the  chiefs  of  the  army 
joined  their  cry  of  peace,  peace. 

Neftor  feeing  that  he  had  not  the  liberty  to  make  a 
fpeech  in  form,  contented  himfelf  with  faying.  You  iee. 
Mentor,  the  force  of  the  words  of  a  man  of  probity. 
When  wifdom  and  virtue  fpeak,  they  calm  all  the  pa% 
lions  Our  juft  refentments  are  changed  into  mendimp 
and  defires  of  a  lafting  peace  ;  we  accept  of  the  peace 
you  offer  us.  At  the  fame  time  all  the  commanders  held 

out  their  hands  as  a  fign  of  confent.  .  , 

Mentor  ran  to  the  gate  of  Salentum  to  order  it  to  be 
opened,  and  to  let  Idomeneus  know  that  he  might  come 
out  of  the  city  without  ufmg  any  precautions.  Neftor : m 
the  mean  time  embraced  Telemachus,  faying,  Amiable 
fon  of  the  wifeft  of  all  the  Greeks,  may  you  be  as  wife 
and  more  happy  than  he.  Have  you  difcovered  nothing 
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nir  de  votre  pere,  a  qui  vous  reffemblez,  a  fervi  a  etouf- 
fer  notre  indignation.  Phalante,  quoique  dur  Sc  fa- 
touche,  quoiqu’il  n’eut  jamais  vu  Ulyffe,  ne  laifla  pas 

etre  touche  de  fes  malheurs  Sc  de  ceux  de  foi*  fils. 
iJeja  on  preffoit  Telemaque  de  raconter  fes  aventures, 
lorfque  Mentor  revint  avec  Idomenee  &  toute  la  jeunefle 
Oretoife  qui  le  fuivoit.  ► 

A  la  vue  d’Idomenee,  les  allies  fentirent  que  leur 
courroux  fe  rallumoit :  mais  les  paroles  de  Mentor  etei- 
gniient  ce  feu  pret  a  eclater.  Que  tardons-nous,  dit-il, 
a  conclure  cette  fainte  alliance,  dont  les  Dieux  feront  les 
temoins  &  les  defenfeurs  ?  Qu’ils  la  vengent,  fi  jamais 
quelque  impie  ofe  la  violer,  &  que  tous  les  maux  horri¬ 
bles  de  la  guerre,  loin  d’accabler  les  peuples  fideles  & 
innocens,  retombent  fur  la  tete  parjure  &  execrable  de 
1  ambitieux  qui  foulera  aux  pieds  les  droits  facres  de  cette 
alliance  !.  Qu’il  foit  detefte  des  Dieux  &  des  hommes ! 
Qu  il  ne  jouilfe  jamais  du  fruit  de  fa  periidie  !  Que  les 
Furies  infernales,  fous  les  figures  les  plus  hideufes,  vien- 
nent  exciter  fa  rage  &  fon  defefpoir  !  Qu’il  tombe  mort 
fans  aucune  efperance  de  fepulture  !  Que  fon  corps  foit 
la  proie  des  chiens  &  des  vautours,  &  qu’il  foit  aux  en- 
fers  dans  le  profond  abime  du  Tartare  tournemente  a 
jamais  plus  rigoureufement  que  Tantale,  Ixion,  &  les 
Danaides  I  Mais  plutot  que  cette  paix  foit  inebranlable 
comme  les  rochers  d’Atlas  qui  foutiennent  le  ciel  1  Que 
tous  ces  peuples  la  reverent,  &  goutent  fes  fruits  de  gene¬ 
ration  en  generation  1  Que  les  noms  de  ceux  qui  l’auront 
juree,  foient  avec  amour  Sc  veneration  dans  la  bouche  de 
nos  derniers  neveux!  Que  cette  paix,  fondee  fur  la  juftice 
Sc  fur  la  bonne  foi,  foit  le  modeie  de  toutes  les  paix  qui 
le  feront  a  I’avenir  chez  toutes  les  nations  de  la  terre  ;  Sc 
que  tous  les  peuples  qui  voudront  fe  rendre  heureux  en  fe 
reumfTant,  fongent  a  imiter  les  peuples  de  FHefperie  ! 

A  ces  paroles  Idomenee  Sc  les  autres  rois  jurerent  la 
paix  aux  conditions  marquees.  On  donna  de  part  & 
d’autre  douze  otages.  Telemaque  veut  etre  du  nombre 
des  otages  donnes  par  Idomenee  ;  mais  on  ne  peut  con- 
fentir  que  Mentor  ^en  foit ;  parce  que  les  allies  veulent 
qu  il  demeure  aupres  d’Idomenee,  pour  repondre  de  fa 
conduhe  &  de  celle  de  fes  confeillers,  jufqu’a  1’entiere 
execution  des  chofes  promifes.  On  immola  entre  la  vill.e 

Sc  l’armee 
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of  his  fortunes  ?  The  remembrance  of  your  father  whom  , 
you  referable,  hasr  been  a  means  of  ftifling  our  indigna¬ 
tion.  Phalanthus,  tho’  obdurate  and  favage,  tho’  he  never 
faw  Ulyffes,  was  moved  by  his  misfortunes  and  by  thole  ot 
his  foil.  They^were  preffing  Telemachus  to  relate  his 
adventures,  when  Mentor  returned  with  Idomeneus  and 

a  train  of  all  the  Cretan  youth.  . 

At  the  fight  of  Idomeneus,  the  allies  felt  that  their  re- 
fentment  was  kindling  again;  but  the  words  of  Mentor 
extin o-uifhed  the  fire  when  it  was  juft  ready  to  break  out. 
Why&do  we  delay,  faid  he,  to  conclude  this  holy  alliance, 
of  which  the  Gods  will  be  both  witneffes  and  defenders  ? 
May  they  avenge  it,  if  ever  any  impious  wretch  fhould 
dare  to  violate  it,  and  may  all  the  terrible  evils  of  war, 
inftead  of  crufhing  the  faithful  and  innocent  people,  fall 
on  the  perjured  and  execrable  head  of  the  ambitious  man 
who  ftiall  trample  under  foot  the  facred  rights  of  this  al¬ 
liance  l  May  he  be  detailed  by  Gods  and  men  1  May  he 
never  enjoy  the  fruits  of  his  perfidy  !  May  the  infernal 
Furies,  in  the  moft  hideous  forms,  provoke  his  rage  and 
defpair !  May  he  drop  down  dead  without  hopes  oi  fepul- 
ture  1  May  his  body  become  a  prey  to  dogs  and  vultures, 
and  may  he  in  hell,  in  the  deep  gulph  of  Tartarus,  be 
for  ever  more  cruelly  tortured  than  Tantalus,  Ixion  and 
the  Danaids  1  Or  rather,  may  this  peace  be  as  unfhaken 
as  the  rocks  of  Atlas  which  fupport  the  heavens  1  May 
all  thefe  nations  revere  it,  and  enjoy  its  fruits  from  ge¬ 
neration  to  generation  !  May  the  names  of  thole  who 
fwear  to  it  be  mentioned  with  love  and  veneration  by  our 
•lateft  pofterity  !  May  this  peace,  founded  on  juftice  and 
integrity,  be  the  model  of  every  peace  which  fhall  here¬ 
after  be  made  in  all  the  countries  of  the  world;  and  may 
all  nations  that  defire  to  make  themfelves  happy  by  uni- 
tin0-  together,  imitate  the  nations  of  Hefperia  ! 

This  faid,  Idomeneus  and  the  other  kings  fwore  to  the 
peace  on  the  conditions  that  had  been  agreed  upon. 
Twelve  hoftages  were  given  on  eaoh  fide.  Telemachus 
infills  on  being  one  of  the  number  of  thofe  given  by  Ido¬ 
meneus  ;  but  Mentor  is  not  permitted  to  be  one,  be- 
caufe  the  allies  defire  that  he  may  remain  with  Idome¬ 
neus,  in  order  to  be  anfwerable  for  his  conduct  and  for 

that  of  his  councilors,  till  the  entire  execution  of  the 

things 
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&  l’armee  cent  geniftes  blanches  comme  la  neige,  & 
autant  de  taureaux  de  meme  couleur,  dont  les  cornes 
etoient  dorees  &  ornees  de  feftons.  On  entendoit  reten- 
tir,  jufques  dans  les  montagnes  voiftnes,  les  mugiftemens 
affireux  des  vi&imes  qui  tomboient  fous  le  couteau  facre. 
Le  fang  fumant  ruifleloit  de  toutes  parts.  On  fefoit 
couler  avec  abondance  un  vin  exquis  pour  les  libations. 
Les  harufpices  confultoient  les  entrailles  qui  palpitoient 
encore.  Les  facrificateurs  bruloient  fur  l’autel  un  encens 
qui  formoit  un  epais  nuage,  &  dont  la  bonne  odeur  par- 
fumoit  toute  la  campagne. 

Cependant  les  foldats  des  deux  partis,  ceflant  de  fe 
regarder  d’un  ceil  ennemi,  commen9oient  a  s’entretenir 
fur  leurs  aventures  :  .ils  fe  delalToient  deja  de  leurs  tra- 
vaux,  &  goutoient  par  avance  les  douceurs  de  la  paix. 
Plufieurs  de  ceux  qui  avoient  fuivi  Idomenee  au  fiege  de 
Troye,  reconnurent  ceux  de  Nellor  qui  avoient  combattu 
dans  la  meme  guerre.  Ils  s’embraffoient  avec  tendreil'e, 
&  fe  racontoient  mutuellement  tout  ce  qui  leur  etoit  ar¬ 
rive,  depuis  qu’ils  avoient  ruine  la  fuperbe  ville,  qui 
etoit  l’ornement  de  toute  I’Afie.  Deja  ils  fe  couchoient 
furl’herbe,  fe  couronnoient  de  fleurs,  &  bui^oient  en- 
femble  le  vin  qu’on  apportoit  de  la  ville  dans  de  grands 
vafes,  pour  celebrer  une  fi  heureufe  journee. 

Tout-a-coup  Mentor  dit  :  O  rois,  6  capitaines  af- 
fembles,  deformais  fous  divers  noms  &  divers  chefs,  vous 
ne  ferez  plus  qu’un  feul  peuple.  C’eft  ainfi  que  les 
jultes  Dieux  amateurs  des  hommes  qu’ils  ont  formes 
veulent  etre  le  lien  eternel  de  leur  parfaite  concorde. 
Tout  le  genre  humain  n’eft  qu’une  famille  difperfee  fur 
la  face  de  toute  la  terre.  Tous  les  peuples  font  freres, 
&  doivent  s’aimer  comme  tels.  Malheur  a  ces  impies 
qui  cherchent  une  gloire  cruelle  dans  le  fang  de  leurs 
freres,  qui  ell  leur  propre  fang  !  La  guerre  eft  quelque- 
fois  neceftaire,  il  eft  vrai ;  mais  c’eft  la  honte  du  genre 
humain  qu’elle  foit  inevitable  en  certaines  occaftons. 
O  rois  !  ne  dites  point  qu’on  doit  la  defirer  pour  acque- 
rir  de  la  gloire  :  la  vraie  gloire  ne  fe  trouve  point  hors 
de  l’humanite.  Quiconque  prefere  fa  propre  gloire  aux 
fentimens  de  l’humanite,  eft  un  monftre  d’orgueil  &  non 
pas  un  homme  :  il  ne  parviendra  meme  qu’a  une  faulfe 
gloire  ;  car  la  vraie  gloire  ne  fe  trouve  que  dans  la  mo¬ 
deration 
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things  which  were  promifed.  An  hundred  heifers  as 
white  as  fnow  were  facrificed  between  the  city  and  the 
army,  and  as  many  bulls  of  the  fame  colour,  whole thorns 
were  gilt  and  adorned  with  garlands.  The  neighbour¬ 
ing  mountains  rung  with  the  frightful  bellowings  of  the 
vidims,  which  fell  beneath  the  facred  knife.  The  fmoak- 
ing  blood  {beamed  every  where.  Exquifite  wine  was 
poured  forth  in  abundance  for  the  libations.  The  Harui- 
pices  confulted  the  yet-panting  entrails,  and  the  priefts 
burnt  incenfe  on  the  altar,  which  formed  a  thick  cloud, 
and  perfumed  the  whole  country  with  its  odors. 

Mean  while  the  foldiers  on  both  fides,  ceafing  to  view 
each  other  with  hoftile  eyes,  began  to  difcourfe  together 
of  their  adventures  ;  they  already  refrefhed  themfelves 
after  their  toils,  and  had  a  foretafte  of  the  fweets  of 
peace.  Several  who  had  been  with  Idomeneus  at  the 
fiege  of  Troy,  knowing  thofe  of  Neltor  again  who  had 
fought  in  the  fame  war,  tenderly  embraced  each  other, 
and  mutually  related  what  had  befallen  them,  lince  they 
had  deftroyed  the  haughty  city,  which  was  the  ornament 
of  all  Afia.  They  were  already  laid  down  on  the  grafs, 
were  crowned  with  flowers,  and  drank  the  wine  together 
which  was  brought  in  large  veffels  from  the  city,  to  ce¬ 
lebrate  fo  happy  a  day.  # 

Of  a  fudden  Mentor  faid,  O  princes,  O  afiembled 

captains,  you  fliall  henceforth  be  but  one  people  under 
different  names  and  different  chiefs  :  So  the  righteous 
Gods,  who  love  mankind  whom  they  made,  are  pleafed 
to  be  the  bond  of  their  perfect  union.  All  the  human 
kind  is  but  one  family,  difperfed  over  the  face  of  the 
whole  earth  ;  all  men  are  brothers,  and  ought  to  love 
each  other  as  fuch.  Curfe  on  thofe  impious  wretches  who 
feek  a  cruel  glory  in  the  blood  of  their  brothei  s,  which 
is  their  own  blood  1  War  indeed  is  fometimes  neceflary  , 
but  it  is  the  fhame  of  the  human  race  that  it  is  unavoid¬ 
able  on  fome  occafions.  Say  not,  princes,  that  it  is  de- 
firable  in  order  to  acquire  glory  :  true  glory  is  not  to  be 
found  beyond  the  limits  of  humanity.  Who  prefers  his 
own  glory  to  the  feelings  of  humanity,  is  a  monfter  of 
pride,  and  not  a  man  :  he  will  not  even  obtain  more  than 
a  falfe  glory ;  for  true  glory  is  found  only  in  moderation 

and  goodnefs.  Men  may  flatter  him  to  gratify  his  fooljfh 
°  vanity ; 
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deration  Sc  dads  la  bonte.  Qn  pourra  le  flatter  pour 
contenter  fa  folle  vanite ;  mais  on  dira  toujours  de  lui 
en  fecret,  quand  on  voudra  parler  fincerement  :  II  a 
d’autant  moins  merite  la  gloire,  qtfil  Fa  deflree  avec 
une  pafiion  injufte.  Les  hommes  ne  doivent  point  Fefti- 
mer,  puifqu’il  a  fl  peu  eflime  les  hommes.  Sc  qu’il  a 
prodigue  leur  fang  par  une  brutale  vanite.  Heureux  le 
roi  qui  aime  fon  peuple,  qui  en  eft  aime,  qui  fe  confie 
en  fes  voiflns.  Sc  qui  a  leur  confiance  ;  qui  loin  de  leur 
faire  la  guerre,  les  empeche  de  1 ’avoir  entre  eux,  &  qui 
fait  envier  a  toutes  les  nations  etrangeres  le  bonheur 
qu’ont  fes  fujets  de  l’avoir  pour  roi  !  Songez  done  a' 
vous  raflembler  de  terns  en  terns,  6  vous  qui  gouvernez 
les  plus  puilfantes  villes  de  l’Hefperie.  Faites  de  trois 
ans  en  trois  ans  une  aflemblee  generate,  ou  tous  les  rois 
qui  font  ici  prefens  fe  trouvent,  pour  renouveler  dalli¬ 
ance  par  un  nouveau  ferment,  pour  affermir  l’amitie 
promife.  Sc  pour  deliberer  fur  tous  les  interets  com- 
muns.  Tandis  que  vous  ferez  unis,  vous  aurez  au-de- 
dans  de  ce  beau  pays  la  paix,  la  gloire,  &  l’abondance  :  au- 
dehors  vous  ferez  toujours  invincibles.  II  n’y  a  que  la  dif- 
corde,  fortie  de  l’enfer  pour  tourmenter  les  hommes,  qui 
puifle  troubler  la  felicite  que  les  Dieux  vous  preparent. 

Neftor  lui  repondit :  Vous  voyez  par  la  facilite  avec 
laquelle  nous  fefons  la  paix,  combien  nous  fommes 
eloignes  de  vouloir  faire  la  guerre  par  une  vaine  gloire, 
ou  par  l’injufle  avidite  de  nous  agrandir  au  prejudice 
de  nos  voiflns.  Mais  que  peut-on  faire  quand  on  fe 
trouve  aupres  d’un  prince  violent,  qui  he  connoit  point 
d'autre  loi  que  fon  interet,-  &  qui  ne  perd  aucune  occa- 
fion  d’envahir  les  terres  des  autres  etats  ?  Ne  croyez  pas  > 
que  je  parle  d’ldomenee  :  non,  je  n’ai  plus  de  lui  cette 
penfee  ;  c’ell  Adrafte,  roi  des  -Dauniens,  de  qui  nous 
avons  tout  a  craindre.  II  meprile  les  Dieux,  Sc  croit 
que  tous  les  hommes  qui  font  nes  fur  la  terre,  ne  font 
nes  que  pour  fervir  a  fa  gloire  par  leur  fervitude.  11  ne 
veut  point  de  fujets,  dont  il  foit  le  roi  &  le  pere  ;  il 
veut  des  efclaves  Sc  des  adorateurs.  11  fe  fait  rendre  les 
honneurs  divins.  Jufqu’ici  l’aveugle  fortune  a  favorife 
fes  plus  injuftes  entreprifes.  Nous  nous  etions  hates  de 
venir  attaquer  Salente  pour  nous  defaire  du  plus  foible 
de  nos  ennemis,  qui  ne  commenfoit  qu’a  s’etablir  dans 

cette 
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vanity  ;  but  they  will  always  fay  of  him  in  private,  when 
they  will  fpeak  fmcerely.  He  merited  glory  fo  much  the 
lefs,  as  his  paffion  for  it  was  unreafonable.  Mankind 
ought  not  to  edeem  him,  fince  hefo  little  efteemed  man¬ 
kind,  and  was  prodigal  of  their  blood  through  a  brutal 
vanity.  Happy  the  prince  who  loves  his  people,  and  is 
loved  by  them  ;  who  confides  in  his  neighbours,  and  is 
confided  in  by  them  ;  who  indead  of  .making  war  againft 
them,  prevents  their  having  wars  with  each  other,  and 
caufes  all  foreign  nations  to  envy  the  happinefs  of  his 
fubje&s  in  having  him  for  their  king  !  Be  mindful  there¬ 
fore  to  affemble  together  from  time  to  time,  O  you  who 
govern  the  mod  powerful  cities  of  Hefperia  ;  let  there  be 
a  general  meeting  every  three  years  of  all  the  kings  here 
prefent  to  renew  this  alliance  by  a  frefh  oath,  to  confirm 
your  plighted  friendfhip,  and  to  confult  about  your  com¬ 
mon  interefts.  While  you  continue  united,  you  will  en¬ 
joy,  in  this  fine  country,  peace,  glory  and  abundance  : 
abroad  you  will  always  be  invincible.  Nothing  but 
difcord,  which  came  from  hell  to  plague  mankind,  can 
difturb  the  felicity  which  the  Gods  are  preparing  for 
you. 

Neftor  replied.  You  fee  by  the  readinefs  with  which 
we  make  peace,  how  far  we  are  from  defiring  to  make 
war  thro’  vain  glory,  or  an  unreafonable.luft  of  aggran¬ 
dizing  ourfelves  at  the  expence  of  our  neighbours.  But 
what  can  we  do  when  we  border  on  a  violent  prince,  who 
knows  no  law  but  his  interefl,  and  who  lofes  no  opportu¬ 
nity  of  invading  the  territories  of  other  dates  ?  Think 
not  that  I  fpeak  of  Idomeneus ;  no,  I  no  longer  entertain 
fuch  a  thought  of  him  ;  it  is  Adrafrus  king  of  the  Bau¬ 
mans,  from  whom  we  have  every  thing  to  fear.  He  de- 
fpifes  the  Gods,  and  imagines  that  all  men  who  are  born 
into  the  world,  are  born  only  to  promote  his  glory  by 
their  fervitude.  He  will  have  no  fubje&s,  of  whom  he 
may  be  the  king  and  the  father  ;  he  will  have  (laves  and 
adorers.  He  caufes  divine  honours  to  be  paid  him.  .Hi¬ 
therto  blind  fortune  has  favoured  his  mod  unjud  enter- 
prizes.  We  made  hade  to  attack  Salentum,  to  get  rid 
of  the  weaked  of  cur  enemies,  who  had  only  begun  to 
eftablifh  himfelf  on  this  coad,  in  order  to  turn  our  arms 
Tom.  I.  R  afterwards 
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cette  cote,  afin  de  tourner  enfuiter  nos  armes  contre  cet 
autre  ennemi  plus  puiffant.  II  a  deja  pris  plufieurs 
villes  de  nos  allies.  Ceux  de  Crotone  ont  perdu  contre 
lui  deux  batailles.  II  fe  fert  de  toutes  fortes  de  moyens 
pour  contenter  fon  ambition.  La  force  Sc  F  artifice,  tout 
lui  eft  egal,  pourvu  qu’il  accable  fes  ennemis.  II  a 
amaffe  de  grands  trefors  ;  fes  troupes  font  difciplinees  & 
aguerries  ;  fes  capitaines  font  experimentes  ;  il  eft  bien 
fervi ;  il  veille  lui-meme  fans  ceffe  fur  tous  ceuxquiagif- 
fent  par  fes  ordres  ;  il  punit  feverement  les  moindres 
fautes,  Sc  recompense  avec  liberalite  les  fer vices  qu’on 
lui  rend.  Sa  valeur  foutient  &  anime  celle  de  toutes 
fes  troupes.  Ce  feroit  un  roi  accompli,  fi  la  juftice  & 
la  bonne  foi  regloient  fa  conduite  ;  mais  il  ne  craint  ni 
les  Dieux  ni  les .  reproches  de  fa  confcience  ;  il  compte 
meme  pour  rien  la  reputation  ;  il  la  regarde  comme  un 
vain  fantome,  qui  tie  doit  arreter  que  les  efprits  foibles  ; 
il  ne  compte  pour  un  bien  folide  Sc  reel,  que  l’avantage 
de  poffeder  de  grandes  richefles,  d’etre  craint  Sc  de  fou¬ 
ler  aux  pieds  tout  le  genre  humain.  Bientot  fon  armee 
paroitra  fur  nos  terres  ;  &  fi  Funion  de  tant  de  peuples 
ne  nous  met  en  etat  de  lui  refifter,  toute  efperance  de 
liberte  nous  fera  otee.  C’eft  l’interet  d’ldomenqe  aufli- 
bien  que  le  notre,  de  s’oppofer  a  ce  voifin,  qui  ne  peut 
fouffrir  rien  de  libre  dans  foil  voilinage.  Si  nous  etions 
vaincus,  Salente  feroit  menacee  du  meme  malheur.  Ha- 
tons-nous  done  tous  enfemble  de  le  prevenir.  Pendant 
que  Neftor  parloit  ainfi,  on  s’avan5oit  vers  la  ville  ;  car 
Idomenee  avoit  prie  tous  les  rois  Sc  les  principaux  chefs 
d’y  entrer  pour  y  paffer  la  nuit. 
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afterwards  againft  this  more  powerful,  foe.  He  has  al¬ 
ready  taken  feveral  cities  from  our  allies.  The  Croto- 
nians  have  loft  two  battles  againft  him.  He  makes  ufe 
of  all  forts  of  means  to  gratify  his  ambition  :  Force  and 
fraud,  all  is  equal  to  him,  provided  he  crulhes  his  ene¬ 
mies.  He  has  amafs’d  great  treafures  ;  his  troops  are 
difciplined  and  inured  to  war  ;  his  captains  are  expe¬ 
rienced  ;  he  is  well  ferved ;  he  continually  has  his  eyes 
himfelf  on  all  who  aft  under  him  ;  he  punilhes  the  leaft 
faults  feverely,  and  liberally  recompenfes  the  fervices 
which  are  done  him.  His  own  valour  fupports  and  ani¬ 
mates  that  of  all  his  troops.  He  would  be  a  moft  accom- 
plilhed  prince,  if  juftice  and  integrity  were  the  rules  of 
his  conduft  ;  but  he  fears  neither  the  Gods  nor  the  re¬ 
proaches  of  his  confcience  ;  he  even  reckons  reputation  as 
nothing  ;  he  looks  upon  it  as  a  vain  phantom,  which  re¬ 
trains  only  weak  minds ;  he  deems  nothing  a  real  and  fo- 
lid  good,  but  the  pofieflion  of  great  riches,  the  being  dreads 
ed,  and  the  trampling  all  mankind  under  foot.  His  ar¬ 
my  will  foon  appear  upon  our  territories ;  and  if  the  union 
of  fo  many  nations  does  not  put  us  in  a  condition  to  op- 
pofe  him,  all  hopes  of  liberty  will  be  taken  from  us.  It 
is  Idomeneus’s  intereft  as  well  as  'ours,  to  refill  this  neigh¬ 
bour,  who  can  fuffer  nothing  in  his  neighbourhood  to  be 
free.  Were  we  vanquilhed,  Salentum  would  be  threat¬ 
ened  with  the  fame  fate.  Let  us  all  therefore  make  hafte 
to  prevent  him.  While  Neftor  was  fpeaking  thus,  they 
advanced  towards  the  city  ;  for  Idomeneus  had  invited 
all  the  kings  and  principal  commanders  to  go  and  pafs 
the  night  there. 
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SOMMAIRE. 

V eft  or ,  nom  des  allies ,  de7nande  du  fecours  a  Idomenee 

centre  les  Dauniens  leurs  ennemis.  Mentor  qui  veut  po- 
licer  la  ville  de  Salente,  &  exercer  le  peuple  a  V agri¬ 
culture,  fait  cn  forte  qiiils  fe  contentent  dd  avoir  Tele - 
7naque  d  la  fete  de  cent  nobles  Cretois.  A  pres  le  depart 
de  celui-ci.  Mentor  fait  une  revue  exatte  dans  la  ville 
&  dans  le  port ,  s' informe  de  tout ,  fait  faire  a  Idomenee 
de  usuveaux  reglemens  pour  le  commerce  &  pour  la  po¬ 
lice,  lui  fait  fartager  en  fept  claffes  le  peuple,  dont  il 
diftingue  les  rangs  &  la  naiffance  par  la  diverfite  des 
habits,  lui  fait  retrancher  le  luxe  tv  les  arts  inutiles , 
pour  appliquer  les  artifans  au  labourage,  quit  met  eu 
bonneur . 

t 

TOUTE  Parmee  des  allies  drefibit  deja  fes  tentes, 
&  la  campagne  etoit  couverte  de  riches  pavilions 
de  toutes  fortes  de  couleurs  ou  les  Hefperlens  fatigues 
attendoient  le  fommeil.  Quand  les  rois  avec  leur  fuite 
furent  entres  dans  la  ville,  ils  parurent  etonnes  qu’en  fi 
peii  de  terns  on  eut  pu  faire  tant  de  batimens  ma- 
gnifiques,  &  que  l’embarras  d’une^fi  grande  guerre 
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The  ARGUMENT. 

N eft  or,  in  the  name  of  the  allies ,  afks  afft fiance  of  I  dome  nets 
azainft  the  Damians  their  enemies.  Mentor,  who  u  *- 
firms  to  regulate  the  polity  of  the  city  of  Salentum,  an  .  t, 

'  inure  the  people  to  agriculture,  orders  matters  fo  ua  iy 
■  are  JatisLI <with  having  T demachus  at  the  head  of  an 
hundredJ noble  Cretans.  After  his  departure.  Mentor 
takes  an  exaS  fiurvey  of  the  city  and  the  port ,  injorms 
bimfielf  of  every  thing  ,  and  caufes  Idomeneus  to  make  ncvs 
regulations  voith  regard  to  trade  and  government  to  di¬ 
vide  the  people  into  ficven  claffes,  vokofe  rank  and  birth 
he  diftinguijhes  by  a  diverfity  of  habits,  and  to  Juppref 
luxury  and  ufielefs  art s ,  in  order  to  employ  the  artificers  in 
agriculture ,  which  he  renders  honourable. 

HTHE  whole  army  of  the  allies  had  now  erefted  .their 
A  ten^s  and  the  plain  was  covered  witn  rich  pavilion 
of  all  forts  of  colours,  in  which  the  weary  Hefpemns 
were  waiting  for  fleep.  When  the  kings  with  their  retinue 

were  come  into  the  city  they  feemedfurpmed  that  fo 

many  magnificent  edifices  had  been  raifed  in  io  ihort  a 
time!  and  that  the  incumbrance  of  fo  conftderable  a  war 

R  3  . 


J66  TE  LEM  A  QUE:  Liv.  XII. 

n’eut  point  empeche  cette  ville  naiftante  de  croitre,  &  de 
s’embellir  tout-a-coup. 

On  admirsi  la  fageffe  8c  la  vigilance  d’Idomenee,  qui 
avoit  fonde  un  ft  beau  royaume  ;  &  chacun  conclut  que 
la  paix  elant  faite  avec  lui„  les  allies  feroient  bien  puif- 
fans,  s’il  entroit  dans  leur  ligue  contre  les  Dauniens. 
On  propofa  a  Idomenee  d’y  entrer ;  il  ne  put  rejeter 
une  ft  jufte  propofttion,  Sc  il  promit  des  troupes.  Mais 
comxne  Mentor  n’ignoroit  rien  de  tout  ce  qui  eft  necef- 
faire,  pour  rendre  un  etat  floriftant,  il  comprit  que  les 
forces  d’ldomenee  ne  pourroient  pas  etre  aufti  grandes 
qu’elles  le  paroift'oient ;  il  le  prit  en  particular,  &  lui 
parla  ainii  : 

Vcus  voyez  que  nos  foins  ne  vous  ont  pas  ete  inutiles. 
Salente  eft  garantie  des  malheurs  qui  la  mena^ient :  il 
ne  tient  plus  qu’a  vous  d’en  el  ever  jufqu’au  ciel  la 
gloire.  Sc  d’egaler  la  fagefte  de  Minos  votre  ayeul  dans 
le  gouvernement  de  vos  peoples.  Je  continue  a  vous 
parler  librement,  fuppofant  que  vous  le  voulez.  Sc  que 
vous  deteftez  touts  flatterie.  Pendant  que  ces  rois  ont 
loue^  votre  magnificence,  je  penfois  en  inoivmeme  a  la 
temerite  de  votre  conduite.  A  ce  mot  de  teme- 
rite,  Idomenee  changea  de  vifage,  fes  yeux  fe  trou- 
blerent,  il  rougit.  Sc  peu  s’en  fallut  qu’il  n’interrompit 
Mentor  pour  lui  temoigner  fon  reftentiment.  Mentor 
lui  dit  d’un  ton  modefte  Sc  refpedlueux,  mais  libre  & 
hardi :  Ce  mot  de  temerite  vous  choque,  je  le  vois  bien. 
Tout  autre  que  moi  auroit  eu  tort  de  s’en  ferv'ir ;  car 
il  faut  refpedler  les  rois,  &  menager  leur  delicatefte, 
meme  en  les  reprenant.  La  verite  par  elle-meme  les 
blefle  aftez  fans  y  ajouter  des.  termes  forts  ;  mais  j’ai 
cru  que  vous  pouviez  fouffrir  que  je  vous  parlaffe  fans 
adoucilfement,  pour  vous  decouvrir  votre  faute.  Mon 
deifein  a  ete  de  vous  accoutumer  a  entendre  nommer  les 
choles  par  leur  nom.  Sc  a  comprendre  que  quand  les  au- 
tres  vous  donneront  des  confeils  fur  votre  conduite,  ils 
n’oferont  jamais  vous  dire  tout  ce  qu’ils  penferont.  Il 
faudra,  ft  vous  voulez  n’y  etre  pas  trompe,  que  vous 
compreniez  toujours  plus  qu’ils  ne  vous  diront  fur  les 
chofes  qui  vous  feront  defavantageufes.  Pour  moi  je 
veux  bien  adoucir  mes  paroles  felon  votre  befoin  j  mais 
il  vous  eft  utile,  qu’un  homme  fans  interet  Sc  fans  confe- 
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had  not  hindered  this  infant  city  from  rifmg  and  being 

embellifhed  all  at  once.  vigilance  of  Idome- 

They  admired  the  w.fdcm ' °and  every 

neus,  who  had  founded  f  «  madf  with  him,  .the 
one  concluded  that  Peace  he  would  enter  into 

allies  would  be  Very  Pov  jins  This  was  propofed 
their  league  againft  l .  V  f 

to  Idomeneus ;  he  could  not  rejeft  to  r  But  as 

pofition,  and  promifed  W  ?  which  is  ne- 

Mentor  was  not  ignorant  of  any  tr  g 
ceffary  to  make  a  Hate  flounih  he  *£££  ^ 

of  Idomeneus  could  not  be  to  co 

feemed  ^ 

You  fe  _  ,  j  from  the  evils  which  threatened 

Salentum  is  preserved  f  raife  her 

her:  it  will  be  your  own  fault  if  you  aono^  ^ 

gl°rydf  ther^foos^in  “tf  government  of  your  people. 

fcontinue  to  fpeak  t0,  7°“  ,^ ^ttery  PWldk  ttekingt 
delire  it,  and  that  you  abhor  all  flattery.  ™  ^ 

were  extolling  your  magnificence  I  tiling  ^ 
mvfelf  of  the  ralhnefs  of  your  conau  .  - 

ralhnefs,  Idomeneus’s  “""^"““^“hard’ly  help  in- 
were  difordered,  he  re  en  refentment.  Mentor 

terrupting  Mentor,  to  expr  - beftf ul  but  free  and 

faid  to  him  with  a  fee  that  the  word  ralhnefs 

undaunted  wee,  I  in  any  body 

offends  you.  It  wou  .  k*  ht  t0  be  treated 

but  me  to  have  ufed  ,  tfnderly  handled,  even 

with  refpeft,  and  their  ^  f  itfelf  {hocks  thein  e- 

vvhen  we  reprove  them.  .  v.'irfh  terms  *  but  I  imagin- 

nough  without  the  addition  ^  yQU  without  any 

ed  that-you  could  beat  m  P  or.  My  defign 

foftenings,  in  order  to  {how  J  called  by  their  name, 
was  to  accultom  you i  te i  hear  th ,  g  1  J advke  abcut 
and  to  perceive  that  when  ou.ers _  gi  '  u  that  they 

your  conf  ?’ n*eJlf  "Hf  you  would  not  be  deceived, 

S* » xrsTZ 

things  which  are  not  to  you  ^  necefiities  ; 

I  will  foften  my  words  ac wording  Qr  con. 

but  it  is  ufeful  to  you,  tha  fequence 
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S**  ;’°US  -Parie  ei’  fecre‘  “«  Engage  dur.  NuT  autre 
u  Olya  jamais  vous  le  parler:  vous  ne  verrez  la  verite 
qu  a  demi,  Sc  fous  de  belles  envoloppes. 

A  ccs  mots  Idomenee,  dej a  revenu  de  fa  premiere 
promptitude  parut  honteux  de  fa  delicatefled  Vous 

flattT"  t*'1  *  ,MerrS-  Cej  que  fait  ]’habitude  d’etre 

, tte*  Jc  vous  dois  le  faiut  de  mon  nouveau  royaume,  il 

n  y  a  aucune  verite  que  je  ne  me  croye  heureux  d’entendre 
de  votre  bouche ;  mais  ayez  pitie  d’un  roi  que  h  flat- 
tene  avoit  empononne,  Sc  qui  n’a  pu  meme  dans  fes  mal- 
heurs  trouver  des  homines  affez  geriereux  pour  lui  dire  la 
vente.  Non,  je  n’ai  jamais  trouve  perfonne  qui  m’ait 
aiiezaime,  pour  vculoir  me  deplaire,  en  me  difant  la 
verite  toute  entiere. 

En  difant  ces  paroles,  les  larmes  lui  vinrent  aux  yeux. 
Sc  n  embrafla  tendrement  Mentor.  Alors  ce  Tape  vieil- 
lard  lui  dit :  C’ed .  avec  douleur  que  je  me  vois  contraint 
de  vous  dire  des  chofes  dures ;  mais  puis-je  vous  trahir  en 
vous  cachant  la  verite  ?  _  Mettez-vous  en  ma  place  :  fi  vous 
avez  ete  trompe  jufqu’ici,  c’eft  que  vous  avez  bien  voulu 
letre;  c  eft  que,  vous  avez  craint  des  confeillers  trop 
iinceres.  Avez-vous  cherche  les  gens  les  plus  definte- 
refies  &  les  plus  propres  a  vous  contredire  ?  Avez-vous 
pris  lorn  de  choifir  les  hommesles  moins  empreffes  a  vous 
plaire,  les  plus  defmtereffes  dans  leur  conduite,  &  les 
plus  capables  de  condamner  vos  paffions  &  vos  fentimens 
mjultes .  Quand  vous  avez  trouve  des  flatteurs,  les  avez- 
vous  ecartes  ?  .  Vous  en  etes-vous  delie  ?  Non,  non 
vous  n  avez  pointy  fait  ce  que  font  ceux  qui  aiment  la 
verite,  &  qui  meritent  de  la  connoitre.  Voyons  fi  vous 
aurez  maintenant  le  courage  de  vous  buffer  humilier  par 
la  verite  qui  vous  condamne.  r 

Je  vous  difois  done,  que  ce  qui  vous  attire  tant  de 
louanges,  ne  merite  que  d’etre  blame.  Pendant  que 
vous  aviez  au-dehors  tant  d’ennemis  qui  menacoient 
votre  royaume  encore  mal  etabli,  vous  ne  fongiez  au- 
de dans  de  votre  nouvelle  ville  qu’d  y  faire  des  ouvrages 
magmfiques.  C’efl  ce  qui  vous  a  coute  tant  de  mauvaiTes 
nuitsh  comme  vous  me  I’avez  avoue  vous-meme.  Vous 
avez  epuife  vos  ncheffes  ;  vous  n’avez  fonge  ni  a  aup- 
menter  votre  peuple,  ni  a  cultiver  les  terres  fertiles  de 

' .  ’ :  *  cette 
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Sequence  fhould  fpeak  a  rough  language  to  you  in  pri  ¬ 
vate  No  body  elfe  will  ever  prefume  to  do  it  .  }  0“ 

will  fee  the  truth  but  by  halves,  and  under l^v  recovered 
At  thefe  words  Idomeneus,  who  had  already  ^ 

his  temper,  feemed  afhamed  of  his  e  ^cy.  qat’ 

faid  he  to  Mentor,  the  effects  of  an  habit  o  S 
tered  Tbyoul  owe  the  fafety  of  my  new  kingdom, 
and  there  is  no  truth  which  I  ihall  not  think  myfelf  hj- 
py  in  hearing  from  your  mouth;  hut  pi  y  t  aj,ie 
has  been  poifoned  by  flattery,  and  has  not  been  ^ 
even  in  his  misfortunes,  to  find  men  generous  enou 
tell  him  the  truth ;  No,  I  have  never  met  with  one  who 
loved  me  enough  to  difpleafe  me,  by  telling  me  the 

^As^fpoke  thefe  words,  the  tears  came  into  his  eyes, 
and  he  tenderly  embraced  Mentor  :  Epon  f  jf  to 

wife  old  man  faid,  It  is  with  pain  that  c.  ) 

fay  feme  harih  things  to  you;  but  can  betray  you  by 
hiding  the  truth  from  you  ?  Put  yourfelf  in  my  place^ 

If  you  have  hitherto  been  deceived,  it  was  becau  y 
were  willing  to  be  fo;  it  was  becaufe  you ^ L^lt  fo‘ 
counfellors  who  were  too  fincere.  Have  you  g  - 
men  who  were  the  moft  difinterefted  and .the  moft hkely 
to  contradift  you  ?  Have  you  been  careful to  chufe uch 
as  were  the  lead  affiduous  to  pieafe  you,  tne  leaft  ‘ 
ti.e:r  conduft,  and  the  bell  qualified  to  cenfure  yo 
unreafonable  paffions  and  opinions  ?  When  you 1  have  m 
with  flatterers,  have  you  bamlhed  them  >om  T  P  f 

fence  ?  Were  you  miftruftful  of  them  ?  Did  you  repoie 
no  confidence  ifi  them  ?  No  no  you  have  not  c lone  wha 
they  do  who  love  truth,  and  deferve  to  know  it.  s 

fee7if  you  will  now  have  the  courage  to  be  humbled  by 

the  truth  which  condemns  you.  ,.ufe 

I  was  favins>-  then,  that  what  draws  fo  much  applauie 

unon  vou,  defervestobecenfured.  While  you  had  fo 

many^nemies  abroad,  who  threatened  your  not  yetwell- 
eflabli Ihed  kingdom,  you  attended  to  nothing  in ^yo 
new  city  but  the  ereftmg  of  magnificent  buildings.  « 
was  that  as  you  yourfelf  have  owned  to  me,  which  coft 
In  fo  manyyreftlefs  nights.  You  have  exhaufted  your 
riches ;  yo/have  not  turned  your  thoughts  to  the  mcr^afe 
of  your  people,  nor  to  the  cultivation  of  the  ftrtile  lands^ 
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cette  cote.  Ne  falloit-il  pas  regarder  ces  deux  chofes 
comme  les  deux  fondemens  eftentiels  de  votre  puiftance, 
avoir  beaucoup  de  bons  homines,  &  des  terres  bien  cul- 
tivees  pour  les  nourrir  ?  II  falloit  une  longue  paix  dans 
ces  commencemens  pour  favorifer  la  multiplication  de 
votre  peuple.  Vous  ne  deviez  fonger  qu’a  P  agriculture 
Sc  a  Petabliftement  des  plus  fages  loix.  Une  vaine  am¬ 
bition  vous  a  pouffe  jufqu’au  bord  du  precipice.  A  force 
de  vouioir  paroitre  grand,  vous  avez  penfe  ruiner  votre 
veritable  grandeur.  Hatez-vous  de  reparer  ces  fautes  ; 
furpendez  tous  vos  grands  ouvrages  ;  renoncez  a  ce  fade 
qui  ruineroit  votre  vouvelle  ville  ;  laiffez  en  paix  refpirer 
vcs  peuples;  appliquez-vous  a  les  mettre  dans  Pabon- 
dance  pour  faciliter  les  mariages.  Sachez  que  vous 
n’etes  roi  qu’autant  que  vous  avez  des  peuples  a  gouver- 
ner;  &  que  votre  pui fiance  doit  fe  mefurer,  non  par 
Petendue  des  terres  que  vous  occuperez,  mais  par  le  n om¬ 
bre  des  homines  qui  habiteront  ces  terres,  &  qui  feront 
attaches  a  vous  obeir.  Poffedez  une  bonne  terre,  quoique 
mediocre  en  etendue,  couvrez-la  de  peuples  innombrables, 
laborieux  &  difciplines  :  faites  que  ces  peuples  vous 
aiment.  Vous  etes  plus  puiffant,  plus  heureux,  &  plus 
rerapli  de  gloire  que  tous  les  conquerans  qui  ravagent 
tant  de  royaumes. 

^Que  ferai-je  done  a  Pegard  de  ces  rois,  reprit  Idome- 
nee  ?  Leur  avouerai  je  ma  foibleffe  ?  II  eft  vrai  que  j’ai 
neglige  Pagriculture,  &  me  me  le  commerce  qui  m’cft  ft 
facile  fur  cette  cote  :  Je  n’ai  fonge  qu’a  faire  une  ville 
inagnifique.  Faudra-t-il  done,  mon  cher  Mentor,  me 
deflionorer  dans  Paftemblee  de  tant  de  rois,  &  decouvrir 
mon  imprudence  ?  S’il  le  faut,  je  le  veux  ;  je  le  ferai 
fans  hefiter,  quoiqu’il  m’en  coute ;  car  vous  m’avez 
apprls  qu’un  vrai  roi,  qui  eft  fait  pour  fes  peuples,  & 
qui  fe  doit  tout  entier  a  eux,  doit  preferer  le  falut  de  fon 
rpyaume  a  fa  propre  reputation. 

Ce  fentiment  eft' digne  du  pere  des  peuples,  reprit 
Mentor  ;  e’eft  a  cette  bonte,  &  non  a  la  vaine  ma¬ 
gnificence  de  votre  ville,  que  je  reconnois  en  vous  le 
cceur  d’un  vrai  roi.  ]VIais  il  faut  menager  votre  hon- 
neur  pour  Pinteret  rneme  de  votre  royaume.  Laiftez- 
i  s  moi  faire  ;  je  vais  faire  entendre  a  ces  rois  que  vous  etes 

engage 
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nf  this  coaft.  Are  not  thefe  two  things,  a  multitude  of 

f  A  long* peace  was  to -  favour  the 

multiplication  of  your  people.  /  ?„ H  to  the  enaaiu-  of 

r^lUaws?nlVainSambitiorn  has  pulhed  you  to  “the 
verv'brinkof  the  precipice.  By  endeavouring  to  appear 

your  magnificent  buildings ;  '"^^thel^ 

peaat  ShK^i^to abound, 
a  Idng61 but  IfproportionwAe  fubjUs  whichyou  have 
byStheeextentnodf the1  terrkXTyou  poffZbuT bjf  the 

sfe^Sr  &£££?■  M  a|Zd  s 

*  j  vou  are  more  powerful,  more  happy,  ana  more 
glorious,  than  all  the  conquerors  who  ravage  fo  ma  y 

^  Whaffhall  X  do  then  with  regard  to  thefe  kings,  re- 

my  dear  Mentor,  difgrace  myfelf  ?  -J  t  a 

fwm  ^Twilfdo"^  without  hefitation,,  whatever  pain  it 

t -t  ^sC  “tr  ^ 

thenf  ought °o  prefer  the  welfare  of  Ms  kingdom  to  fits 

°WThisPfenriment  is  worthy  of  the  father  of  his  people, 
replied  Mentor  1  it  is  by  this  goodnefs  -d  notby^e 
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engage  a  retablir  Ulyfie,  s’il  eft  encore  vivant,  ou  du 
moins  Ton  fils,  dans  la  puiflance  royale  a  Ithaque,  &  que 
vous  voulez  en  chafter  par  force  tous  les  amans  de  Pene¬ 
lope.  Ils  n  auront  pas  de  peine  a  comprendre  que  cette 
guerre  demande  des  troupes  nombreufes.  Ainfi  ils  con- 
fentiront  que  vous  ne  leur  donniez  d’abord  qu’un  foible 
fecours  contre  les  Dauniens. 

A  ces  mots  Idomenee  parut  comme  un  homme  qu’on 
foul  age  d  un  fardeau  accablant.  Vous  fauvez,  cher 
ami,  dit-il  a  Mentor,  mon  honneur  &  la  reputation 
de  cette  ville  naiftante,  dont  vcus  cacherez  l’epuifement 
a  tous  mes  voifins.  Mais  quelle  apparence  de  dire  que 
je  veux  envoyer  des  troupes  a  Ithaque  pour  y  retablir 
Ulylfe,  ou  du  moins  Telemaque  fon  fils,  pendant 
que  Telemaque  lui-meme  eft  engage  d’aller  a  la  guerre 
contre  les  Dauniens.  Ne  foyez  point  en  peine,  repliqua 
Mentor ;  je  ne  dirai  rien  que  de  vrai.  Les  vaifteaux  que 
vous  enverrez,  pour  l’etabliftement  de  votre  commerce, 
iront.  fur  la  cote  de  l’Epire  :  ils  feront  deux  chofes  a 
la  fois  ;  Pune  de  rappeler  fur  votre  cote  les  marchands 
etrangers,  que  les  trop  grands  impots  eloignent  de  Sa¬ 
le  nte  ;  1 ‘autre  de  chercher  des  nouvelles  d’Ulyfle. 
S’il  eft;  encore  vivant,  il  faut  qu’il  ne  foit  pas  loin 
de  ces  mers  qui  divifent  la  Grece  d’avec  l’ltalie,  &  on 
affure  qu’on  Pa  vu  chez  les  Pheaciens.  Quand  meme 
il  n’y  auroit  plus  aucune  efperance  de  le  revoir,  vos 
vaifteaux.  rendront  un  fignale  fervice  a  fon  fils:  ils  re- 
pandrqnt  dans  Ithaque  &  dans  tous  les  pays  voifins 
la  terreur  du  nom  du  jeune  Telemaque,  qii’on  croit 
inert  comme  fon  pere.  Les  amans  de  Penelope  feront 
etonnes  d’apprendre  qu’il  eft  pret  a  revenir  avec  le 
fecours  d‘un  puiftant  allie.  Les  Ithaciens  n’oferont  fe- 
couer  lejoug.  Penelope  fera  confolee,  &  refufera  tou- 
jours  de  choifir  un  nouvel  epoux.  Ainfi  vous  fervirez 
Telemaque,  pendant  qu’il  fera  en  votre  place  avec  les 
allies  de  cette  cote  d’ltalie  contre  les  Dauniens. 

A  ces  mots  Idomenee  s’ecria :  Heureux  le  roi  qui 
eft;  foutenu  par  de  fages  c/mfeils  !  Un  ami  fage  Sc  fi- 
dele  vaut  mieux  a  un  roi  que  des  armees'  vidlorieufes . 
Mais  doublement  heureux  le  roi  qui  fent  fon  bon- 
heur,  &  qui  fait  en  pronter  par  le  bon  ufage  des  fap-es 
confeils !  Car  fouvent  il  arrive  qu’on  eloigne  de°fi 

.  .  confiance 
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engaged  to  eftablifh  Ulyffes,  if  he  be  Hill  living,  or  at 
lead  his  fon,  in  the  regal  fway  of  Ithaca,  and  that  you 
♦  are  refolved  to  expel  from  it  by  force  all  Penelope’s 
fuitors.  They  will  eafily  conceive  that  this  war  will 
require  a  great  number  of  troops,  and  will  therefore  con- 
fent  to  your  furnifhing  them  only  with  a  fmall  fupply  at 
firft  againft  the  Daunians. 

At  thefe  words  Idomeneus  looked  like  a  man  eaied  or 
an  heavy  burden.  You,  my  dear  friend,  faid  he  to  Men¬ 
tor,  fave  my  honour  and  the  reputation  of  this  rifing  city, 
by  concealing  my  weaknefs  from  all  my  neighbours ;  but 
what  probability  would  there  be  in  faying,  that  I  will 
fend  troops  to  Ithaca  to  eftablifh  Ulyffes  there,  or  at  leaft 
his  fon  Telemachus,  fmce  Telemachus  himfelf  is  engaged 
to  go  to  the  war  againft  the  Daunians  ?  Be  not  uneafy, 
replied  Mentor ;  I  will  fay  nothing  but  the  truth.  The 
fhips  which  you  will  fend  to  eftablifh  your  trade,  fhall  go 
to  the  coaft  of  Epirus,  and  do  two  things  at  once ;  they 
fhall  invite  back  to  your  coaft  the  foreign  merchants 
whom  too  high  duties  keep  from  Salentum,  and  endea¬ 
vour  to  learn  news  of  Ulyffes.  If  he  be  ftill  living,  he 
cannot  be  far  from  the  feas  which  divide  Greece  from 
Italy,  and  it  is  confidently  reported  that  he  has  been  feen 
among  the  Phteacians.  And  tho’  there  were  no  hopes  of 
feeing  him  again,  your  veffels  will  do  a  fignal  piece  of 
fervice  to  his  fon,  by  fpreading  in  Ithaca  and  all  the 
neighbouring  countries  the  terror  of  the  name  of  the 
young  Telemachus,  who  is  thought  to  be  dead  as  well  as 
his  father.  Penelope’s  wooers  will  be  furprifed  to  hear 
that  he  is  ready  to  return  with  the  fuccours  of  a  powerful 
ally ;  the  Ithacans  will  not  dare  to  fhake  off  the  yoke  ; 
Penelope  will  be  comforted,  and  perfevere  in  refufmg  to 
make  choice  of  a  new  hufband.  Thus  will  you  ferve  Te¬ 
lemachus,  while  he  fupplies  your  place  among  the  confe¬ 
derates  of  this  coaft  of  Italy  againft  the  Daunians. 

Hereupon  Idomeneus  cried  out.  Happy  the  prince  who 
is  fupported  by  wife  counfels  !  A  prudent  and  faithful 
friend  is  of  more  worth  to  a  king  than  vi&orious.  armies  ! 
But  doubly  happy  the  king  who  is  fenfible  of  his  happi- 
nefs,  and  knows  how  to  make  his  advantage  of  it  by  a 

right  ufe  of  wife  counfels  1  For  it  often  happens  that  he 
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confiance  les  hommes  fages  &  vertueux  dont  on 
craint  la  vertu,  pour  preter  Poreille  a  des  flatteurs 
dont  on  ne  craint  point  la  trahifon.  Je  fuis  moi-meme 
tombe  dans  cette  faute,  &  je  vous  raconterai  tous  les 
malheurs  qui  me  font  venus  par  un  faux  ami  qui  flattoit 
mes  paffions,  dans  l’efperance  que  je  flatterois  a  mon 
tour  les  liennes. 

Mentor  fit  aifement  entendre  aux  rois  allies  qu’I- 
domenee  devoit  fe  charger  des  affaires  de  Telemaque 
pendant  que  celui-ci  iroit  avec  eux.  Us  fe  contenterent 
d’avoir  dans  leur  armee  le  jeune  fils  d’Ulyfte,  avec  cent 
jeunes  Cretois  qu’Idomenee  lui  donna  pour  Paccompa- 
gner  ;  detoit  la  fleur  de  la  jeune  noblefte  que  le  roi  avoit 
emmenee  de  Crete.  Mentor  lui  avoit  confeille  de  les 
envoyer  dans  cette  guerre.  II  faut,  difoit-il,  avoir  foin 
pendant  la  paix  de  multiplier  le  peuple  ;  mais  de  peur 
que  toute  la  nation  ne  s’amoliffe  &  ne  tombe  dans 
Pignorance  de  la  guerre,  il  faut  envoyer  dans  les  guerres 
etrangeres  la  jeune  noblefte.  Ceux-la  fuffifent  pour  en- 
tretenir  toute  la  nation  dans  une  emulation  de  gloire,  dans 
l’amour  des  armes,  dans  le  mepris  des  fatigues  &  de  la 
mort  meme,  enfin  dans  I’experience  de  Part  militaire. 

Les  rois  allies  partirent  de  Salente  contens  d’ldome- 
nee,  &  charmes  de  la  fagelfe  de  Mentor.  Us  etoient 
pleins  de  joie  de  ce  qu’ils  emmenoient  avec  eux  Tele¬ 
maque.  Celui-ci  ne  put  moderer  fa  douleur  quand  il 
fallut  fe  feparer  de  fon  ami.  Pendant  que  les  rois  allies 
fefoient  leurs  adieux  &  juroient  a  Idomenee  qu’ils  garde- 
roient  avec  lui  une  eternelle  alliance.  Mentor  tenoit  Te¬ 
lemaque  ferre  entre  fes  bras  ;  il  fe  fentoit  arrofe  de  fes 
larmes.  Je  fuis  infenfible,  difoit  Telemaque,  a  la  joie 
d’aller  acquerir  de  la  gloire  ;  je  ne  fuis  touche  que  de 
la  douleur  de  notre  feparation.  11  me  femble  que  je 
vois  encore  ce  terns  infortune  ou  les  Egyptiens  m’arra- 
cherent  d’entre  vos  bras  &  m’elolgnerent  de  vous  fans 
me  laifier  aucune  efperance  de  vous  revoir. 

Mentor  repondit  a  ces  paroles  avec  douceur,  pour  le 
confoler  :  Void,  lui  difoit-il,  une  feparation  bien  difie- 
rente ;  elle  eft  volontaire,  elle  fera  courte  ;  vous  allez 
chercher  la  vidoire.  il  faut,  mon  fils,  que  vous 
m’aimiez  d’un  amour  moms  tendre  &  plus  courageux. 
Accoutumez-vous  a  mon  abfence  $  vous  ne  m’aurez  pas 

toujours. 
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removes  from  his  confidence  men  of  wifdom  and  integrity 
who  awe  him  by  their  virtue,  in  order  to  liften  t0 ’  ®?*-, 

terers  whofe  treachery  he  does  not  apprehend.  I  my 
have  fallen  into  this  error,  and  I  will  tell  you  all  the 
evils  which  were  brought  upon  me  by  a  falfe  fuend 
who  flattered  my  pafiions,  in  hopes  that  I  in  my  tuin 

would  flatter  his.  _  .  ,  .  ., 

Mentor  eafily  convinced  the  confederate  kings,  that 

Idomeneus  ought  to  charge  himfelt  with  Telemachus  s 
affairs,  whilft  he  went  with  them.  They  were  fatisfied 
with  having  the  young  fon  of  Ulyffes  in  their  army  with 
an  hundred  Cretan  youths,  who  were  ordered  by  I  o 
meneus  to  accompany  him,  and  were  the  flower  of  die 

young  nobility  whom  the  king  had  brought  from  Crete. 
Mentor  had  advifed  him  to  fend  them  to  this  war.  It  is 
neceffary,  faid  he,  to  take  care  in  times  of  peace  to  mu.- 
•  tiply  the  people  ;  but  left  the  whole  nation  ftiould  grow 
effeminate  and  ignorant  of  military  aff^’ 
nobility  muft  be  fent  to  foreign  wars :  7  hey  wil  luflice 
to  keep  up  in  the  whole  nation  an  emulation  of  glory,  a 
love  of  arms,  a  contempt  of  fatigues  and  of  death  itfelf, 
and  a  knowledge  of  the  art  of  war.  1t 

The  confederate  kings  departed  from  Salentum  we  ^ 
fatisfied  with  Idomeneus,  charmed  with  the  wifdom 
Mentor,  and  overjoyed  at  taking  Telemachus  with  them. 
But  Telemachus  could  not  moderate  his  grief  when  he 
was  to  part  from  his  friend.  Whilft  the  allies  were 
taking  their  leave,  and  fweanng  to  Idomeneus  that  they 
would  maintain  an  eternal  league  with  him  ,  Men 
held  Telemachus  faft  in  his  arms,  and  ielt  himielr 
dewed  with  his  tears.  I  feel  no  joy,  laid  Telemachus, 

in  o-oing  to  acquire  glory  ;  I  am  fenfible  of  nothing  but 
the* grief  of  our  parting.  Methinks  I  fee  that  fatal  time 
ap-aim  when  tins  Egyptians  fnatchea  me  out  of  your  ai  ms 
afd  fe’nt  me  far  from  you,  without  leaving  me  any  hopes 

^Mentl/made  a  kind  reply  to  thefe  W°T^S’  m 
to  comfort  him.  This,  faid  he,  is  a  very  different  repa¬ 
ration  ;  it  is  voluntary,  it  will ibe  fhort;  you  are  going  in 
nurfuit  of  viftory.  You  muft  love  me,  my  fon,  with  a 
fels  tender  and  more  manly  affedW  Accuftom  your- 
felf  to  my  abfence  5  you  will  not  always  have  me 
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toujours.  ^  11  faut  que  ce  foit  la  fageffe  &  la  vertu,  plutot 
que  la  prefence  de  Mentor,  qui  vous  infpirent  ce  que 
vous  devez  faire. 

En  difant  ces  mots,  la  Deeffe  cachee  fous  la  figure  de 
Mentor,  couvrit  .Telemaque  de  fon  Egide  ;  elle  repandit 
au-dedans  de  lui  l’efprit  de  fageffe  Sc  de  prevoyance, 
la  valeur  intrepide  Sc  la  douce  moderation,  qui  fe  trou- 
vent  fi  rarement  enfemble.  Allez,  difoit  Mentor,  au 
milieu  des  plus  grands  perils,  toutes  les  fois  qu’il  fera 
utile  que  vous  y  alliez.  Un  prince  fe  deihonore  encore 
jdus  en  evitant^  les  dangers  dans  les  combats,  qu’en 
n’ allant  jamais  a  la  guerre.  II  ne  faut  point  que  le  cou¬ 
rage  de  celui  qui  commande  aux  autres,  puiffe  etre 
douteux.  S’il  eft  neceffaire  a  un  peuple  de  conferver  fon 
chef  ou  fon  roi,  il  lui  eft  encore  plus  neceffaire  de  ne  le 
point  voir  dans  une  reputation  douteufe  fur  la  valeur. 
Souvenez-vous  que  celui  qui  commande,  doit  etre  le 
modele  de  tous  les  autres ;  fon  exemple  doit  animer 
toute  l’armee.  Ne  craignez  done  aucun  danger,  6 
.Telemaque,  &  periffez  dans  les  combats,  plutot  que 
de  faire  douter  de  votre  courage.  Les  flatteurs,  qui 
auront  le  plus  d’empreffement  pour  vous  empecher  de- 
vous  expofer  au  peril  dans  les  occaftons  neceffaires, 
feront  les  premiers  a  dire  en  fecret  que  vous  manquez 
de  cceur,  s’ils  vous  trouvent  facile  a  arreter  dans  ces 
occaftons  :  mais  aufli  n’allez  pas  chercher  les  perils  fans 
utilite.  La  valeur  ne  peut  etre  une  vertu,  qu’autant 
qu’elle  eft  reglee  par  la  prudence  :  autrement  e’eft  un 
mepris  infenfe  de  la  vie,  &  une  ardeur  brutale ;  la 
valeur  emportee  n’a  rien  de  fur.  Celui  qui  ne  fe  pof- 
fede  point  dans  les  dangers,  eft  plutot  fougueux  que 
brave;  il  a  befoin  d’etre  hors  de  lui  pour  fe  mettre  au- 
deflus  de  la  crainte,  parce  qu’il  ne  peut  la  furmonter 
par  la  fttuation  naturelle  de  fon  cceur.  En  cet  etat, 
s’il  ne  fuit  point,  du  moins  il  fe  trouble ;  il  perd  la 
liberte  de  fon  efprit  qui  lui  feroit  neceffaire  pour  donner 
de  bons  ordres,  pour  profiter  des  occaftons,  pour  ren- 
verfer  les  ennemis.  Sc  pour  fervir  fa  patrie.  S’il  a  toute 
1’ardeur  d’un  foldat,  il  n’a  point  le  difeernement  d’un 
capitaine  :  encore  meme  n’a-t-il  pas  le  vrai  courage  d’un 
ftmple  foldat :  car  le  foldat  doit  conferver  dans  le  combat 
la  prefence  d’efprit  Sc  la  moderation  neceffaire  pour  obeir. 

Celui 
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you.  It  muft  be  wifdom  and  virtue,  rather  than 
Mentor’s  prefence,  which  fuggeft  to  you  what  you  ought 

As  fhe  fpoke  thefe  words,  the  Goddefs,  concealed  un¬ 
der  the  Form  of  Mentor,  covered  Telemachus  witn  her 
yEgis,  and  infufed  into  him  a  fpirit  of  wifdom  an  ore 
fight,  intrepid  valour  and  gentle  moderation,  which  are 
fo  feldom  found  together.  Go,  faid  Mentor,  into  tie 
mid  ft  of  the  greateft  dangers,  as  often  as  your  going  into 
them  will  be  ufeful.  A  prince  dilhonours  himfelf  more 
by  Ihunning  dangers  in  battles,  than  by  never  going  to 
the  war.  The  courage  of  him  who  commands  others, 
muft  not  be  doubtful.  If  the  prefervation  of  a  chief  or 
king  be  neceftary  to  a  people,  it  is  ftill  more  neceliary 
to  them  that  his  reputation,  as  to  valour,  be  unquel- 
tionable.  Remember  that  he  who  commands,  ought  to 
be  a  pattern  to  all  others;  his  example  ought  to  ani¬ 
mate  the  whole  army.  Fear  not,  therefore  O  Telema- 
chus,  any  kind  of  danger,  but  perifh  in  battle  rather 
than  raife  a  doubt  of  your  courage.  Flatterers,  who  will 
be  the  moft  eager  to  hinder  you  from  expofmg  yourlelt  to 
danger  when  it  is  neceftary,  will  be  the  fir  ft  to  accufe  you 
of  cowardice  in  private,  if  they  find  you  eaf;ly  with-held 
on  thefe  occafions  :  but  then  do  not  go  m  queft  of  need- 
lefs  dangers.  Valour  cannot  be  a  virtue,  unlels  it  be 
governed  by  prudence  ;  it  is  otherwife  a  feme.efs  con¬ 
tempt  of  life,  and  a  brutal  ardour  ;  rafti  valour  is  never 
fafe.  Who  is  not  mafter  of  himfelf  in  dangers,  is  ra¬ 
ther  fiery  than  brave  ;  he  muft  be  befide  himfelf  m  order 
to  be  raifed  above  fear,  becanfe  he  cannot  get  the  better 
of  it  by  the  natural  temper  of  his  heart.  In  this  condi¬ 
tion,  if  he  does  not  run  away,  he  is  at  leaft  confounded  ; 
he  lofes  that  freedom  of  mind  which  is  neceftary  to  give 
proper  orders,  to  improve  opportunities,  to  rout  the  e- 
nemy,  and  to  ferve  his  country.  If  he  has  all  tne  heat 
of  a  foldier,  he  has  not  the  difcretion  of  a  commander  : 
nay,  he  has  not  the  real  courage  of  a  common  iol- 
dier ;  for  the  foldier  is  to  prefer  ve  in  battle  that  pre¬ 
fence  of  mind  and  temper  which  are  neceftary  to  o- 
bey.  Who  rafhly  expofes  himfelf,  difturbs  the  order 
and  difcipline  of  the  troops,  fets  an  example  of  teme¬ 
rity,  and  often  expofes  the  whole  army  to  great  dit- 
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Celui  qui  s’expofe  temerairement  trouble  l’ordre  de  la 
difcipline  des  troupes,  donne  un  exemple  de  temerite,  & 
expo fe  fouvent  l’armee  entiere  a  de  grands  malheurs. 
Ceux  qui  preferent  leur  vaine  ambition  a  la  furete  de  la 
caufe  commune,  meritent  des  chatimens,  &  non  des  re- 
compenfes. 

Gardez-vous  done  bien,  mon  cber  fils,  de  chercher 
la  gloire  avec  impatience.  Le  vrai  moyen  de  la  trouver 
ell  d’attendre  tranquilement  l’occafion  favorable:  la 
vertu  fe  fait  d’autant  plus  reverer  qu’elle  fe  montre  plus 
fimple,  plus  modefte,  plus  ennemie  de  tout  fafie.  C’ell 
a  mefure  que  la  neceflite  de  s’expofer  au  peril  augmente, 
qu’il  faut  aufii  de  nouvelles  reffources  de  prevoyance  & 
de  courage,  qui  aillent  toujours  en  croifiant.  Au  refte 
fouvenez-vous  qu’il  ne  faut  s’attirer  l’envie  de  perfonne. 
De  votre  cote  ne  foyez  point  jaloux  du  fucces  des  autres; 
louez-les  pour  tout  ce  qui  merite  quelque  louange :  mais 
louez  avec  difeernement,  difant  le  bien  avec  plaifir  ; 
cachez  le  mal,  &  n’y  penfez  qu’avec  douleur.  Ne 
decidez  point  devant  ces  anciens  capitaines,  qui  ont 
toute  P  experience  que  vous  ne  pouvez  avoir ;  ecoutez- 
les  avec  deference,  confultez-les,  priez  les  plus  ha- 
biles  de  vous  inftruire,  &  n’ayez  point  de  honte  d*- 
attribuer  a  leurs  infirudlions  tout  ce  que  vous  ferez  de 
meilleur.  Enfin  n’ecoutez  jamais  des  difeours  par  lef- 
quels  on  voudra  exciter  votre  defiance  ou  votre  jaloufie 
contre  les  autres  chefs.  Parlez-leur  avec  confiance & inge- 
nuite.  Si  vous  croyez  qu’ils  ayent  manque  a  votre 
egard,  ouvrez-leur  votre  cceur,  expliquez-leur  teutes 
vos  raifons.  S’ils  font  capables  de  fentir  la  noblefie  de 
cette  conduite,  vous  les  charmerez,  &  vous  tirerez  d’eux 
tout  ce  que  vous  aurez  fujet  d’en  attendre.  Si  au  con- 
traire  ils  ne  font  pas  aflez  raifonnables  pour  entrer  dans 
vos  fentimens,  vous  ferez  inftruit  par  vous-meme  de  ce 
qu’il  y  aura  en  eux  d’injufte  a  foulfrir  ;  vous  prendrez 
vos  mefures  pour  ne  vous  plus  commettre,  jufqu’a  ce 
que  la  guerre  finifie,  &  vous  n’aurez  rien  a  vous  repro- 
cher.  Mais  fur-tout,  ne  dites  jamais  a  certains  flatteurs 
qui  (ement  la  divifion,  les  fujets  de  peine  que  vous  croi- 
rez  avoir  contre  les  chefs  de  Parmee  ou  vous  ferez. 
Je  demeurerai  ici,  continua  Mentor,  pour  fecourir 
Idomenee  dans  le  befoin  ou  il  eit  de  travailler  pour  le 
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afters.  They  who  prefer  vain  ambition  to  the  fafety 
of  the  common  caufe,  deferve  to  be  punifhed,  and  not 
to  be  rewarded. 


Take  heed  therefore,  my  dear  fon,  of  purfuing  glory 
with  too  much  eagernefs.  The  true  way  to  find  it  is 
calmly  to  wait  for  a  favourable  opportunity :  virtue  at- 
tra£ls  fo  much  the  more  reverence,  as  fhe  appears  the 
more  plain,  the  more  modeft,  the  more  averie  to  all 
oftentation.  As  the  necefiity  of  expofing  ourfelves  to 
danger  increafes,  we  need  frefh  fupplies  of  forecaft  and 
courage,  which, continually  become  greater.  For  what  re¬ 
mains,  remember  that  you  muft  not  draw  upon  yourfelf  the 
envy  of  any  man.  On  your  part,  be  not  jealous  of  the  fuc- 
cefs  of  others ;  praife  them  for  all  that  merits  praife,  but 
praife  them  judicioufiy ;  relate  the  good  with  pleafure, 
conceal  the  ill,  and  do  not  even  think  of  it  without  pam. 
Be  not  peremptory  before  the  old  commanders,  who  have 
the  experience  which  you  want ;  hear  them  with  defer¬ 
ence,  afk  their  advice,  delire  the  moft  able  of  them  to 
inftrudt  you,  and  be  not  alhamed  to  attribute  all  your 
beft  actions  to  their  inftrudtions.  Never  Men  to  dif- 
courfes  which  may  be  defigned  to  excite  your  diffidence 
or  iealoufy  of  the  other  commanders.  Converge  with 
them  with  confidence  and  franknefs.  If  you  think  tney 
have  been  wanting  in  refpett  to  you,  unbofom  youiielr 
to  them,  and  lay  all  your  reafons  before  them.  If  they 
are  capable  of  perceiving  the  generofity  of  fuch  a  con- 
du£t,  you  will  charm  and  draw  from  them  every  thing 
which  you  have  any  grounds  to  exped;  if  on  the  con¬ 
trary,  they  are  not  reafonabie  enough  to  come  into  your 
opinion,  your  own  experience  will  teach  you  what  in¬ 
juries  maybe  expe&ed  from  them;  you  will  take  your 
meafures  fo  as  not  to  be  again  expofed  to  the  danger  ot 
having  any  more  difputes  with  them  as  long  as  the  war 

lafts,  and  will  have  nothing  to  reproach  yourfelf  withal. 

But  above  all,  take  care  not  to  impart  to  certain  flatter¬ 
ers,  who  are  lowers  of  difiention,  the  grounds  *-“0  um- 
eafinefs  which  you  may  think  you  have  againft  the  chiefs 
of  the  army  you  are  in.  I  will  flay  here,  continued 
Mentor,  to  aflift  Idomeneus  in  the  necefiity  he  is  under  or 
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bonheur  de  fes  peuples,  &  pour  achever  de  lui  fairs 
reparer  les  fautes,  que  les  mauvais  confeils,  Sc  les  fiat- 
teurs  lui  ont  fait  commettre  dans  Petabliftement  de  fon 
nouveau  royaume. 

Alors  Telemaque  ne  put  s’empecfter  de  temoigner  a 
Mentor  quelque  furprife,  Sc  meme  quelque  mepris  pour 
la  conduits  d’Idomenee ;  mais  Mentor  Pen  reprit  d’un 
ton  fevere.  Etes-vous  etonne,  lui  dit-il,  de  ce  que 
les  hommes  les  plus  eftimables  font  encore  homiftes, 
&  montrent  encore  que'lques  reftes  des  foiblelfes  de 
Phumanite  parmi  les  pieges  innombrables  Sc  les  embarras 
inseparables  de  la  royaute  ?  Idomenee,  il  eft  vrai,  a 
ete  nourri  dans  des  idees  de  fafte  Sc  de  hauteur  :  mais 
quel  philofophe  auroit  pu  fe  defendre  de  la  flatterie, 
s’il  avoit  ete  en  fa  place  ?  II  eft  vrai  qu’il  s’eft  lailfe 
trop  prevenir  par  ceux  qui  ont  eu  fa  confiance  ;  mais  les 
plus  fages  rois  font  fouvent  trompes,  quelques  precauti¬ 
ons  qu’ils  prennent  pour  ne  l’etre  pas.  Un  roi  ne  peut 
fe  pafter  de  miniftres  qui  le  foulagent.  Sc  en  qui  il  fe 
confie,  puifqu’il  ne  peut  tout  faire.  D’ailleurs,  un  roi 
connoit  beaucoup  moins  que  les  particuliers  les  hommes 
qui  Penvironnent.  On  eft  toujours  mafque  aupres  de 
lui :  on  epuife  toutes  iortes  d’artifices  pour  le  trom- 
per.  Helas  !  cher  Telemaque,  vous  ne  Peprouverez  que 
trop !  On  ne  trouve  point  dans  les  hommes  ni  les 
vertus,  ni  les  talens  qu’on  y  cherche.  On  a  beau  les 
etudier  &  les  approfondir,  on  s’y  mecompte  tous  les/ 
jours.  On  ne  vient  meme  jamais  a  bout  de  faire  des 
meilleurs  hommes,  ce  qu’on  auroit  befoin  d’en  faire 
pour  le  public.  Ils  ont  leurs  entetemens,  leurs  incom- 
patibilites,  leurs  jaloulies.  On  ne  les  perfuade  ni  on  ne 
les  corrige  gueres. 

Plus  on  a  de  peuples  a  gouverner,  plus  il  faut  de 
miniftres  pour  faire  par  eux  ce  qu’on  ne  peut  faire  foi- 
meme  ;  Sc  plus  on  a  befoin  d’hommes,  a  qui  on  confie 
l’autorite,  plus  on  eft  expofe  a  fe  tromper  dans  de  tels 
choix.  _Tel  critique  aujourd’hui  impitoyablement  les 
rois,  qui  gouverneroit  demain. moins  bien  qu’eux.  Sc  qui 
feroit  les  memes  fautes  avec  d’autres  infihiment  plus 
gyandes^  fi  on  lui  confioit  la  meme  puifiance.  La  con¬ 
dition  privee,  quand  on  y  joint  un  peu  d’efprit  pour  bien 
parler,  couvre  tous  les  defauts  naturels,  releve  des 

talens 


Book  XII.  TELE  MACH  US.  173 

toiling  for  the  welfare  of  his  people,  and  to  caufe  him  to 
put  the  finilhing  ftroke  to  his  reparation  of  the  errors, 
which  ill  counfels  and  flatterers  have  induced  him  to 
commit  in  the  eftablilhment  of  his  new  kingdom. 

Hereupon  Telemachus  could  not  forbear  difcovering 
to  Mentor  fome  furprife  and  even  fome  contempt  of  Ido- 
meneus’s  condud;  but  Mentor  rebuked  him  for  it  in  a 
fevere  tone.  Are  you  furprifed,  faid  he,  that  the  wor— 
thieft  men  are  but  men,  and  betray  fome  remains  of  the 
weakneffes  of  humanity  among  the  innumerable  fnares 
and  difficulties  which  are  infepar able  from  royalty  ?  Ido- 
meneus  indeed  has  been  bred  up  in  notions  of  pomp  and 
haughtinefs  ?  but  what  philofopher  could  have  defended 
himfelf  againft  flattery,  had  he  been  in  his  place?  It  is 
true,  that  he  fuffered  himfelf  to  be  too  much  biafled  by 
thofe  in  whom  he  confided ;  but  the  wifeft  princes  are 
often  deceived,  whatever  precautions  they  take  to  pre¬ 
vent  it.  A  king  cannot  do  without  miniffers  to  lighten 
his  burden  and  to  confide  in,  fmce  he  cannot  do  all  things 
himfelf.  Befldes,  a  king  is  much  lefs  acquainted  than 
private  men  with  thofe  who  are  about  him ;  they  are 
always  malked  in  his  prefence,  and  pra&ice  all  kind  of 
artifices  to  deceive  him.  Alas!  my  dear  Telemachus, 
you  will  experience  this  but  too  much !  We  find  in  man¬ 
kind  neither  the  virtue  nor  talents  which  we  look  for  in 
them.  In  vain  do  weftudy  and  found  them,  for  we  are 
daily  miftaken  in  them.  Nay,  we  can  never  make 
the  bell  of  men,  fuch  as  we  want  to  make  them  for  the 
publick  good.  They  have  their  pejudices,  their  incon- 
fiftencies,  their  jealoufles ;  they  are  rarely  to  be  per- 
{uaded  or  corre&ed. 

The  more  people  a  prince  has  to  govern,  the  more  mi- 
nifters  he  will  want,  in  order  to  do  by  them  what  he  can¬ 
not  do  himfelf;  and  the  more  men  he  is  obliged  to  trufi: 
with  authority,  the  more  liable  he  is  to  be  deceived  in 
the  choice  of  them.  The  man  who  to-day  unmercifully 
cenfures  kings,  would  to-morrow  govern  worie  than  they, 
and  commit  the  fame  faults  with  others  infinitely  greater, 
were  he  entrufted  with  the  fame  power.  A  private  con¬ 
dition,  when  it  is  attended  with  a  little  wit  and  a  fluency 
of  fpeech,  hides  all  natural  defefts,  brightens  dazzling 

talents. 
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talens  eblouiffans,  &  faitparoitre  un  homme  dignede  toutes 
les  places  dont  il  eft  eloigne.  Mais  c’eft  l’autorite  qui 
met^tous  les  talens  a  une  rude  epreuve,  &  qui  decouvre 
de  grands  defauts.  La  grandeur  eft  comme  certains 
verres  qui  grofliflent  tous  les  objets,  tous  les  defauts 
paroiftent  croitre  dans  ces  hautes  places,  ou  les  moindres 
chofes  ont  de  grandes  confluences,  &  ou  les  plus  legeres 
fautes  ont  de  violens  contre-coups.  Le  monde  entier  eft 
occupe  a  obferver  un  feul  homme  a  toute  heure,  &  a  le 
juger  en  toute  rigueur.  Ceux  qui  le  jugent  n’ont  aucune 
experience  de  l’etat  ou  il  eft.  Ils  n’en  fentent  point  les 
difticultes,  &  ils  ne  veulent  plus  qu’il  foit  homme,  tant 
ils  exigent  de  perfection  de  lui.  Un  roi,  quelque  bon  & 
fage  qu’il  foit,  eft  encore  homme ;  fon  efprit  a  des  bornes, 
&  favertu  en  a  auffi;  il  a  de  l’humeur,  des  paflions,  des 
habitudes,  dont  il  n’eft  pas  tout  a  fait  le  maitre.  Il  eft 
obfede  par  des  gens  interefles  &  artificieux ;  il  ne  trouve 
point  les  fecours  qu’il  cherche ;  il  tombe  chaque  jour  dans 
quelque  mecompte,  tantot  par  fes  paflions,  &  tantot 
par  celles  de  fes  miniftres.  A  peine  a-t-il  repare  une 
faute,  qu’il  retombe  dans  une  autre.  Telle  eft  la  con¬ 
dition  des  rois  les  plus  eclaires  &  les  plus  vertueux. 

Les  plus  longs  &  les  meilleurs  regnes  font  trop  courts 
Sc  trop  imparfaits,  pour  reparer  a  la  fin  ce  qu’on  a  gate 
fans  le  vouloir  dans  les  commencemens.  La  royaute 
porte  avec  elle  toutes  ces  miseres.  L’impuiflance  hu- 
maine  fuccombe  fous  un  fardeau  fi  accablant :  il  faut 
plaindre  les  rois  &  les  excufer.  Ne  font-ils  pas  a  plain- 
dre  d’avoir  a  gouverner  tant  d’hommes,  dont  les  befoins 
font  infinis,  &  qui  donnent  tant  de  peines  a  c;eux  qui  veu¬ 
lent  les  bien  gouverner  ?  Pour  parler  franchement,  les 
hommes  font  fort  a  plaindre  d’avoir  a  etre  gouvernes  par 
un  roi  qui  n’eft  qu’un  homme  femblable  a  eux ;  car  il 
faudroit  des  Dieux  pour  redrefter  les  hommes.  Mais  les 
rois  ne  font  pas  moms  a  plaindre  n’etant  qu’hommes, 
c’eft-a-dire  foibles  Sc  imparfaits,  d’avoir  a  gouverner 
cette  multitude  innombrable  d’hommes  corrompus  & 
trompeurs. 

Telemaque  repondit  avec  vivacite  :  Idomenee  a  perdu 
par  fa  faute  le  royaume  de  fes  ancetres  en  Crete,  &  fans 
vos  confeils,  il  en  auroit  perdu  un  fecond  a  Salente. 
J’avoue,  reprit  Mentor,  qu’il  a  fait  de  grandes  fautes  ; 
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talents,  and  makes  a  man  feem  worthy  of  all  the  polls  to 
which  he  is  not  advanced  ;  but  authority  brings  all  qua¬ 
lifications  to  a  fevere  tell,  and  difcovers  great  imper- 
feaions.  Greatnefs  is  like  certain  glades  which  magnify 
all  obi  efts ;  all  defefts  feem  to  grow  bigger  m  thole  ele¬ 
vated’ ftations,  where  the  minutell  things  have  important 
confequences,  and  the  flighted:  over -fights  violent  effects. 
The  whole  world  is  hourly  employed  111  obfcmng  a  Tingle 
man,  and  in  judging  him  with  the  utmoft  rigor.  1  hey 
who  judge  him,  have  no  experience  of  ^  his  condition ; 
they  are  not  Tenfible  of  the  difficulties  of  it,  and  require 
him  to  be  To  perfeft,  that  they  will  not  permit  him 
to  be  a  man.  And  yet  a  king,  however  good  and  wile 
he  may  be,  is  Hill  a  man ;  his  genius  has  bounds,  and 
his  virtue  alfo  ;  he  has  humours,  paffions,  habits,  ot 
which  he  is  not  the  abfolute  mailer.  He  is  befet  with 
artful  and  interelled  perfons;  he  finds  not  the  affiftance 
he  feeks  for,  and  falls  daily  into  millakes,  fometimes 
through  his  own  paffions,  and  fometimes  through  thofe  ot 
his  minillers.  Hardly  has  he  repaired  one  fault,  but  he 
relapfes  into  another.  Such  is  the  condition  of  the  wileft 
and  moll  virtuous  princes. 

The  longed  and  bell  reigns  are  too  Ihort  and  imper- 
feft  to  redify  in  the  end,  the  millakes  which  have  been 
inadvertently  committed  in  their  beginnings.  All  theie 
miferies  are  inherent  in  a  crown.  Human  weaknefs 
finks  under  fo  heavy  a  burden  ;  we  Ihould  pity  and  ex- 
cufe  kings.  How  are  they  to  be  pitied  in  having  fo 
many  men  to  govern,  whofe  wants  are  infinite,  and  who 
give  fo  much  trouble  to  thofe  who  endeavour  to  govern 
them  well.  To  fpeak  freely,  men  are  very  much  to  be 
pitied  in  that  they  are  to  be  governed  by  a  king  who  is 
but  a  man  like  them  ;  for  it  would  require  Gods  to  re¬ 
form  men.  But  kings  are  not  lefs  to  be  pitied,  fmce 
being  but  men,  that  is  weak  and  imperfect,  they  are  to 
govern  this  innumerable  multitude  of  corrupt  and  de¬ 
ceitful  men. 

Telemachus  replied  with  fome  warmth,  Idomeneus 
by  his  own  fault  loft  the  kingdom  of  his  anceftors  m 
Crete,  and  but  for  your  counfels  he  would  have  loft  a 
fecond  at  Salentum.  I  own,  anfwered  Mentor,  that^ie 
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mais  cherchez  dans  la  Grece,  &  dans  tous  les  autrf*s 
pays  les  mieux  polices,  un  roi  qui  n’en  ait  point  fait 
d’inxecufables.  X^es  plus  grands  hommes  ont  dans  leur 
temperament,  &  dans  le  caradtere  de  leur  efpfit  des  de- 
fauts  qui  les  entrainent,  &  les  plus  louables  font  ceux 
qui  ont  le  courage  de  connoitre  &  de  reparer  leurs  e- 
garemens.  Penfez-vous  qu’Ulyfle,  le  grand  Ulyfle  vo- 
tre  pere,  qui  eft  le  modele  des  rois  de  la  Grece,  n’ait 
pas  auffi  fes  foibleffes  &  fes  defauts?  Si  Minerve  ne 
1’eut  conduit  pas  a  pas,  combien  de  fois  auroit-il  fuc- 
combe  dans  les  perils  &  dans  les  embarras,  ou  la  for¬ 
tune  s’eft  jouee  de  lui.  Combien  de  fois  Minerve  l’a- 
t-elle  retenu  ou  redreffe  pour  le  conduire  toujours  a  la 
gloire  par  le  chemin  de  la  vertu  ?  N’attendez  pas  meme, 
quand  vous  le  verrez  regner  avec  tant  de  gloire  a  Itha- 
que,  de  le  trouver  fans  imperfedlion  ;  vous  lui  en  verrez 
fans  doute.  La  Grece,  P  Afie  &  toutes  les  lies  des  mers 
l’ont  admire  malgre  fes  defauts.  Mille  qualites  mer- 
veilleufes  les  font  oublier.  Vous  ferez  trop  heureux  de 
pouvoir  Padmirer  auffi,  &  de  Petudier  fans  ceffe  comme 
un  modele. 

Accoutumez-vous,  6  Telemaque,  a  n’attendre  des 
plus  grands  hommes  que  ce  que  Phumanite  eft  capable 
de  faire.  La  jeunefte  fans  experience  fe  livre  a  une  cri¬ 
tique  prefomptueufe,  qui  la  degoute  de  tous  les  modeles 
qu’elle  a  befoin  de  fuivre,  &  qui  la  jete  dans  une  indo- 
cilite  incurable.  Non  feulement  vous  devez  aimer,  re- 
fpedter,  imiter  votre  pere,  quoiqu’il  ne  foit  point  par- 
fait,  mais  encore  vous  devez  avoir  une  haute  eftime  pour 
Idomenee.  Malgre  tout  ce  que  j’ai  repris  en  lui,  il  eft 
naturellement  fincere,  droit,  equitable,  liberal,  bien- 
fefant  ;  fa  valeur  eft  parfaite  ;  il  detefte  la  fraude  quand 
il  la  connoit,  &  qu’il  fuit  librement  la  veritable  pente 
de  foil  cceur.  Tous  fes  talens  exterieurs  font  grands  & 
proportionnes  a  fa  place.  Sa  fimplicite  a'  avouer  fon 
tort,  fa  douceur,  fa  patience  pour  fe  laiffer  dire  par  moi 
les  chofes  les  plus  dures,  fon  courage  contre  lui-meme 
pour  reparer  publiquement  fes  fautes,  &  pour  fe  mettre 
par-la  au  deffus  de  toute  la  critique  des  hommes,  mon~ 
trent  une  arae  veritablement  grande.  Le  bonheur,  ou  le 
confeil  d’autrui  peuvent  preferver  de  certaines  fautes  un 
-  ‘  homme 
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has  been  guilty  of  great  faults  ;  but  look  in  Greece, 
and  in  all  the  other  belt  governed  countries,  for  a  prince 
who  has  not  committed  inexcufable  ones.  The  greateft 
men  have  in  their  temper  and  in  the  turn  of  their  mind# 
.  certain  defeds  which  give  them  a  wrong  bias,  and  the 
mod  praife-worthy  are  they  who  have  the  courage  to  ac¬ 
knowledge  and  correct  their  errors.  Do  you  think  that 
Ulyffes,  the  great  Ulyffes  your  father,  who  is  the  pat¬ 
tern  of  all  the  kings  of  Greece,  has  not  likewife  his 
weakneffes  and  failings  ?  Had  not  Minerva  conducted 
him  hep  by  flep,  how  often  would  he  have  funk  under 
his  dangers  and  difficulties,  when  fortune  made  him  her 
fport  ?  How  often  has  Minerva  retrained  him  or  fet 
him  right,  that  ffie  might  continually  lead  him,  to  glory 
hy  the  path  of  virtue  ?  Do  not  even  expert,  when  you 
fee  him  reigning  in  all  his  glory  in  Ithaca,  to  End  him 
without  imperfections  ;_you  will  undoubtedly  fee  fome 
in  him.  Greece,  Aha,  and  the  illands  of  every  Tea  have 
admired  him  notwithstanding  thefe  failings ;  a  thoufand 
admirable  qualities  caufe  them  to  be  forgotten.  You 
will  be  very  happy  in  having  an  opportunity  to  admire 
him  alfo,  and  continually  to  iludy  him  as  a  pattern. 

Accuftom  yourfelf,  Telemachus,  not  to  expert  from 
the  greateft  men  more  than  humanity  is  able  to  per¬ 
form.  Inexperienced  youth  gives  a  loofe  to  prefumptu- 
«us  cenfures,  which  give  it  a  difguh  of  all  the  examples 
which  it  ought  to  follow,  and  brings  it  into  an  incurable 
hate  of  indocility.  You  ought  not  only  to  love,  raped, 
and  imitate  your  father,  tho5  he  be  not  perfeCl,  but  you 
ought  alfo  to  have  an  high  eheem  for  Idomeneus.  Not-* 
wilhhanding  all  that  I  have  blamed  in  him,  liens  natu¬ 
rally  fmcere,  upright,  equitable,  liberal,  beneficent  ; 
his  valour  is  perfect ;  he  detehs  fraud  when  he  perceives 
it,  and  follows  the  real  difpofition  of  his  heart.  All  his 
external  qualifications' are  great  and  adequate  to  his  fta- 
•tion.  His  ingenuity  in  owning  his  miftakes,  his  good- 
mature,  his  patience  in  fuffering  me  to  fay  the  harfheh 
things  to  him,  his  refolution  to  do  himfelf  the  violence 
of  a  public  reparation  of  his  errors,  and  thereby  to  place 
himfelf  above  the  cenfures  of  men,  difcovev  a  truly  great 
foul.  Good  luck,  or  the  advice  of  others,  may  preferve 
a'  man  of  a  very  mean  capacity  from  feme  particular 
Tom.  I.  b  '  -  faults  ; 


,76  TELEMAQ.DE  Liv.  XII-  • 

homme  tres -mediocre  ;  mais  il  n’y  qu’ line  vertu  ex- 

traordinaire  qui  puiffe  engager  ™  ro,,  11  on^”S  [  ; 
fluit  par  la  flattene,  a  reparer  fon  tort.  11  elt  bien  pi 
glorieux  de  fe  relever  ainfi,  que  de  n  etre  jamais  wmbe. 
fdomenee  a  fait  les  fames  que  prefque  tons  les  rois font, 
mais  aucun  roi  ne  fait  pour  fe  corrige, :  «  qu .  H  «ent .  de 
faire.  Pour  moi  je  ne  pouvois  me  latter  de  1  admirer 
dans  les  momens  memes  on  il  me  permettoit  de  le  con- 
tredire.  Admirez  le  auffi,  mon  cher  Telemaque  ;  c  eft 
moins  pour  fa  reputation  que  pour  votre  utihte  que  je 

vous  donne  ce  conleil. 

Mentor  fit  fentir  a  Telemaque  par  ce  difcours,  com- 
tien  11  eft  dangereux  d’etre  injufte  en  fe  laiffant  alter  a 
une  critique  rigoureufe  contre  les  autres  hommes,  &  fur- 
tout  con?re  ceSux  qui  font  charges  des.embarras  &  de, 
difficultes  da  gouvernement.  Enfuite  il  lui  dit .  Il  eft 
terns  que  vouf  partiez  ;  adieu.  Je  vous  attendrai,  6 
mon  Cher  Teldmaque  1  Souvenez-vous  que  ceux  qut 
craisnent  les  Dieux,  n’ont  rien  a  cramdre  des  hommes. 
Vom  vous  trouverez  dans  les  plus  extremes  perils  .  mais 
T-irhey  aue  Minerve  ne  vous  abandonnera  point. 

?  A  ces  mots  Telemaque  crut  fentir  la  prefence  de 
In  Deeffe  &  il  eut  meme  reconnu  que  c  etoit  elle 
qui  parioit  ?our  le  remplir  de  confiance  ft  la  Deeile 
ivfit  rannele  l’idee  de  Mentor,  en  lui  difant  .  N  ou- 
bliez  pasT  mon  fils,  tous  les  foins  que  j’ai  pns  pendant 
votre  enfance  pour  vous  rendre  fage  &  courageux  com- 
me  votre  p^reP  Ne  fades  rien  qui  ne  foit  digue  de  fes 
grands  exemples,  &  des  maxnnes  de  vertu  qui  j  at  uche 
de  vous  infpirer. 

Le  foleil  fe  levoit  ddjh  &  dorolt  le  fommet  des  mon- 
tagnes.  quand  les  rois  fortirent  de  Salente  pour  rejomdre 
leurs  troupes.  Ces  troupes  campees  autour  de  la  ville 

fe  mirent  en  marche  fous  leurs  commandans^  On  ' 

de  tous  cotes  le  fer  des  ptques  henffees  1  1 s^e- 
rlif*rs  eblouiffoit  les  yeux  ;  un  nuage  de  pouiiiere  s  el 
volt  iufqu’aux  nues. '  Idomenee  avec  Mentor  condmfoit 
dansJ  la  campagne  les  rois  allies  qui  s  eloignoient  des 
iZs  de  la  ville.  Enfm  ils  fe  feparerent,  apres  s  etre 
donne  de  pan  &  d’autre  les  marques  d’une  vra.e  amine ; 
1  les  allies  ne  douterent  plus  que  la  paix  ne  fat totble. 
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faults  ;  but  an  extraordinary  virtue  can  only  engage  a 
king,  fo  long  feduced  by  flattery,  to  r edify  his  errors  :• 
It  is  much  more  glorious  thus  to  rife  again,  than  never 
to  have  fallen.  Idomenetis  has  committed  the  faults 
which  almoft  all  princes  commit,  but  no  prince  does 
what  he  has  done  to  corredl  himfelf.  For  my  part,  I 
could  not  forbear  admiring  him,  at  the  fame  time  that 
he  permitted  me  to  contradict  him.  Do  you  admire 
him  alfo,  my  dear  Telemachus ;  it  is  lefs  for  his  reputa¬ 
tion  than  your  benefit,  that  I  give  you  this  advice/ 

By  this  difcourfe  Mentor  made  Telemachus  fenfible, 
what  danger  there  is  of  being  unjufl,  when  we  fuffer 
ourfejves  to  pafs  fevere  cenfures  on  others,  efpecially  on 
thofe  who  are  charged  with  the  cares  and  intricacies  of 
government.  He  afterwards  faid  to  him.  It  is  time  for 
you  to  depart ;  farewell.  I  will  wait  for  you  here,  my 
dear  Telemachus  !  Remember  that  they  who  fear  the 
Gods,  have  nothing  to  fear  from  men.  You  will  be  in 
the  greatefl  dangers,  but  know  that  Minerva  will  never 
forfake  you. 

At  thefe  words  Telemachus  thought  that  he  felt  the 
prefence  of  the  Goddefs,  and  he  would  certainly  have 
known  that  it  was  Minerva  who  was  fpeaking  in  order 
to  fill  him  with  confidence,  if  the  Goddefs  had  not  re¬ 
called  the  idea  of  Mentor  by  faying.  Forget  not,  my 
fon,  all  the  pains  which  I  have  taken  in  your  infancy, 
to  make  you  as  wife  and  valiant  as  your  father.  Do 
nothing  which  is  unworthy  of  his  great  example,  and 
the  virtuous  maxims  which  I  have  endeavoured  to  injlil 
into  you. 

The  fun  was  rifing,  and  gilt  the  tops  of  the  mountains, 
when  the  kings  went  out  of  Salentum  and  rejoined  their 
troops,  which  had  encamped  about  the  city,  and  now 
began  to  march  under  their  commanders.  On  all  flues 
were  feen  the  heads  of  bridling  pikes  :  the  flalhing  of 
the  fhields  dazzled  the  eye,  and  a  cloud  of  dull  afeended 
to  the  heavens.  Idomeneus  and  Mentor  conduced  the 
confederate  princes  from  the  city  to  the  plain.  At 
length  they  parted,  having  interchanged  the  marks  of  a 
true  friendfhip  ;  and  the  allies  no  longer  doubted  that 
ths  peace  would  be  lading,  now  they  knew  the  good  dif 

S  2  pofition 


I?7  TELEMAQJJE.  Uv.  XIL 

lorfqu’ils  connurent la  bonte  du  cceur  d’Idomenee,  qu’on 
leur  avoit  reprefent'e  bien  different  de  ce  qu  il  etoit ;  c  eft 
qu’on  jugeoit  de  lui*  non*  p^u*  fes  fentiiTiens  liHLureis, 
mais  par  tes  confeils  flaneurs  &  injuftes  auxquels  il  s ’etoit 

livre.  -  T\/r 

Apres  que  I’armee  fut  partie,  Idomenee  mena  Men¬ 
tor  dans  tous  les  quartiers  de  la  ville.  Voyons,  difoit 
Mentor,  combien  vous  avez  d’hommes,  &  dans  la  ville 
&  dans  la  campagne ;  fefons-en  le  denombrement.  .  Ex- 
aminons  combien  vous  avez  de  laboureurs  paimi  ces 
hommes.  Voyons  combien  vos  terres  pprtent  dans  les 
■armees  me'diocres  de  bled,  de  yin,  d’huile,.  &  des  autres 
chofes  utiles.  Nous  faurons  par  cette  voie  fl  la  terre 
fournit  dequoi  nourir  tous  fes  habitans.  Sc ^  fi  elle  produit 
encore  dequoi  faire  un  commerce  utile  de  fon  fuperflu 
avec  les  pays  etrangers.  Examinons  auffi  combien  vous 
avez  de  vaiffeaux  &  de  matelots  ;  c’eft  par-la  qu’il  faut 
iuner  de  votre  puiflance.  Il  alia  viflter  le  port.  Sc  entia 
dans  chaque  vaiiTeau.  Il  s’informa  du  pays  ou  chaque 
vaiifeau  alloit  faire  le  commerce  ;  quelles  marchandiies 
il  portoit,  celles  qu’il  prencit  au  rOtouiv  quelle  etoit  la 
depenfe  du  vaiifeau  pendant  la  navigation;  les  prets 
que  les  marchands  fe  fefoient  les  uns  aux  autres;  les 
focietes  qu’ils  fefoient  entre  eux,  pour  /avoir  fi  el  es 
etoient  equitables  &  fidelement  obfervees ;  enfin  les 
hazards  du  naufrage  &  les  autres  malheurs  du  commerce, 
pour  prevenir  la  ruine  des  marchands,  qui  par  1  avidite 
du  gain  fouvent  entreprennent  des  chofes  qui  lont  au-dela 

de  leurs  forces. 

Ii  vculut  uu’on  punit  feverement  toutes  les  banque- 
aroutes,  payee  que  celles  qui  font  exemtes^  de  mauvaife 
foi  ne  le  font  prefque  jamais  de  temerite.  En  meme 
terns  il  ft  des  regies,  pour  faire  en  forte  qu  il  fut  aife 
de  ne  jamais  faire  banqueroute.  Il  etablit  des  magiftrais 
a  qui  les  marchands  rendoient  compte  de  leurs  effets,  de 
leurs  profits,  de  leurs  depenfes,  &  de  leurs  entrepnfes. 
Il  ne  leur  etoit  jamais  permis  de  rifquer  le  bien  d  autiui. 
Sc  ils  ne  pouvoient  meine  rifquer  que  la  moitie  du  leur. 
De  plus  ils  fefoient  en  fociete  les  entrepnfes  .  qu  ils  ne 
pouvoient  faire  feuls ;  &  la  police  de  ces  focietes  etoit 
inviolable,  par  la  rigueur  des  pemes  impofees  a  ceux.qui 

„e  les  Yuivroient  pas.  D’aiUeurs  la  liberte  du  commerce 

etoit 
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pofition  ef  Idomeneus’s  heart,  which  had  .been  repre¬ 
sented  to  them  very  different  from  what  it  was,  becaufe 
a  judgment  had  been  formed  of  him  not  from  his  natural 
temper,  but  from  the  flattering  and  unjuft  counfels  to 
which  he  had  given  himfelf  up. 

After  the  army  was  gone,  Idomeneus  led  Mentor  into 
every  quarter  of  the  city.  Let  us  lee,  laid  Mentor,  how- 
many  men  you  have  both  in  the  city  and  in  the  country  ; 
let  us  number  them,  and  examine  how  many  hufhandmen 
you  have  amongft  them.  Let  us  fee  how  much  corn,  wine* 
oil,  and  other  ufeful  things  your  lands  produce  in  the 
lefs  fruitful  years.  By  this  means  we  fnall  know  whether 
the  country  furnifties  wherewithal  to  fubflft  all  its  inha¬ 
bitants,  and  whether  it  yields  a  furplus  befides  to  carry 
on  a  profitable  trade  with  foreign  nations.  Let  us  enquire 
likewife  into  the  number  of  your  ftnps  and  fee  men  ;  it 
is  by  them  that  an  eftimate  muft  be  made  of  your  power. 
He  vifxted  the  port,  went  on  board  every  particular  Ship , 
and  informed  himfelf  to  what  country  every  veliel  trad¬ 
ed  ;  what  merchandize  it  carried  out,  what  it  took  in  re¬ 
turn,  and  what  was  the  expence  of  its  voyage  ;  what 
were  the  loans  of  merchants  to  each  other  ;  what  compa¬ 
nies  they  formed  amongft  themfelves,  to  know  if  they 
were  equitable  and  faithfully  managed  ;  and  laftiy,  what 
were  the  hazards  of  Shipwreck  and  other  mifchances  of 
trade,  in  order  to  prevent  the  ruin  of  merchants,  who 
through  a  greedinefs  of  gain  often  undertake  things 
which  are  above  their  abilities. 


He  appointed  fevere  punifhments  for  all  bankruptcies, 
becaufe  thofe  which  are  not  fraudulent  are  almoft  always 
caufed  by  rafh  undertakings.  At  the  fame  time  he  laid 
down  rules  to  make  it  eafy  to  prevent  them.  He  ap¬ 
pointed  magiftrates  to  whom  the  merchants  gave  an  ac¬ 
count  of  their  effe&s,  profits,  expences  and  enterprizes. 
They  were  never  permitted  to  rifle  the  goods  of  others, 
nor-  could  they  rifle  more  than  a  moiety  even  of  their 
own.  Again,  what  they  could  not  undertake  fingly, 
they  undertook  in  companies  ;  and  the  laws  of  thefe 
companies  were  inviolable,  by  the  fevere  punifhments 
appointed  for  thofe  who  fliould  net  obferve  them. 
Moreover,  trade  was  entirely  free,  and  fo  far  from 
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etoit  entiere.  Bien  loin  de  le  gener  par  des  impots,  on 
promettoit  une  recompenfe  a  tous  les  marchands  qui 
pourroient  attirer  a  Salente  le  commerce  de  quelque  nou- 
velle  nation. 

Ainfi  les  peuples  y  accoururent  bientot  en  foule  de 
toutes  parts ;  le  commerce  de  cetto  ville  etoit  femblable 
au  flux  Sc  reflux  de  la  mer.  Les  trefors  y  entroient.com- 
me  les  dots  viennent  1’un  fur  l’autre.  Tout  y  etoit 
apporte  &  en  fortoit  librement.  Tout  ce  qui  y  entroit, 
etoit  utile ;  tout  ce  qui  en  fortoit,  laiffoit  en^  fortant 
d’autres  richeffes  en-  la  place.  La  judice  fevere  pre- 
iidoit  dans  le  port  au  milieu  de  tant  de  nations.  La 
franchife,  la  bonne  foi,  la  candeur  fembloient  du  haut 
de  ces  fuperbes  tours  appeler  les  marchands  des  terres 
les  plus  eloignees.  Chacun  de  ces  marchands,  foit  qu  il 
vint  des  rives  orientales  ou  le  foleil  fort  chaqite  jour  qu» 
fein  des  ondes,  foit  qu’il  fut  parti  de  cette  grande  mer 
cu  le  foleil  laffe  de  fon  cours  va  eteindre  fes  feux,  vivoit 
paifible  &  en  furete  dans  Salente  comme  dans  fa  patrie. 

Pour  le  dedans  de  la  ville.  Mentor  vilita  tous  les  ma- 
gafms,  toutes  les  boutiques  d’artifans  &  toutes  les  places 
publiques.  11  defendit  toutes  les  marchandifes  des  pays 
etrangers  qui  pouvoient  introduire  le  luxe  &  la  moleflfe. 
II  regia  les  habits,  la  nourriture,  les  meubles,  les  gran¬ 
deurs,  8c  l’ornement  des  maifons  pour  toutes  les  con¬ 
ditions  differentes.  II  bannit  tous  les  ornemens  d’or  Sc 
d’argent ;  Sc  il  dit  a  Idomenee  :  Je  ne  connois  qu  un  feul 
moyen  pour  rendre  votre  peuple  modefte  dans  fa  depeme, 
c’efl  que  vous  lui  en  donniez  vous  meme  l’exemple.  Il 
efl  neceffaire  que  vous  ayez  une  certaine  majefle  dans 
votre  exterieur ;  mais  votre  autorite  fera  affez  marquee 
par  vos  gardes,  Sc  par  les  principapx  officiers  qui  vous 
environnent.  >  Contentez-vous  d’un  habit  de  laine  ties- 
fine  teinte  en  pourpre ;  que  les  principaux  de  1  etat  apres 
vous  foient  vetus  de  la  meme  laine  ;  Sc  que  toute  la  dif¬ 
ference  ne  confide  que  dans  la  couleur,  &  dans  une 
legere  broderie  d’or  que  vous  aurez  fur  le  bord  de  votre 
habit.  Les  differentes  couleurs  ferviront  a  diftinguer  les 
differentes  conditions,  fans  avoir  befoin  ni  d’or  ni  d’ar¬ 
gent,  ni  de  pierreries.  Reglez  les  conditions  par  la 
naiifance.  Mettez  au  premier  rang  ceux  qui  ont  une 

nobiefie  plus  ancienne  Sc  plus  £clatante.  Ceux  qui  au- 
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being  cramped  by  taxes,  that  rewards  were  promifed 
to  all  merchants  who  could  draw  the  commerce  of  any 
new  nation  to  Salentum. 

People  therefore  quickly  flocking  hither  from  all  parts, 
the  trade  of  this  city  refembled  the  flowing  and  ebbing  of 
the  fea,  and  riches  poured  into  it,  as  the  waves  foil  one 
upon  another.  Every  thing  here  was  imported  and  ex¬ 
ported  free  of  all  duties.  All  that  came  in  was  ufeful ; 
all  that  went  out,  left  behind  it  other  riches  in  its  room. 
Strifl  juftice  prefided  in  the  port  in  the  midft  of  fo  many 
nations.  Franknefs,  integrity,  candour,  from  the  top 
of  thefe  lofty  towers  feemed  to  invite  hither  the  merchants 
of  the  remoteft  countries.  Every  one  of  thefe  merchants, 
whether  he  came  from  the  eaftern  fhore,  where  the  fun 
daily  lprings  from  the  bofom  of  the  deep,  or  from.  the 
vaft  ocean,  where,  tired  with  his  courfe,  he  extinguifhes 
his  flames,  lived  in  the  fame  peace  and  fafety  at  Salentum 
as  in  his  own  country. 

As  for  the  inflde  of  the  city.  Mentor  viflted  all  the" 
magazines',  all  the  tradefmens  fhops,  and.  all  public  • 
places.  He  prohibited  all  foreign  commodities  which 
might  introduce  pomp  and  luxury .  Fie  regulated  the 
apparel,  food,  furniture,  dimenfions  and  ornaments  of 
the  houfes  for  all  the  different  conditions.  He  banifhed 
all  ornaments  of  gold  and  filver,  and  faid  to  Idomeneus  . ; 

I  know  but  one  way  to  make  your  fubjedts  frugal  in  their 
expences,  which  is  to  fet  them  an  example,  of  it  your-- 
felf.  It  i$  neceflary  for  you  to  have  a  certain  majefty  i<n 
your  appearance ;  but  your  authority  will  be  fufficiently 
denoted  by  your  guards,  and  the  attendance  of  your 
principal  officers.  Be  fatisfied  therefore  with  a  purple 
robe  of  fuperliiie  wool ;  let  the  officers  of  ftate  next  to  you 
be  clad  in  the  fame  wool,  and  all  the  difference  confiA 
in  the  colour,  and  a  fmall  embroidery  of  gold  on  the 
border  of  your  own  robe.  Different  colours  will  ferve  to 
diftinguifii  the  different  conditions,  without  your  having 
any  need  of  gold,  filver  or  precious  ftones.  Regulate  the 
conditions  by  their  birth.  Place  in  the  firft  rank  thofe 
of  the  moll  ancient  and  noble  defeent.  Such  as  have  the 
merit  and  authority  of  places  will  be  well  fatisfied  to 
come  next  to  thefe  ancient  and  illuitripus  families,  who 
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ront  Ie  mente  &  J’autorlte  des  emplois,  feront  .aflez  con- 
tens  de  venir  apres  ces  anciennes  &  illuftres  families, 
qui  font  dans  une  fi  longue  pofteffion  des  premiers  hon- 
neurs.  Les  hornmes  qui  n’ont  pas  la  me  me  noblefle  leur 
cederont  fans  peine,  ppurvu  que  vous  ne  les  accoutumiez 
pas  a  ne  fe  point  meconnoitre  dams  une  trop  haute  Sc  trop 
prompts  fortune.  Sc  que  vous  donniez  des  louanges  a  la 
moderation  de  ceux  qui  font  modelles  dans  la  profperite. 
L.a  diftindbion  la  moms  expofee  a  l’envie,  eh  celle  qui 
vient  d’une  longue  fuite  d’ancetres. 

Pour  la  vertu  elle  fera  aftez  excitee,  &  l’on  aura  aftez 
d’empr element  a  fervir  1’etat,  pourvu  que  vous  donniez 
des  couronnes  Sc  des  flatues  aux  belles  addons.  Sc  que  ce 
foit  un  commencement  de  nobleffe  pour  les  enfans-  de  ceux 
qui  les  auront  faites. 

Les  perfonnes  du  premier  rang  apres  vous  feront  vetus 
de  blanc,  avec  une  frange  d’or  au  bas  de  leurs  habits.  Ils 
auront  au  doigt  un  anneau  d’or.  Sc  au  cou  une  medaille 
d’or  avec  votre  portrait.  Ceux  du  fecond  rang  feront 
vetus  de  bleu  ;  ils  L  porteront  une  frange  d’argent  avec 
1’ an-ueau,  Sc  point  de  medaille.  Les  troifiemes  de  vert, 
fans  anneau  &  fans  frange,  mais  avec  la  medaille.  Lea 
quatriemes  d’un  jaune  d’aurore.  Les  cinquiemes  d’un 
rouge  pale  ou  de  rofes.  Les  fiziemes  de  gris  de  lin.  Les 
fepti  ernes,  qui  feront  les  denuers  du  peuple,  d’une  cou- 
leur  melee  de  jaune  Sc  de  blanc. 

Voila  les  habits  de  fept  conditions  differentes  pour  les 
homines  libres.  Les  efclaves  feront  habilles  de  gris 
brun.  Ainfi  fans  aucune  depenfe,  chacun  fera,  diftingue 
fuivant  fa  condition,  &  on  bannira.de  Salente  tous  les 
arts  qui  ne  fervent  qu’a  entretenir  le  fafte.  Tous  les  ar- 
tiians  qui  feront  employes  a  ces  arts  pernicieux,  ferviront 
on  aux  arts  neceftaires  qui  font  en  petit  ncmbre,  ou  au 
commerce,  ou  a  1’agriculture.  On  ne  fbuffrira  jamais 
aucun  changement,  ni  pour  la  nature  des  etoftes,  nipour 
la  forme  des  habits ;  car  il  eft  indigne  que  des  hornmes 
deftines  a  une  vie  ferieufe  &  noble,  s’amufent  a  inventer 
des  parures  affedtees,  ni  qu’ils  permettent  que  leurs  fem¬ 
mes,  a  qui  ces  amufemens  feroient  moins  honteux,  tom- 
bent  jamais  dans  cet  exces. 

Mentor  femblable  a  un  habile  jardinier,  qui  retranch 
dans  les  arbres  fruitiers  le  bois  inutile,  tachoit  ainli 
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have  To  long  been  in  the  poffeffion  of  the  firfl  honours-. 
Men  who  are  not  fo  nobly  born,  will  readily  give  place 
to  them,  provided  you  accuflom  them  not  to  forget  their 
former  conditions  in  a  too  high  and  a  too  fudden  eleva¬ 
tion,  and  praife  the  moderation  of  thofe  who  are  humble 
and  modeil  in  profperity.  The  dihindlion  which  excites 
the  kail  envy,  is  that  which  proceeds'  from  a  long  feries 
©f  anceltors. 


As  for  virtue,  it  will  be  fufficiently  excited,  and  men 
will  be  eager  enough  to  ferve  the  ilate,  ^provided  you 
bellow  crowns  and  hatues  on  illuftrious  a£lions,  and 
make  them  the  fource  of  nobility  to  the  children  of  thofe 
who  perform  them,. 

Perfons  of  the  firfl  rank  after  you  may  be  clad  in  white, 
with  a  gold  fringe  at  the  bottom  of  their  garments. 
They  may  wear  a  gold  ring  on  their  finger,  and  a  gold 
medal  with  your  effigy  on  their  neck.  'Thofe  of  the  fe- 
cond  rank  may  be  clad  in  blue,  and  have  a  ffiver  fringe 
and  the  ring,  but  no  medal.  The  third  in  green,  with¬ 
out  the  ring  and  fringe,  but  with  the  medal.  The 
fourth  in  yellow.  The  fifth  in  a  pale  red  or  rofe-colour. 
The  fixth  in  a  changeable  wffiite  and  red.  The  feventh, 
which  will  confifl  of  the  loweft  of  the  people,  in  a  mix¬ 
ture  of  white  and  yellow. 

Let  thefe  be  the  habits  of  the  feven  different  degrees* 
of  freemen ;  the  flaves  may  be  clcathed  in  a  dark  grey. 
Thus  without  any  expence  will  every  one  be  dillinguifhed 
according  to  his  rank,  and  all  arts  which  only  ferve  to 
cherifh  pride  and  vanity,  will  be  banifhed  from  Salentum. 
All  the  artifts  who  may  be  employed  in  thefe  pernicious 
arts,  will  be  ufeful  in  the  neceffary  arts  which  are  few  in 
number,  or  in  trade,  or  agriculture.  No  change  mull 
ever  be  fuffered  either  in  the  fort  of  the  cloth  or  fafhion 
of  the  cloaths  ;  for  it  is  unworthy  of  men,  deitined  to  a 
ferious  and  noble  life,  to.  am  tile  themfelves  with  contriv¬ 
ing  affected  attire,  or  tofuffer  tlieir  wives,  in  whom  thefe 
amufements  would  be  lefs  fcandalous,  ever  to  be  guilty 

of  this  extravagance. 

© 

Mentor,  like  a  fkilful  gardener,  who  lops  off  the 
ufelefs  branches  of  fruit-trees,  did  thus  endeavour  to 
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<3e  retrancher  le  fafte  qui  corrompoit  les  moeurs;  .  II 
ramenoit  toute  chofe  a  une  noble  &  frugale  fimplicite. 

1 1' regia  de  inane  la  nourriture  des  citoyens,  &  des 
efclaves.  Quelle  honte,  difoit-il,  que  les  homines  les 
plus  eleves  faffent  confifter  leur  grandeur  dans  les  ra¬ 
gouts,  par  lefquels  ils  amolliffent  leur  ame,  &  rument 
fneeffamment  la  fante  de  leur  corps  l  11s  doivent  faire 
confifter  leur  bonheur  dans  leur  moderation,  dans  leur 
autorite  pour  faire  du  bien  aux  autres  hommes,  &  dans 
la  reputation  que  les  bonnes  a&ions  doivent  leur  pro¬ 
curer.  La  fobriete  rend  la  nourriture  la  plus  fimple  tres- 
a«reable.  C’efl;  elle  qui  donne  avec  la  fante  la  plus 
vfaoureufe,  les  plaifirs.  les  plus  purs  &  les  plus  contains. 
Illfaut  done  bonier  vos  repas  aux  viandes  les  meilleures, 
mais  appretees  fans  aucun  ragout.  C’eft  un  art  pour 
empoifonner  l»s  hommes  aue  celui  d’irriter  leur  appetit 

au-dela  des  vrais  befoins.  <  . 

Idomenee  >comprit  bien  qu’il  avoit  eu  tort  de  lamer 
les  habitans  de  fa  nouvelle  ville  amollir  &  corrompre 
leurs  moeurs,  en  violant  teutes  les  loix  de  Minos  fur  la 
fobriete:  mais  le  fage  Mentor  lui  fit  remarquer  que  le* 
loix  memes,  quoique  renouvelees,  feroient  inutiles,  n 
l’exemple  du  roi  ne  leur  donnoit  une  autorite  quinepou- 
vout  venir  d’ailleurs.  Auili-tot  Idomenee  regia  fa  table, 
oiiil  n’admit  que  du  pain  excellent,  du  vin  du  pays  qui 
eft  fort  &  agieable,  mais  en  fort  petite  quantite,  avec 
des  viandes  fimples,  telles  qu’il  en  mangeoit  avec  les 
autres  Grecs-  au  liege  de  Troye.  Perfonne  n’ofa  fe  plain- 
dre  d’une  regie  que  le  roi  s’impofoit  lui-meme  ;  &  chacun 
fe  corrigea  aitifi  de  la  profufion  Sc  de  la  delicateffe,  ou 
Ton  commencoit  a  fe  plonger  pour  les  repas. 

Mentor  retrancha  enfuite  la  mnfique  molle  &  effe- 
minee  qui  corrompoit  toute  la  jeuneft'e.  II  ne  condam- 
na  pas  avec  une  moindre  feverite  la  muftque  Bacchique 
qui  n’enyvre  guere  moins  que  le  vin,  &  qui  produit  les 
Higeurs  pleincs  d’emportemens  &  d’impudence.  II  borna 
loute  la'  muftque  aux  fetes  dans  les  temples,  pour  y 
chanter  les  louanges  des  Dieux,  &  des  heros  qui  ont 
donne  1’exemple  des  plus  rares  vertus.  II  ne  permit  nufli 
que  pour  les  temples  les  grands  ornemens  d’aichitefture, 

tels  oue  les  colomncs,  les  frontons,  les  portiques.,,  II 
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ftjpprefs  pomp  and  vanity,  which  corrupted  their  man¬ 
ners  ;  he  brought  every  thing  back  to  a  noble  and  frugal 
fimplicity.  He  likewiie  regulated  the  food  of  the  citizens 
and  haves.  What  a  fhame,  faid  he,  that  men  of  the 
higkeft  rank  fhould  make  their  greatnefs  confilt  in  ragoes, 
whereby  they  enervate  their  minds,  and  continually  ruin 
the  health  of  their  bodies !  They  ought  to  make  their 
happinefs  confilt  in  their  temperance,  in  their  power  to 
do  good  to  others,  and  in  the  reputation  which  their  good 
actions  will  procure  them.  Temperance  renders  the. 
plained  food  very  agreeable;  it  is  that  which  bellows  the 
moll  vigourous  health,  and  the  purell  and  moil  lading 
pleafures.  Your  repalls  therefore  mull  be  confined  to  the¬ 
be  11  meats,  but  dreit  without  any  fauces  :  the  art  of  irri¬ 
tating  mens  appetites  beyond  their  real  wants>  is  an  art: 
of  poiibning  them. 

Idomeneus  was  very  fenfible  that  he  had  been  wrong  in 
fuffering  the  inhabitants  of  his  new  city  to  foftenand  cor¬ 
rupt  their  manners,  by  violating  all  the  laws  of  Minos 
concerning  fobriety  :  But  the  wife  Mentor  let  him  know 
that' the  laws  themfelves,  tho’  they  were  revived,  would 
be  ufelefs,  if  the  example  of  the  king  did  not  give  them  a 
fandlion  which  they  could  not  derive  from  any  tiling^  elfe. 
Whereupon  Idomeneus  regulated  his  table  ;  admitting 
nothing  to  it  but  excellent  bread,  a  little  wine  of  the 
growth  of  the  country,  which  is  llrong  and  pleafant,  and 
filch  plain  food  as  he  uled  to  eat  with  the  other  Greeks  at" 
the  fiege  of  Troy.  No  body  prefumed  to  complain  of  a 
law  which  the  king  impofed  upon  himfelf ;  and  fo  every 
one  retrenched  the  fuperduiti'es  and  delicacies  in  which  > 
they  began  to  plunge  themfelves  at  their  repafts; 

Mentor  afterwards  fuppreffed  foft  and  effeminate  mu- 
fic  which  corrupted  all  the  youth.  Nor  did  he  with  leis 
feverity  condemn  the  Bacchanalian  mufic,  which  is  little 1 
lefs  inebriating  than  wipe,  and  is  productive  of  riots,  de¬ 
bauchery,  and  lewdneis.  He  confined  all  mufic  to  the 
feilivals  in  the  temples,  there  to  celebrate  the  praifes  of 
the  Gods,  and  of  heroes  who  had  left  examples  of  the 
moil  extraordinary  virtues.  Nor  did  he  but  for  the  tem¬ 
ples  allow  of  the  grand  ornaments  of  architecture,  fuch 
as  Golumns,  pediments,  porticoes,  tie  drew  plain  and 
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donna  des  modeles  d’une  architecture  fimple  &  gracL 
e  Life,  pour  faire  dans  un  mediocre  efpace  une  maifon 
gaie  &  commode  pour  ui\e  famille  nombreufe ;  en  forte 
qu’elle  fut  tournee  a  un  afpeCt  fain,  que  les  logemens*  en 
fuffent  degages  les  uns  des  autres,  que  1’ordre  Sc  la  pro- 
prete  s’y  confervaflent  facilement,  Sc  que  l’entretien 
fut  de  peu  de  depenfe.  II  voulut  que  chaque  maifon  un 
peu  confiderable  eut  un  falon  &  un  petit  periityle,  _  avec 
des  petites  chambres  pour  toutes  les  perfonnes  libres  j 
mais-il  defendit  tres-feverement  la  multitude  fuperftue  & 
la  magnificence  des  logemens.  Ces  divers  modeles  des 
maifons,  faivant  la  grandeur  des  families,  fervirent  a 
embellir  a  peu  de  fraix  une  partis  de  la  ville,^  &  a  la 
rendre  reguliere;  au  lieu  que  1’autre  partie,  deja  achevee 
fuivant  le  caprice  &  le  fafte  des  particuliers,  avoir  malgre. 
fa  magnificence  une  difpofition  moins  agreable  &  moins 
commode.  Cette  nouvelle  ville  fut  bade  en  tres-peu 
de  terns,  parce  que  la  cote  voifine  de  la  Grece  fournit  de 
bons  architedes,  &  qu’on  fit  venir  un  tres-grand  nombre- 
de  masons  de  1’Epire,  Sc  de  plufieurs  autres  pays,  a  con¬ 
dition  qubipres  avoir  acheve  leurs  travaux,  ils  s’etabliroi- 
ent  autour  de  Salente,.  y  prendroient  des  terres  a  defricher, 
&  ferviroient  a  peupler  la  campagne. 


La  peinture  &  la  fculpture  parurent  a  Mentor  des  arts 
qu’il  n’eit  pas  permis  d’abandoriner  ;  mais  il  voulut  qu’on 
foufifit  dans  Salente  pen  d’hommes  attaches  a  ces  arts. 
11  etablitune  ecole,  ou  prefidoient  des  maitres  d’un  gout 
exquis  qui  examinoient  les  jeunes  eleves.  II  ne  faut, 
difoit-il,  rien  de  bas  &  de  foible  dans  les  arts  qui  ne  font- 
pas  ablblument  neceflaires.  Par  confequent  on  ne  doit  y 
admettre  que  de  jeunes  gens  d’un  genie  qui  promette 
beauconp.  Sc  qui  tende  a  la  perfection.  Les.  autres  qui 
font  nes  pour  les  arts  moins  nobles,  feront  employes  fort  . 
utilement  aux  befoins  ordinaires  de.la  republique.  II  ne 
faut  employer  les  fculpieurs  Sc  les  peintres  que  pour  con- 
ferver  la  memoire  des  grands  liommes  Sc  des  grandes 
addons.  C’eft  dans  les  Tatimens  publics  qu  dans  les 
tombeaux  qu’on  doit  conferver  des  repreientations  de  tout 
ce  qui  a  ete  fait  avec  une  vertu  extraordinaire  pour  le 
fervice  de  la  patrie.  Au  reite  la  moderation  Sc  la  fruga- 
Jite  de  Mentor  n’empechexent  point  qu’il  n’authorifat 
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beautiful  plans  for  building  an  houfe  that  was  pleafant 
and  commodious  for  a  numerous  family,  on  a  fmall  fpot 
of  ground;  always  taking  care  that  the  fituation  of  it  was 
healthful,  that  the  apartments  were  independent  on  each 
other,  that  its  ceconomy  and  neatnefs  might  be  eafily 
preferved,  and  that  it  might  be  repaired  at  a  fmall  ex¬ 
pence.  He  ordered  that  every  houfe  which  was  at  all 
confiderable,  Ihould  have  an  hall  and  a  little  periflyle, 
with  fmall  rooms  for  all  perfons  that  were  free  ;  but  he 
prohibited  under  fevere  penalties  fuperfluous  and  mag¬ 
nificent  apartments.  Thefe  different  models  of  houfes, 
according  to  the  largenefs  of  each  family,  ferved  to  em- 
bellifh  one  part  of  the  city  at  a  fmall  expence,  and  to 
make  it  regular  ;  whereas  the  other,  already  finifhed  ac¬ 
cording  to  the  caprice  and  vanity  of  private  perfons,  was 
difpofed,  notwithfianding  its  magnificence,  in  a  lefs  a- 
greeable  and  lefs  commodious  manner.  This  new  city 
was  built  in  a  very  fliort  time;  becaufe  the  neighbouring 
coafi  of  Greece  furnifhed  good  architects,  and  a  very 
great  number  of  mafons  were  fent  for  from  Epirus,  and 
feveral  other  countries,  on  condition  that  after  they  had 
finifhed  their  works,  they  fhould  fettle  about  Salentum, 
fhould  take  lands  to  clear  there,  and  help  to  people  the 
country. 

Painting  and  fculpture  appeared  to  Mentor  to  be  arts 
which  it  was  not  right  to  lay  afide ;  but  he  ordered  that 
very  few  fhould  be  permitted  to  apply  themfelves  to  thefe  v 
arts  at  Salentum.  He  founded  a  fchool,  wherein  pre- 
fided  mailers  of  an  exquifite  tafte  who  examined  the  young 
fludents.  There  mull,  faid  he,  be  nothing  low  or  life- 
lefs  in  arts  which  are  not  abfolutely ,  neceilary,  and  of 
confequence  none  ought  to  be  admitted  to  ftudy  them  but 
youths  who  have  a  promifmg  genius,  and  who  bid  fair  to 
arrive  at  perfection.  Others  who  are  born  for  lefs  noble 
arts,  may  be  ufefully  employed  in  the  ordinary  fer vices 
of  the  republic.  Sculptors  and  painters  fnould  never  be 
made  ufe  of  but  to  preferve  the  memory  of  great  men  and 
great  addons ;  and  it  is  in  publick  edifices  and  places  of 
burial,  that  the  reprefen tations  ought  to  be  preferved  of 
what  perfons  of  extraordinary  virtue  have  performed  for 
the  fervice  of  their  country.  However  Mentor’s  mode¬ 
ration  and  frugality  did  not  hinder  him  from  authorifing 
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tons  ces  0-rands  batimens  delliges  aux  courfcs  des  chevaux 
&  des>chariots»  aux  combats  des  lutteurs,  a  ceux  du  cede, 

&  a  tous  les  autres  exercices  qui  cultivent  les  corps  pour 
les  rendre  plus  adroits  &  plus  vigoui  eux.  >. 

II  retrancha  un  nombre  prodigieux  de  marchands  qui 
vendoient  des  etoffes  fa9onnees  des  pays  eloignes,  des 
broderies  d’un  prix  excefilf,  des  vafes  d  cr  &  d  argent 
avec  des  figures  de  Dieux,  d’hommes  &  d  animauxj  ennn 
des  liqueurs  &  des  psrfums.  II  voulut  meme  que  les 
meubles  de  chaque  mailhn  fuflent  fimples,  &  faits  de 
maniere  a  durer  long-tems.  Enlorte  que  les  Salentms 
qui  fe  plaignoient  hautement  de  leur  pauvrete,  eommen- 
cerent  a  fentir  combien  ils  avoiefnt  de  ttcheffes  fuperflues. 
Mais  c’etoit  des  richeffes  trompeuies  qui  les  appauvnl- 
foient  &  ils  devenoient  effedtivement  rifches,  a  meiure 
qu’ils  avoient  le  courage  de  s’en  depouiller.  C’eft  s  ®n* 

*  richir,  difoient-ils  eux-memes,  que  de  mepnfer  de  telles 
ncheffes  qui  epuifeitt  l’etat,  &  de  diminucr  fes  befoms  en 
les  reduifant  aux  vraies  necefiites  de  la  nature. 

Mentor  fe  hata  de  vifiter  les  arcenaux,  &  tous  les  ma- 
o-afms,  pour  favoir  fi  les  armes  &  routes  les  autres  chofes 
neceffaires  a  la  guerre  etoient  en  bon  etat.  Car  ll  taut, 
difoit-il,  etre  toujcurs  pret  a  faire  la  guerre  pour  n  etre 
jamais  reduit  au  malheur  de  la  faire.  II  trouva  que  plu*- 
fieurs  chofes  manquoient  par  tout.  Auffitot  on.  aflembla 
des  ouvriers  pour  travailler  fur  le  fer,  fur  1  acier,  &  fur 
Pairain.  On  voyoit  s’elever  des  fournailes  ardfcntes  & 
des  tourbillons  de  fumee  &  des  flammes  femblables  a  ces 
feux  fouterrains  que-Aromit  le  mont  Etna.  Le  marteau 
refonnoit  fur  l’enclume  qui  gemiffoit  fous  les  coups  re¬ 
doubles.  Les  montagnes  voiimes  &  les  nvages  de  la 
mer  en  retentiffoient :  on  eut  cru  etre  dans  cette  lie,  ou* 
Yulcain  animant  les  Cyclopes,  forge  des  foudres  pour  le 
pere  des  Dieux  ;  &  par  une  fage  prevoyance  on  voyoit 
dans  une  profonde  paix  tous  les  preparatns  de  la  guerre. 

Enfuite  Mentor  fortit  de  la  ville  avec  idomenee,  & 
trouva  une  grande  etendue  de  terres  ferules  qui  ^demeu- 
roient  incultes  :  d’ autres  n’ etoient  cultivees  qu  a  demi 
par  la  negligence  &  la  pauvrete  des  labourers,  qui  man- 
quant  d’hommes  &  de  beftiaux,  manquoient  aufli  de  cou¬ 
rage  &  de  moyens  pour  mettre  l’agnculture  dans  fa  per¬ 
fection,  Mentor  voyant  cette  campagne  deiolee,  dit  au 
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all  thofe  large  ftrudtures  which  are  deftined  for  horfe  and 
chariot-races,  wreftling,  combats  of  the  caeftus,  and  all 
other  exercifes  which  improve  the  body,  and  render  it 
more  a&ive  and  vigorous. 

He  fupprefl  a  prodigious  number  of  tradefmen  who 
fold  wrought  fluffs  of  remote  countries,  embroideries  of 
an  exceflive  priee,  gold  and  lilver  vafes  embofled  with 
figures  of  Gods,  men  and  animals  ;  and  liquors  and  per- 
fumes.  He  ordered  alfo  that  the  furniture  of  every  houf® 
fliould  be  plain,  and  made  fo  as  to  laft  a  long  while.  So 
that  the  Salentines,  who  ufed  to  complain  loudly  of  their 
poverty,  began  to  be  fenfible  what  a  fuperfluity  of  riches 
they  had.  But  they  were  falfe  riches  which  made  them 
poor,  and  they  became  really  rich,  in  proportion  to  their 
refolution  to  ftrip  themfelves  of  them.  It  is  enriching 
ourfelves,  faid  they,  to  defpife  fuch  riches  as  drain  the 
ftate,  and  to  lefien  our  wants  by  reducing  them  to  the 
real  neceflities  of  our  nature. 

Mentor  made  hafte  to  vifit  the  arfenals  and  all  _  the 
magazines,  to  fee  if  the  arms,  and  all  the  other  things 
which  are  neceflary  to  war,  were  in  a  good  condition. 
For  one  muft,  faid  he,  be  always  ready  to  make  War, 
in  order  never  to  be  reduced  to  the  misfortune  of  making 
*it.  He  found  that  feveral  things  were  vvanting  every 
where.  Whereupon  he  aflembled  artificers  to  work  in 
iron,  fteel  and  brafs.  Burning  forges  were  feen  to  rife, 
arfd  whirlwinds  of  fmoke  and  flames,  like  the  fiery 
eruptions  of  mount  Etna.  The  hammer  rung  on  the 
anvil  that  groaned  beneath  its  reiterated  ftrokes,  which 
the  neighbouring  mountains  and  fea-fhores  refounded. 
One  would  have  thought  one’s  felf  in  that  ifland,  where 
Vulcan,  animating  the  Cyclops,  forges  thunder-bolts 
for  the  father  of  the  Gods ;  and  one  faw  all  the  prepa¬ 
rations  of  war  made  bra  wife  fore-fight  during  a  pro¬ 
found  peace. 

Mentor  afterwards  went  out  of  the  city  with  Idome- 
neus,  and  found  a  great  extent  of  fertile  lands  which  re¬ 
mained  uncultivated.  Others  were  only  half  cultivated 
thro’  the  negligence  or  poverty  of  the  hufbandmen,  who 
wanting  hands  and  cattle,  wanted  refolution  and  the 
means  of  bringing  agriculture  to  its  perfection.  Mentor 

feeing  this  defolate  countrv,  faid  to  the  king,  The  foil 
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roi :  La  terre  ne  demande  ici  qu’a  enrichir  les  habitans ; 
mais  les  habitans  manquent  a  la  terre.  Prenons  done 
tousces  artifans  iuperflus  qui  font  dans  la  ville,  &  dont 
les  metiers  ne  ferviroient  qu’a  deregler  les  mceurs,  pour 
leur  faire  cultiver  ces  plaines  &  ces  collines.  II  ell  vrai 
que  c’elt  un  malheur  que  tous  ces  hommes  exerces  a  des 
arts  qui  demandent  une  vie  fedentaire,  ne  foient  point 
exerces  au  travail  :  mais  void  un  moyen  d’y  remedier. 
II  faut  partager  entre  eux  les  terres  vacante-s,  &  appeler 
a  leur  fecours  des  peuples  voifins  qui  feront  fous  eux  le 
plus  rude  travail.  Ces  peuples  le  feront,  pourvu  qu’on 
leur  promette  des  recompenfes  convenables  fur  les  fruits- 
des  terres  memes  qu’ils  defricheront.  Ils  pourront  dans 
la  fuite  en  poffeder  une  partie,  &  etre  ainfi  incorpores  a 
votre  peuple,  qui  n’eit  pas  alfez-  nombreux.  Pourvu 
qu’ils  foient  laborieux  &  dociles  aux  loix,  vous  n  aurez 
point  de  meilleurs  fujets,  &  ils  accroitront  votre  puifTance. 
Vos  artifans  de  la  ville,  tranfplantes  dans  la  campagne, 
eleveront  leurs  enfans  au  travail  &  au  joug  de  la  vie 
champetre.  De  plus,  tous  les  magons  des  pays  etrangers, 
qui  travaillent  a  batir  votre  ville,  fe  font  engages  a  de- 
fricher  une  partie.de  vos  terres,  &  a  fe  faire  labour eurs; 
incorporez-les  a  votre  peuple,  des  qu’ils  auront  acheve 
leurs  ouvrages  de  la  ville.  Ces  ouvriers  feront  ravis  de 
s’engager  a  palfer  leur  vie  fous  une  domination  qui  ell 
jftaintenant  fi  douce.  Comme  ils  font  robufies  &  labo¬ 
rieux,  leur  exemple  fervira  pour  exciter  au  travail  les 
artifans  tranfplantes  de  la  ville  a  la  campagne,  avec  lei- 
quels  ils  feront  miles.  Dans  la  fuite  tout  le  pays  fera 
peuple  de  families  vigoureufes,  &  adonnees  a  P agricul¬ 


ture. 


Au  refte  ne  foyez  point  en  peine  de  la  multiplication 
de  ce  peuple  ;  il”  deviendra  bientot  innombrable,  pourvu 
que  vous  iacilitiez  les  mariages.  La  maniere  de  les  fa- 
ciliter  ell  bien  fimple.  Prefque  tous  les  hommes  ^  ont 
l’inclination  de  fe  marier  ;  il  n’y  a  que  la  misere  qui  les 
en  empeehe.  Si  vous  ne  les  ehargez  point  d’impots,  ils 
vivront  fans  peine  avec  leurs  femmes  &  leurs  enfans  ; 
car  la  terre  n’ell  jamais  ingrate,  elle  nourrit  toujour s  de 
fes  fruits  ceux  qui  la.  cultivent  foigneufement.  _  Elle  ne 
refufe  des  biens  qu’a  ceux  qui  craignent  de  lui  donner 
leurs  peines.  Plus  les  laboureurs  ont  d’enfans,  plus  ils 

font 
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here  is  ready  to  enrich  the  inhabitants,  but  the  inhabit¬ 
ants  are  not  fufficient  for  the  foil.  Let  us  therefore  take 
all  the  fuperfluous  artificers  in  the  city,  whofe  trades 
would  only  corrupt  good  manners,  and  employ  them  to 
cultivate  thefe  plains  and  hills.  It  is  a  misfortune  that 
thefe  men,  who  have  been  trained  up  to  profeffions  which 
require  a  fedentary  life,  are  not  inured*  to  labour ;  but 
here  is  a  way  to  remedy  this.  The  occupied  lands  mull 
be  divided  among!!  them,  and  the  neighbouring  people, 
who  will  do  the  hardefl  work  under  them,  called  to  their 
affillance.  And  thofe  people  will  do  this,  provided  fuit- 
able  rewards  are  promiied  them  out  of  the  produce  of  the 
lands  they  clear.  They  may  afterwards  poifefs  a  part  of 
them,  and  fo  be  incorporated  with  your  own  f objects,  who 
are  not  numerous  enough.  If  they  are  laborious  and 
obedient  to  the  laws,  they  will  prove  as  good  fubjedts  as 
any  you  have,  and  increafe  your  power.  Your  city  ar¬ 
tificers,  being  tranfplanted  into  the  country,  will  train 
up  their  children  to  the  toils  and  hardships  of  a  country 
life.  Befides,  all  the  mafons  of  foreign  countries,  who  are 
at  work  in  building  your  city,  are  engaged  to  clear  part 
of  your  lands,  and  to  become  hufbandmen ;  incorporate 
them  with  your  own  people  as  foon  as  they  have  finifhed 
their  works  in  the  city.  Thefe  workmen  will  be  over¬ 
joyed  to  pafs  their  lives  under  a  government  which  is  now 
become  fo  mild.  As  they  are  robufl  and  laborious,  their 
example  will  be  a  fpur  to  the  induflry  of  the  tradefmen, 
who  will  be  tranfplanted  from  the  city  to  the  country, 
and  with  whom  they  will  be  intermixt.  In  procefs  of 
time  the  whole  country  will  be  peopled  with  families  that 
are  vigorous,  and  addidted  to  agriculture. 

For  what  remains,  be  not  in  pain,  with  regard  to  the 
multiplication  of  thefe  people  ;  they  will  loon  become 
innumerable,  provided  you  facilitate  marriages.  Now  the 
way  to  facilitate  them  is  very  plain.  Almoft  all  men 
have  an  inclination  to  marry,  and  nothing  but  poverty 
hinders  them  from  it.  If  you  do  not  load  them  with 
taxes,  they  will  eafily  live  with  their  wives  and  children ; 
for  the  earth  is  not  ungrateful ;  die  always  maintains  with 
her  fruits  thofe  who  carefully  cultivate  her,  and  refufes 
them  to  none  but  fuch  as  are  afraid  to  bellow  their  labour 
upon  her.  The  more  children,  hulbandmen  have,  the 
,  .  richer 
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font  riches,  fi  le  prince  ne  les  appauvrit  pas  ;  car  leurs 
enfans  des  leur  plus  tendre  jeuneffe  commencent  a  les 
fecourir.  Les  plus  jeunes  conduifent  les  moutons  dans  les 
paturages ;  les  autres  qui  font  plus  avances  en  age,  me- 
nent  deja  les  grands  troupeaux  :  enfin  les  plus  ages  labour 
rent  avec  leur  pere.  Cependant  la  mere  &  toute  *a 
mille  prepare  un  repas  fimple  a  fon  epoux  &  a  les  chers 
enfans,  qui  doivent  revenir  fatigues  du  travail  de  la 
tournee ;  elle  a  foin  de  traire  fes  vaches  &  fes  brebis,  & 
on  voit  couler  des  ruhfeaux  de  lait ;  elle  fait  un  grand  feu, 
autour  duquel  toute  la  famille  innocente  &  paifible  prend 
plaifir  a  chanter  tous  les  foirs  en  attendant  le  doux  lom- 
meil :  elle  prepare  des  fromages,  des  chataignes,  &  des 
fruits  conferves  dans  la  meme  fraicheur  que  fi  on  venoit 

de  les  cueillir.  '  i  r 

Le  berger  revient  avec  fa  flute,.  &  chante  a  la  .la- 

mille  affemblee  les  nouvelles  chanfons  qu’il  a  appnles 
dans  les  hameaux  voifins.  Le  laboureur  rentre  avec  fa 
charrue,  &  fes  bceufs  fatigues  marchent,  le  cou  panche,. 
d’un  pas  lent  &  tardif,  malgre  l’aiguillon  qui  les  pselie. 
Tous  les  maux  du  travail  finiflent  avec  la  journee.  Lea 
pavots,  que  le  fommeil  par  l’ordre  des  Dieux  repand  lur 
la  terre,  appaifent  tous  les  noirs  foucis  par  leurs  charmes, 
&  tiennent  toute  la  nature  dans  un  doux  enchantement 
chacun  s’endort  fans  prevoir  les  pemes  du  lendemain. 
Heureux  ces  homines  fans  ambition,  fans  defiance,  Ians 
artifice,  pourvu  que  les  Dieux  leur  donnent  un  bon  roi 
qui  ne  trouble  point  leur  joie  innocente  1  Mais  quelle 
horrible  inhuman'he  que  de  leur  arraeher,  par.  des  dei- 
feins  pleins  de  fade  &  d’ambition,  les.  doux  fruits  de  la 
terre,  qu’ils  ne  tiennent  que  de  la  liberale  nature  &  de 
la  fueur  de  leur  front !  La  nature  feule  tireroit  de  fon. 
fein  fecond  toute  ce  qu’il  faudroit  pour  un  nombre  mfini 
d’hommes  moderes  &  laborieux.;  mais  c  eft  1  orgueil  & 
la  molefle  de  certains  hommes  qui  en  mettent  tant  d  autres. 
dans  une  affreufe  pauvrete. 

Que  ferai-je,  difoit  Idomenee,  fi  ces  peuples  que  je 
repandrai  dans  une  fertile  campagne,  negligent  de  la 
cultiver  ?  Fakes,  lui  repondit  Mentor,  tout  le  contrail e 
de  ce  qu’on  fait  communement.  Les  princes  avide?  &  ians 
prevoyance  ne  fongent  qu’a  charger  d  rmpots,  ceuK 
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richer  they  are,  if  the  prince  does  not  impoverifh  them  ; 
for  their  children  from  their  tendereft  youth  begin  to 
aflift  them.  The  youngeft  tend  the  ftieep  in  the  paftures; 
others  who  are  more  advanced  in  years,  look  after  the 
herds,  and  the  oldeft  go  to  plough  with  their  fathers. 
Mean-time  the  mother  with  the  reft  of  the  family  pre¬ 
pares  a  plain  repaft  for  her  hulband  and  her  dear  chil¬ 
dren  againft  they  return,  fatigued  with  the  toils  of  the 
day ;  Ihe  milks  her  cows  and  her  Iheep,  which  pour  whole 
rivers  into  her  pails ;  Ihe  makes  a  good  fire,  about  which 
the  harmlefs  peaceful  family  divert  themfelves  with 
finging  every  evening  till  the  time  of  foft  repofe ;  Ihe 
prepares  cheefes,  chefnuts,  and  preferved  fruits  as  frefh 
as  if  they  were  juft  gathered. 

The  Ihepherd  returns  with  his  pipe,  and  fings  to  the 
affembled  family  the  new  fongs  which  he  has  learnt  in 
the  neighbouring  hamlets.  The  hufbandman  comes 
in  with  his  plough,  and  his  weary  oxen  advance,  hang¬ 
ing  down  their  heads,  with  a  flow  and  tardy  pace,  not- 
witliftanding  the  goad  which  urges  them  on.  All  the 
evils  of  labour  end  with  the  day.  The  poppies  which 
fieep  by  the  command  of  the  Gods,  ftied  over  the  earth, 
footh  all  gloomy  cares  by  their  charms,  and  hold  all  na¬ 
ture  in  a  fweet  enchantment ;  every  one  fleeps  without 
anticipating  the  cares  of  the  morrow.  Happy  thefe  un¬ 
ambitious,  miftruftlefs,  artlefs  people,  provided  the  Gods 
give  them  a  good  king  who  does  not  difturb  their  inno¬ 
cent  joys  !  But  how  horribly  inhuman,  to  raviiji  from 
them,  through  motives  of  pride  and  ambition,  the  fw^et 
fruits  of  the  earth,  for  which  they  are  indebted  only  to 
the  bounty  of  nature,  and  the  fweat  of  their  brows  1  Na¬ 
ture  alone  out  of  her  own  fruitful  bofom  would  draw  all 
that  is  neceflary  for  an  infinite  number  of  temperate  and 
laborious  men ;  but  the  pride  and  luxury  of  particular 
perfons  reduce  multitudes  of  others  to  a  frightful  ftate  of 
indigence. 

What  fhall  I  do,  faid  Jdomeneus,  if  thefe  people  whom 
I  fliall  difperfe  over  a  fertile  country,  neglect  to  culti¬ 
vate  it  ?  Do,  replied  Mentor,  quite  the  contrary  of 
what  is  commonly  done.  Rapacious  and  unthinking 
princes  make  it  their  ftudy  to  load  thofe  of  their  fubjefte 
v  with 
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d’entre  leurs  fujets  qui  font  les  plus  vigilans  &  les  plus 
induftrieux  pour  faire  valoir  leurs  biens :  c  eft  qu  ils 
efperent  en  etre  payes  plus  facilement :  en  meme  terns 
ils  chargent  moins  ceux  que  leur  parefte  rend  plus  mife- 
rables.  Renverlez  ce  mauvais  ordre  qui  accable  les  bons> 
qui  recompenfe  le  vice,  &  qui  introduit  une  negligence 
auffi  funefte  au  roi  meme  qu’a  tout  l’etat.  Mettez  des 
taxes,  des  amendes,  &  meme,  s’il  le  faut,  a  autres 
peines  rigoureufes  fur  ceux  qui  negligent  leuis  champs-, 
comme  vous  puniriez  des  iolsfats  qui  abandonneroient 
leur  pofte  dans  la  guerre.  Au  contraire  donnez.  des 
graces  &  des  exemptions  aux  families  qui  fe  multiplient ; 
augmentez-les  a  proportion  de  la  culture  de  leur  terie. 
Bientot  leurs  families  fe  multiplieront,  &  tout  le  monde 
s’animera  au  travail ;  il  deviendra  meme  honorable. 
La  profeftion  de  laboureur  ne  fera  plus  meprifee,  n  etant 
plus  accablee  de  tant  de  maux.  On  reyerra  en  honneur 
la  charrue  maniee  par  des  mains  vidtorieuies  qui  auront 
defendu  la  patrie.  II  ne  fera  pas  moms  beau  de  culti\er 
1 ’heritage  de  fes  ancetres  pendant  une  heureufe  pacx,  que 
de  l’avoir  defendu  genereufement  pendant  les  troubles 
de  la  guerre.  Toute  la  campagne  refleurira.^  Ceres  fe 
couronnera  d’epis  dores.  Bacchus  foulant  a  fes  pieds 
les  raifins,  fera  couler  du  panchant  des  montagnes  des 
ruifteaux  de  vin  plus  doux  que  le  nectar .  Les  creux  va- 
lons  retentiront  des  concerts  des  bergers,  qui  le  long  des, 
clairs  ruifteaux  joindront  leurs  voix  avec  leurs  flutes,  pen¬ 
dant  que  leurs  troupeaux  bondiflans  paitront  iur  i  herbe 
&  parmi  les  fleurs,  fans  craindre  les  loups.  ^ 

Ne  ferez-vous  pas  trop  heureux,  6  Idomenee,  d  etre 
la  fource  de  tant  de  biens,  &  de  faire  viyre  a  l’ombre 
de  votre  nom  tant  de  peuples  dans  un  ft  aimable  repob  ? 
Cette  gloire  n’eft-elle  pas  plus  touchante  que  celle  de 
ravager  la  terre,  de  repandre  partout,  &  prefque  autant 
chez  foi,  au  milieu  meme  des  vi&oires,  que  chez  les  e- 
trangers  vaincus,  le  carnage,  le  trouble,  1  horreur,  la 
langueur,  la  confternation,  la  cruelle  faim,  &  le  deiei- 

poir  ?  .  , , 

O  heureux  le  roi  afiez  aime  des  Dieux,  &  d  un  cceur 

aftez  grand,  pour  entreprendre  d’etre  ainfi  les  dehcesdes 
peuples,  &  de  montrer  a  tous  les  flecles  dans  fon  regne 

un  ft  charmant  fpedtacle !  La  terre  entiere,  loin  e  e 
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with  taxes,  who  are  moll  diligent  and  induftrious  to  im¬ 
prove  their  eftates,  becaufe  they  hope  to  be  paid  by  them 
with  the  greatell  eafe ;  and  they  at  the  fame  time  lay 
lighter  burdens  on  thofe  whom  their  own  idlenefs  renders 
more  indigent.  Invert  this  evil  method,  which  oppreffes 
the  good,  rewards  vice,  and  introduces  a  fupinenefs  as 
fatal  to  the  king  hiinfelf  as  to  the  whole  Hate.  Lay  taxes, 
mul&s,  and  even  other  fevere  penalties,  if  neceffary,  on 
thofe  who  negleCt  their  eftates,  juft  as  you  would  punilh 
foldiers  who  Ihould  forfake  their  poll  in  war.  On  the  con¬ 
trary,  grant  favours  and  exemptions  to  growing  families, 
andincreafe  them  in  proportion  to  their  diligence  in  cul¬ 
tivating  their  lands.  Their  families  will  quickly  multi¬ 
ply,  and  they  will  all  fpirit  up  each  other  to  labour, 
which  will  even  become  honourable.  The  profefiion  of 
an  hufbandman,  being  no  longer  borne  down  by  its  nu¬ 
merous  prefture,  will  be  no  longer  defpifed.  The  plough 
will  be  again  efteeemed  and  held  by  victorious  hands 
which  have  faved  their  country.  It  will  not  be  lefs  glo¬ 
rious  for  a  man  to  cultivate  the  patrimony  of  his  anceftors 
during  an  happy  peace,  than  to  have  bravely  defended 
it  in  the  troubles  of  war.  The  whole  country  will  bloom 
again.  Ceres  will  wear  her  crown  of  golden  ears  ;  Bac¬ 
chus,  preftlng  the  grapes  beneath  his  feet,  wall  caufe 
rivers  of  wine,  Tweeter  than  NeCiar,  to  ftream  down  the 
fides  of  the  mountains ;  the  hollow  valleys  will  echo  with 
the  concerts  of  fwains,  who  befide  tranfparent  brocks,  will 
unite  their  pipes  and  their  voices,  while  their  fkipping 
flocks,  fearlefs  of  wolves,  crop  the  flowery  herbage. 

Will  you  not  be  exceedingly  happy,  Idomeneus,  in 
being  the  fource  of  fo  many  bleffmgs,  and  in  caufmg 
fo  many  people  to  live  under  the  fhelter  of  your  name 
in  fuch  a  delightful  tranquillity  ?  Is  not  this  glory  more 
affeCting  than  that  of  ravaging  the  earth,  and  fpreading 
every  where,  almoft  as  much  at  home,  even  in  the  midft 
of  victories,  as  among  vanquished  foreigners,  Slaughter, 
confufion,  dejeCtion,  horror,  confternation,  cruel  famine 
and  defpair  ? 

Happy  the  king,  who  is  fo  beloved  of  the  Gods,  and 
has  a  foul  great  enough  to  attempt  thus  to  become  the 
delight  of  his  people,  and  to  prefent  to  all  ages  fo  charm¬ 
ing  a  profpeCt  in  his  reign  !  The  whole  earth,  inftead  of 

fighting 
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defendre  de  fa  puiffance  par  des  combats,  viendroit  a  fes 

pieds  le  prier  de  regner  fur  elle.  _ 

F  Idomenee  lui  repondit :  Mais  quand  les  peuples  feront 
ainfi  dans  la  paix  &  dans  l’abondance,  les  delices  les 
corrompront,  &  ils  tourneront  contre  mpl  les  fo^s  clue 
ie  leur  aurai  donnees.  Ne  craignez  point,  dit  Mentor, 
cet  inconvenient.  C’eft  un  pretexte  qu  on  allegue  ton- 
jours  pour  flatter  les  princes  prodigues,  qui  veulent  ac- 
cabler  leurs  peuples  d’impots:  le  remede  eft  facile.  Les* 
loix  que  nous  Tenons  d’etablir  pour  ^agriculture,  ren- 
dront  leur  vie  laborieufe ;  Sc  dans  leur  abondance  ll* 
n’auront  que  le  neceffaire,  parce  que  nous  retranchon* 
tous  les  arts  qui  fourniffent  le  fuperflu.  Cette  abondance 
meme  fera  diminuee  par  la  facilite  des  manages,  &  p 
S  grande  multiplication  des  families.  Chaque  famille 
etant  nombreufe  &  ayant  peu  de  terre,  aura  befom  de  la 
cultiver  par  un  travail  fans  relache.  C  eft  la  molefTe  & 
1’oiftvete  qui  fendent  les  peuples  infolens  &  rebelles;  I  s 
auront  du  pain  a  la  v6rite,  &  affez  largement ;  mais  ils 
n’auront  que  du  pain,  &  des  fruits  de  leur  propre  terre,  • 
gagnes  a  la  fueur  de  leur  vifage. 

Pour  tenir  votre  peuple  dans  cette  moderation,  ll  fau£ 
reo-ler  des-a-prefent  I’etendue  de  terre  que  chaque  famille 
pourra  poffeder.  Vous  favez  que  nous  avons  dmfe  tout 
votre  peuple  en  fept  claffes,  fuivant  leurs  differentes  con¬ 
ditions  :  II  ne  faut  permettre  a  chaque  famille  dans  cha¬ 
que  claffe,  de  pouvoir  pofteder  que  l’etendue  de  terre  ab- 
folument  neceffaire  pour  nourrir  le  nombre  de_  perfonnes 
dont  elle  fera  compofee.  Cette  regie  etant  inviolable, 
les  nobles  ne  pourront  faire  d’acquifitions  fur  les  pauvies . 
tous  auront  des  terres  ;  mais  chacun  en  aura  fort  peu 
fera  excite  par-lH  a  la  bien  cultiver.  _  Si  dans  une  longue 
fuite  de  terns  les  terres  manquoient  ici,  on  feroit  des  0- 
lonies  qui  augmenteroient  cet  etat.  ,  , 

le  crois  meme  que  vous  devez  prendre  garde  a  ne  Jaii- 
fer  jamais  le  vin  devenir  trop  commun  dans  votre  roy- 
aume.  Si  on  a  plante  trop  de  vignes,  ll  faut  qu  on 
arrache.  Le  vin  eft  la  fource  des  plus  grands  maux  par- 
mi  les  peuples  :  11  caufe  les  maladies,  les  ffuetelles;  les 
editions,  l’oifivete,  le  degout  du  travail,  le  delordre  des 
families.  Que  le  vin  foil  done  conferve  comme  une 
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fighting  againft  his  power,  would  throw  itfelf  at  his  feet, 
and  befeech  him  to  reign  over  it. 

Idomeneus  anfwered,  But  when  the  people  fhall  thus 
live  in  peace  and  plenty,  pleafures  will  corrupt  them,  and 
they  will  turn  againft  me  the  very  arms  with  which  I  had 
furniftied  them.  Be  not  afraid,  faid  Mentor,  of  this  in¬ 
convenience  ;  it  is  only  a  pretence  which  is  conftantly  al- 
ledged,  to  flatter  prodigal  princes  who  are  defirous  to 
load  their  people  with  taxes,  and  it  may  be  eaftly  reme¬ 
died.  _  The  laws  which  we  have  juft  eftablifhed  relating 
to  agriculture,  will  render  the  life  of  your  fubje&s  la¬ 
borious  ;  and  they  will  have  neceflaries  only  in  the  midft 
of  their  abundance,  becaufe  vve  fupprefs  all  fuch  arts  as 
furnifh  fuperfluities :  Nay,  this  very  abundance  will  be 
leftened  by  facilitating  marriages  and  by  the  great  in¬ 
crease  of  families.  Every  family  being  numerous  and 
having  but  little  land,  will  be  obliged  to  cultivate  it 
with  inceflant  labour.  It  is  luxury  and  idlenefs  which 
make  people  infolent  and  rebellious.  They  will  have 
bread  indeed  and  enough  of  it,  but  they  will  have  nothing 
but  the  bread  and  the  fruits  which  their  own  lands  pro¬ 
duce  and  they  earn  with  the  fweat  of  their  brows.  * 

To  keep  your  people  in  this  moderation,  you  mull 
Forthwith  fettle  the  extent  of  ground  which  each  family 
fhall  poftefs.  You  know  that  we  have  divided  all  your 
fubjedls  into  feven  claftes,  according  to  their  different 
conditions.  Now  no  family  in  any  clafs  mull  be  allowed 
to  poftefs  more  land  than  is  abfolutely  neceftary  to  main¬ 
tain  the  perfons  of  whom  it  is  compofed.  This  rule  being 
inviolable,  the  nobles  will  not  be  able  to  make  pur- 
chafes  from  the  poor :  all  will  have  lands  ;  but  each  will 
have  but  very  little,  and  be  thereby  excited  to  cultivate 
it  well.  Ir  in  length  of  time  lands  ftiould  be  wanting  at 
home,  you  qtay  fettle  colonies  abroad,  which  would  ex¬ 
tend  the  limits  of  this  ftate. 

I  think  alfo  that  you  ought  to  take  care  not  to  let  wine  • 
become  too  common  in  your  kingdom.  If  too  many  vines 
have  been  planted,  they  mufc  be  plucked  up.  Wine  is 
the  fource  of  the  greateft  evils  among  tile  people  ;  it  is 
the  caufe  of  difeafes,  quarrels,  feditions,  idlenefs,  an 
aver  ft  on  to  labour,  and  family  diforders.  Let  wine  there¬ 
fore  oe  prefcrved  as  a  kind  of  cordial,  or  very  choice 
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efpece  de  remede,  ou  comme  une  liqueur  tres- rare,  qui 
n’eft  employee  que  pour  les  facrifices,  ou  pour  les  fetes 
extraordinaires :  mais  n’efperez  point  de  faire  obferver- 
une  reo-le  fi  importante,  fi  vous  n’en  donnez  vous  merae 
rexempte.,  D’ailleurs  il  faut  faire  garder  inviolablement 
les  loix  de  Minos  pour  Peducation  des  enfans.  II  faut  e- 
tablir  des  ecoles  publiques  ou  l’on  enfeigne  la  crainte  des 
Dieux,  l’amour  de  la  patrie,  le  refpeft  des  loix,  la  pre¬ 
ference  de  l’honneur  aux  plaifirs  &  a  la  vie  meme. 

11  faut  avoir  des  magiftrats  qui  veillent  fur  les  families 
&  fur  les  moeurs  des  particuliers.  Veillez  vous-meme, 
vous  aui  n’etes  roi,  c’eft-a-dire  pafteur  du  peuple,  que 
pour  veiller  nuit  &  jour  fur  votre  troupeau.  Par-la  vous 
previendrez  un  nombre  infini  de  defordres  &  de  crimes. 
Ceux  que  vous  ne  pourrez  prevenir,  puniflez-les  d  abord 
feverement.  C’eft  une  clemence  que  de  faire  d  abord  des 
exemples  qui  arretent  le  cours  de  l’iniquite.  Par  un  peu 
de-fang  repandu  a  propos,  on  en  epargne  beaucoup,  & 
on  fe  met  en  etat  d’etre  craint  fans  ufer  fouvent  de  rigueur . 
Mais  quelle  deteftable  maxime  de  ne  croire  trouver  ia 
furete  que  dans  l’oppreffion  des  peuples  !  Ne  les  point 
faire  inftruire,  ne  les  point  conduire  a  la  vertu,  ne  s  en 
faire  jamais  aimer,  les  pouffer  par  la  terreur  juiqu  au  de- 
fefpoir,  les  mettre  dans  l’affreufe  necefiite,  ou  de  ne  pou- 
voir  jamais  refpirer  librement,  ou  de  fecouer  le  joug  de 
votre  tyrannique  domination :  eft-ce  la  le  inoyen  de  re- 
gner  fans  trouble?  Eil-ce  la  le  chemm  qui  mene  a  la 

Sl°Souvenez-v6us  que  les  pays  ou  la  domination  du  fou- 
verain  eft  plus  abfolue,  font  ceux  ou  les  fouverams  lout 
moins  puiffans.  Us  prennent,  ils  rument  tout,  lls  poile- 
dent  feuls  tout  Petat ;  mais  auffi  tout  Petat  languit.  Les 
campagnes  font  en  friche  &  prefque  defertes.  Les  villes 
diminuent  cnaque  jour,  le  commerce  tant.  Le  1 01  qui  n 
peut  etre  roi  tout  feul,  &  qui  n’eft  grand  que  par  fes  peu¬ 
ples,  s’aneantit  lui-meme  peu  a  peu  par  1  aneantifternent- 
infenfible  des  peupjes  dont  il  tire  tes  richeftes  a  fa  pun- 
fance.  Son  etat  s’epuife  d’argent  &  d  hommes :  ceue 
derniere  perte  eft  la  plus  grande  &  la  plus  irreparable 
Son  nouvoir  abfolu  faitautant  d’efclaves  qu  il  a  de  [ujets. 
On  le  flatte,  on  fait  femblant  de  l’adorer,  on  tremble  au 
moindre  dc  l'es  regards.  Mais  attendez  la  moinfcre- 
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liquor  that  is  ufed  only  in  facrifices  and  on  very  extraor¬ 
dinary  fedivals ;  but  exped  not  to  make  fo  important  a 
rule  to  be  obferved,  unlefs  you  yourfelf  fet  an  example 
of  it.  Moreover,  you  mud  caufe  the  laws,  of  Minos  re¬ 
lating  to  the  education  of  children,  to  be  inviolably  ob¬ 
ferved.  Public  fchools  mud  be  edablifhed,  in  which  they 
mud  be  taught  to  fear  the  Gods,  to  love  their  country, 
to  reverence  the  laws,  and  to  prefer  honour  to  pleafures 
and  to  life  itfelf. 

Magidrates  mud  be  appointed  to  have  an  eye  upon 
families  and  the  manners  of  private  perfons.  Have  an 
eye  upon  them  yourfelf,  for  you  are  not  the  king,  that 
is  the  fhepherd  of  your  people,  but  to  watch  over  your 
flock  both  night  and  day.  Thereby  you  will  prevent  an 
infinite  number  of  diforders  and  crimes.  Thofe  which 
you  cannot  prevent,  puniih  immediately  with  feverity. 
It  is  clemency  to  make  examples  at  fird  which  may  dop 
the  tide  of  iniquity.  By  a  little  blood  fhed  in  due  time, 
a  great  deal  is  afterwards  laved,  and  it  makes  a  pimce 
feared  without  being  often  fevere.  But  how  detedable 
a  maxim  is  it  for  him  to  think  to  find  his  fafety  only  in 
the  oppreffion  of  his  people  ?  Not  to  indruft  them,  no.t 
to  guide  them  to  virtue,  not  to  make  himfelf  beloved 
by  them,  to  terrify  them  into  defpair,  to  lay  them  under 
the  dreadful  necefiity  either  not  to  breathe  with  freedom, 
or  to  {hake  off  the  yoke  of  his  tyrannical  (way  ;  is  this, 
I  fay,  the  way  to  reign  eafy  ?  Is  this  the  path  which 
leads  to  glory  ?. 

Remember  that  the  countries  in  which  the  power  of  the 
fovereign  is  mod  abfolute,  are  thofe  wnere  the  fovereigns 
are  lead  powerful.  They  feize,  they  ruin  every  thing, 
they  alone  poffefs  the  whole  date;  but  then  the  whole 
date  languishes.  The  fields  are  untilled  and  almod  defert, 
the  cities  dwindle  away  daily,  the  fprings  of  trade  are 
dried  up,  and  the  king,  who  cannot  be  a  king  by  him¬ 
felf,  and  who  is  great  but  by  means  of  his  people,  wades 
away  gradually  by  the  infenfible  wading  away  of  his 
fubjedts,  from  whom  he  derives  his  riches  and  power. 
His  kingdom  is  drained  of  money  and  men,  and  this  laic 
lofs  is  the  greated  and  the  mod  irreparable.  .  His  abfo¬ 
lute  power  makes  as  many  Haves  as  he  lias  iubjedls :  they 
flatter  him,  they  feem  to  adore  him,  they  tremble  at  the 
Tqm,  1.  T  ,  leaj^ 
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volution,  cette  puifiance  monftrueufe  pouffee  jufqu’a  un 
exces  trop  violent,  ne  fauroit  durer.  Elle  n’a  aucune 
reflource  dans  les  coeurs  des  peuples ;  elle  a  lafle  &  irrite 
tous  les  corps  de  l’etat;  elle  contraint  tous  les  membres 
de  ce  corps  de  foupirer  apres  un  changement.  Au  pre¬ 
mier  coup  qu’on  lui  porte,  l’idole  fe  renverfe,  fe  brife. 
Sc  eft  foulee  aux  pieds.  Le  mepris,  la  haine,  Id  crainte, 
le  reftentiment,  la  defiance,  enun  mot  Routes  les  paffions 
fe  reuniffent  contre  une  autorite  ft  odieufe.  Le  roi  qui 
dans  fa  vaine  profperite  ne  trouvoit  pas  un  feul  homme 
aflez  hardi  pour  lui  dire  la  verite,  ne  trouvera  dans  foa 
malheur  aucun  homme  q\ii  daigne  ni  Pexcufer,  ni  le  de- 
fendre  contre  fes  ennemis. 

Apres  ce  difcours,  Idomenee  perfuade  par  Mentor, 
fe  hata  de  diftribuer  les  terres  vacantes,  de  les  remplir 
de  tous  les  artifans  inutiles,  &  d’executer  tout  ce  qui  avoit 
ete  refolu.  II  referva  feulement  pour  les  matrons  les  ter¬ 
res  qu’il  leur  avoit  deftinees.  Sc  qu’ils  ne  pouvoient  cul- 
tiver  qu’ apres  la  fin  de  leurs  travaux  dans  la  ville. 
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leaft  glance  of ,  his  eyes  :  but  when  the  leaft  revolution 
happens,  this  monftrous  power,  which  was  carried  to  too 
violent  an  excels,  cannot  continue.  It  has  no  refource 
in  the  hearts  of  the  people  ;  it  has  wearied  out  and  pro¬ 
voked  the  whole  body  politick  ;  it  conftrains  all  the  mem¬ 
bers  of  that  body  to  pant  after  a  change.  At  the  firft 
blow  that  is  given  it,  the  idol  is  thrown  down,  dalhed  in 
pieces,  and  trampled  under  foot.  Contempt,  hatred, 
fear,  refentment,  lufpicion  ;  in  Ihort,  all  the  paflions 
unite  againft  fo  odious  a  power.  The  king  who  in  his 
vain  profperity  did  not  find  a  fingle  man  bold  enough  to 
tell  him  the  truth,  will  not  find  in  his  misfortunes,  a 
fingle  man  who  deigns  to  excufe  him,  or  to  defend  him 
againft  his  enemies. 

After  this  difcourfe,  Idomeneus  at  Mentor’s  perfuafion 
made  hafte  to  diftribute  the  wafte  lands,  to  ftock  them 
with  the  ufelefs  artificers,  and  to  execute  every  thing  that 
had  been  refolved  upon  ;  referving  only  for  the  mafons 
the  lands  which  he  had  allotted  to  them,  and  which 
they  could  not  cultivate  till  they  had  finilhed  their  works 
in  the  city.  v 
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